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SETTING UP THE TV 28LB49™-ZH

Image shown may differ from your TV.
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SETTING UP THE TV

s A CAUTION

* When attaching the stand to the TV
set, place the screen facing down on a
cushioned table or flat surface to protect
the screen from scratches.

( 0 NOTE

¢ The Rubber will protect the opening
from accumulating dust and dirt. When
installing the wall mounting bracket, use
the Rubber. (Only LB58**-ZM/ZW)

‘ Rubber
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MAKING CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly
uses diagrams for the LB57** models.

Antenna connection
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(*Not Provided)

English

Connect the TV to a wall antenna socket with an
RF cable (75 Q).

- 0 NOTE

¢ Use a signal splitter to use more than 2
TVs.

« If the image quality is poor, install a signal
amplifier properly to improve the image
quality.

 If the image quality is poor with an
antenna connected, try to realign the
antenna in the correct direction.

¢ An antenna cable and converter are not
supplied.

* Supported DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba
egy RF-kabellel (75 Q).

- 0 MEGJEGYZES

¢ 2-nél tobb TV hasznalatahoz hasznaljon
jelelosztot.

* Nem megfelel6 képminéség esetében

alkalmazzon jelerésitét a minéség

javitasa érdekében.

Ha a csatlakoztatott antenna

hasznalataval a képmin&ség gyenge,

allitsa be az antennat a megfeleld

iranyba.

* Az antennakabel és az atalakité nem

tartozék.

Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby

Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Polski

Telewizor nalezy podtgczy¢ do $ciennego
gniazdka antenowego za pomocga przewodu
antenowego RF (75 Q).

- 0 UWAGA

* Aby korzysta¢ z wigcej niz dwéch
odbiornikéw telewizyjnych, nalezy uzyé
rozdzielacza sygnatu antenowego.

« Jezeli jako$¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowac¢ odpowiedni wzmacniacz
sygnatu w celu jej poprawienia.

« Jezeli jako$¢ obrazu jest niska podczas
korzystania z anteny, sprobuj dostosowaé
kierunek ustawienia anteny.

¢ Przewdd antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.

¢ Obstuga dzwieku telewizji cyfrowe;:
MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC
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Cesky

Pfipojte televizor k nasténné zasuvce antény
pomoci kabelu RF (75 Q).

~ 0 POZNAMKA

« Jestlize budete pouzivat vice nez
2 televizory, pouzijte rozdélovac signalu.

¢ Jestlize ma obraz $patnou kvalitu,
nainstalujte spravnym zplsobem
zesilovac signalu, aby se kvalita zlepSila.

¢ Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou
anténou $patna, zkuste anténu natocit
spravnym smérem.

« Kabel antény a prfevadéc¢ nejsou soucasti
dodavky.

¢ Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene
prostrednictvom kabla RF (75 Q).

~ 0 POZNAMKA

* Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory,
pouzite rozdelovac signalu.

* Ak je kvalita obrazu slabd, na vylepSenie
kvality obrazu spravne pripojte zosilfiova¢
signalu.

* Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu
je nizka, skuste otocit’ anténu spravnym
smerom.

« Kabel na pripojenie antény a konvertor
nie su suc¢astou dodavky.

¢ Podporovany format zvuku DTV: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de
perete cu un cablu RF (75 Q).

— 0 NOTA

« Utilizati un splitter de semnal pentru a
utiliza mai mult de 2 televizoare.

« In cazul in care calitatea imaginii
este slaba, instalati in mod corect
un amplificator de semnal pentru a
imbunatati calitatea imaginii.

« In cazul in care calitatea imaginii este
slaba cu antena conectata, incercati
sa orientati din nou antena in directia
corecta.

¢ Cablul antenei si transformatorul nu sunt
furnizate.

¢ Format audio DTV acceptat: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Bbnrapcku

BkritoyeTe TENEBM30pa B CTEHHO HE3A0 3a
aHTeHa upes paguoyecToTeH kaben (75 Q).

~ 0 3ABENEXKA

¢ M3nonsBainTte cnnutep Ha curHana,
KOWMTO e npeAHa3HayeH 3a noseye ot 2
Tenesmsopa.

¢ AKo KayeCTBOTO Ha M30BpaKeHNeTo
€ IoLOo, MOHTUpaWTe ycuneaTen Ha
curHana, 3a aa ro nogobpure.

¢ AKo KayeCcTBOTO Ha M30bpakeHNeTo e
cnabo cbC CBbp3aHa aHTeHa, onuTaiTe
i@ HacTpouTe aHTeHaTa OTHOBO B
npasumnHaTa nocoka.

¢ KabenbT Ha aHTeHaTa u
npeobpasyBaTensT He ce NPefoCTaBAT B
KOMMseKTa.

¢ [MopabpxaH DTV 3Byk: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-
kaabliga (75 Q).

~ o MARKUS

* Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks
kasutage signaalijaoturit.

« Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage
kujutise kvaliteedi parendamiseks
signaalivéimendi.

* Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn
on Uhendatud, suunake antenn digesse
suunda.

¢ Antennikaablit ega muundurit
tarnekomplektis ei ole.

¢ Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo
RF kabeliu (75 Q).

— 0 PASTABA R

* Naudokite signalo skirstytuva, jei norite
naudoti daugiau nei 2 televizorius.

* Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti
tinkamai sumontuokite signalo stiprintuva.

* Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé
prasta, bandykite reguliuodami rasti
tinkama antenos kryptj.

¢ Antenos kabelis ir konverteris
nepridedami.

¢ Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Latviesu

Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena,
izmantojot RF kabeli (75 Q).

ﬁo PIEZIME R

* Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalttaju.

« Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla
kvalitates uzlaboSanai uzstadiet signala
pastiprinataju.

« Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota
antena, méginiet korigét antenas
izvietojumu pareiza virziena.

¢ Antenas kabelis un parveidotajs
komplekta nav ieklauti.

* Atbalstitais DTV audio formats: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC )

.

Srpski

Povezite televizor na zidni antenski priklju¢ak
pomocu RF kabla (75 Q).

. 0 NAPOMENA

» Ukoliko imate viSe od dva televizora,
upotrebite skretnicu antenskog signala.

* Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte
pojacavac signala da biste postigli bolji
kvalitet slike.

* Ako je slika loSeg kvaliteta dok je
povezana antena, usmerite antenu u
odgovarajuéem smeru.

* Antenski kabl i pojacavac se ne
isporuéuju uz ureda;j.

¢ Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Hrvatski

Prikljugite televizor u zidnu antensku uti¢nicu
pomocu RF kabela (75 Q).

. 0 NAPOMENA

* Ako zelite koristiti viSe od 2 televizora,
upotrijebite razdjelnik signala.

¢ Ako je kvaliteta slike lo$a, ugradite
pojacalo signala kako biste postigli bolju
kvalitetu slike.

¢ Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite
antenu, poku$ajte je okrenuti u pravom
smjeru.

* Antenski kabel i pretvara¢ ne isporucuju
se s proizvodom.

* Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Shqip

Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me
njé kabllo RF (75 Q).

~ 0 SHENIM

¢ Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé
shumé se 2 televizoré.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét, instaloni
pérforcues sinjali pér ta pérmirésuar.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét
me njé antené té lidhur, mundohuni ta
vendosni antenén né drejtimin e duhur.

« Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk

jepen me televizorin.

Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby

Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Bosanski

Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom
(75 Q).

B 0 NAPOMENA

* Ako Zzelite koristiti viSe od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu
antenskog signala.

¢ Ako je kvalitet slike lo$, instalirajte
pojacivac signala pravilno kako biste
poboljsali kvalitet slike.

* Ako je kvalitet slike lo$ i pored povezane
antene, pokusajte ponovo okrenuti
antenu u odgovaraju¢em smjeru.

« Kabl antene i pretvara¢ se ne isporucuju.

¢ Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

MakefOHCKU

MoBp3eTe ro TENEBU3OPOT CO SUAEH MPUKITYHOK
3a aHTeHa co RF kaben (75 Q).

~ 0 3ABENELLKA

« 3a kopucTerbe Ha noseke of 2
Tenesn3opw ynotpebeTte pasaenHuk Ha
curxarn.

e AKO KBanMTeTOT Ha crukata e cnab,
NpaBWITHO MHCTanMpajTe 3acunysay Ha
curHan 3a nogo6pyBatbe Ha KBanuTeToT
Ha crukara.

¢ AKO KBanWTETOT Ha crivkaTta e cnab kora
e nosp3aHa aHTeHa, obugeTte ce Ja ja
HacouMTe aHTeHaTa BO NpaBumnHa Hacoka.

e KaGenort 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He
ce ucrnopavysaar.

¢ MopapxaHo DTV ayano: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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PEE Satellite dish connection
MoakntoynTe Tenesm3op K HACTEHHON aHTEHHON
po3eTke C MOMOLLbIO TENEBU3NOHHOTO kabens (75
Q). (Only satellite models)

ﬁo MPUMEYAHUE —

¢ [1nsi NOAKMHOYEHNS HECKOMbBKUX -D g
TENeBU30POB UCMOMNb3yATe aHTEHHbIN
pasBeTBUTENb.

* [pu nnoxom kavecTse n3obpaxeHns
npaBuIIbHO YCTAHOBUTE YCUNUTENb
curHana, 4tobbl obecneynTb
n3obpaxeHune bornee BbICOKOro Ka4yecTsa.

* Ecnu nocne noaknoyYeHNst aHTEHHbI
Ka4ecTBO n3obpaxeHvie Nnoxoe,
HanpaBbTe aHTEHHY B NPaBUIIbHOM
HanpasneHuu.

¢ AHTeHHbIN kabenb 1 npeobpasosaTens B
KOMMJIEKT NOCTaBKW He BXOAST.

¢ [opaepxuaemblit popmat DTV Audio:
MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus,
HE-AAC

. J (*Not Provided)

English

S

EEEERTILEEEED
700mA Max

LNB
Satellite IN

Connect the TV to a satellite dish to a satellite
socket with a satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-készlléket a miholdvevd
antennahoz tartozo aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Polski

Telewizor nalezy podtaczy¢ do anteny satelitarnej,
umieszczajac przewodd RF anteny satelitarnej (75
Q) w gniezdzie anteny satelitarnej telewizora.

Cesky

PFipojte televizor k satelitni anténé prostfednic-
tvim zasuvky pro satelitni pfijem a satelitniho ka-
belu RF (75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe
cez konektor satelitu prostrednictvom kabla RF
(75 Q).

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de
perete cu un cablu RF (75 Q).
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Bbnrapcku

CBbpXeTe TENEBU30pa ChC CaTeNUTHA YNHUA U
BKIIOYETE B CATENUTHO FHE300 Ypes caTeNnnTeH
paguoyecToTeH kaben (75 Q).

Eesti

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmi-
kusse RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriaus palydoving anteng prie
palydovinio lizdo palydovinés antenos RF kabeliu
(75 Q).

Latviesu

Pievienojiet televizoru satelita $kivim satelita
ligzda, izmantojot RF kabeli (75 Q).

Srpski

Povezite televizor sa satelitskom antenom
pomocu prikljucka za satelitsku antenu i RF kabla
za satelitsku antenu (75 Q).

Hrvatski

Povezite televizor sa satelitskim tanjurom putem
satelitske uticnice koristeci satelitski RF kabel (75
Q).

Shqip
Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé
prizé satelitore népérmjet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku
uti€nicu RF kablom (75 Q).

MakeOHCKU

MoBp3eTe ro TeNeBn3opOT CO caTenuTcka aHTeHa
npeKy NPUKIY4YOKOT 3a caTenuTcka aHTeHa co
catenutckn RF kaben (75 Q).

Pycckui

MopkntounTe TENEBU3NOHHDI kabens,
NOACOEANHEHHbIV K TENEBU30PY, K CYTHUKOBO
aHTeHHon poseTke (75 Q).

Adapter connection

(Only LB49**)

AC-DC Adapter

English

A CAUTION

¢ Please be sure to connect the TV to the
AC-DC power adapter before connecting
the TV’s power plug to a wall power
outlet.

Magyar

A FIGYELEM

* Miel6tt bedugna a TV tapcsatlakozéjat
a fali aljzatba, mindig elészoér a DC
adapterhez csatlakoztassa a TV-
készlléket.
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Polski

A PRZESTROGA

* Telewizor nalezy podtaczy¢ do zasilacza

DC przed wiozeniem wtyczki do gniazdka

elektrycznego.

Cesky

A UPOZORNENI

« Pred pfipojenim napajeci zastréky
televizoru do zasuvky elektrické sité na

zdi, zkontrolujte, zda je televizor pfipojen

k adaptéru DC.

Lietuviy k.

A DEMESIO

¢ Prie$ jjungdami televizoriaus maitinimo
kiStuka | sieninj elektros lizda, nepamirskite
DC maitinimo adapterj prijungti prie
televizoriaus.

Slovencina

A UPOZORNENIE

» Uistite sa, Ze ste najprv pripojili televizor
k sietovému adaptéru DC, a az potom
zapojte napajaciu zastrcku televizora do
elektrickej zasuvky v stene.

LatvieSu

A UZMANIBU!

¢ Pirms televizora kontaktspraudna
pievieno$anas sienas kontaktligzdai
parliecinieties, vai televizors ir savienots
ar [idzstravas adapteri.

Srpski

A OPREZ

« Televizor obavezno prikljuc¢ite na DC
adapter pre no $to utika¢ za napajanje
televizora prikljucite u zidnu uti€nicu.

Romana

A ATENTIE

» Asigurati-va ca ati conectat televizorul la
transformatorul CC inainte de a conecta
stecherul televizorului la priza de perete.

Bbnrapcku

A BHUMAHUE

o [peau fa BKIloYMUTE Lencena Ha
3axpaHBaLLus kaben Ha Teneemsopa
B €/IEKTPUYECKM KOHTaKT Ha CTeHara,

HemnpeMeHHO CBbpXXeTe Tenesusopa ¢ DC

apanTepa.

Hrvatski

A OPREZ

* Televizor obavezno prikljucite na adapter
za istosmjernu struju prije no $to utikac
za napajanje televizora ukljucite u strujnu
utiCnicu.

Shqip

A KUJDES

* Sigurohuni ta lidhni televizorin me
ushqgyesin pérpara lidhjes sé spinés
elektrike té televizorit me prizén.

Eesti

A ETTEVAATUST

¢ Veenduge, et te Uhendate teleri

alalisvooluadapteriga enne, kui Uhendate

teleri pistiku seinapistikupessa.

Bosanski

A OPREZ

¢ TV obavezno spojite na DC adapter prije
nego $to TV utika¢ za napajanje prikljucite
u zidnu uti€nicu.
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MakegoHCKM

A BHUMAHME

¢ BHumaBajTe TeneBusopoT Aa buae
noep3aH co DC agantepoT 3a HanojyBake
npez fa ce noep3e kabenoT 3a
HanojyBarbe Ha TENEBM30POT BO LUTEKEP
Ha sua.

Pycckui

A BHUMAHME!

* [logknioynTe Tenesn3op k agantepy
nnUTaHNA NepemMeHHOro Toka, nepej
TeM KaK NOAKIMIYNUTL WWHYP NUTaHua
Tenesnsopa K po3eTke.

Euro Scart connection

English

AUDIO/
VIDEO

Transmits the video and audio signals from
an external device to the TV set. Connect the
external device and the TV set with the euro scart

cable as shown.

Output
Type AV1

Current (TV Out")
input mode
Digital TV Digital TV
Analogue TV, AV
Component Analogue TV
HDMI

1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV

signals.

0 NOTE

¢ Any Euro scart cable used must be signal

shielded.
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Magyar

Tovabbitja a video- és audiojeleket egy kuilsé
eszkodzrdl a TV-hez. Az alabbi abra alapjan csatla-
koztassa a kiilsé eszkdzt a TV-hez az Euro Scart
kabel segitségével.

Cesky

PFenasi signal videa nebo zvuku z externiho
zafizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni
a televizor pomoci kabelu Euro Scart podle
nasledujiciho vyobrazeni.

Kimenet tipusa
AV1

Aktualis (TV-kimenet')
bemeneti méd
Digitalis TV Digitalis TV
Analog TV, AV
Komponens Analég TV
HDMI

1 TV-kimenet: Analog vagy digitalis TV-jelet
kozvetit.

0 MEGJEGYZES

¢ Csak arnyékolt Scart kabelt szabad
hasznalni.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie sygnatow
audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomocg przewodu Euro Scart
w sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

Typ sygnatu
jsciowego
wyj g o
Aktualny (Wyjscie telewizyjne')
sygnat wejsciowy

Telewizja cyfrowa Telewizja cyfrowa

Telewizja analogowa, AV

Component Telewizja analogowa

HDMI

1 Wyjscie telewizyjne: wysytanie sygnatu
telewizji analogowe;j lub cyfrowej.

0 UWAGA

¢ Uzywany przewdd Euro Scart musi by¢
ekranowany.

Typ vystupu
AV1

Aktualni (Vystup TV?)
vstupni rezim
Digitalni TV Digitalni TV
Analogova TV, AV
Komponentni Analogova TV
HDMI

1 Vystup TV: vystup analogovych nebo
digitalnich televiznich signala.

0 POZNAMKA

* Kabel Euro Scart musi byt vybaven
stinénim signalu.

Slovencina

Sluzi na prenos obrazového a zvukového signalu
z externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom
kabla Euro Scart podla nasledujiceho obrazku.

Typ vystupu
AV 1

Aktualny (Vystup televizora')
rezim vstupu
Digitalna TV Digitalna TV
Analégova TV, AV
Komponent Analégova TV
HDMI

1 Vystup televizora: Vystup signalov
analdgovej alebo digitalnej TV.

0 POZNAMKA

* Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat
signalové tienenie.
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Romana

Transmite semnale audio si video de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu cablul Euro Scart, asa cum
se arata in ilustratia urmatoare.

Eesti

Edastab valisseadme video- ja helisignaalid
telerisse. Uhendage vélisseadme ja teleri vahele
Euro Scart-kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud
joonisel.

Tip de iegire Valjundi tiiiip
AV1
Mod (lesire TV") AV1 )
intrare curent Valitud (TV-véljund')
Televizor digital Televizor digital sisendtudp
Televizor analogic, AV Digitaalteler Digitaalteler
Component Televizor analogic Analoogteler, AV
HDMI Komponent Analoogteler
1 lesire TV: transmite semnalul TV analogic HOMI

sau TV digital.

0 NOTA

¢ Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa
fie ecranat fata de semnal.

Bbnrapcku

Mpenaea BUAEO U @yANO CUTHAMM OT BbHLLHO
YCTPOWCTBO Ha Teneam3opa. CBbpXeTe BbHLUHO
YCTPOWCTBO C TeneBm3opa 4pe3 Euro Scart kaben,
KaKTO e nokasaHo Ha criegHata curypa.

Tun uaxopn
Towyy TVAV1 1
o] (TV n3xon')
pexum

Lindposa Tenesnsmns Lindposa Tenesnsmns

AHanorosa Tenesuausi, AV

KomnoHeHT AHarnoroBa Teneeusus

HDMI

1 TV musxop: oTBeX4a CUrHanum oT aHanoroea
unu undpoBsa Tenesnsus.

0 3ABEJIEXXKA

¢ Bcuykm nanonasanu Euro scart kabenu
TpsibBa Ja ca CbC 3aluTeH curHan.

1 TV-valjund: analoog- vdi digitaaltelevisiooni
signaalide valjundid.

0 MARKUS

* Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit,
peab see olema varjestatud.

Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio
jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj
su televizoriumi ,Euro Scart” kabeliu, kaip tai
parodyta Siame paveikslélyje.

ISvesties tipas

AV1
Dabartinis (TV iSvestis")
ivesties rezimas

Skaitmeniné televizija Skaitmeniné televizija

Analoginé televizija, AV

Komponentas
HDMI

Analoginé televizija

1 TV iSvestis: siuncia analoginés arba
skaitmeninés televizijos signalus.

0 PASTABA

* Bet kuris ,Euro Scart" kabelis turi bati
ekranuotas signaly kabelis.
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Latviesu

Tas parraida video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici
un televizoru, izmantojot Euro Scart kabeli, ka
redzams attéla.

Hrvatski

Digitalni video i audio signal s vanjskog uredaja
prenosi na televizor. Prikljucite vanjski uredaj
na televizor pomoc¢u Euro Scart kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici.

lzejas veids Vrsta izlaza
AV1 AV1

Pasreizéjais (Televizora izeja") Trenutani (TV izlaz")
ievades rezims nacin ulaza
Digitala TV Digitala TV Digitalna TV Digitalna TV
Analoga TV, AV Analogna TV, AV
Komb. sign Analoga TV Komponentni Analogna TV
HDMI HDMI

1  Televizora izeja: izeja nodrosina analogos vai
digitalos TV signalus.

0 PIEZIME

¢ |zmantojot jebkuru Euro scart kabeli,
nepiecieSama signala ekranésana.

1 TV izlaz: prenosi analogne ili digitalne TV
signale.

0 NAPOMENA

* Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora
imati zastitu signala.

Srpski

Prenos video i audio signala sa spoljasnjeg
uredaja do televizora. PoveZite spoljasnji uredaj
i televizor pomocu Euro Scart kabla kao $to je
prikazano na sledecoj slici.

Shqip
Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga
njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllot Euro Scart si¢
tregohet né ilustrimin mé poshté.

Tip izlaza Lloji i daljes
AV1 AV1

Trenutni (TV izlaz") Regjimi (Dalje e TV-sé')
ulazni rezim aktual i hyrjes
Digitalna televizija Digitalna televizija TV dixhital TV dixhital
Analogna televizija, AV TV analog, AV
Komponentni Analogna televizija Komponenti TV analog
HDMI HDMI

1 TV izlaz: Prosleduje analogni TV signal ili
digitalni TV signal.

0 NAPOMENA
( * Svaki scart kabl mora biti oklopljen.

1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge
ose TV-sé dixhitale.

o SHENIM

* Kabllot Euro Scart duhet té jené té
mbrojtur nga sinjalet.
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Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja
na TV uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV aparat
putem Euro Scart kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

Tip izlaza
AV1

Trenutni 7 rEw2)
nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV
Komponenta Analogna TV
HDMI

1 TVizlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV
signala.

0 NAPOMENA

* Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu
signala.

MakegoHCKM

OBO3MOXYyBa NPeHecyBare Ha BUAEO U

ayano CUrHanv of HaABOPELLHWOT Ypes KOH
Tenesu3opoT. MoBp3eTe rm HaABOPELHUOT ypes,
1 TenesusopoT co Euro Scart kaben kako wTo e
npuKaxaHo Ha crefHarta cnvka.

Tun Ha n3nes

AV1

1
TekoBeH (Y LRmzer)

pexumM Ha Bnes3

OurvtanHa TV OurvtanHa TV

AHanorHa TV, AV

KoMmnoHeHTeH AnxanorHa TV

HDMI

1 TV wuznes: Ha usnes gasa aHanoruu TV unu
avrutanuu TV curHanu.

0 3ABENELUKA

¢ Cekoj Euro scart kaben koj ke ce kopuctu
Mopa Aa MMa OKI10M 3a 3aluTuTa Ha
curHanor.

Pycckumn

[ina nepefayv aHanorosbix BUOEO- U
ayaMoCuUrHanoB OT BHELLHErO YCTPOCTBa Ha
TENEBM30pP NOAKMIOYNTE BHELLHEE YCTPOUCTBO K
Tenesm3opy ¢ nomoLlbto kabenst Euro Scart, kak
NnoKasaHo Ha CreayoLLEM PUCYHKE.

Tun BbIXoaa
AV1
Tekywmit (TB-BbIXOA")
pexum
BBOAA
Lincpposoe TB Lincpposoe TB

Ananorosoe TB, AV

KOMMOHEHTHBI AHnanorosoe TB

HDMI

1  TB-BbIxoa: BbiBog aHanorosoro unu
umndposoro TB-curHana.

r 0 MPUMEYAHUE

¢ Wcnonb3yembiin kabenb Scart Euro
[IOMKeH MMETb 3alLuUTy curHana.
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Other connections

(Only LB49**)
Digital Audio System

OPTICLAUDOIN é@%cﬁ O §
= 2 RED 3
(=] ® ]
%] z | WHITE
Headphone g
E I
— - N
— =2}
S @ @ 5
D ® — gf
q DVD / Blu-Ray / HD Cable Box /
ﬁ HD STB/ PC
DCIIN  LAN  Heoffr ormo
(ov=m—) Q DIGITA
S th HIMI IN 2 (MHL)
@ [e] |I > —tlls- | :
< " i |(Only
COMPONENT IN satellite
\[(_ P P  PC-AUDIOINS § HomiN 1 (AR(=’ ANTENNA  |models)
L X Yo = @
o,
VIDEO _ g AV2 IN_ g M AUDIOR

 COMPONENT IN ll

 PCAUDIOIN )

@@

AV2 IN — %= AUDIOR
[ ']

COMPONENT IN

g
S

ILIHM
a3y

DVD / Blu-Ray /
HD Cable Box/VCR

DVD/ Blu-Ray /
HD Cable Box

DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box
/HD STB/PC

o— MHL passive
cable

Mobile
Phone
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(Only LB57**, LB58*, LB61**)

7?[]

/

— OPTICAL DIGITAL AUDIO OUT

Headphone

) =

tan () G

thiddtdtid | =3
ttddtddttd “z
PCAUDIOIN ¢ sy =

i 700mA Max :

VIDEO/Y Ps Pr

AUDIO® | :

@ @@ @® @) -
@

i ANTENNA/

AUDIO®)
COMPONENT IN/ AV 2 IN

(B} Ml =

OPTICAL AUDIOIN

DVD / Blu-Ray /
HD Cable Box / VCR

DVD/ Blu-Ray /
HD Cable Box

Digital Audio
System
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\BEMCIA card

¥ PCMCIA CARD SLOT V¥

L

HOMIIN3MHL) ()

— @T_EI

- = MHL passive cable

Mobile Phone

(Hamin1eRe)

.-

L 4 "

AUDIO OUT DVIOUT HDMI

—=a - Am— —== — A—
DVD / Blu-Ray / HD Cable Box / HD STB/ DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box / HD STB /
PC (Only HDMI IN 1(ARC) or HDMI IN 2) PC (Only HDMI IN 1(ARC) or HDMI IN 2)
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English

Connect your TV to external devices. For the best
picture and audio quality, connect digital devices
using an HDMI cable. Some separate cable is not
provided.

Magyar

Csatlakoztasson kils6 eszkozoket TV-jéhez. A
legjobb kép- és hangminéség érdekében a kiilsé
eszkozoket HDMI-kabellel csatlakoztassa TV-jé-
hez. Egyes kabeleket kiilon kell megvasarolni.

Polski

Podtacz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.
Aby uzyskac jak najlepsza jako$¢ obrazu i dzwie-
ku, podtacz urzadzenie zewnetrzne do telewizo-
ra, uzywajac przewodu HDMI, w sposéb pokaza-
ny na rysunku. Zestaw nie zawiera dodatkowego
przewodu.

Cesky

Pripojte televizor k externim zafizenim. Pro dosa-
Zeni nejlepsi kvality obrazu a zvuku propojte ex-
terni zafizeni a televizor pomoci kabelu HDMI
podle nakresu. Samostatny kabel neni sou¢asti
dodavky.

Slovencina

Pripojte vas televizor k externym zariadeniam. Na
ziskanie najlepsej kvality obrazu a zvuku pripojte
externé zariadenie a televizor pomocou kabla
HDMI podla zobrazenia na obrazku. Samostatny
kabel nie je sti¢astou dodavky.

Romana

Conectati-va televizorul la dispozitive externe.
Pentru cea mai buna calitate a imaginii si

a sunetului, conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul HDMI dupa cum este indicat.
Nu este prevazut un cablu separat.

Bbnrapcku

CBbpieTe BalLUs TENEBU30P KbM BbHLUHY yC-
TpoiicTBa. 3a Han-0o6po KaYecTBO Ha kKapTuHaTa
1 3ByKa, CBbPXXETe BbHLUHOTO YCTPOWCTBO U Tene-
Bu3opa ¢ HDMI kabena, kakTo e nokasaHo. Hsakoun
oTaenHu kabenu He ca NpeagocTaBeHu.

Eesti

Uhendage teler vélisseadmetega. Parima pildi- ja
helikvaliteedi tagamiseks Uhendage valisseade
ja teler HDMI-kaabliga nii, nagu naidatud. Eraldi
kaabel ei ole kaasas.

Lietuviy k.
Prijunkite televizoriy prie iSoriniy jrenginiy. Nore-
dami geriausios vaizdo ir garso kokybés, sujunki-
te iSorinj jrenginj ir televizoriy HDMI kabeliu, kaip
parodyta. Atskiras kabelis nepridedamas.

LatvieSu

Pievienojiet savu TV aréjam iericém. Lai iegitu
labaku attéla un audio kvalitati, savienojiet argjo
ierici un TV, izmantojot HDMI kabeli, ka tas para-
dits. Dazi atseviski kabeli nav ieklauti komplekta-
cija.

Srpski

Povezite spoljni uredaj sa televizorom. Za najbolji
kvalitet slike i zvuka povezite spoljni uredaj

sa televizorom pomo¢u HDMI kabla na nacin
prikazan u nastavku. Zaseban kabl se ne dobija u
kompletu.

Hrvatski

Prikljucite TV na vanjske uredaje. Za sliku i zvuk
najbolje kvalitete prikljucite vanjski uredaj i TV
putem HDMI kabela, kako je prikazano. Odvojeni
kabel ne isporucuje se u kompletu.

Shqip

Lidhni televizorin me pajisjet e jashtme. Pér
cilésiné mé té miré té figurés dhe té zérit, lidheni
pajisjen e jashtme dhe televizorin me kabllon
HDMI si¢ tregohet. Nuk ofrohen kabllo vegmas.

Bosanski

Povezite TV na vanjski uredaj. Za najbolji kvalitet
slike i zvuka povezite vanjski uredaj na TV
pomoc¢u HDMI kabla kako je prikazano. Poseban
kabl ne isporucuje se u kompletu.
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MakegoHCKM

MoBp3eTe ro BALLMOT TENEBU30OP CO HAABOPELLHN
ypeau. 3a Hajgobap KBanuTeT Ha cnvkata

1 3BYKOT, MOBP3€eTe ' HafBOPELUHWOT ypes,

1 Tenesusopot co HDMI kaben kako wro e
npukaxaHo Ha cnvkata. OaaenHu kabnum He ce
ncrnopavysaar.

Pycckui

MopkniounTe TeNeBn3op K BHELLHEMY YCTPOWCTBY.
[Ina nony4eHns Hauny4llero kadecTesa
n306paxeHuns 1 3ByKa NOAKIOYNTE TENEBN3OP

K BHelLUHeMy ycTpoictBy HDMI-kabenem, kak
nokasaHo Ha pucyHke. He Bce kabenu BxoasT B
KOMMIEKT NOCTaBKM.

English

Connect various external devices to the TV

and switch input modes to select an external
device. For more information of external device’s
connection, refer to the manual provided with
each device.

Available external devices are: HD receivers,
DVD players, VCRs, audio systems, USB storage
devices, PC, gaming devices, and other external
devices.

~ 0 NOTE

* The external device connection may differ
from the model.

* Connect external devices to the TV

regardless of the order of the TV port.

If you record a TV programme on a

DVD recorder or VCR, make sure to

connect the TV signal input cable to the

TV through a DVD recorder or VCR. For

more information of recording, refer to

the manual provided with the connected
device.

Refer to the external equipment’s manual

for operating instructions.

« |f you connect a gaming device to the TV,
use the cable supplied with the gaming
device.

¢ In PC mode, there may be noise
associated with the resolution, vertical
pattern, contrast or brightness. If noise is
present, change the PC output to another
resolution, change the refresh rate to
another rate or adjust the brightness and
contrast on the PICTURE menu until the
picture is clear.

¢ In PC mode, some resolution settings
may not work properly depending on the
graphics card.
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Magyar

Csatlakoztasson kilonbozd kills6é eszkdzoket a
TV-készilékhez, és valtson at bemeneti modra
a kllsé eszkoz kivalasztasahoz. Kilsé eszkéz
csatlakoztatasara vonatkozo tovabbi tudnivalokat
az egyes eszkdzok hasznalati utmutatojaban
talal.

A csatlakoztathatd kilsé eszkézok: HD-
vevokészilékek, DVD-lejatszdk, videomagnok,
audiorendszerek, USB-taroloeszkdzok,
szamitogépek, jatékeszkdzok és egyéb kulsé
eszkdzok.

— 0 MEGJEGYZES

¢ Akuls6 eszkdz csatlakozasa fligghet a
tipustol.

¢ Csatlakoztassa a kiilsé eszkdzoket a
TV-késziilékhez a TV-port sorrendjétd|
fggden.

* Ha DVD-felvevén vagy videomagnoén
régzit egy TV-misort, gy6z6djon meg
réla, hogy a TV jelbemeneti kabelét a
DVD-felvevén vagy a videomagnén
keresztiil csatlakoztatta a TV-hez. A
felvételre vonatkozo tovabbi tudnivaldkat
a csatlakoztatott eszk6z hasznalati
Utmutatdjaban talalja meg.

¢ Ahasznalatra vonatkozé utasitasok
a kiilsé berendezés hasznalati
utmutatéjaban talalhatok.

¢ Ha jatékeszkozt csatlakoztat a TV-
készllékhez, hasznalja az adott eszkdz
sajat kabelét.

« Eléfordulhat, hogy PC médban
felbontassal, a fliggéleges mintaval,

a kontraszttal vagy a fényerével
kapcsolatos zaj lép fel. Zaj esetén
modositsa a PC kimenetet mas
felbontasra, médositsa a képfrissitési
sebességet mas értékre, vagy allitsa
be a fényerét és a kontrasztot a KEP
menuben, amig tiszta nem lesz a kép.

¢ PC-moddban eléfordulhat, hogy egyes
felbontasi bedllitasok a grafikus kartyatol
figgéen nem miikédnek megfeleléen.

Polski

Do telewizora mozna podtaczac rézne
urzadzenia. Funkcja przetaczania trybow
sygnatu wejsciowego pozwala wybraé konkretne
urzadzenie zewnetrzne, ktére bedzie uzywane
w danym momencie. Wiecej informacji o
podiaczaniu urzadzen zewnetrznych mozna
znalezé w ich instrukcjach obstugi.

Telewizor wspotpracuje migdzy innymi z
nastepujacymi urzadzeniami zewnetrznymi:
odbiorniki sygnatu HD, odtwarzacze DVD,
magnetowidy, systemy audio, urzadzenia pamieci
masowej USB, komputery, konsole do gier.

— o UWAGA

¢ Sposob podtaczania urzadzenia
zewnetrznego moze sig rézni¢ w
zaleznosci od modelu.

* Urzadzenia zewnetrzne mozna podtgczac
do dowolnego odpowiedniego gniazda w
telewizorze.

¢ W przypadku nagrywania programu
telewizyjnego przy uzyciu nagrywarki
DVD lub magnetowidu wejsciowy
przewod sygnatu telewizyjnego
nalezy podtaczy¢ do telewizora za
posrednictwem tego urzadzenia. Wigcej
informacji o nagrywaniu znajdziesz w
instrukcji podigczonego urzadzenia.

* Informacje na temat obstugi urzadzenia
zewnetrznego mozna znalez¢ w jego
instrukcji obstugi.

* Konsole do gier nalezy podtaczy¢
do telewizora za pomocg przewodu
dotaczonego do konsoli.

¢ W trybie PC moga pojawia¢
sie zakfocenia przy niektorych
rozdzielczosciach, pionowych wzorach
lub ustawieniach kontrastu i jasnosci.
Nalezy wéwczas sprobowac ustawic dla
trybu PC inng rozdzielczo$¢, zmieni¢
czestotliwo$¢ odswiezania obrazu lub
wyregulowa¢ w menu OBRAZ jasnos¢ i
kontrast, az obraz stanie sie czysty.

* W trybie PC niektére ustawienia
rozdzielczo$ci moga nie dziata¢
poprawnie w zaleznosci od karty

graficznej.
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Cesky Slovenéina

K televizoru Ize pfipojit riizna externi zafizeni

a prepinanim rezim( vstupu volit urcité externi
zatizeni. Dal$i informace o pfipojovani externich
zafizeni najdete v navodu konkrétniho zafizeni.
Dostupna externi zafizeni jsou: pfijimace HD,
prehravace DVD, videorekordéry, audio systémy,
zdznamova zafizeni USB, pocitace, herni
zafizeni a dalS$i externi zafizeni.

K televizoru mézete pripajat rozne externé
zariadenia a prepinanim rezimov vstupu vybrat
prislusné externé zariadenie. Viac informacii o
pripajani externého zariadenia najdete v priru¢ke
dodanej s prislusnym zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace,
DVD prehravace, videorekordéry, zvukové
systémy, Ulozné zariadenia USB, pocita¢, herné

~ 0 POZNAMKA

* Pfipojeni externich zafizeni se muze
u rznych modelt lisit.

bez ohledu na pofadi televizniho portu.

¢ Kdyz nahravate televizni pofad do
rekordéru DVD nebo videorekordéru,
pfipojte vstupni kabel televizniho signalu
k televizoru prostfednictvim rekordéru
DVD nebo videorekordéru. Dal$i
informace o nahravani najdete v navodu
k pfipojenému zafizeni.

¢ Pokyny k pouzivani externiho zafizeni
naleznete v pfislusném navodu k pouziti.

* Kdyz k televizoru pfipojujete herni

zatizeni, pouzijte kabel dodany spole¢né

s hernim zafizenim.

V rezimu PC m(ze vznikat Sum

v souvislosti s rozliSenim, svislym

vzorem, kontrastem nebo jasem. Pokud

vznika Sum, zmérite vstup PC na jiné

rozliSeni, zmérte obnovovaci frekvenci

na jinou hodnotu nebo upravte jas a

kontrast v nabidce OBRAZ, dokud se

obraz nevyjasni.

V rezimu PC nemusi néktera nastaveni

rozliSeni fungovat spravné v zavislosti na

grafické karté.

« Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru

zariadenia a iné externé zariadenia.

B 0 POZNAMKA

* Pripojenie externého zariadenia sa moze
lisit podla prislusného modelu.

« Externé zariadenia pripajajte k televizoru
bez ohladu na poradie TV portu.

¢ Ak zaznamenavate televizny program

na DVD rekordér alebo videorekordér,

pripojte televizny vstupny signalovy

kabel k televizoru cez DVD rekordér

alebo videorekordér. Viac informacii

0 zaznamenavani najdete v prirucke

dodanej s pripojenym zariadenim.

Postupuijte podla pokynov v priruc¢ke k

externému zariadeniu.

Ak pripajate k televizoru herné

zariadenie, pouzite kabel dodany s

hernym zariadenim.

V rezime PC sa moze s rozliSenim,

vertikalnym vzorom, kontrastom alebo

jasom spajat’ Sum. Ak je pritomny Sum,

zmernte vystup z PC na iné rozliSenie,

zmenite obnovovaci kmitocet na

iny kmitocCet, pripadne nastavujte v

ponuke OBRAZ jas a kontrast, az kym

nedosiahnete Cisty obraz.

V rezime PC sa v zavislosti od grafickej

karty moéze stat, Ze urcité nastavenia

rozliSenia nemusia pracovat spravne.
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Romana

Conectati diferite dispozitive externe la televizor
si comutati modurile de intrare pentru a selecta
un dispozitiv extern. Pentru mai multe informatii
privind conectarea dispozitivului extern, consultati
manualul furnizat cu fiecare dispozitiv.
Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare
HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio,
dispozitive de stocare USB, PC, dispozitive
pentru jocuri si alte dispozitive externe.

( 0 NOTA

¢ Conectarea dispozitivului extern poate
diferi de model.

« Conectati dispozitivele externe la
televizor, indiferent de ordinea portului
televizorului.

« Daca inregistrati un program TV pe un
dispozitiv de inregistrare DVD-uri sau pe
un VCR, asigurati conectarea cablului de
intrare pentru semnalul TV la televizor
printr-un dispozitiv de inregistrare DVD-
uri sau printr-un VCR. Pentru mai multe
informatii privind Tnregistrarea, consultati
manualul furnizat cu dispozitivul conectat.

¢ Consultati manualul echipamentului
extern pentru instructiuni de functionare.

« In cazul in care conectati un dispozitiv
pentru jocuri la televizor, utilizati cablul
furnizat cu dispozitivul pentru jocuri.

« In modul PC, este posibil s existe
interferenta legata de rezolutie, model
vertical, contrast sau luminozitate. Daca
exista interferenta, schimbati modul
PC la alta rezolutie, schimbati rata de
reimprospatare sau reglati luminozitatea
si contrastul din meniul IMAGINE pana
cand imaginea este clara.

« in modul PC, este posibil ca unele setari
ale rezolutiei sa nu opereze corect, in
functie de placa video.

Bbnrapcku

CBbpXeTe pa3nuyHM BbHLLUHW YCTPONCTBA C
TeneBn3opa W NpeBkioyBaTe pexmMmTe 3a
BXOAHWS curHan, 3a Aa usbepere CbOTBETHOTO
BbHLUHO YCTPOWCTBO. 3a AONbAHUTENHA
MHOPMaLIMSt OTHOCHO CBbP3BAHETO Ha BbHLLUHK
yCTPOWCTBA, pasrneganTe pbKOBOACTBOTO Ha
CbOTBETHOTO YCTPONCTBO.

HanuyHute BbHLWHYK ycTporicTa ca: HD
npuemHnumn, DVD nnenbpun, VCR, ayanocuctemu,
USB ycTpoiicTBa 3a CbXpaHeHve, KOMNoTpu,
YCTPOWCTBA 3a Urpy 1 ApYrn BbHLUHWU YCTPOWCTBA.

. S3ABENEXKA ———

¢ CBbp3BaHETO Ha BLHLUHOTO YCTPOWUCTBO
MOXe [ia € pasfiMyHo B 3aBUCKHMOCT OT
mMoaena.

¢ CBbpxeTe BbHLUHWUTE YyCTPOWCTBA C
Tenesm3opa, He3aBMCKMMO OT peaa
Ha noapexaaHe Ha TeNneBU3VOHHUTE
nopToBe.

¢ Ao 3anuceaTte TeneBK3VWOHHA Nporpama
c DVD pekopaep nnun VCR, HenpemeHHO
BKIlOYeTe BXOAHMS kaben 3a curHana
OT TeneBn3opa B CaMusi Tenesmsop
ype3 DVD pekopaep unm VCR. 3a
noapo6HOCTHN OTHOCHO 3anncBaHETO
HanpaBeTe crpaBka B pbKOBOACTBOTO Ha
notpebutensi Ha CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO.

* 3a pga ce 3ano3HaeTe C MHCTPyKUMUTE 3a
paborta, pasrnefainTe pbKOBOACTBOTO 3a
n3nonssaHe Ha BbHLUHOTO obopyaBaHe.

¢ AKo BKMto4BaTe YCTPOWCTBO 3a Urpn
B TeneBu3opa, n3nonasanTte kabena,
npeaocTaBeH € TOBA YCTPOWCTBO.

¢ B pexum Ha paboTa c KOMMIOTLP €
Bb3MOXHO [a ce NOsIBY LUyM, NPOU3TUYaLL,
OT pesoniouusTa, BepTvKanHus wabnoH,
KOHTpacTa unu sipkoctTa. Ako Aonosute
LLYM, MPOMEHEeTe pexnma KOMMITbP Ha
BapuaHT C Apyra pe3oniouus, HacTponTe
pasnuyHa HopmMa Ha onpecHsiIBaHe Unm
perynupanTte sipkocTTa U KoHTpacTa oT
meHto KAPTUHA, pokato kapTuHaTa ce
N34NCTW.

¢ B pexum Ha KOMMIOTBP HAKOM HACTPOWKM
Ha pasgenuTtenHaTta cnocobHoOCT Mmoxe
Aa He paboTAT NpaBuUHO B 3aBUCKMOCT
oT rpadhmyHaTa kapra.
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Eesti

Uhendage teleriga erinevad vélisseadmed ning
lulitage sisendreziimid valima valisseadmeid.
Lisateavet valiseadmete (ihendamise kohta leiate
vastava seadme kasutusjuhendist.

Kasutatavad valisseadmed on jargmised: HD
vastuvétjad, DVD-mangijad, videokassettmakid,
audiosiisteemid, USB-maluseadmed, arvuti,
manguseadmed ja muud valisseadmed.

ﬁg MARKUS ~

* Valisseadmete (ihendamine vbib séltuvalt
mudelist erineda.
« Uhendage valisseadmed teleriga TV-
portide jarjekorrast séltumatult.
Kui salvestate telesaate DVD-le voi
videokassetile, veenduge, et Gihendate
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-
salvesti voi videokassettmaki kaudu.
Lisateavet salvestamise kohta leiate
Uhendatud seadme kasutusjuhendist.
Juhiseid vt valisseadme kasutusjuhendist.
Manguseadme Uhendamisel teleriga
kasutage manguseadme ihenduskaablit.
Arvutireziimis vdib esineda eraldusvdime,
vertikaalmustri, kontrasti voi heledusega
seotud mira. Mira olemasolul
muutke arvutivaljundi eraldusvdimet,
varskendussagedust vdi reguleerige
heledust ja kontrasti menus PILT, kuni
jaate kvaliteediga rahule.
Koik eraldusvdime satted ei pruugi
arvutireziimis séltuvalt graafikakaardist

L korralikult to6tada. )

Lietuviy k.

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie
televizoriaus ir perjunkite jvesties rezimus,
kad pasirinktuméte iSorinj jrenginj. Daugiau
informacijos apie iSoriniy jrenginiy prijungima
rasite su kiekvienu jrenginiu pateiktame vadove.
Gali bati naudojami i$oriniai jrenginiai: HD
imtuvai, DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso

jranga ir kiti iSoriniai jrenginiai.

— 0 PASTABA A

 ISorinio jrenginio prijungimas gali skirtis,
tai priklauso nuo modelio.

 Prijunkite iSorinius jrenginius prie
televizoriaus nepaisydami televizoriaus
jungties tvarkos.

« Jei DVD arba vaizdo jraSymo jrenginiu

jrasote televizijos programa, sitikinkite,

kad prijungéte televizoriaus signalo

{vesties kabelj prie televizoriaus per DVD

arba vaizdo jra8ymo jrenginj. Daugiau

informacijos rasite su prijungtu jrenginiu

pateiktame vadove.

ISorinio jrenginio naudojimo instrukcijas

rasite vadove.

Jei prie televizoriaus jungiate Zaidimy

jranga, naudokite su ja pateiktg kabelj.

« Kompiuterio rezimu gali atsirasti
skiriamosios gebos, vertikalaus vaizdo,
kontrasto ar Sviesumo trikdziy. Jei
yra trikdZiy, nustatykite kompiuterio
iSvest] | kita skiriamaja geba, pakeiskite
atnaujinimo daznj arba VAIZDO meniu
reguliuokite Sviesuma ir kontrasta, kol
vaizdas taps ry$kus.

« Kompiuterio rezimu kai kurie raiSkos
nustatymai gali tinkamai neveikti
atsizvelgiant | vaizdo plokste.
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LatvieSu

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices

un parslédziet ievades signala rezimus, lai

atlasttu aréjo ierici. Lai uzzinatu vairak par aréjas

ierices pievienoSanu, skatiet katras ierices
komplektacija ieklauto rokasgramatu.
Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD
uztvereji, DVD atskanotaji, videomagnetofoni,
audiosistémas, USB atminas ierices, dators,
spélu ierices un citas aréjas ierices.

ﬁo PIEZIME

« Argjas ierices savienojums var atskirties
atkariba no modela.

* Pievienojiet argjas ierices televizoram
neatkarigi no televizora portu secibas.

DVD rakstitaju vai videomagnetofonu,

* Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot

parbaudiet, vai televizijas signala ievades
kabeli pievienojat televizoram, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu. Lai
uzzinatu vairak, skatiet pievienotas ierices
komplektacija ieklauto rokasgramatu.

« Argjas aparatiras lietosanas noradijumus
skatiet tas attiecigaja rokasgramata.

* Lai pievienotu televizoram spé|u ierici,
izmantojiet spélu ierices komplektacija
ieklauto kabeli.

« Datora rezZima var rasties troksni, ko
izraisa iz$kirtspé&ja, vertikala attéla
struktdra, kontrasts vai spilgtums. Ja
troksnis nezad, mainiet datora rezimu

Srpski

Povezite razliCite spoljne uredaje sa televizorom
i aktivirajte odgovarajuci ulazni rezim da biste
izabrali Zeljeni spoljni uredaj. Da biste dobili
vi$e informacija o povezivanju spoljnih uredaja,
pogledajte priru¢nik koji se isporucuje sa svakim
uredajem.

Podrzani su sledeci spoljni uredaji: HD risiveri,
DVD plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB

memorije, racunar, igracke konzole i drugi spoljni

uredaji.

~ 0 NAPOMENA

¢ Povezivanje spoljnih uredaja moze se
razlikovati u zavisnosti od modela.

* Povezite spoljne uredaje sa televizorom
bez obzira na redosled TV priklju¢aka.

¢ Pre snimanja TV programa na DVD
rikorderu ili videorikorderu proverite
da li je ulazni kabl TV signala povezan
na televizor preko DVD rikordera ili
videorikordera. Da biste dobili vise
informacija o snimanju, pogledajte
priruénik koji se isporu€uje sa svakim
uredajem.

« Uputstvo za upotrebu potrazite u
priruéniku spoljnog uredaja.

* Ako povezujete igratku konzolu sa
televizorom, koristite kabl koji se
isporuéuje uz igracku konzolu.

¢ U PC rezimu moze se pojaviti Sum koji
poti¢e od rezolucije, vertikalnog $ablona,

uz citu iz8kirtsp&ju, mainiet atsvaidzes
intensitati vai izvéIné ATTELS pielagojiet
spilgtumu un kontrastu, IT1dz attéls ir
skaidrs.

« Datora rezZima dazi iz8kirtsp&jas
iestatljumi, iesp&jams, nedarbosies
pareizi. Tas ir atkarigs no grafiskas
kartes.

kontrasta ili osvetljenosti. Ako se javi Sum,
promenite rezoluciju signala na raéunaru,
promenite brzinu osveZavanja ili podesite
osvetlienost i kontrast u meniju SLIKA
sve dok slika ne postane jasna.

* U zavisnosti od grafi¢ke kartice, pojedine
postavke rezolucije mozda nece ispravno
raditi u PC rezimu.
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Hrvatski

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske
uredaje na televizor i promijenite nacine ulaza.
Dodatne informacije o priklju€ivanju vanjskog
uredaja potrazite u priru¢niku svakog uredaja.
Dostupni vanjski uredaiji su: HD prijemnici, DVD
uredaiji, videorekorderi, USB memorije, racunala,
uredaji za igru i drugi vanjski uredaji.

. 0 NAPOMENA

¢ Priklju¢ak vanjskog uredaja moze se
razlikovati ovisno o modelu.

¢ Priklju¢ite vanjske uredaje na televizor
bez obzira na redoslijed priklju¢aka na
televizoru.

* Ako snimate televizijski program pomocéu
DVD snimaca ili videorekordera, kabel
za ulazni televizijski signal obavezno
ukljucite u televizor preko DVD snimaca
ili videorekordera. Dodatne informacije
0 shimanju potrazite u priru¢niku
prikljuéenog uredaja.

« Upute za rukovanje potrazite u priru¢niku
vanjskog uredaja..

* Ako na televizor priklju¢ujete igracu
konzolu, koristite kabel koji ste dobili s
igracom konzolom.

¢ U PC nadinu rada moze do¢i do Suma
koji je povezan s razlu€ivoscu, okomitim
uzorkom, kontrastom ili svjetlinom.

Ako postoji Sum, promijenite izlaznu
razlucivost raunala, promijenite stopu
osvjezavanja ekrana ili podesite svjetlinu i
kontrast slike u izbornik SLIKA kako biste
postigli jasnu sliku.

¢ U PC nacinu rada neke postavke
razlucivosti mozda nece pravilno
funkcionirati, ovisno o grafickoj kartici.

Shqip

Lidhni disa pajisje té jashtme né TV dhe vendosni
regjimet e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té
jashtme. Pér mé shumé informacione pér lidhjen
e pajisjes sé jashtme, referojuni manualit t& ofruar
pér ¢do pajisje.

Pajisjet e jashtme t&€ mundshme jané: marrésit
HD, lexuesit DVD, VCR-té, sistemet audio,
pajisjet e ruajtjes USB, PC, pajisjet e lojérave dhe
pajisje té tjera té jashtme.

~ 0 SHENIM

¢ Lidhja e paijisjes sé jashtme mund té
ndryshojé sipas modelit.

¢ Lidhini pajisjet e jashtme me TV-né,
pavarésisht renditjes sé portés sé TV-sé.

* Nése regjistroni njé program televiziv né
njé regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni
té lidhni kabllon e hyrjes sé sinjalit té TV-
sé né TV népérmijet njé regjistruesi DVD
ose VCR. Pér mé shumé informacione
pér regjistrimin, referojuni manualit té
ofruar me pajisjen e lidhur.

* Referojuni manualit té pajisjes sé jashtme
pér udhézimet e pérdorimit.

¢ Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV,
pérdorni kabllon gé ofrohet me pajisjen e
lojérave.

¢ Né regjimin PC, mund té keté zhurmé qé
lidhet me rezolucionin, modelin vertikal,
kontrastin dhe shkélgimin. Nése vihet
re zhurmé, ndryshojeni daljen e PC-
sé né njé rezolucion tjetér, ndryshoni
shpejtésiné e rifreskimit né njé shpejtési
tjetér ose rregulloni shkélgimin dhe
kontrastin né menyné FIGURA derisa té
qartésohet figura.

* Né regjimin PC, disa cilésime té
rezolucionit mund té mos funksionojné
si¢ duhet, né varési té karté grafike.
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Bosanski

PovezZite razliCite vanjske uredaje sa TV-om i
mijenjajte ulazne nacine rada kako biste odabrali
vanjski uredaj. Za vi$e informacija o povezivanju
sa vanjskim uredajima pogledajte prirucnike
isporucene sa svakim tim uredajem.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaj za reproduciranje, videorekorderi, zvucni
sistemi, USB uredaji za pohranjivanje, raéunari,
uredaji za igre, te drugi vanjski uredaiji.

— 0 NAPOMENA

¢ Povezivanje vanjskih uredaja moze se
razlikovati od modela do modela.

¢ Povezuijte vanjske uredaje na TV bez
obzira na redoslijed TV prikljucka.

* Ako snimate neki TV program na DVD
rekorderu ili videorekorderu, pazite
da povezete ulazni kabl TV signala
na TV uredaj preko DVD rekordera ili
videorekordera. Za vi$e informacija o
snimanju pogledajte priru¢nik isporuéen s
povezanim uredajem.

 Informacije o rukovanju vanjskim
uredajem potrazite u njegovom priru¢niku
za koristenje.

* Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om,
koristite kabl isporu¢en sa uredajem za
igre.

¢ U PC nacinu rada mogu se pojaviti
smetnje povezane sa rezolucijom,
vertikalnim uzorkom, kontrastom ili
svjetlinom. Ako ima smetnji, promijenite
PC izlaz na drugu rezoluciju, promijenite
brzinu osvjezavanja ili pode$avajte
svjetlinu i kontrast na izborniku SLIKA
dok slika ne bude jasna.

* Moguce je da neke postavke rezolucije
nece funkcionirati pravilno u PC nacinu
ovisno o datoj grafickoj kartici.

MakegoHckn

[MoBp3yBajTe pas3nMyH1 HaaBOPELLHN

ypeam co TeneBn3opoT W MeHyBajTe
pexumnTe 3a BreseH curHan 3a aa usbepete
HaaBopelleH yped. 3a noseke nHgopmaumm
OKOMy NOBP3yBaH-eTO Ha HaABOpPELLEH ypes,
nornegHeTe BO ynaTCTBOTO UCMOpPa4aHo Co CeKoj
o ypeaute.

[octanHu HagsopelwHu ypean ce: HD pecusepw,
DVD nneepwu, VCR, ayavo cuctemu, USB ypeamn
3a cknagupate, PC, ypeau 3a urpu u apyrv
Ha[lBOpeLUHN ypeau.

~ 0 3ABEJNELLKA

* [loBp3yBaHETO CO HAABOPELLHWNOT Ypes
MOXe [la ce pa3fnnKyBa BO 3aBUCHOCT 0f
MoZenoT.

¢ HapBopeluHuTe ypeav noBp3yBajTe i co
Tenesn3opoT 6e3 ornea Ha pegocnenoT
Ha TV NpuKny4oKoT.

¢ Ako cHumarte TV nporpama Ha DVD
pekopaep vnun VCR, kabenoTt 3a BneseH
curHan Bo TeNeBM30poT NoBp3eTe ro
npeky DVD pekopaepot unn VCR
ypeport. 3a noBeke MHopmaLmm okony
CHMMaHETO, MOrMeAHeTe BO yNaTCTBOTO
ncnopayaHo co cekoj of noBp3aHnTe
ypeau.

¢ YnatcTBa 3a pakyBatbe nobapajre Bo
NpYpaYHUKOT 3a HaZBopeLuHaTa ornpema.

* Ako cakaTe fa noBp3eTe ypeq 3a urpu
CO TeneBn3opoT, kopucTeTte ro kabenot
ncrnopavaH co ypefoT 3a urpu.

¢ Bo PC pexum, Moxe Aa nma Luym
noBp3aH co pesonyuujata, BepTukanHata
Luema, KOHTPacTOT WM OCBETNEHOCTa.
AKO € NpuCyTeH LyM, CMEHETe To
PC n3ne3ot Ha gpyra pesonyuuja,
CMeHeTe ja cTankarta Ha obHoByBaHe CO
[Apyra cTanka, unv npunarogyBajte rm
OCBETNEHOCTA U KOHTPACTOT BO MEHWUTO
CNWKA popeka cnvkata He buae jacHa.

¢ Bo PC pexwum, Hekou noctaByBama
3a pesonyumjata Moxe Aa He
hyHKLMOHMpaaT NpaBuUnHO BO 3aBUCHOCT
of rpachmukaTa kapTuyka.
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Pycckun

MopkntounTe k TeneBm3opy pasnuyHble

BHELLUHWE YCTPOWCTBA U NepekntoyanTe pexvmsl
MCTOYHWKOB ANs Bbibopa BHELLHEro yCcTponcTaa.
[ns nonyyeHns AONONHUTENBHOW MHbopMaLMK
0 NOJKIIOYEHUN BHELLHEro yCTpoMCTBa CM.
PYKOBOZCTBA MOMNb30BaTENs KaXJOro YCTPOWCTBA.
[lonyCcTMMO NoAKMoYeHe CreayoLwmx

BHELLUHUX ycTponcTs: pecusepos HD, DVD-
npowurpbiBaTtenen, BUAeoOMarHuTooHOB,
ayAVoCKUCTEM, YCTPONCTB XPaHEeHUs1 AaHHbIX
USB, MK, nrpoBbIx NpUCTaBoK U APYrX BHELUHUX
YCTPONCTB.

o NMPUMEYAHUE —

* [pouecc NOAKMIOYEHUS BHELLIHETO
YCTPOWCTBA OT/IMYAETCS B 3aBUCUMOCTH
oT Mogenu.

¢ [logkniounTe BHELLUHWE YCTPOMCTBA
He3aBWCUMO OT Mopsika PacronoXeHNs
pa3beMoB Tenesm3opa.

* [pu 3anncy TeneBnU3MOHHOM Nepeaayn
C NoMolLLblo ycTpoicTea 3anveu DVD
1M BUAEOMarHMTodoHa npoBepeTe,

YTO BXOAHOW TENEBU3NOHHBIA cUrHan
nocTtynaert Ha BxoZ Tenesn3opa

yepes ycTponcTBo 3anvcu DVD unu
BMAEOMarHMTodoH. [ins nonyyeHns
[OMNOMHNTENBHOW MHOPMaLIMK O
3anncy cM. PyKOBOACTBO Nosib3oBaTtenst
NOAKIIOYEHHOro YCTPONCTBA.

¢ WHCTpyKUMM No akcnnyataumum cMm. B
[OKYMEHTaLMN BHELLIHEro yCTpoMCTBa.

* [Npu noagknoYeHn K TENEBN3OPY UIPOBOM
NpUCTaBKN UCNONb3ynTe Kabenb, KOTOPbI
NoCTaBMsAETCs B KOMMEKTE UrPOBOMN
npucTaBKu.

¢ B pexume PC (MK) moxeT HabntogaTtbcs
LyM, 13-3a BblbpaHHOro paspeLueHus,
4acToTbl BePTVKamNbHOW pasBepTku,
KOHTPacTHOCTU unu sipkocTu. Mpun
BO3HWKHOBEHWW NOMmeX BblbepuTe
ans Bbixoga PC gpyroe paspelueHue,
N3MeHWTe YacToTy OOHOBNEHWS Unn
OoTperynupymTe SpKoCTb 1 KOHTPACTHOCTb
B MeHio KAPTUHKA Tak, 4Tobbl
n3obpaxkeHve cTano YeTKUMm.

¢ B pexume PC (MK) HekoTopble HAacTpoWiku
paspelLeHns 3KkpaHa MoryT He paboTaTb
[OIMKHbIM 06pa3oM B 3aBUCKHMOCTM OT
BMAeonnarbl.
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@ LG

Life's Good

OWNER'S MANUAL

LED TV

* LG LED TVs are LCD TVs with LED backlighting.

Please read this manual carefully before operating your set and retain
it for future reference.

www.lg.com
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2 LICENSES / OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE / EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

hemews  HEITH DIVX < dts

2.0+Digital Out

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http://opensource.lge.com .

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are
available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of
performing such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to
opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the
product.

EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information, please visit www.lg.com.



SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product.

A WARNING

3

Do not place the TV and/or remote control in the following environments:

- Alocation exposed to direct sunlight

- An area with high humidity such as a bathroom

- Near any heat source such as stoves and other devices that produce
heat

- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed
to steam or oil

- An area exposed to rain or wind

- Near containers of water such as vases

Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product

deformation.

Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard.

Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric
supply.This plug must remain readily attached and operable when TV is in
use.

Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is
wet or covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

Make sure to connect Mains cable to compliant AC mains socket with
Grounded earth pin. (Except for devices which are not grounded on earth.)
Otherwise possibility you may be electrocuted or injured.

Insert power cable plug completely into wall socket otherwise if not secured
completely into socket, fire ignition may break out.

Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as
a heater.
This may cause a fire or an electric shock hazard.

Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.
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SAFETY INSTRUCTIONS

¢ Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain
from flowing in.
This may cause water damaged inside the Product and could give an
electric shock.

& ¢ When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling

— from rear of TV as to not create possibility of electric shock /fire hazard.

* Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical
outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

* Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

* Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the reach of
children.
Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake,
force the patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl
packing can cause suffocation. Keep it out of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not
consume them.

Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes
batteries.

Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/
screwdriver) between power cable plug and input Wall Socket while it is
connected to the input terminal on the wall. Additionally, do not touch the
power cable right after plugging into the wall input terminal. You may be
electrocuted.

(Depending on model)

Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling
of the inflammable substances.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into
the product, or inflammable objects such as paper and matches. Children
must pay particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into
the product, unplug the power cord and contact the service centre.

Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance
(thinner or benzene). Fire or electric shock accident can occur.
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* Do not allow any impact, shock or any objects to fall into the unit, and do

] m
not drop anything onto the screen. z
You may be injured or the product can be damaged. ,Q
7]
T
QCD « Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
A o You may be electrocuted.
508
Y

¢ Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows
and ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

* Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service centre for check, calibration or repair.

¢ If any of the following occur, unplug the product immediately and contact
your local service centre.
- The product has been impacted by shock
- The product has been damaged
- Foreign objects have entered the product
- The product produced smoke or a strange smell
This may result in fire or electric shock.

¢ Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the TV
for a long period of time.
Accumulated dust can cause fire hazard and insulation deterioration can
cause electric leakage/shock/fire.

* Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects
filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

¢ Install the product where no radio wave occurs.

¢ There should be enough distance between an outside antenna and power
lines to keep the former from touching the latter even when the antenna
falls.
This may cause an electric shock.
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- * Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined

F ;b surfaces. Also avoid places where there is vibration or where the product
° cannot be fully supported.
(¢ Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or

U - damage to the product.

If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the
product from overturning. Otherwise, the product may fall over, which may
cause injury.

¢ |f you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional
parts) to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional
parts), fix it carefully so as not to drop.

¢ When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If
not installed by a qualified technician, this may create a fire hazard or an
electric shock hazard.

¢ We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the
diagonal screen size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

* Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

* Do not mix new batteries with old batteries.
This may cause the batteries to overheat and leak.

» Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct Sunlight ,
open fireplace and electric heaters .

« Signal from Remote Control can be interrupted due to external/internal
lighting eg Sunlight, fluorescent lighting.
If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

¢ When connecting external devices such as video game consoles, make
sure the connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage
the product.

¢ Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugging the power plug
to the wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)
It may cause mechanical failure or could give an electric shock.
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* Please follow the installation instructions below to prevent the product from

overheating. E
- The distance between the product and the wall should be more than ,Q
10 cm. g

- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a
bookshelf or in a cupboard).

- Do not install the product on a carpet or cushion.

- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

Otherwise, this may result in fire.

* Take care not to touch the ventilation openings when watching the TV for
long periods as the ventilation openings may become hot. This does not
affect the operation or performance of the product.

« Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or
deterioration, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an
exact replacement part by an authorized servicer.

* Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet.
This may cause a fire hazard.

* Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being
twisted, kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular
attention to plugs, wall outlets, and the point where the cord exits the
appliance.

* Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such
as nail, pencil or pen, or make a scratch on it, as it may cause damage to
screen.

Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long
periods of time. Doing so may produce some temporary or permanent
distortion/damage to screen.

¢ When cleaning the product and its components, unplug the power first and
wipe it with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or
discolouration. Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use
glass cleaner, car or industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol
etc., which can damage the product and its panel.
Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage
(deformation, corrosion or breakage).

¢ As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power
source even if you turn off this unit by SWITCH.

¢ When unplugging the cable, grab the plug and unplug it, by pulling at the
plug.
Don’t pull at the cord to unplug the power cord from the power board, as
this could be hazardous.

* When moving the product, make sure you turn the power off first. Then,
unplug the power cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard
or cause electric shock.
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¢ When moving or unpacking the product, work in pairs because the product
is heavy.
Otherwise, this may result in injury.

« Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the
product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

* Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when
the apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord
or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the
apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not
operate normally, or has been dropped.

 If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it
is turned on. This is normal, there is nothing wrong with product.

e The panel is a high technology display product with resolution of two million
to six million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured
dots (red, blue or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not
indicate a malfunction and does not affect the performance and reliability of
the product.

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to
exchange or refund.

¢ You may find different brightness and color of the panel depending on your
viewing position(left/right/top/down).
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not
related with the product performance, and it is not malfunction.

« Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video
game) for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image,
which is known as image sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.
Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours
for LCD, 1 or more hours for Plasma).

Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders
of the panel.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

* Generated Sound
“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by
plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products
where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise
is generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to
operate a product. It varies depending on the product.
This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.




ASSEMBLING AND PREPARING

9

~ 0 NOTE

¢ Image shown may differ from your TV.

¢ Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

¢ The available menus and options may differ from the input source or product model that you are
using.

* New features may be added to this TV in the future.

¢ The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV
should be turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

* The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the
picture is reduced, and this will reduce the overall running cost.

ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local
dealer where you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual
product and item.

- & CAUTION

* Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
* Any damage or injuries caused by using unapproved items are not covered by the warranty.
* Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.

. 0 NOTE

¢ The items supplied with your product may vary depending on the model.

* Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to
upgrade of product functions.

¢ For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm
thick and 18 mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB
memory stick does not fit into your TV’s USB port.

m
F4
@
=
(7]
=




HSITON3

10 ASSEMBLING AND PREPARING

Remote Control, Batteries Owner’s Manual
(AAA)

(O 0000000 M)

Cable Holder

=S

Cable Managements Stand Bases
2EA (Only LB49**-ZH)
(Only LB57**, LB58**-ZA/ZB/

ZG/ZJ, LB61*¥)

&

Stand Base
(Only LB49**-ZB/ZG)

Stand Bases Stand Body/Stand Base
(Only LB57**, LB58**-ZA/ZB/ (Only LB58**-ZM/ZW)
ZG/ZJ, LB61**)

Power Cord
(Only LB57**, LB58**,
LB61**)
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AC-DC Adapter / Power Stand Screws Stand Screws
Cord 2 EA, M4 x L10 4EA, M4 x L14
(Only LB49**) (Only 28LB49**-ZH) (Only 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
?
Stand Screws Stand Screws Wall Mount Spacers
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 2EA
(Only 32/39LB58**-ZM) (Only LB58**-ZM/ZW) (Only 42LB57**, 42LB58**)
4EA, M4 x L20
(Only 32LB57**,

32LB58**-ZA/IZBIZGIZJ)

Rubbers
2EA
(Only LB58**-ZM/ZW)
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Separate purchase

Separate purchase items can be changed or modified for quality improvement without any notification.
Contact your dealer to buy these items.

These devices only work with certain models.

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions,
manufacturer’s circumstances or policies.

AN-MR500 AN-WF500 AN-VC5**
Magic Remote Wi-Fi/Bluetooth Dongle Video Call Camera
LG Audio Device Tag On

* You can use the Magic Remote and LG Audio Device(Wireless) only when you are using the Wi-Fi/
Bluetooth Dongle.
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Parts and buttons

Atype:  LB49*-ZH, LB57*,
LB58**-ZA/ZBIZG/ZJ, LB61™*

Screen
l_
iﬁ,‘

Speakers

Remote control and
Intelligent' sensors
Power Indicator

C type : LB58**-ZM/ZW

— Screen

Speakers

Remote control and
Intelligent' sensors
Power Indicator

Joystick Button®

Btype:  LB49**-ZB/ZG

— Screen

Speakers

Remote control and
Intelligent’ sensors
Power Indicator

Joystick Button®

HSITON3
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1 Intelligent sensor - Adjusts the image quality and brightness based on the surrounding environment.
2 Joystick Button - This button is located below the TV screen.

¢ You can set the power indicator light to on or off by selecting OPTION in the main menus.

(0

Using the Joystick button

You can simply operate the TV functions, pressing or moving the joystick button up, down, left or right.

Basic Functions

When the TV is turned off, place your finger on the joystick button
Power On . :
and press it once and release it.
When the TV is turned on, place your finger on the joystick button
Power Off and press it once for a few seconds and release it.
(However, if the Menu button is on the screen, pressing and
holding the joystick button will let you exit the Menu.)
= Volume If you place your finger over the joystick button and move it left or
— Control right, you can adjust the volume level you want.
Programmes |If you place your finger over the joystick button and move it up or
Control down, you can scrolls through the saved programmes you want.

— 0 NOTE

* When your finger over the joystick button and push it to the up, down, left or right, be careful not to
press the joystick button. If you press the joystick button first, you can not adjust the volume level
and saved programmes.

Adjusting the Menu

When the TV is turned on, press the joystick button one time.
You can adjust the Menu items(®, %, X, & )moving the joystick button up, down, left or right.

TV off Turns the power off.

Settings Accesses the main menu.

Close Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

hX#c

Input List  |Changes the input source.

o
&
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Lifting and moving the TV

Please note the following advice to prevent the
TV from being scratched or damaged and for safe
transportation regardless of its type and size.

A CAUTION

* Avoid touching the screen at all times, as
this may result in damage to the screen.

¢ Itis recommended to move the TV in the
box or packing material that the TV originally
came in.

* Before moving or lifting the TV, disconnect
the power cord and all cables.

* When holding the TV, the screen should face
away from you to avoid damage.

* Hold the top and bottom of the TV frame
firmly. Make sure not to hold the transparent
part, speaker, or speaker grill area.

r A CAUTION

* When transporting a large TV, there should
be at least 2 people.

* When transporting the TV by hand, hold the
TV as shown in the following illustration.

* When transporting the TV, do not expose the
TV to jolts or excessive vibration.

* When transporting the TV, keep the TV
upright, never turn the TV on its side or tilt
towards the left or right.

+ Do not apply excessive pressure to cause
flexing /bending of frame chassis as it may
damage screen.

¢ When handling the TV, be careful not to
damage the protruding joystick button.

HSITON3
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Mounting on a table

-

Lift and tilt the TV into its upright position on a
table.
- Leave a 10 cm (minimum) space from
the wall for proper ventilation.

2 Connect the power cord to a wall outlet.

A CAUTION

¢ Do not place the TV near or on sources
of heat, as this may result in fire or other
damage.

Securing the TV to a wall

(This feature is not available for all models.)

-

Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets
and bolts on the back of the TV.

- If there are bolts inserted at the eye-

bolts position, remove the bolts first.

2 Mount the wall brackets with the bolts to the

wall.

Match the location of the wall bracket and the

eye-bolts on the rear of the TV.
3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly
with a sturdy rope.
Make sure to keep the rope horizontal with the
flat surface.

- A CAUTION

¢ Make sure that children do not climb on
or hang on the TV.

~ 0 NOTE

¢ Use a platform or cabinet that is strong
and large enough to support the TV
securely.

Brackets, bolts and ropes are not
provided. You can obtain additional
accessories from your local dealer.
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Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear
of the TV carefully and install the wall mount
bracket on a solid wall perpendicular to the

floor. When you attach the TV to other building
materials, please contact qualified personnel.
LG recommends that wall mounting be performed
by a qualified professional installer.

We recommend the use of LG’s wall mount
bracket.

When you do not use LG’s wall mount bracket,
please use a wall mount bracket where the
device is adequately secured to the wall with
enough space to allow connectivity to external
devices.

Make sure to use screws and wall mount

bracket that meet the VESA standard. Standard
dimensions for the wall mount kits are described
in the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

Model 221 B49** 28LB49**
VESA (Ax B) 75x75 100 x 100
Standard screw |[M4 x L10 M4 x L10
Number of 4 4
screws
Wall mount LSW140B LSW140B
bracket
Model 32/39LB57**  |42/47/50LB57**

32/39LB58**  |42/47/50/55.B58**

47/50/55LB61**

VESA (Ax B) 200 x 200 400 x 400
Standard screw |M6 M6
Number of 4 4
screws
Wall mount LSW240B LSW440B
bracket MSW240 MSW240
Model 60LB58**

60LB61**
VESA (Ax B) 400 x 400
Standard screw |M6
Number of 4
screws
Wall mount LSW440B
bracket

A
B

m
F4
@
=
(7]
=




18 ASSEMBLING AND PREPARING

- A CAUTION

* Disconnect the power first, and then

~ 0 NOTE

* Use the screws that are listed on the

HSITON3

move or install the TV. Otherwise electric
shock may occur.

If you install the TV on a ceiling or slanted
wall, it may fall and result in severe injury.
Use an authorised LG wall mount and
contact the local dealer or qualified
personnel.

Do not over tighten the screws as this
may cause damage to the TV and void
your warranty.

Use the screws and wall mounts that
meet the VESA standard. Any damages
or injuries by misuse or using an
improper accessory are not covered by
the warranty.

Screw length from outer surface of

back cover should be under 8mm. (only
LB49*)

Wall mount Pad

—Back Cover

Wall mount Pad —F.L

Back Cover —

Standard screw —%
M4 xL10

Max.8mm

VESA standard screw specifications.

The wall mount kit includes an installation
manual and necessary parts.

The wall mount bracket is not provided.
You can obtain additional accessories
from your local dealer.

The length of screws may differ
depending on the wall mount. Make sure
to use the proper length.

For more information, refer to the manual
supplied with the wall mount.

When attaching a wall mounting

bracket to the TV, insert the wall

mount spacers into the TV wall mount
holes to adjust the vertical angle of

the TV. (Only 42LB57**, 42 B58**)
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REMOTE CONTROL

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control.

Please read this manual carefully and use the TV correctly.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) or

matching the (1) and () ends to the label inside the compartment, and close the s‘
9

battery cover.
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

A CAUTION

* Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.
¢ The remote control will not be included for all sales market.

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.
(Depending on model)

s N

TV/RAD @)/ Selects Radio, TV and DTV programme.

SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.

Q. MENU Accesses the quick menus.

GUIDE Shows programme guide.

AD By Pressing AD button, audio descriptions function will be enabled.
-5 INPUT Changes the input source.

LIST Accesses the saved programme list.

L_I (Space) Opens an empty space on the screen keyboard. (Depending
on model)

Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.
FAV Accesses your favourite programme list.

1

-
]
|
|
|
|
|
|
|
b
]
]
]
]
]

INFO @ Views the information of the current programme and
screen.

A PAGE v Moves to the previous or next screen.

SETTINGS Accesses the main menus.

{2} SMART Accesses the Home menus.

228 MY APPS Shows the list of Apps.

D TELETEXT BUTTONS These buttons are used for teletext.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or options.
OK ® Selects menus or options and confirms your input.

5 BACK Returns to the previous level.

EXIT Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

APP/* Selects the MHP TV menu source. (Only Italy) (Depending on model)
REC/x Starts to record and displays record menu. (Only Time Machine "%
supported model)

LIVE TV Returns to LIVE TV.

Control buttons (Hl, >, 11, 4(, W) Controls the Premium contents, Time
Machine™** or SmartShare menus or the SIMPLINK compatible devices
(USB or SIMPLINK or Time Maching™*®).

I S

ﬂ Colour buttons These access special functions in some menus.

(@&D: Red, (=): Green, (%): Yellow, @&): Blue)

HSITON3
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REMOTE CONTROL

(Depending on model)

RATIO  INPUT

.Q@O

gy pegegegye

SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.
[ RATIO Resizes an image.

-] INPUT Changes the input source.

TV/RAD mll/Ed Selects Radio, TV and DTV programme.

~mo»T—

LIST Accesses the saved programme list.

L_I (Space) Opens an empty space on the screen keyboard. (Depending on
model)

Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.
FAV Accesses your favourite programme list.

GUIDE Shows programme guide.

= PAGE =~ Moves to the previous or next screen.

INFO @ Views the information of the current programme and screen.
{2 SMART Accesses the Home menus.

822 MY APPS Shows the list of Apps.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or options.
OK @ Selects menus or options and confirms your input.

$ BACK Returns to the previous level.

SETTINGS Accesses the main menus.

EXIT Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

0 &

Il Colour buttons These access special functions in some menus.

(@D: Red, (=) Green, (=): Yellow, @2: Blue)

3 TELETEXT BUTTONS These buttons are used for teletext.
LIVE TV Returns to LIVE TV.

Q. MENU Accesses the quick menus.

Control buttons (Hl, >, 11, 4(, W) Controls the Premium contents, Time
Machine™® or SmartShare menus or the SIMPLINK compatible devices (USB or
SIMPLINK or Time Machine™®®),

REC/* Starts to record and displays record menu. (Only Time Machine
supported model)

SLEEP Sets the sleep timer.

AD By Pressing AD button, audio descriptions function will be enabled.

Ready

APP/* Selects the MHP TV menu source. (Only Italy) (Depending on model)




USING THE USER GUIDE / MAINTENANCE

21

USING THE USER
GUIDE

User Guide allows you to more easily access the
detailed TV information.

1 Press the {§f SMART button to access the
Home menu.

2 Select SETTINGS — SUPPORT.

3 Select User Guide and press OK ®.

@ suPPORT

~
Software Update
Picture Test

Sound Test

Signal Test
Product/Service Info.
Initialization of App
User Guide

MAINTENANCE

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best
performance and to extend the product lifespan.

f A CAUTION

m
z
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Make sure to turn the power off and
disconnect the power cord and all other
cables first.

When the TV is left unattended and
unused for a long time, disconnect the
power cord from the wall outlet to prevent
possible damage from lightning or power
surges.

Screen, frame, cabinet and stand

» A CAUTION

To remove dust or light dirt, wipe the surface
with a dry, clean, and soft cloth.

To remove major dirt, wipe the surface

with a soft cloth dampened in clean water
or a diluted mild detergent. Then wipe
immediately with a dry cloth.

Avoid touching the screen at all times, as
this may result in damage to the screen.
Do not push, rub, or hit the screen
surface with your fingernail or a sharp
object, as this may result in scratches
and image distortions.

Do not use any chemicals as this may
damage the product.

Do not spray liquid onto the surface. If
water enters the TV, it may result in fire,
electric shock, or malfunction.

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the
power cord regularly.
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TROUBLESHOOTING / SPECIFICATIONS

TROUBLESHOOTING

Problem

Solution

Cannot control
the TV with the
remote control.

Check the remote control sensor on the product and try again.

Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
Chégk if the batteries are still working and properly installed (@ to @ @
to ().

No image display
and no sound is

Check if the product is turned on.
Check if the power cord is connected to a wall outlet.

produced. ¢ Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.
The TV turns off * Check the power control settings. The power supply may be interrupted.
suddenly. ¢ Check if the Automatic Standby (Depending on model) / Sleep Timer /

Time Power Off is activated in the TIME settings.
If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after
15 minutes of inactivity.

When connecting
to the PC (HDMI/
DVI), ‘No signal’
or ‘Invalid Format’
is displayed.

Turn the TV off/on using the remote control.
Reconnect the HDMI cable.
Restart the PC with the TV on.

(Depending on model)

SPECIFICATIONS

Wireless LAN module(TWFM-B006D) specification

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Frequency Range

2400 to 2483.5 MHz
5150 to 5250 MHz
5725 to 5850 MHz (for Non EU)

Output Power
(Max.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the

operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

This device should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the device and

your body. And this phrase is for the general statement for consideration of user environment.

Ce€01970
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Life's Good

HASZNALATI UTMUTATO

LED TV

* Az LG LED TV megnevezés a LED hattérfénnyel ellatott LCD

képernydkre vonatkozik.

A készulék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen olvassa el az Utmutatot,
és Orizze meg, mert késébb sziksége lehet ra.

www.lg.com
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LICENCEK / NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE VONATKOZO MEGJEGYZESEK
2 / KULSO VEZERLOESZKOZ BEALLITASA

LICENCEK

A tamogatott licencek tipustdl figgden eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivalokért
latogasson el a www.lg.com webhelyre.

nemros  HIIITH DIVX < dts

2.0+Digital Out

NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE VONATKOZO
MEGJEGYZESEK

Ha hozza kivan jutni a forraskddhoz GPL, LGPL, MPL és a készlilék altal tartalmazott mas nyilt forraskédu
licencek alapjan, latogasson el a kdvetkez6 webhelyre: http://opensource.lge.com.

A forraskéd mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jétallasi nyilatkozat és szerzéi jogi kbzlemény
letdlthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROM-on hozzaférhetévé teszi a forraskodot. A lemez ara a
forgalmazas koltségeit (pl. az adathordoz6 ara, szallitasi és kezelési kéltség) tartalmazza. A CD-ROM-

ot a kdvetkezd cimen lehet megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajanlat a készilék
megvasarolasatol szamitott harom (3) évig érvényes.

KULSO VEZERLOESZKOZ BEALLITASA

Aklsé vezérleszkdz beallitdsahoz szlikséges informacidkért keresse fel a www.lg.com weboldalt.



BIZTONSAGI TUDNIVALOK

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A készilék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el a kdvetkezd biztonsagi dvintézkedéseket.

A VIGYAZAT

3

Ne helyezze a TV-készliléket és a taviranyitoét a kovetkezé kdrnyezetekbe:
- Kozvetlen napsugarzasnak kitett helyek

- Nedves terlletek, példaul flirdészoba

- Héforras kdzelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsatd eszkozok

- Konyhai berendezések vagy parologtatéd késziilékek kdzelébe, ahol

kénnyen ki vannak téve géznek vagy olajnak

- Esoének vagy szélnek kitett helyek

- Vizet tartalmazé targyak, példaul vazak kdzelébe
Ellenkezé esetben tliz, aramutés, hibas mikodés vagy deformalédas kovet-
kezhet be.

Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol por érheti.
Ez tlzveszélyes lehet.

A halozati csatlakozéddugo a készilék aramtalanitasara szolgal. A dugénak
kénnyen hozzaférhetének kell lennie.

Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozédugo tli nedve-
sek vagy porosak, tordlje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkezé esetben a nedvesség halélos aramitést okozhat.

A tapkabelt minden esetben foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a
foldelés nélkuli eszkdzoket.)
Halalos aramitést vagy sérilést szenvedhet.

A tapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfeleléen csatlakoztatott tapkabel tlizet okozhat.

Gy6z8djon meg réla, hogy a tapkabel nem ér forré targyakhoz, példaul fi-
tétesthez.
Ez tlizveszélyes és aramitést okozhat.

A kabelre se nehéz targyat, se késziléket ne helyezzen.
Ellenkezd esetben tiizet vagy aramiitést okozhat.
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Hajlitsa el az antenna kabelét az épulet belsé és kilsé tere kézott ugy,
hogy ne juthasson bele eséviz.
Az esé tonkreteheti a készllék belsejét, és aramitést is okozhat.

Ha TV-készuléket szerel a falra, gondoskodjon arrél, hogy azt ne a TV ha-
tuljan 1évé tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tizet vagy aramiitést okozhat.

Ne dugjon tul sok elektromos eszkdzt egyetlen, tobb csatlakozd szamara
készllt aljzatba.
Ellenkezd esetben a tulmelegedés miatt tliz keletkezhet.

Ne ejtse le a készlléket, illetve ne ejtse le kiilsé eszkézdk csatlakoztatasa
kézben.
Ellenkezd esetben sériilést okozhat vagy kart tehet a készulékben.

A csomagolasban talalhaté nedvszivé anyagot és a miianyag csomagolé-
anyagot tartsa tavol a gyermekektél.

Lenyelve a nedvszivo anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot vélet-
lendl lenyel6 személyt meg kell hanytatni, és a legkdzelebbi kérhazba kell
szallitani. A mGanyag csomagoldanyag fulladast is okozhat. Tartsa gyerme-
kektdl tavol.

Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-készilékre vagy azon l6g-
janak.
Ellenkez& esetben a TV leeshet, ami sulyos sérllést okozhat.

Jarjon el korlltekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei
megegyék azokat.
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evépalcat) a fali
aljzathoz csatlakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapka-
belt kdzvetlenil azutan, hogy kihlzta azt a fali aljzatbol.

Halélos dramitést szenvedhet!

(Tipusfuggd)

Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a késztlilék kdzelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

Ne ejtsen a készllékbe fémtargyakat, példaul pénzérmét, hajtiit, evépalcat
vagy drétot, illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kilo-
ndsen Ugyeljen a gyermekekre!

Aramiités, tliz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy
kerll a késziilékbe, huzza ki a tapkabelt és I1épjen kapcsolatba az tigyfél-
szolgalattal.

Ne permetezzen vizet a késziilékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (hi-
gitoval vagy benzinnel). Tliz vagy aramitéses baleset kdvetkezhet be.
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¢ Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen ra, illetve ne Usse meg a ké-
szlléket és a képerny6t.
Ez személyi sérllést vagy a készulék karosodasat okozhatja.

CZ’C:) « Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a késziilékhez és az antenna-
A o hoz.
86 Halalos aramiitést szenvedhet!
R~

e Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot.
Nyissa ki az ablakokat és szell6ztessen!
Ellenkezd esetben a szikra tiizet vagy égési sériilést okozhat.

UVADVIN

* Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat bela-
tasa szerint a készlléket.
Tz vagy aramltéses baleset kovetkezhet be.
Ellenérzést, beallitast és javitast kizarolag a szervizkézponttal végeztes-
sen.

* Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal hizza ki a késziiléket, és ve-
gye fel a kapcsolatot a helyi szervizkdzponttal.
- Akészllék razkodasnak volt kitéve
- Akészllék megsérilt
- ldegen targyak keriiltek a késziilékbe
- Akészllékbdl fiist vagy furcsa szag tavozott
Ez tiizet vagy aramiitést okozhat.

¢ Ha a készliléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, hizza ki a tapka-
belt a készilékbdl.
A kabelt borité por tlizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig
aramszivargas, aramités vagy tiz kévetkezhet be.

¢ Akészilékre ne csOpbgtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyez-
zen ra folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.

* Ne szerelje fel a terméket olyan falra, amely olajnak vagy olajparanak lehet kitéve.
Ez kart tehet a termékben, és a termék leesését okozhatja.

¢ Akésziléket radidhullamoktol mentes helyen helyezze Gizembe.

* Hagyjon elegendé tavolsagot a kiilsé antenna és a vezetékek kdzétt, hogy
az antenna leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramiitést okozhat.
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¢ Ne helyezze a késziléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy
egyenetlen fellletek. Kerilje azokat a helyeket, ahol razkodas 1éphet fel, il-
letve ahonnan nem képes a készilékhez teljes mértékben hozzaférni.
Ellenkezd esetben a készilék leeshet vagy felborulhat, ami sérilést okoz-
hat vagy kart tehet a készilékben.

« Ha allvanyra szereli a TV-készliléket, gondoskodjon arrél, hogy az ne borul-
jon fel. Ellenkez6 esetben a készlilék leeshet, ami sulyos sériilést okozhat.

* Ha a készlléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kiilén beszerezhet6) fali tartokon-
zolt a késziilék hatuljahoz. Ha a készliléket a (kildn beszerezhetd) fali tartékonzollal szereli fel,
gondosan rogzitse a leesés ellen.

¢ Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
Ez tlizveszélyes és aramiitést okozhat.

e TV-nézés kdzben ajanlott legalabb a képatld 2-7-szeresének megfeleld ta-
volsagot tartani.
Ha hosszu idén keresztll néz tévét, a latasa elhomalyosulhat.

¢ Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkez6 esetben a taviranyité megrongalddhat.

* Ne hasznaljon egyultt hasznalt és Uj elemeket.
Ez az elemek tulmelegedését és szivargasat okozhatja.

* Ne tegye ki az elemeket tulzott hének, tartsa tavol azokat a kdzvetlen napsugarzastdl, nyitott
kandallotol, és elektromos fiitétestektdl.

« Ataviranyitorol kildott jelet a napsugarzas vagy az er6s fény zavarhatja.
Ebben az esetben sotétitse el a szobat.

o Kuils6 eszkdzok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatasa esetén gon-
doskodjon arrol, hogy a csatlakozdkabelek elég hosszuak legyenek.
Ellenkezd esetben a késziilék felborulhat, ami sériilést okozhat vagy kart
tehet a készllékben.

* Ne kapcsolja be/ki a késziiléket a tapkabelt a fali aljzatba bedugva/onnan
kihuzva. (Ne hasznalja a csatlakozédugot kapcsoloként.)
Ez mechanikai meghibasodast vagy aramutést okozhat.
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o Kérjuk, kdvesse az alabbi szerelési utmutatasokat, hogy megel6ézze a ké-

szilék tulmelegedését.

- Atermék és a fal kdzétti tavolsag legalabb 10 cm legyen.

- Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol nem jar a levegé (pl. kény-

vespolcra vagy faliszekrénybe).

- Ne helyezze a terméket szényegre vagy parnara.

- Ellenérizze, hogy a szell6zényilast nem takarja-e el terité vagy fliggoény.

Ellenkezé esetben tlizet okozhat.

« Ugyelien, nehogy megérintse a szell6zényilasokat hosszabb ideji tévéné-
zés utan, mert a szell6zényilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja a
készUlék mikodését és teljesitményét.

¢ Rendszeresen ellendrizze a berendezés tapkabelét. Ha a kabel allapota karosodasra vagy meghi-
basodasra utal, hizza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a készlléket addig, amig a kabelt hivatalos
szervizbdl szarmazo cserekabellel ki nem cserélte.

Védje a tapcsatlakozo érintkez6it és az aljzatot az 6sszegydilt portdl.
Ez tlzveszélyes lehet.

* Védje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sériilésekkel szemben, példa-
ul ne csavarja és ne torje meg, ne csipje be, ne csukja ra az ajtét és ne lép-
jen ra. Forditson kulénds figyelmet a csatlakozédugokra, a fali aljzatokra és
arra a részre, ahol a kabel kilép a késziilékbdl.

¢ Aképerny6t ne nyomja meg erésen kézzel vagy éles eszkdzzel, példaul
szOggel, ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.

* Ne érintse meg ujjaival a képernyét, illetve ne nyomja neki ujjat/ujjait hosz-
szU id6én keresztil. Ellenkez6 esetben atmenetileg képhibak Iéphetnek fel a
képernyén.

o Akészulék és alkatrészeinek tisztitasakor el6szdr huzza ki a tapkabelt,
majd tordlje le puha toriékendével. Az er6s nyomas karcolédashoz és el-
szinez6déshez vezethet. Ne permetezzen ra vizet, illetve ne tordlje le ned-
ves ruhaval. Tilos Uvegtisztitd, gépkocsi vagy ipari polirozé anyag, csiszolo-
papir vagy viasz, benzin, alkohol stb. hasznalata, mert ezek ténkretehetik a
panelt.

Ellenkezé esetben tliz, aramités, a készilék sérilése (deformalédas, kor-
rézi6 vagy torés) kdvetkezhet be.

¢ Ha a készllék csatlakoztatva van a haldzati fali aljzathoz, akkor az még a fékapcsoldval torténd
kikapcsolas utan is feszliltség alatt marad.

* Akabel kihuizasakor fogja meg a csatlakozdédugét és huzza ki.
Ha a tapkabelben 1évd vezetékek csatlakozasa megszakad, tiiz keletkez-
het.

* Akésziilék szallitasakor el6szor kapcsolja ki a terméket. Majd hizza ki a
tapkabeleket, az antenna kabelét és az 6sszes csatlakozokabelt.
A TV-késziilék vagy a tapkabel sérilt lehet, ami tlizveszélyt vagy aramitést
okozhat.

UVADVIN
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A készilék szallitasakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert
a termék nehéz.
Ellenkez6 esetben megsérilhet.

A késziilék belsé alkatrészeinek tisztitasat évente végeztesse el a szerviz-
kozponttal.
A felgyilemlett por mechanikai hibat okozhat.

Minden javitast az gyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen. A
készUlék barmilyen karosodasa esetén javitas sziikséges (példaul ha a tap-
kabel vagy a tapcsatlakozé megséril, ha folyadék vagy idegen targy kerl
a készilékbe, illetve ha a késziilék esd vagy nedvesség hatasanak volt ki-
téve, nem mikddik megfeleléen vagy leejtették).

Ha a készuléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibra-
last észlelhet. Ez normalis jelenség, és nem jelenti a késziilék meghibaso-
dasat.

A panel a legkorszeriibb technolégiaval késziilt termék, amelynek felbonta-
sa kétmillio-hatmillio pixel. El6fordulhat, hogy a panelen 1 ppm méretd, pici
fekete pontokat és/vagy fényes és szines pontokat (piros, kék vagy zéld)
lat. Ez nem jelenti a készilék meghibasodasat, valamint nem befolyasolja
annak teljesitményét és megbizhatésagat.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is el6fordul, igy nem érvényes ra a
csere vagy a visszatérités.

Eléfordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettdl flig-
gben eltérd (bal/jobb/fent/lent).

Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolddik a ké-
sziilék teljesitményéhez, és nem utal hibas mikodésre.

« Allékép (pl. csatornalogé, képernyémenti, latvany videojatékbol valé sugarzasa) hosszu ideig tor-
ténd kijelzése karosithatja a képerny6t, és a kép beégését eredményezi. A garancia nem érvé-
nyes a kép beégésére.

Kertlje el, hogy televizidja képerny&jén hosszabb ideig ugyanaz a kimerevitett kép legyen lathato
(LCD esetén minimum 2 6ra, plazmatévé esetén minimum 1 6ra).

Ha hosszu idén keresztiil 4:3 felbontasban néz tévét, a kép beéghet a panel széleinél.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is el6fordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a visszatéri-

tés.

¢ Tavozoé hang

,Pattogas”: Pattogas hallhato, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsolasakor a hémérséklet és a
paratartalom miatt 6sszehuzodik a mianyag. Ez a zaj gyakori azon késziilékeknél, ahol termikus
deformacidra van szikség. Az aramkér/panel zugasa: Halk zaj tavozik a nagysebességii kapcso-
I6aramkorbél, amely nagy mennyiségl aramot szolgaltat a készilék mikddtetéséhez. Késziléktos!

fuggben valtozik.

Ez a tavoz6 hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatdsagat.
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« Az abra némileg eltérhet az On késziilékétsl.

* Akésziiléke képernydjén megjelené meniik némileg eltérhetnek a kézikdnyvben szerepld abraktol.

* Arendelkezésre allé menik és opcidk a bemeneti forrastdl vagy a termék tipusatél fliggéen
valtozhatnak.

¢ Ajovében tjabb funkcidkkal bévilhetnek a TV szolgaltatasai.

* ATV az daramfogyasztas cs6kkentésére készenléti izemmodba kapcsolhatd. Emellett a TV-t ki kell
kapcsolni, ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel csdkkenthetd az aramfogyasztas.

* Jelent&s mértékben csokkentheték a hasznalat kdzbeni energiafogyasztas és a miikodés koltségei,
ha csokkenti a kép fényerejét.

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

Kicsomagolas

Ellenérizze, hogy a készulék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék
hianyzik a csomagbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazdval, akitél a terméket vasarolta. Az
utmutatéban szerepld abrak eltérhetnek a tényleges terméktdl és elemektdl.

—~ A FIGYELEM

¢ Akészilék biztonsagossaganak és élettartamanak megdrzése érdekében ne hasznaljon jéva nem
hagyott tartozékokat.

* Agarancia nem terjed ki a j6va nem hagyott tartozékok hasznalata altal okozott karokra és
sérilésekre.

« Egyes tipusok képernyéjén egy vékony foliaréteg talalhato; kérjuk, ezt ne tavolitsa el.

~ 0 MEGJEGYZES

* Atermékhez mellékelt elemek tipustdl és orszagtol fliggéen valtozhatnak.

* Atermékfunkciok tovabbfejlesztése miatt az Gtmutatéban feltiintetett miiszaki adatokban vagy a
tartalomban — minden elézetes értesités nélkiil — valtozas kdvetkezhet be.

* Az optimalis csatlakoztathatésag miatt a HDMI-kabelek és USB-eszkdzok dugdjanak foglalata
ne legyen 10 mm-nél vastagabb és 18 mm-nél szélesebb. Hasznaljon hosszabbitd kabelt, amely
tamogatja az USB 2.0 szabvanyt, ha az USB-kabel vagy az USB-memdria nem illik a TV-készllék
USB-portjaba.
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Taviranyito és elemek Hasznalati utmutato

(AAA)

(O 0000000 M)

Kabeltarto

=S

Kabelrendezék Talpazat

2DB

(Csak LB49**-ZH)

(Csak LB57**, LB58**-ZA/
ZBIZG/ZJ, LB61*)

&

Talpazat
(Csak LB49**-ZB/ZG)

Talpazat Allvanytest / Talpazat

(Csak LB57**, LB58**-ZA/

(Csak LB58**-ZM/ZW)

ZB/ZG/ZJ, LB61*™)

Tapkabel
(Csak LB57**, LB58**,
LB61**)
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DC-adapter / Tapkabel
(Csak LB49**)

Allvany csavarja
2 DB, M4 x L10
(Csak 28LB49**-ZH)

Allvany csavarja
4 DB, M4 x L14

(Csak 39/42/47/50LB57**,

39/42/47/50/55LB58™*-
ZAIZBIZGIZJ,

42/47/50/55/60LB58**-ZM/

ZW, LB61*)

1

Allvany csavarja

2 DB, M4 x L20

(Csak 32/39LB58*-ZM)
4 DB, M4 x L20

(Csak 32LB57**,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

>
E

Allvany csavarja
4 DB, M4 x L20
(Csak LB58**-ZM/ZW)

Fali tartokonzol tavtartoi

2DB

(Csak 42L.B57**, 421.B58™*)

Gumi
2 DB
(Csak LB58**-ZM/ZW)
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Kilon megvasarolhaté tartozékok

A kilén megvasarolhato tartozékok a termékmindség javitasa érdekében értesités nélkil valtozhatnak
vagy modosulhatnak.

Az alabbi kiegészitbket markakereskeddjénél vasarolhatja meg.

Ezek a késziilékek csak bizonyos tipusokkal hasznalhatok.

A tipus neve vagy kivitele megvaltozhat a termék funkcidinak tovabbfejlesztésétdl, illetve a gyartd
kérulményeitél vagy az eljarastol figgéen.

AN-MR500 AN-WF500 AN-VC5**
Magic taviranyité Wi-Fi/Bluetooth hardverkulcs Videohivasra szolgalé kamera
LG Audio eszkéz Tag On

* A Magic taviranyitét és az LG audio eszkdzt (vezeték nélkili) csak akkor lehet hasznalni, ha hasznalja
a Wi-Fi/Bluetooth hardverkulcsot.
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A késziilék részei és gombjai

Atipus : LB49**-ZH, LB57**,

LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

Képerny6
l_

iﬁ,‘

Hangszorok

A taviranyité és az
intelligens' érzékelsk
Tapfeszlltségjelzé

C tipus : LB58**-ZM/ZW

— Képernyd

Hangszorok

Ataviranyito és az
intelligens' érzékelk
Tapfesziltségjelzd

Joystick gomb?®

B tipus : LB49**-ZB/ZG

— Képernyd

13

Hangszoérok

UVAOVIN

Ataviranyit6 és az
intelligens' érzékelk
Tapfeszlltségjelzé

Joystick gomb®
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1 Intelligens érzékeld - A kép mindségét a kdrnyezeti viszonyoknak megfeleléen allitja be.
2 Joystick gomb - Ez a gomb a TV-képernyd alatt talalhato.

0 MEGJEGYZES

« Atapellatasjelz6t a fdSmenii OPCIO meniijében kapcsolhatja be és ki.

A joystick gomb hasznalata

Egyszerlien vezérelheti a TV-funkciokat a joystick gomb fel/le/jobbra/balra mozgatasaval.

Alapfunkciok

Bekapcsolas

Ha a TV ki van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra, és
nyomja azt meg.

Ha a TV be van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra,
és nyomja azt meg és tartsa lenyomva néhany masodpercig.

szabalyozas

Kikapcsolas (Azonban, ha a Menl gomb megjelenik a képernyén, a
joystick gomb megnyomasaval és nyomva tartasaval kiléphet
a meniibél.)
Hanger6- Ha ujjat a joystick gombra helyezi és balra vagy jobbra tolja

azt, akkor ezzel beadllithatja a hangerét a kivant szintre.

Csatornavalasztas

b

Ha ujjat a joystick gombra helyezi, és felfelé vagy lefelé tolja
azt, akkor ezzel Iépkedhet az elmentett csatornak kozott.

0 MEGJEGYZES

* Ajoystick gomb mozgatasakor ligyeljen ra, hogy ne nyomja meg véletleniil a gombot.Ha a joystick
gombot megnyomja, akkor mar nem tudja médositani a hangerét, és nem tud csatornat valtani.

A menii beallitasa

Amikor a TV be van kapcsolva, nyomja meg a joystick gombot.
A meniielemeket(®, %8, X, <®) a joystick gomb fel/le/jobbra/balra mozgatasaval lehet beallitani.

TV ki

A készllék kikapcsolasa.

Beallitasok |A fdmenl megnyitasa.

Bezaras

A képernyémenl bezarasa és visszatérés TV Gzemmaddba.

X %G

o
SO

lista

Bemeneti

A bemeneti jelforras moédositasa.
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A TV felemelése és szallitasa

A TV mozgatasakor vagy felemelésekor a
karcolodas vagy egyéb sérilés elkerllésére,
valamint a biztonsagos szallitas érdekében
a késziilék tipusatél és méretétdl fliggetlendl

olvassa el a kdvetkez6 utasitasokat.

A FIGYELEM

¢ Mindig tartézkodjon a képerny6

megérintésétdl, mert azzal a képernyd
sériilését idézheti eld.

A TV-késziiléket az eredeti dobozaban vagy
csomagolasaban ajanlott mozgatni.

ATV mozgatasa vagy felemelése elétt hizza
ki a tapkabelt és az 6sszes tobbi kabelt.
Amikor a TV-t a kezében tartja, a képernyd
sérllésének elkerilése érdekében a hatlapja
nézzen On felé.

Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne
tartsa a készlléket az attetsz6 részénél,
a hangszoronal vagy a hangszoéroracsnal
fogva.

T

~ A FIGYELEM

* ATV mozgatasakor ligyeljen ra, hogy ne

Nagy méretii TV szallitasahoz legalabb 2
emberre van szikség.

Ha kézzel szallitja a TV-készlléket, tartsa azt
az abran lathaté médon.

A TV-késziiléket a szallitas soran 6vja az
tédéstdl és a tulzott razkodastal.

A TV-késziiléket a szallitaskor tartsa
fuggblegesen, ne forditsa az oldalara, illetve
ne dontse balra vagy jobbra.

Ne prébalja meg tulzott erével

hajlitgatni a keretet, mivel ez a kijelz6
megrongalédasahoz vezethet.

tegyen kart a kiall6 joystick gombban.

UVAOVIN



AUVAOVIN

16

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

Felszerelés asztalra

-

Emelje fel a TV-késziiléket, és allitsa az
asztalon fligg6leges helyzetbe.
- A megfelel6 szell6zés érdekében hagy-
jon a faltdl (legalabb) 10 cm helyet.

Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

A FIGYELEM

¢ Ne helyezze a TV-t héforrasok kézelébe
vagy tetejére, mivel ez tiizet vagy egyéb
kart okozhat.

ATV falhoz régzitése

(Ez a lehet6ség nem minden tipus esetén all
rendelkezésre.)

-

Helyezze szemescsavarokat vagy a TV-
konzolokat és csavarokat a TV hatlapjara,
majd hizza meg azokat.

- Ha a késziilékben csavarok talalhatok
a szemescsavarok helyén, el6szor ta-
volitsa el a csavarokat.

2 Rogzitse a falhoz a fali tartékonzolokat a
csavarokkal.
Parositsa 6ssze a fali tartékonzol és a TV
hatlapjan l1évé szemescsavarok helyét.
3 Er6s kotél segitségével kosse 0ssze a
szemescsavarokat és a fali tartokonzolokat.
Tartsa a kotelet a sima felliletre vizszintesen.

~ A FIGYELEM

¢ Gondoskodjon arrol, hogy gyermekek ne
masszanak fel a TV-készllékre, illetve ne
kapaszkodjanak bele abba.

— 0 MEGJEGYZES

¢ ATV biztonsagos elhelyezése érdekében
megfeleld méretl és teherbirasu allvanyt
vagy szekrényt hasznaljon.

* Akonzolok, csavarok és kotelek nem
tartozékok. Kiegészit6 tartozékokat a
helyi termékforgalmazotdl szerezhet be.
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Felszerelés falra

El6vigyazatosan régzitsen egy fali tartékonzolt
a TV hatlapjara, majd szerelje a fali tartokonzolt
egy stabil, a padléra merélegesen allé falra. Ha
mas épitéanyagokhoz rogziti a TV-készlléket,
hivjon szakembert.

Az LG azt javasolja, hogy a fali rogzitést bizzak
szakemberre.

Mindazonaltal az LG fali tartékonzol hasznalatat
javasoljuk.

Ha nem az LG fali tartékonzoljat hasznalja,
kérjuk, hasznaljon olyan tartokonzolt, mellyel a
késziilék biztonsagosan régzithetd a falhoz ugy,
hogy a kabelek szamara is marad elég hely.

Feltétlenlil a VESA-szabvanynak megfeleld
csavarokat és fali tartékonzolokat hasznalja.
A falikonzol-készletek szabvanyos méreteit a

kévetkez6 tablazat tartalmazza.

Kiilon megvasarolhaté tartozékok (falikonzol)

17

Tipus 221.B49** 28LB49**
VESA(AxB) |75x75 100 x 100
Szabvanyos M4 x L10 M4 x L10
csavar
Csavarok sza- |4 4
ma
Fali konzol LSW140B LSW140B
Tipus 32/39LB57** |42/47/50LB57**
32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**
47/50/55L.B61**
VESA (Ax B) |200 x 200 400 x 400
Szabvanyos M6 M6
csavar
Csavarok sza- |4 4
ma
Fali konzol LSW240B LSW440B
MSW240 MSW240
Tipus 60LB58**
60LB61**
VESA (Ax B) |400 x 400
Szabvanyos M6
csavar
Csavarok sza- |4
ma
Fali konzol LSW440B
A
B

UVADVIN
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S A FIGYELEM

¢ El6szor valassza le a tapkabelt, és csak
azt kdvetéen mozgassa vagy szerelje
fel a TV-késziiléket. Ellenkezd esetben
fennall az aramiités veszélye.

¢ Ha mennyezetre vagy rézsutosan allo
falra szereli fel a monitort, akkor leeshet,
és sulyos személyi sérilést okozhat.
Csak az LG altal jovahagyott fali konzolt
hasznaljon, és konzultaljon a helyi
forgalmazoéval vagy mas szakemberrel.

* Ne huzza tul a csavarokat, mert
azzal megsértheti a TV-készulléket,
és a készlilékre vonatkozé garancia
érvénytelenné valhat.

¢ AVESA-szabvanynak megfeleld
csavarokat és fali konzolokat hasznaljon.
A garancia nem terjed ki a nem
rendeltetésszeri hasznalat vagy nem
megfeleld tartozék hasznalata altal
okozott karokra és sérllésekre.

* Acsavarhosszussagnak a hatsé fedél
kiilsd felétél 8 mm alatt kell lennie. (Csak
LB49**)

Fali konzol tartéeleme

—Hatso fedél

Fali konzol tartéeleme —F.L

Hatso fedél —-‘
Szabvanyos —&
csavar
M4 xL10

Maximalis 8 mm

~ 0 MEGJEGYZES

¢ Csak a VESA-szabvany

csavarspecifikacidjaban felsorolt
csavarokat hasznaljon.

A falikonzol-készlet tartalmaz egy
szerelési Utmutatot, valamint a szlikséges
alkatrészeket.

A fali konzol opcionalis tartozék.
Kiegészité tartozékokat a helyi
termékforgalmazotol szerezhet be.

A csavarok hossza az adott fali konzoltol
fliggéen kiilénbdzo lehet. Ugyeljen ra,
hogy megfelelé hosszusagu csavarokat
hasznaljon.

Tovabbi informacidkat a tartokonzolhoz
mellékelt utmutatéban talal.

Fali tartokonzol TV-késziilékhez

valo rogzitésekor a TV fliggdleges
délésszégének beallitdsahoz helyezze
be a fali tartokonzol tavtartoit a

TV falra szereléshez kialakitott

lyukaiba. (Csak 42LB57**, 42 B58**)

ﬁ/ Fali tartékonzol
- tavtartoi
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TAVIRANYITO

A hasznalati dtmutatdban talalhato leirasok a taviranyité gombjai alapjan késziiltek.

Kérjik, figyelmesen olvassa el az Utmutatét, és annak megfeleléen hasznalja a TV-készliléket.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtarté fedelét, majd cserélje ki az (1,5 V AAA) elemeket, vagy
lgyelve a rekesz belsejében taldlhatd megfeleld () és (=) jelzésl végekre, majd zarja be az

elemtarté fedelét.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni. 0

& FIGYELEM

* Ne hasznadljon egyutt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.
* Egyes értékesitési piacokon a taviranyité nem képezi a csomag részét.

A taviranyitot mindig a TV érzékeldje felé kell tartani.
(Tipusfliggd)

TV/RAD W&)/Ed A radio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.

1 SUBTITLE Digitalis izemmaodban a preferalt feliratozas megjeleni-
tése.

Q. MENU A gyorsmeniik megnyitasa.

"~ | GUIDE A programkalauz megjelenitése.

AD Az AD gomb megnyomasaval az audio leiras funkcié bekap-
csol.

-5 INPUT A bemeneti jelforras modositasa.

LIST Megjeleniti az elmentett csatornalistat.

L_I (Sz6koz) Szokoz beillesztése a képernys-billentylizeten. (Tipusfliggd)
Q.VIEW Visszalépés az el6z6 programhoz.

FAV A kedvenc csatornak listajanak megnyitasa.

- = g o o o e

INFO @ Az aktualis program, illetve képernyd adatait jeleniti meg.
A PAGE Vv Lépés az el6z6 vagy a kdvetkezé képernydre.
SETTINGS A fémeniik megnyitasa.

{2 SMART A Otthon megnyitasa

=28 MY APPS Az alkalmazasok listajat mutatja.

[ TELETEXT GOMBOK A Teletext funkcid vezériégombjai.

Navigaciés gombok (fel/le/balra/jobbra) Gérgetés a menik és az op-
ciok kozott.

OK ® Meniik vagy opciok kivalasztasa, illetve a bevitt adatok jova-
hagyasa.

$ BACK Visszatérés az eléz6 szintre.

EXIT A menik torlése a képernydrél és visszatérés TV tzemmaddba.

——

APP/* Valassza az MHP TV bemenetet (Csak Olaszorszagban).
(Tipusfiiggd)

REC/x Felvétel megkezdése és a felvétel meni megjelenitése. (csak Time
Machine™** tipus esetén)

LIVE TV Visszatérés az él6 tévémiisorhoz.

Vezérldgombok (H, D>, 11, 4, W) Vezérlik a prémium tartalmakat, a Time
Machine®**” és SmartShare (Intelligens megosztés) mentket, valamint a
SIMPLINK-kompatibilis eszkdzoket (USB, SIMPLINK vagy Time Maching®®).

EI Szines gombok Ezek egyes menik alatt specidlis funkciokat jelenitenek meg.

(@&D: piros, (): z6ld, (& ): sérga, @2D): kék)

HVADVIN
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(Tipusfiiggd)

RATIO INPUT  B/EQ)

SICICL)

SUBTITLE Digitalis izemmodban a preferalt feliratozas megjelenitése.
3 RATIO Kép atméretezése.

-5 INPUT A bemeneti jelforras modositasa.

TV/RAD [ll/Ed) A radio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.

i|/\
A |[cuE]| P

(wies)

LIST Megijeleniti az elmentett csatornalistat.
L_I (Sz6koz) Szokoz beillesztése a képernys-billentytizeten. (Tipusfliggd)

Q.VIEW Visszalépés az el6z6 programhoz.
FAV A kedvenc csatornak listadjanak megnyitasa.
GUIDE A programkalauz megjelenitése.

<= PAGE =~ Lépés az el6z6 vagy a kovetkezd képernydre.

~—mo»T—

INFO @ Az aktualis program, illetve képemyd adatait jeleniti meg.

{2 SMART A Otthon megnyitasa

E5% MY APPS Az alkalmazasok listajat mutatja.

Navigacios gombok (fel/le/balra/jobbra) Gorgetés a meniik és az opciok kozott.
OK ® Meniik vagy opciok kivalasztasa, illetve a bevitt adatok jovahagyasa.

B BACK Visszatérés az eléz6 szintre.

SETTINGS A fémeniik megnyitasa.

EXIT Ameniik torlése a képernyordl és visszatérés TV lizemmddba.

pETED)
OO
OO EER

6D szines gombok Ezek egyes meniik alatt specidlis funkcidkat jelenitenek meg.
(@&D: piros, (5): z6ld, (%: sarga, @2 kék)

3 TELETEXT GOMBOK A Teletext funkcio vezériégombjai.
LIVE TV Visszatérés az é16 tévémiisorhoz.
Q. MENU A gyorsmeniik megnyitasa.

Vezérlsgombok (H, >, 1, €4, W) Vezérlik a prémium tartaimakat, a Time
Machine™® és SmartShare (Intelligens megosztas) meniiket, valamint a SIMPLINK-
kompatibilis eszkozoket (USB, SIMPLINK vagy Time Machine™*®).

REC/x Felvétel megkezdése és a felvétel menl megjelenitése. (csak Time
Machine™® tipus esetén)

SLEEP Kikapcsolas idézitésének beallitasa
AD Az AD gomb megnyomasaval az audio leiras funkcié bekapcsol.

APP/* Vélassza az MHP TV bemenetet (Csak Olaszorszagban). (Tipusfiiggd)
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A HASZNALATI
UTMUTATO
HASZNALATA

A hasznalati utmutato segitségével kdnnyebben
elérhet6k a TV részletes informacioi.

1

A Otthon megnyitasahoz nyomja meg a {2
SMART gombot.

Vélassza a BEALLITASOK — TAMOGATAS.

Vaélassza ki a Hasznalati utmutaté elemet,
majd nyomja meg a OK ® gombot.

@ TAMOGATAS

Szoftverfrissités

Képteszt

Hangteszt

Jelteszt

Termék-/Szolgaltatasi info

Az Alkalmazastar inicializalasa
Hasznalati utmutato

v

KARBANTARTAS
A TV-késziilék tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a TV-készuléket a legjobb
teljesitmény és a hosszu élettartam elérése
érdekében.

s A FIGYELEM

* El6sz6r gy6z6djon meg arrol, hogy
kikapcsolta-e a fékapcsolot és hogy a
tapkabelt és a tobbi kabelt kihtizta-e.

¢ Ha a TV-t huzamosabb ideig nem
hasznalja, huzza ki a tapkabelt a fali
aljzatbdl a lehetséges villamlas vagy
feszlltségingadozas altal okozott
karosodas megel6zése érdekében.

Képernyd, keret, késziilékhaz és
allvany

¢ Apor és a kdénnyi szennyezédések
eltavolitasahoz a felliletet szaraz, tiszta és
puha kenddvel tordlje le.

* Anagyobb szennyez&dések eltavolitasahoz
tordlje le a fellletet tiszta vizzel vagy higitott
kiméletes tisztitészerrel atitatott ruhaval. Azt
kovetéen azonnal tordlje at szaraz ruhaval.

- & FIGYELEM

* Mindig tartézkodjon a képerny6
megérintésétdl, mert azzal a képernyd
sérilését idézheti eld.

* Ne nyomja, dorzsdlje vagy Utdgesse a
képernyéd fellletét kormeivel vagy éles
targgyal, mivel karcolasok és képtorzulas
kévetkezhet be.

* Ne hasznaljon vegyszert, mivel az
karosithatja a terméket.

* Ne permetezzen folyadékot a feliletre. A
TV belsejébe keriild viz tlizet, aramutést
vagy meghibasodast okozhat.

Tapkabel tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a tapkabelen
Osszegyllt port és szennyez&édést..

UVADVIN
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USZAKI ADATOK

HIBAELHARITAS

Probléma Megoldas
ATV nem iranyithaté a * Ellenérizze a késziiléken a taviranyito érzékel6jét, majd prébalkozzon
taviranyitoval. Gjra.
* Ellenérizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozé targy a késziilék és a
taviranyito kozott.
* Ellenérizze, hogy az elemek tovabbra is mikddnek-e és megfeleléen be
vannak-e helyezve (@ - @ @ - @).
Nem lathatd kép és « Ellenérizze, be van-e kapcsolva a késziilék.
nem hallhaté hang. * Ellenérizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.
* Mas késziilékek csatlakoztatasaval ellenérizze, hogy hibas-e a fali aljzat.
ATV hirtelen kikapcsol. * Ellenérizze az energiaellatas bedllitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.
* Ellenérizze, hogy az Autom. készenlét (Tipusfiiggd) /ld6zit6 ki/Elalvas
id6zité funkcié aktiv-e az AKTUALIS IDO beallitasa meniipontban.
¢ Haa TV bekapcsolt allapota kdzben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv
allapotot kdvetéen automatikusan kikapcsol.
A szamitégéphez vald « Ataviranyitd segitségével kapcsolja ki, majd Ujra be a készlléket.
csatlakozasnal ( HDMI/ ¢ Csatlakoztassa ismét az HDMI kabelt.
DVI) a ,Nincs jel” vagy * Inditsa Ujra a szamitégépet, ugy, hogy a TV-késziilék mar be van
LErvénytelen formatum” kapcsolva.
lizenet jelenik meg.

MUSZAKI ADATOK

(Tipusfiigg6)
A vezeték nélkili LAN modul (TWFM-B006D) specifikacidja
Normal IEEE802.11a/b/g/n
2400-2483.5 MHz
Frekvenciatartomany 5150-5250 MHz

5725-5850 MHz (Az Eurdpai Unién kivili orszagokra vonatkozoéan)

Kimeneti teljesitmény (max.)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
802.11g: 10.5 dBmm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

litva.

* Mivel az orszdag altal hasznalt sav csatorna eltéré lehet, a felhasznalé nem valtoztathatja meg és nem
allithatja be a miikddési frekvenciat, a készllék pedig a regionalis frekvenciatablazathoz van beal-

« Akésziilék hasznalata kézben ligyelien ra, hogy On és a késziilék kdzétt legalabb 20 cm tavolsag
legyen. Kérjuk, vegye ezt figyelembe a felhasznaloi kornyezet ellenérzésekor.

Ce01970




@ LG

Life's Good

INSTRUKCJA OBStUGI

TELEWIZOR LED

* W telewizorze LED firmy LG zastosowano ekran LCD z podséwietleniem LED.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie przeczytaé
instrukcje obstugi. Po przeczytaniu warto ja zachowa¢ do dalszego wykorzystania.

www.lg.com
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LICENCJE / INFORMACJA DOTYCZACA OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE
2 / KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO URZADZENIA STERUJACEGO

LICENCJE

Dostegpne licencje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. Wiecej informaciji o licencjach zamieszczono
na stronie www./g.com.

nemros  IHIIITI DIVX < dts

2.0+Digital Out

INFORMACJA DOTYCZACA OPROGRAMOWANIA
OPEN SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrédtowy podlegajacy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open
source mozna pobra¢ ze strony internetowej http://opensource.lge.com.

Oprocz kodu zrodtowego ze strony mozna pobraé warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrédtowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajaca

koszty takiej dystrybucji (w tym koszty nos$nikéw, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres
opensource@lge.com. Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.

KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO URZADZENIA
STERUJACEGO

Informacje potrzebne do konfiguracji zewnetrznego urzadzenia sterujacego mozna znalezé na stronie www.lg.com.



INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z zasadami

bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

3

Nie wolno umieszczac telewizora ani pilota w nastepujacych typach miejsc:

- Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych

- Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka

- W poblizu zrédet ciepta, takich jak piece lub inne urzadzenia wytwarzaja-
ce ciepto

- W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzadze-
nie bedzie narazone na dziatanie pary lub ttuszczow;

- Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru

- W poblizu pojemnikéw z woda, np. wazonéw

Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem prgdem, awarig,

lub znieksztatceniem produktu.

Nie nalezy umieszczaé¢ produktu w miejscu, w ktérym moze by¢ narazony
na kontakt z pytem.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowa¢ zagrozenie pozaro-
we.

Wtyczka przewodu zasilajacego jest urzadzeniem odtaczajacym produkt od
sieci. Wtyczka musi by¢ fatwo dostepna.

Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajacego mokrymi rekoma. Jesli styki sa
mokre lub pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszyé lub wytrze¢ z nich
kurz.

Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do $miertelnego porazenia pradem.

Przewdd zasilajacy musi by¢ podtaczony do gniazdka ze stykiem ochron-
nym. (Nie dotyczy urzadzen niewymagajacych stosowania styku ochronne-
go).

Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pragdem
lub wystgpieniem innych obrazen.

Przewdd zasilajacy nalezy doktadnie podtaczy¢ do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wiozenie wtyczki przewodu zasilajacego grozi pozarem.

Nalezy dopilnowa¢, by przewdd zasilajacy nie stykat sig¢ z goracymi przed-
miotami, np. grzejnikami.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé pozar lub porazenie
pradem elektrycznym.

Nie wolno ktas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzadzenia na przewo-
dach zasilajacych.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem elektrycznym.

IMS10d
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Nalezy zagia¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd antenowy,
aby uniemozliwi¢ sptywanie do $rodka wody deszczowej.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia moze spowodowac¢ uszkodzenie
przez wode wnetrza urzadzenia lub porazenie elektryczne.

Podczas montazu telewizora na $cianie nalezy uwazac, aby przewdd zasi-
lajacy i przewody sygnatowe nie znajdowaty sie z tytu telewizora.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac¢ pozar lub pora-
Zenie pradem.

Nie wolno podtgczaé zbyt wielu urzadzen elektrycznych do jednego gniazd-
ka sieciowego z wieloma wejsciami.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie
gniazdka, a w konsekwencji pozar.

Produktu nie wolno upusci¢ ani przewréci¢ podczas podtgczania urzadzen
zewnetrznych.
Moze to spowodowaé obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy prze-
chowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Materiat chronigcy przed wilgocig jest szkodliwy w przypadku spozycia. W
razie przypadkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i udac¢ sie do naj-
blizszego szpitala. Poza tym opakowania winylowe mogg spowodowac
uduszenie, dlatego nalezy przechowywac je w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Nalezy dopilnowa¢, aby telewizor byt zamontowany w sposéb bezpiecz-
ny dla dzieci, a w szczegdlnosci uniemozliwiajacy jego przewrocenie, bgdz
préby wspinania sie na niego przez dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrdécic¢
sie i spowodowacé powazne obrazenia.

Po wyjeciu zuzytych baterii z urzadzenia nalezy uwazagé, aby nie zostaty
one zjedzone przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast uda¢ si¢ do lekarza.

Nie wolno wktada¢ przedmiotéw przewodzacych prad (np. metalowych pretéw) w koricow-

ke przewodu zasilajacego, gdy drugi koniec jest podtaczony do gniazdka elektrycznego. Poza
tym nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajacego bezposrednio po podtaczeniu go do gniazdka.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem.

(zaleznie od modelu)

W poblizu produktu nie wolno przechowywa¢ zadnych tatwopalnych sub-
stanciji.

Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomys$inym prze-
chowywaniem fatwopalnych substancji.

Nie wolno wrzucaé¢ do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak monety, spinki do
wiosdw, prety lub druty, a takze fatwopalnych przedmiotéw, takich jak papier czy zapatki. Nale-
2y zwrdci¢ szczegélng uwage, by zapobiec takiemu postepowaniu dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem pradem, pozarem lub uszkodzeniem ciata. W przypad-
ku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy odtaczy¢ przewdd zasila-
jacy i skontaktowaé sie z centrum obstugi.

Nie nalezy spryskiwa¢ produktu woda ani przeciera¢ go tatwopalnymi sub-
stancjami (np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sie do
tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pradem.
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* Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na pro-
dukt oraz obijania ekranu.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszko-
dzeniem produktu.

QCD ¢ Nie wolno dotyka¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycz-
X o nych i burzy.
36 Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pra-
N , dem.

¢ Nie wolno dotykac¢ gniazdka w przypadku ulatniania sig¢ gazu. W takim przy-
padku nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac powstanie iskier, a w

konsekwencji pozar lub poparzenie. 8
o

* Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac, naprawia¢ ani modyfikowac¢ 2

urzadzenia.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pra-

dem.

W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzadzenia nalezy skontaktowac sie

z serwisem.

e W przypadku wystapienia ktorejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nale-

zy natychmiast odtaczy¢ produkt i skontaktowac sie z najblizszym centrum
serwisowym.

- Produkt zostat uderzony

- Produkt jest uszkodzony

- Do wnetrza produktu dostaty sie jakies przedmioty

- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ pozar lub porazenie
pradem elektrycznym.

§ » Jesli urzadzenie ma nie by¢ przez dtuzszy czas uzywane, nalezy odtaczy¢
przewdd zasilajacy produktu.

Osadzajacy sig kurz moze spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze
spowodowac nieszczelnos¢ przewododw elektrycznych, porazenie pradem

lub pozar.

I\

{

T | ¢ Nie nalezy narazac¢ urzadzenia na kontakt z wilgocig ani kapiaca lub rozla-
X i ng woda. Nie wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnio-
o ol K | I( M nych ptynami, np. wazonow.
483 1
= c
=i

* Produktu nie nalezy instalowaé¢ w miejscach, gdzie bedzie narazony na dziatanie tlusz-
czoéw lub mgly olejowe;.
Moze to spowodowac uszkodzenie produktu i jego upadek.

¢ Produkt nalezy ustawi¢ w miejscu, w ktérym nie wystepujg zaktécenia spo-
wodowane falami radiowymi.

* Nalezy zapewni¢ wystarczajaca ilo$¢ miejsca migdzy anteng zewnetrzng a
liniami zasilania, aby zapobiec ich zetknieciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pradem elektrycznym.
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¢ Urzadzenia nie wolno instalowa¢ w miejscach, z ktérych mogtby spasc, ta-

kich jak niestabilne poétki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unika¢ takze
miejsc, gdzie wystepuja drgania lub podtrzymanie catosci produktu jest nie-
mozliwe.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrdci¢ sie, co grozi obra-
zeniami ciata lub uszkodzeniem urzadzenia.

W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢
go przed ryzykiem przewrdcenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze
przewrdcic¢ sie i spowodowac obrazenia.

* W przypadku montazu produktu na $cianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze stan-
dardem VESA (opcjonalny) do tylu obudowy. W trakcie instalacji urzadzenia za pomocg uchwytu
$ciennego (opcjonalnego) nalezy je doktadnie przymocowac, aby nie spadio.

IMST0d

* Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego

personelu serwisowego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ zagrozenie pozarowe
lub ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co naj-
mniej 2—7 razy wiekszej niz dlugos¢ przekatnej ekranu.

Ogladanie telewizji przez zbyt dtugi czas moze spowodowac problemy z
ostroscig widzenia.

Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ uszkodzenie pilota
zdalnego sterowania.

Nie wolno miesza¢ nowych baterii ze starymi.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ przegrzanie sie bate-
rii i wyciek elektrolitu.

« Baterii nie wolno wystawia¢ na dziatanie wysokiej temperatury, np. poprzez wystawienie na bez-
posrednie dziatanie $wiatta stonecznego, umieszczenie w poblizu otwartego kominka lub grzejni-

ka elektrycznego.

terii jednorazowego uzytku NIE wolno umieszczaé w tadowarce.

¢ Migdzy pilotem a czujnikiem nie powinno by¢ Zzadnych obiektéw.

¢ Promienie stoneczne lub silne $wiatto innego rodzaju moga zaktécaé sy-

gnat pilota zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ po-
ziom jasnosci w pomieszczeniu.

W przypadku podtaczania urzadzen zewngtrznych, takich jak konsole do
gier wideo, nalezy dopilnowac, aby diugo$¢ przewoddw byta wystarczajaca.
W przeciwnym razie produkt moze spas¢, co grozi obrazeniami ciata lub
uszkodzeniem urzadzenia.

Nie wolno wigczaé/wytgczaé urzadzenia przez wtozenie wtyczki do gniazd-
ka lub wyciagniecie jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako wigcznika).
Moze to spowodowaé awarie produktu lub porazenie pradem.




INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA 7

* Prosimy przestrzega¢ ponizszych instrukcji instalacji, aby zapobiec prze-

grzaniu sie produktu.

- Odlegto$¢ pomiedzy urzadzeniem a $ciang powinna by¢ wigksza niz
10 cm.

- Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np.
na potce biblioteczki lub w szafce).

- Produktu nie nalezy umieszcza¢ na dywanie czy poduszce.

- Nie wolno blokowa¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).

Niestosowanie sig do tych zalecen grozi pozarem.

e W przypadku dtugiego ogladania telewizji nalezy unika¢ dotykania otworéw
wentylacyjnych telewizora, poniewaz moga one sie silnie nagrzewac. Nie
wptywa to na prawidtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

alezy regularnie sprawdzaé przewdd urzadzenia. Jesli widoczne sg uszkodzenia lub przepalone
miejsca, nalezy odtaczy¢ przewdd i przerwaé korzystanie z urzadzenia az do momentu, gdy zuzy-
ty element zostanie wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy prze-

wod.

¢ Nie wolno dopusci¢ do gromadzenia sie kurzu na wtyczce lub gniazdku.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ zagrozenie pozaro-
we.

* Przewdd zasilajgcy nalezy zabezpieczyé przed fizycznymi przeciazenia-
mi i uszkodzeniem mechanicznym (1j. skrgceniem, zagigciem, zaciskaniem,
przytrzaskiwaniem drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwraca¢ szczegol-
ng uwage na wtyczki, gniazdka oraz miejsce, w ktérym przewod taczy sie z
urzadzeniem.

* Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostrymi przedmiotami, np.
gwozdziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem lub dtugopisem, oraz nalezy
unika¢ zadrapania panelu.

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcami przez dtuzszy
czas. Moze to spowodowaé tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekra-
nie.

* Przed przystapieniem do czyszczenia produktu i jego czesci nalezy odtaczy¢ go
od zrodta zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ migkka szmatka. Uzywanie nad-
miernej sity moze spowodowac porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie
wolno uzywac preparatéw aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmat-
ki. W zadnym wypadku nie wolno uzywa¢ $rodkéw czyszczacych do szyb, na-
btyszczaczy samochodowych lub przemystowych, substancji zracych, woskow,
benzenu, alkoholu itp, poniewaz grozi to uszkodzeniem produktu i jego panelu.
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem lub uszko-
dzeniem produktu (znieksztatceniem, korozjg lub peknieciem).

» Jesli urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego, wytaczenie urzadzenia za pomocg
wylacznika nie spowoduje odtaczenia go od zrédta zasilania.

¢ Aby odtaczy¢ przewdd, nalezy chwyci¢ wtyczke i wyciagnag ja.
Roztaczenie przewodéw wewnatrz przewodu zasilajgcego moze spowodo-
wacé pozar.

e W przypadku przenoszenia produktu nalezy najpierw wytaczy¢ zasilanie.
Nastepnie nalezy odtaczy¢ przewody zasilajgce, antenowe i inne przewody
podtaczeniowe.

Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajagcego moze spowodowac po-
zar lub porazenie pradem.

IMS10d
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¢ Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powin-
ny wykonywac¢ dwie osoby, poniewaz jest on cigzki.
Niestosowanie si¢ do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

* Raz w roku nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym w celu oczysz-
czenia wewnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowac¢ uszkodzenie mechaniczne.

¢ Czynnosci serwisowe powinny byé wykonywane przez wykwalifikowany
personel. Sg one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jaki-
kolwiek sposéb, np. poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajace-
go, oblanie ciecza, upuszczenie jakiego$ przedmiotu do wnetrza urzadze-
nia lub wystawienie urzadzenia na dziatanie deszczu lub wilgoci, a takze w
przypadku gdy produkt nie dziata prawidtowo lub zostat upuszczony.

Jesli urzadzenie jest zimne, podczas wigczania moze wystapic niewielkie
migotanie obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie $wiadczy o nieprawidto-
wym dziataniu.

¢ Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczo$ci od
dwdch do szesciu milionéw pikseli. Na panelu moga by¢ widoczne czarne
i/lub jasne, kolorowe punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci
1 ppm. Nie oznaczajg one uszkodzenia ani nie wptywajg na jakos$¢ i nieza-
wodno$¢ dziatania produktu.
To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze byé
podstawg do wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.

¢ Jasnos$¢ i kolor panelu moga wydawac sie rézne w zaleznosci od pozycji
ogladajacego (kata ogladania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystyka panelu. Nie ma ono zwigzku z
jakoscig produktu i nie jest usterka.

* Wyswietlanie przez dtugi czas nieruchomego obrazu (np. logo kanatu programu, menu ekranowe-
go, sceny z gry wideo) moze spowodowaé uszkodzenie ekranu w postaci pozostatosci nierucho-
mego obrazu. Gwarancja produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.
Nalezy unika¢ wys$wietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazéw przez dtuzszy czas (po-
wyzej 2 godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach plazmowych).

Roéwniez dtugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3 moze spowodowac utrwalenie pozostato-
$ci obrazu przy krawedziach ekranu.

To zjawisko wystepuje rowniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg do wymiany
produktu lub zwrotu pienigdzy.

* Dzwieki
Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wytgczania telewizo-
ra jest wynikiem termicznego kurczenia sig plastiku w zwigzku z temperatura i wilgotnoscia. Ten
odgtos jest typowy dla produktéw wymagajacych deformacji termicznej. Szumienie obwodu elek-
trycznego/bzyczenie panelu: cichy dzwigk wytwarzany przez szybkie przetaczanie obwodu, kté-
ry dostarcza duze iloéci pradu potrzebne do zasilania urzadzenia. Wystgpowanie i skala zjawiska
réznig sie w zaleznosci od produktu.
Ten dzwigk nie wptywa na jako$¢ i niezawodno$¢ dziatania produktu.
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* Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sig¢ od pokazanego na ilustracji.

* Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze si¢ nieco rézni¢ od przedstawionego w tej instrukcji.

* Dostepne menu i opcje moga by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrodta sygnatu wejsciowego i

modelu produktu.

W przysztosci funkcjonalnos$é tego telewizora moze zostaé rozszerzona o nowe funkcje.

Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna wigaczy¢ tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie

by¢ uzywany przez diuzszy czas, nalezy go wytaczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

* Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczaco ograniczy¢, zmniejszajac
jasnosc¢ obrazu. Spowoduje to obnizenie ogdélnych kosztow eksploatacji urzagdzenia.

.

.
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Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek
elementu nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej
instrukcji moga sie rézni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

- A PRZESTROGA

* Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i diugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy
podiaczac do niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriow.

« Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriow
nie sg objete gwarancja.

* Niektore modele maja cienka folie zespolong z ekranem. Folii tej nie wolno usuwac.

— 0 UWAGA

¢ Zawarto$¢ opakowania z produktem moze by¢ rézna w zalezno$ci od modelu.

¢ W zwiazku z unowoczesnieniem funkcji dane techniczne produktu i tre$¢ instrukcji obstugi moga
ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

¢ W celu zapewnienia wygody potaczen przewody HDMI i urzadzenia USB powinny mie¢ koncowki
o grubosci mniejszej niz 10 mm i szeroko$ci mniejszej niz 18 mm. Jesli przewdd lub karta pamieci
USB nie pasujg do portu USB w telewizorze, uzyj przewodu przedtuzajacego, ktory obstuguje
standard USB 2.0.

IMS10d
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Pilot zdalnego sterowania i Instrukcja obstugi
baterie (AAA)

(O 0000000 M)

Uchwyt do przewodoéw

=S

Uchwyt przytrzymujacy Stopka podstawy
przewody (Tylko modele LB49**-ZH)
2 Szt.

(Tylko modele LB57**,
LB58**-ZA/ZB/ZGIZJ,
LB61**)

&

Stopka podstawy
(Tylko modele LB49**-ZB/

ZG)

Stopka podstawy Nozka podstawy / Stopka
(Tylko modele LB57**, podstawy
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ (Tylko modele LB58**-ZM/
LB61**) ZW)

Przewdd zasilajacy
(Tylko modele LB57**,
LB58**, LB61**)
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Zasilacz DC / Przewéd zasi-

lajacy
(Tylko modele LB49**)

Wkrety podstawy
2 Szt., M4 x L10
(Tylko modele 28LB49**-ZH)

Wkrety podstawy

4 Szt., M4 x L14

(Tylko modele
39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZA/ZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)

1
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Wkrety podstawy

2 Szt, M4 x L20

(Tylko modele 32/39LB58**-
ZM)

4 Szt, M4 x L20

(Tylko modele 32LB57**,
32LB58**-ZA/ZB/ZGIZJ)

)

Wkrety podstawy

4 Szt, M4 x L20

(Tylko modele LB58**-ZM/
ZW)

Elementy dystansowe
uchwytu sciennego

2 Szt.

(Tylko modele 42LB57**,
421.B58*)

Gumka

2 Szt.

(Tylko modele LB58**-ZM/
ZW)
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Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno moga bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy
jakosci.

W celu nabycia tych akcesoriéw nalezy skontaktowac¢ sie z punktem zakupu urzgdzenia.

Wymienione urzadzenia wspotpracujg jedynie z niektérymi modelami.

Nazwa i wyglad modelu moga ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych decyzji
producenta.

AN-MR500 AN-WF500

. - AN-VC5**
Pilot zdalnego sterowania Modut sterujgcy Wi-Fi/ ) )
. Kamera do wideorozmoéw
Magic Bluetooth
Urzadzenie audio firmy LG Tag on(etykieta

bezprzewodowa)

* Tylko modut sterujacy Wi-Fi/Bluetooth umozliwia korzystanie z pilota Magic i urzgdzenia audio firmy
LG (bezprzewodowego).
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Ztacza i przyciski sterujace

Typ A LB49**-ZH, LB57**, Typ B: LB49**-ZB/ZG
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**
l_ Ekran — Ekran
e L

Rrin e )
Gtosniki Gtosniki (o]
o
2

Czujnik zdalnego sterowania
i inteligentny sensor’
Wskaznik zasilania

Czujnik zdalnego sterowania
i inteligentny sensor’
Wskaznik zasilania

Przycisk joysticka’

Typ C: LB58**-ZM/ZW

— Ekran

Gtosniki

Czujnik zdalnego sterowania
i inteligentny sensor’
Wskaznik zasilania

Przycisk joysticka®
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1 Inteligentny sensor - dopasowuje parametry obrazu do warunkéw otoczenia.
2 Przycisk joysticka - Ten przycisk znajduje sie ponizej ekranu telewizora.

UWAGA
( * Wskaznik zasilania mozna wtaczy¢ lub wytaczy¢, wybierajac pozycje OPCJE w menu gtéwnym.

Korzystanie z przycisku joysticka

Naciskajac przycisk joysticka lub przesuwajgc go w goére, w dot, w lewo lub w prawo, mozna sterowaé
funkcjami telewizora.

Podstawowe funkcje

Gdy telewizor jest wytaczony, naci$nij krétko przycisk joysticka
Wigczanie | jeden raz.Gdy telewizor jest wytaczony, naci$nij krétko przycisk
joysticka jeden raz.

Gdy telewizor jest wiaczony, nacisnij i przytrzymaj przez kilka
sekund przycisk joysticka.

(Jesli przycisk Menu znajduje sie¢ na ekranie, naci$niecie i
przytrzymanie przycisku joysticka spowoduje wyjscie z Menu).

Wylaczanie

Regulacja | Aby dostosowaé poziom gto$nosci, nacisnij przycisk joysticka i
gtosnosci przesun go w lewo lub w prawo.

Przetaczanie | Aby przewijac¢ liste zaprogramowanych kanatéw, nacisnij przycisk
programéw | joysticka i przesun go w gore lub w dot.

b

0 UWAGA

* Umieszczajac palec na przycisku joysticka i przesuwajac przycisk w gére, w doét, w lewo lub
w prawo, nalezy uwazag¢, aby nie nacisna¢ przycisku. Jesli przycisk zostanie nacisniety przed
przesunigciem, nie mozna bedzie dostosowac poziomu gto$nosci i zapisanych programoéw.

Dostosowywanie ustawien menu

Gdy telewizor jest wigczony, nacisnij przycisk joysticka jeden raz.
Aby dostosowac ustawienia menu(®, %, X, &), przesuwaj joystickiem w gére, w dot, w lewo lub w prawo.

TV wyt. Wytaczanie zasilania.

Ustawienia |Dostep do menu gtéwnego.

Zamknii Zamkniecie menu ekranowych i powr6t do trybu ogladania
amkni
! telewizji.

h X %G

o
&P

Lista wejs¢ |Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.
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Podnoszenie i przenoszenie  Duzy telewizor powinny przenosi¢
. przynajmniej 2 osoby.
telewizora * Niosac telewizor, nalezy go trzymac¢ w

sposéb pokazany na ponizszej ilustracji.

Przed podjeciem préby przeniesienia lub
podniesienia telewizora nalezy przeczyta¢
ponizsze informacje. Pomoga one unikna¢ jego
porysowania lub uszkodzenia, a takze zapewni¢
bezpieczny transport niezaleznie od modelu i
rozmiaréw.

A PRZESTROGA

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia.

« Zaleca sie przenoszenie telewizora w ¢ Podczas transportu telewizora nalezy
oryginalnym kartonie lub opakowaniu. chroni¢ go przed wstrzgsami i nadmiernymi

* Przed uniesieniem lub przeniesieniem drganiami.
telewizora nalezy odtaczy¢ przewod * Podczas transportu telewizora nalezy go
zasilajacy i wszystkie inne przewody. trzymac¢ w pozycji pionowej — nie wolno

* Telewizor nalezy trzymac¢ ekranem obraca¢ go na bok ani pochyla¢ w lewo lub w
zwréconym na zewnatrz, aby zapobiec prawo.
uszkodzeniom. ¢ Nie nalezy uzywa¢ nadmiernej sity wobec

obudowy, poniewaz jej zginanie lub
wyginanie moze spowodowac uszkodzenie
ekranu.

-~ A PRZESTROGA

* Podczas korzystania z telewizora nalezy
uwazac, aby nie uszkodzi¢ wystajacego
przycisku joysticka.

Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u gory i u
dotu ramy. Nie wolno go trzymac za czgsé
przezroczysta, gto$nik ani kratke gtosnika.

.

.
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'

IMST0d
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Montaz na p[askiej Mocowanie telewizora do Sciany

powierzch ni (W niektorych modelach ta funkcja jest
niedostepna).

1 Podnie$ telewizor i ustaw go na ptaskiej
powierzchni w pozycji pionowej.
- Pozostaw co najmniej 10-centymetro-
wy odstep od $ciany w celu zapewnie-
nia odpowiedniej wentylacji.

-

W16z i dokre¢ Sruby oczkowe lub uchwyty i
Sruby z tylu telewizora.
- Jesli w miejscach, gdzie maja sie zna-

2 Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka lez¢ $ruby oczkowe, sg juz wkrgcone
sieciowego. inne $ruby, wykrec je.
2 Przymocuj uchwyty $cienne do $ciany za
A PRZESTROGA pomocg Srub.

Potozenie uchwytéw $ciennych powinno
odpowiada¢ pozycji $rub oczkowych
wkreconych z tytu telewizora.

3 Potacz Sruby oczkowe z uchwytami $ciennymi
za pomoca napietej, odpowiednio wytrzymatej
linki Linka powinna biec réwnolegle do podtogi.

- A PRZESTROGA

* Nalezy dopilnowa¢, aby telewizor byt
zamontowany w spos6b bezpieczny
dla dzieci, a w szczegolnosci
uniemozliwiajacy jego przewrocenie,
badz préby wspinania sig na niego przez
dziecko.

s 0 UWAGA

* Do zamontowania telewizora nalezy uzyc
stolika lub pétki wystarczajaco duzych
i mocnych, aby pomies$ci¢ urzadzenie i
wytrzymac jego ciezar.

« Sruby, uchwyty oraz linka nie sa.
dotaczone do telewizora. W sprawie
zakupu dodatkowych akcesoriéw prosimy
skontaktowac si¢ z lokalnymi punktami
sprzedazy.

* Telewizora nie wolno umieszczac
w poblizu zrédet ciepta ani na nich,
poniewaz grozi to pozarem lub
uszkodzeniem telewizora.
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Montaz na Scianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt $cienny
do tytu telewizora oraz do mocnej $ciany
prostopadtej do podtogi. Jesli chcesz zawiesi¢
telewizor na stabszych $cianach lub innych
elementach, skonsultuj si¢ z wykwalifikowanym
technikiem.

Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu
urzadzenia na $cianie przez wykwalifikowanego

instalatora. . . .
Zalecamy korzystanie z uchwytu $ciennego firmy

LG.

W przypadku korzystania z uchwytu $ciennego
producenta innego niz firma LG nalezy wybra¢
uchwyt zapewniajgcy odpowiednie zamocowanie
urzadzenia do $ciany z wystarczajgca iloscig
miejsca umozliwiajaca podtaczenie urzadzen
zewnetrznych.

Wolno uzywa¢ wytacznie $ciennego uchwytu
montazowego i wkretdéw spetniajacych
wymagania standardu VESA. W tabeli ponizej
podano standardowe wymiary zestawéw do
montazu $ciennego.

Elementy do nabycia osobno

(uchwyt scienny)
Model 221.B49** 28LB49**
VESA(AxB) |75x75 100 x 100
Typ wkretu M4 x L10 M4 x L10
Liczba wkretow (4 4
Uchwyt scienny [LSW140B LSW140B
Model 32/39LB57** |42/47/50LB57**
32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**
47/50/55LB61**
VESA (Ax B) |200 x 200 400 x 400
Typ wkretu M6 M6
Liczba wkretow (4 4
Uchwyt scienny |LSW240B LSW440B
MSW240 MSW240
Model 60LB58**
60LB61**
VESA (Ax B) |400 x 400
Typ wkretu M6
Liczba wkretow (4
Uchwyt $cienny|LSW440B

IMS10d
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w A PRZESTROGA

* Przed rozpoczgciem przenoszenia lub
montazu telewizora nalezy odtaczy¢ go
od zasilania. Niezastosowanie sie do
tego zalecenia grozi porazeniem pradem.
W przypadku montazu telewizora na
suficie lub pochylonej $cianie moze on
spasé, powodujgc powazne obrazenia
ciata u 0séb znajdujacych sig¢ w poblizu.
Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu
$ciennego dopuszczonego przez

firmeg LG do uzytku z danym modelem
urzadzenia. W razie potrzeby nalezy
skonsultowac sie ze sprzedawcg lub
technikiem.

Nie wolno zbyt mocno dokrgcaé wkretéw,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia telewizora, a w efekcie do
utraty gwarancji.

Nalezy uzy¢ wytacznie $ciennego
uchwytu montazowego i wkretow
spetniajgcych wymagania standardu
VESA. Szkody i obrazenia ciata
spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem lub zastosowaniem
nieodpowiednich akcesoriéw nie sg
objete gwarancja.

Dtugos$¢ wkretu od zewnetrznej
powierzchni tylnej obudowy nie powinna
przekracza¢ 8 mm. (Tylko modele
LB49*)

Podktadka do montazu $ciennego

— Obudowa tylna

Podktadka do
montazu $ciennego -7
Obudowa tylna —
Standard wkretu —&

1 M4 x L10

Maks. 8 mm

~ 0 UWAGA

¢ Nalezy uzywac wylacznie wkretow
wymienionych w specyfikacji standardu
VESA.

* W sktad zestawu do montazu $ciennego
wchodzi instrukcja obstugi i niezbedne
czesci.

* Uchwyt Scienny jest wyposazeniem
dodatkowym. Dodatkowe akcesoria
mozna naby¢ u lokalnego sprzedawcy.

¢ Dlugos¢ wkretéw moze byé rézna
w zaleznosci od modelu uchwytu
$ciennego. Nalezy uzy¢ wkretéw o
odpowiedniej diugosci.

* Wiecej informacji mozna znalez¢ w
instrukcji dotaczonej do zestawu do
montazu $ciennego.

* Aby dostosowac kat nachylenia
telewizora w pionie, montujac telewizor
na uchwycie $ciennym, nalezy wtozy¢
elementy dystansowe uchwytu $ciennego
do otworéw montazowych w telewizorze.
(Tylko modele 42LB57**, 42L.B58**)

Elementy
/\® dystansowe
~« uchwytu $ciennego
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotycza przyciskéw dostepnych na pilocie zdalnego sterowania.

Zaleca sig uwazne przeczytanie instrukcji i uzytkowanie telewizora w prawidtowy sposéb.

W celu wiozenia baterii nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, wiozy¢ baterie (1,5 V AAA) zgodnie lub

z oznaczeniami @ i @ na etykiecie w komorze baterii, a nastepnie zamkna¢ pokrywe komory ’Q \
baterii. Y%‘
W celu wyjecia baterii nalezy wykona¢ czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w odwrotnej

kolejnosci. 0

A PRZESTROGA

* Nie wolno mieszac starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.
* Pilot zdalnego sterowania nie jest dotgczany do zestawu w niektérych krajach.

Upewnij sig, iz pilot jest skierowany w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

(Zaleznie od modelu)

TV/RAD i)/ Wybér funkcji radia, telewizji analogowej lub cyfro-
wej.

SUBTITLE Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z pre-
- N\ ferencjami.

Q.MENU Przejscie do najczesciej wykorzystywanych funkciji.
GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

AD Nacisnigcie przycisku AD powoduje wigczenie funkcji opisu dzwiekiem.
-5 INPUT Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.

LIST Dostep do listy zapisanych programéw.

L_I (Spacja) Wstawienie spacji za pomoca klawiatury ekranowej. (Zalez-
nie od modelu)

Q.VIEW Powrdt do poprzednio ogladanego programu.

FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatow.

INFO @ Wyswietlanie informacji o aktualnym programie i ustawie-
niach ekranu.

N PAGEV Przejscie do poprzedniego lub nastgpnego ekranu.

SETTINGS Przejécie do gtéwnych menu.

{2 SMART Dostep do menu gtéwnego.

52 MY APPS Wyswietlenie listy aplikacji.

n PRZYCISKI TELETEKSTU Te przyciski stuza do obstugi teletekstu.
Przyciski nawigacji (w gére/w dét/w lewo/w prawo) Przewijanie po-
zycji menu i ustawien.

OK ® Wybor menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

¥ BACK Powrét do poprzedniego poziomu menu.

EXIT Zamkniecie menu ekranowych i powr6t do trybu ogladania te-

lewizji.

APP/x Umozliwia wybdr pozycji dostepnych w menu telewizji MHP. (Tylko

Wiochy) (Zaleznie od modelu)

REC/* Uruchamianie nagrywania i wy$wietlanie menu nagrywania. (tylko

model Time Machine®*” przystosowany do obstugi funkcji nagrywarki cy-

frowej)

'e—| LIVE TV Powrét do trybu LIVE TV.

] Przyciski sterowania ‘QI, », 11, 4, W) Sterowanie odtwarzaniem tresci
Premium, Time Machine™**®, menu SmartShare lub urzadzeniami zgodnymi ze

standardem SIMPLINK (urzadzenia USB, SIMPLINK Iub Time Machine™®®).

B Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektérych menu.
(@&D: czerwony, &): zielony, (&=): z6tty, : niebieski)

IMS10d
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(Zaleznie od modelu)

[ e

©

RATIO  INPUT

.Q@O

SUBTITLE Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z preferen-
cjami.

3 RATIO Zmiana proporcji obrazu.

-] INPUT (ZRODLO) Zmiana zrédta sygnatu wejsciowego.

TV/RAD Bl)/E Wybér funkcji radia, telewizji analogowej lub cyfrowej.

LIST Dostep do listy zapisanych programéw.

L_I (Spacja) Wstawienie spacji za pomoca klawiatury ekranowej. (Zaleznie od
modelu)

Q.VIEW Powrét do poprzednio ogladanego programu.

FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatéw.

GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

<= PAGE =~ Przej$cie do poprzedniego lub nastgpnego ekranu.

~—mePT—

INFO @ Wyswietlanie informacji o aktualnym programie i ustawieniach ekranu.
Q SMART Dostep do menu gtéwnego.

228 MY APPS Wyswietlenie listy aplikacii.
Przyciski nawigacji (w gére/w dot/w lewo/w prawo) Przewijanie pozycji menu i
ustawien.

OK ® Wybor menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

5 BACK Powrét do poprzedniego poziomu menu.

SETTINGS Przejécie do gtéwnych menu.

EXIT Zamknigcie menu ekranowych i powrét do trybu ogladania telewizji.

O ED

ll Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektérych menu.
(@&D: czerwony, (52): zielony, (&): zétty, (38D: niebieski)

B3 PRZYCISKI TELETEKSTU Te przyciski stuza do obslugi teletekstu.

LIVE TV Powrét do trybu LIVE TV.

Q.MENU Przejscie do najczgsciej wykorzystywanych funkgji.

Przyciski sterowania (H, >, 11, €4, W) Sterowanie odtwarzaniem treéci Premium,

Time Machine™*®, menu SmartShare lub urzadzeniami zgodnymi ze standardem SIM-
PLINK (urzadzenia USB, SIMPLINK lub Time Machine™®*®).

REC/* Uruchamianie nagrywania i wy$wietlanie menu nagrywania. (tylko model
Time Machine™** przystosowany do obstugi funkcji nagrywarki cyfrowej)

SLEEP Ustawienie wylgczenia czasowego.

AD Naci$niecie przycisku AD powoduje wigczenie funkcji opisu dzwiekiem.

APP/x Umozliwia wybdr pozycji dostepnych w menu telewizji MHP. (Tylko Wiochy)
(Zaleznie od modelu)
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KORZYSTANIE Z
INSTRUKCJI OBSLUGI

Instrukcja obstugi zawiera szczegétowe informa-
cje o obstudze zaawansowanych funkcji telewizo-
ra.

1 Naci$nij przycisk {2 SMART, aby otworzy¢
menu gtéwne.

2 Wybierz opcje USTAWIENIA — WSPARCIE.

3 Wybierz pozycje Podrecznik obstugi i nacisnij
OK@®.

@ WsPARCIE

Aktual. oprog.

Test obrazu

Test dzwieku

Test sygnatu

Inform. o produkcie/ustudze
Inicjowanie aplikacji
Podrecznik obstugi

v

KONSERWACJA
Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jakos$¢ pracy i diuzszy
okres eksploatacji telewizora, nalezy go
regularnie czyscic.

w A PRZESTROGA

* Najpierw nalezy wytaczy¢ urzadzenie
oraz odigczy¢ przewdd zasilajacy i
pozostate kable.

* Jesli telewizor ma pozostawaé
nieuzywany przez dtuzszy czas,
nalezy odtaczy¢ przewod zasilajacy
od gniazdka sieciowego. To pozwoli
unikna¢ ewentualnych uszkodzen na
skutek wytadowan elektrycznych i wahan

napiecia w sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa

¢ Aby usunag¢ kurz lub lekki brud z powierzchni,
nalezy przetrze¢ ja miekka, sucha, czysta
szmatka.

* Aby usuna¢ mocniejsze zabrudzenia,
najpierw nalezy przetrze¢ powierzchnig
migkka szmatka nawilzong czysta wodg
lub rozcienczonym tagodnym detergentem.
Nastegpnie nalezy od razu wytrze¢
powierzchnie suchg szmatka.

- A PRZESTROGA

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia.

* Nie wolno naciska¢ ani pociera¢
powierzchni ekranu, ani uderza¢ o nig
paznokciami lub ostrymi przedmiotami,
poniewaz moze to spowodowac jej
zarysowanie i znieksztatcenia obrazu.

* Do czyszczenia powierzchni nie wolno
stosowac zadnych srodkéw chemicznych,
poniewaz moze to spowodowaé
uszkodzenie produktu.

* Nie wolno rozpyla¢ ptynéw na
powierzchnig urzadzenia. Jesli woda
dostanie sie do jego wnetrza, moze
spowodowac pozar, porazenie pragdem
lub nieprawidtowe dziatanie.

Przewdd zasilajacy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie
zasilajgcym nalezy regularnie usuwac.

IMST0d
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW / DANE TECHNICZNE

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Rozwiazanie

Nie mozna sterowac
telewizorem przy
uzyciu pilota zdalnego
sterowania.

Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzadzeniu i sprébuj
ponownie.

Sprawdz, czy miedzy urzadzeniem a pilotem nie ma przeszkod
blokujacych przesytanie sygnatu.

Sprawdz, czy baterie sg sprawne. i czy sg poprawnie wiozone (@
do @ do ().

Nie wida¢ obrazu i nie
stycha¢ dzwieku.

Sprawdz, czy urzadzenie jest wigczone.

Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podtgczony do gniazdka
elektrycznego.

Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podtaczajac do niego inne
urzadzenia.

Telewizor nieoczekiwanie
sie wylgcza.

Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastapita przerwa w zasilaniu.
W ustawieniach opcji CZAS sprawdz, czy nie wigczono funkcji
Automatyczne wylaczanie (Zaleznie od modelu) / Czas wyt. /
Drzemka.

Jesli wiaczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut,
zostaje automatycznie wytaczony.

Podczas podtaczania do
komputera (HDMI/DVI)
wyswietlany jest komunikat
,No signal” (Brak sygnatu)
lub ,Invalid Format”
(Nieprawidtowy format).

Wyltacz i wiacz telewizor za pomoca pilota.
Odtacz i ponownie podtacz przewdd HDMI.
Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wigczony.

(Zaleznie od modelu)

DANE TECHNICZNE

Dane techniczne bezprzewodowego modutu LAN (TWFM-B006D)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Zakres czestotliwosci

2400-2483.5 MHz
5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Poza terytorium Unii Europejskiej)

Moc wyjsciowa (maks.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n, 2.4 GHz: 11 dBm
802.11n, 5 GHz: 12.5 dBm

e Zuwagi na rézne kanaty pasma wykorzystywane w poszczegolnych krajach uzytkownik nie ma
mozliwosci zmiany ani regulacji czestotliwosci pracy, a produkt zostat skonfigurowany zgodnie z
tabelg czestotliwosci dla danego regionu.

¢ Podczas montazu lub uzytkowania urzadzenia nie nalezy zbliza¢ sie do niego na odlegto$¢ mniejsza niz
20 cm. Stwierdzenie to stanowi ogoélng uwage, ktéra nalezy uwzgledni¢ w zalezno$ci od warunkéw pracy.

Ce01970
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Life's Good

NAVOD K OBSLUZE

Televizor LED’

* Televizor LED LG pouzije obrazovku LCD s podsvétlenymi diodami LED.

Pfed uvedenim zafizeni do provozu si peclivé prostudujte tento navod
a ulozZte jej pro budouci potrebu.

www.lg.com
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LICENCE / OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE
2 / NASTAVENI EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENI

LICENCE

U rdznych modell se podporované licence mohou lisit. Dal$i informace o licencich naleznete na webové
strance www.lg.com.

nemros  IHIIITI DIVX < dts

2.0+Digital Out

OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kéd na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s otevienym
zdrojovym koédem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.
Kromé zdrojového kédu si Ize stahnout vSechny zmifiované licenéni podminky, vylou€eni zaruky

a upozornéni na autorska prava.

Spole¢nost LG Electronics poskytuje uzivatelim otevieny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatek
pokryvajici naklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani
e-mailem zaslanym adresu opensource@lge.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data
zakoupeni vyrobku.

NASTAVENiIi EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENi

Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho ovladaciho zatizeni, navstivte webovou stranku
www.lg.com.



BEZPECNOSTNI POKYNY

BEZPECNOSTNIi POKYNY

PFed pouzitim vyrobku si dukladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny.

A VAROVANI

Neumistujte televizor a dalkovy ovlada¢ v nasledujicich prostiedich:

Misto vystavené pfimému slune¢nimu svitu

Misto s vysokou vihkosti, napf.koupelna

Blizko tepelnych zdroju, napf. kamen a dalSich zafizeni, ktera produkuji
teplo

Blizko kuchyriské linky nebo zvihéovace vzduchu, kde mize byt snadno
vystaven pare nebo oleji

Misto vystavené desti nebo vétru

Blizko nadob s vodou, napf. vaz

Jinak muze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem, zavadé nebo defor-
maci vyrobku.

Neumistujte vyrobek do prasného prostredi.
Mohlo by dojit k pozaru.

Elektricka zastrcka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastréka musi byt okamzité
pristupna.

Napajeci zastrcky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky ka-
belu mokré nebo zaprasené, zcela otiete a osuste zastréku.
Vysoka vlhkost by mohla zplsobit zranéni elektrickym proudem.

Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafize-

ni, ktera se neuzemnuji.)
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Napajeci kabel fadné pripojte.
Pokud neni napajeci kabel pfipojen fadné, muze dojit ke vzniku pozaru.

Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfisel do styku s horkymi objekty, napfi-

klad s topnym télesem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Nepokladejte na napajeci kabely téZké pfedméty ani samotny vyrobek.
Jinak mlze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

AMS3
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf
nezatékal dést.

Jinak by mohlo dojit k poSkozeni vnitfku vyrobku vodou a hrozbé drazu
elektrickym proudem.

Pfi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevi-
sel za napdjeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k poZzaru nebo urazu elektrickym proudem.

Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfili§ mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak mlze dojit k poZaru z divodu prehrati.

P¥i pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl|
nebo se neprevratil.
Jinak mlze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je
soucasti baleni, mimo dosah déti.

Material proti vihkosti by mohl byt pfi poziti nebezpe¢ny. Pokud by doslo
nylové obaly mohou zpusobit zadu$eni. Uchovavejte je proto mimo dosah
déti.

Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mlze televizor prevratit a zpusobit vazné zranéni.

Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pripadé, Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k lékafi.

Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé pfedméty (naptiklad ko-
vové predmeéty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz
se nedotykejte napajeciho kabelu ihned po zasunuti zastrcky do elektrické
sité.

Mohlo by dojit k drazu elektrickym proudem.

(Zavisi na modelu)

Neumistuje ani neuskladnujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
PFi neopatrném zachazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu
nebo pozZaru.

Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky
do vlasu, pribory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo za-
palky. To si musi uvédomit zvIasté déti.

Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni. Pokud
se dovnitf vyrobku dostane cizi pfedmét, odpojte napajeci kabel a kontak-
tujte servisni stfedisko.

Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (fedidlem
nebo benzenem). Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.
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Zabrarite narazum ¢i padu jakychkoli pfedmétli do vyrobku a dejte pozor,
abyste nic neupustili na obrazovku.
Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poSkozeni vyrobku.

&

o Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku ¢i antény béhem boufrky.
A o Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem.

¢ Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doslo k uniku plynu. V tako-
vém pripadé otevrete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

« Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte.
Mohlo by dojit k poZaru nebo elektrickému Soku.
V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace ¢€i opravy se obratte na
servisni stfedisko.

e V pripadé, Ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned od-
pojte a kontaktujte mistni servisni stfedisko.
- Doslo k narazu (do) vyrobku
- Vyrobek byl poskozen
- Do vyrobku se dostaly cizi predméty
- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

¢ Pokud vyrobek nebudete del$i dobu pouzivat, odpojte od né&j napajeci ka-
bel.
Usazeny prach muZe zpUsobit pozar, pfipadné opotiebena izolace mize
zpUsobit probijeni, Uraz elektrickym proudem nebo poZar.

* Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni ne-
pokladejte ani objekty napinéné vodou, napfiklad vazy.

* Vyrobek instalujte v prostredi, kterym neprochazeji radiové viny.

¢ Mezi kabelem venkovni antény a napajecim kabelem musi byt dostate¢na
vzdalenost, aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

AMS3)
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Neinstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé plo-
chy. Rovnéz se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek
nema plnou oporu.

V opacéném piipadé mlze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz muze
zpUsobit zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatfeni proti jeho
prevraceni. Jinak se mizZe vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

* Pokud mate v imyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci me-
zi¢lanek standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné souc¢asti). PFi instalaci pfistroje na sténu
pomoci drzaku pro montaz na sténu (volitelné soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespad|.

P¥i instalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Doporucujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici ales-
pon 2 az 7nasobku Uhlopricky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru mize dojit k rozmazanému vidéni.

Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni dalkového ovladace.

Nekombinujte nové baterie se starymi.
Mohlo by dojit k jejich prehfati a vyte€eni.

« Baterie by nemély byt vystavovany vliviim nadmérného tepla. Napfiklad byste je neméli
vystavovat pfimému slunci, otevienému ohni a plisobeni elektrickych topnych téles.

Mezi dalkovym ovladacem a jeho senzorem by nemély byt Zadné objekty.

Signal z dalkového ovladace mize byt rusen slune¢nim svétlem nebo jinym
silnym svétlem. V takovém pfipadé svétlo v mistnosti zeslabte.

Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouzijte dosta-
te¢né dlouhé kabely.

V opac¢ném piipadé miize vyrobek spadnout, coZ maze zpUsobit zranéni
nebo poskozeni vyrobku.

Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zastréky do/vytaZzenim zastr¢-
ky z elektrické zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastréku jako vypinac.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo Urazu elektrickym proudem.
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« Postupujte podle instalacnich pokynu nize, abyste zabranili prehrati vyrob-
ku.
- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimalné 10 cm.
- Neumistujte vyrobek na misto bez dostate¢né ventilace (napf. do knihov-
ny nebo skfinky).
- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.
- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem &i zavésem.
Jinak muze dojit k pozaru.

* Dbejte na to, abyste se pfi delSim sledovani televize nedotkli ventilaénich
otvor(, protoZze by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu ¢&i vykonu
vyrobku.

« Pravidelné kontrolujte, zda napajeci kabel zafizeni nejevi znamky poskozeni nebo opotfebeni.
Pokud ano, odpojte jej a nahradte stejnym kabelem (ziskanym z autorizovaného servisu).

................ ) » Dbejte na to, aby se na kolicich zastr¢ky napajeciho kabelu nebo zasuvky

\;) nehromadil prach.
&:‘ Mohlo by dojit k pozaru.

¢ Chrante napajeci kabel pred fyzickym nebo mechanickym po$kozenim,
jako je pfekrouceni, zadrhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfi-
Slapnuti. Vénujte zvlastni pozornost zastrékam, elektrickym zasuvkam
a mistim, ve kterych kabel vychazi ze zafizeni.

AMS3)

* Netlacte silné na pfedni panel, a to ani rukou, ani zadnymi ostrymi predme-
ty (napfiklad nehty, tuzkou ¢&i perem). Dbejte na to, aby nedo$lo k jeho po-
Skrabani.

Nedotykejte se obrazovky ani na ni na del$i dobu nepokladeijte prsty. Mohlo
by dojit k do¢asné deformaci obrazu.

) PFi Cisténi vyrobku a jeho soucéasti nejprve odpojte napajeni a otfete jej

PV mékkym hadfikem. Pouziti nadmérné sily mize zpUsobit poskrabani nebo
zmény zbarveni. Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym had-
fikem. Nepouzivejte Cistici prostfedky na sklo, leSténku na auta nebo pru-
myslova lestidla, abrazivni prostfedky nebo vosk, benzen, alkohol apod.,
které mohou vyrobek a jeho panel poskodit.

V opacéném pfipadé mize dojit k poZaru, urazu elektrickym proudem nebo
poskozeni vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknuti).

* Pokud je tato jednotka pfipojena k zésuvqe na stfidavy proud, neni odpojena od zdroje stfidavého
proudu, i kdyZ tuto jednotku vypnete VYPINACEM.

* P¥i odpojovani kabelu jej uchopte za zastr¢ku a vytahnéte.
Pokud dojde k oddéleni vodi¢t uvnitf kabelu, mdze dojit k pozaru.

» Pred pfesouvanim vyrobku nejprve vypnéte napajeni. Pak vytahnéte napa-
jeci kabely, kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku po-
Zaru nebo Urazu elektrickym proudem.
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¢ P¥i pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracuijte ve dvojici, protoZe vyro-
bek je tézky.
Jinak mlze dojit ke zranéni.

« Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s Zadosti o vycisténi vnitf-
nich soucasti vyrobku.
Nahromadény prach mize zpusobit mechanické selhani.

* Veskeré opravy vyrobku svéite kvalifikovanym pracovnikiim servisu. Vyro-
bek je potfeba opravit v pfipad€, Ze byl jakymkoli zpusobem poskozen, na-
priklad v pfipadé poskozeni napajeciho kabelu nebo zastréky, vniknuti ka-
paliny ¢i objektl do zafizeni nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti ¢i
vlhkosti, nefunguje standardnim zptsobem ¢&i spadlo na zem.

¢ Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, mizZete po jeho zapnuti pozorovat ne-
patrné blikani. Jde o normaini jev, vyrobek je v poradku.

* Panel je vyrobek s moderni technologii rozliS§enim dvou az Sesti miliond pi-
xelG. Na panelu mGzete vidét drobné ¢erné nebo jasné barevné tecky (Cer-
vené, modré nebo zelené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliv-
fiuje to vykon ani spolehlivost vyrobku.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobkd tetich stran a neni dGvodem pro vy-
ménu nebo vraceni penéz.

* Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahofe/dole), se
mUze jas a barvy panelu lisit.
Tento jev je zpUsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a ne-
jedna se o zavadu.

* Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény z vi-
deohry) po dlouhou dobu mizZe poskodit obrazovku vedouci k pretrvavani obrazu, znamému téz
jako vypaleni obrazu. Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.

Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po del$i dobu (2 nebo vice hodin pro LCD
televizor, 1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).

Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu mize
také dojit k vypaleni obrazu.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tretich stran a neni divodem pro vyménu nebo vraceni pe-
néz.

¢ Vytvareny zvuk
,Praskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepel-
nym smrétovanim plastu kvuli teploté a vihkosti. Tento zvuk je bézny u vyrobkd, u kterych docha-
zi k tepelné deformaci. Bzuceni elektrickych obvodd/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlost-
nim spinacim obvodu, ktery dodava velké mnozstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislos-
ti na vyrobku.
Tento vytvareny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.
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- 0 POZNAMKA

¢ Uvedeny obrazek se mize od vaseho televizoru lisit.

* Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se maze mirné liSit od obrazkl v této
prirucce.

* Dostupna menu a moznosti se mohou liSit od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

¢ Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

¢ Televizor mUze byt za ticelem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud

¢ Snizenim Urovné jasu obrazu Ize podstatné snizit mnozZstvi energie spotfebované béhem
pouzivani, coz prispéje ke snizeni celkovych provoznich nakladu.

nebude televizor del$i dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coz pfispéje ke snizeni spotfeby energie.

MONTAZ A PRIPRAVA

Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré pfisluSenstvi chybi, obratte

se na mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se mohou lisit od
skuteéného vyrobku nebo polozky.

- A UPOZORNENI

* Nepouzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaru¢ena bezpecnost a Zivotnost vyrobku.
e Zaruka se nevztahuje na poskozeni a zranéni zpusobena neschvalenymi polozkami.
« Obrazovka nékterych modelu je opatiena tenkou folii, ktera se nesmi odstranit.

- 0 POZNAMKA

¢ Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.

» Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z divodu zlepSeni funkci vyrobku
zmeénit bez pfedchoziho upozornéni.

* Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a zafizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku
mensi nez 10 mm a Sitku mensi nez 18 mm. Pokud nelze kabel USB nebo pamétové zafizeni

USB pfipojit k portu USB televizoru, pouzijte prodluZzovaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0.

AMS3)
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Dalkovy ovlada¢ a baterie
(AAA)

Navod k obsluze

(O 0000000 M)

Drzak kabelu

Kabelové spony

2EA

(Pouze LB57**, LB58**-ZA/
ZB/ZG/ZJ, LBB1**)

=S

Zakladna stojanu
(Pouze LB49**-ZH)

&

Zakladna stojanu
(Pouze LB49**-ZB/ZG)

Zakladna stojanu
(Pouze LB57**, LB58**-ZA/
ZB/ZG/ZJ, LB6B1**)

Télo stojanu/Zakladna sto-
janu
(Pouze LB58**-ZM/Z\W)

Napajeci kabel
(Pouze LB57**, LB58**,
LB61**)
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Adaptér DC / Napajeci ka-
bel
(Pouze LB49*)

Srouby stojanu
2 EA, M4 x L10
(Pouze 28LB49**-ZH)

Srouby stojanu

4EA, M4 x L14

(Pouze 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZG/ZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)

Srouby stojanu

2EA, M4 x L20

(Pouze 32/39LB58**-ZM)
4EA, M4 x L20

(Pouze 32LB57**,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

>
E

Srouby stojanu
4EA, M4 x L20
(Pouze LB58**-ZM/ZW)

AMS3)

Vlozky pro montaz na
sténu

2EA

(Pouze 42LB57**, 42L.B58**)

Pryz
2EA
(Pouze LB58**-ZM/ZW)
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Dokupuje se zvlast’

U samostatné dokupovanych poloZzek muze v zajmu zlep$eni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni

k Upravam nebo zménam.

Toto zbozi mizete zakoupit u svého prodejce.

Tato zafizeni funguji pouze s urcitymi modely.

Nazev nebo technické feSeni modelu se mize zménit z divodu zdokonaleni funkci produktl nebo zmény
urcitych okolnosti nebo uplatfiovanych zasad ze strany vyrobce.

AN-MR500 AN-WFS00 I AN-VC5*

Dalkovy oviadag Magi Hardwarovy kli¢ pro sit' Wi-Fi/ Kamera pro videohov
alkovy ovlada¢ Magic Bluetooth amera pro videohovory

Audio zafizeni LG Tag On

* Dalkovy ovlada¢ Magic a audio zafizeni LG (bezdratové) mliZzete pouzivat pouze v pfipade, ze
pouzivate hardwarovy kli¢ pro sit Wi-Fi/Bluetooth.
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Soucasti a tlacitka

Typ A: LB49**-ZH, LB57**,
LB58**-ZA/ZBIZG/ZJ, LB61™

l_ Obrazovka

iﬁ,‘

Reproduktory

Dalkové ovladani a
inteligentni &idla
Indikace napajeni

Tlaéitko ovladace®

Typ C: LB58**-ZM/ZW

— Obrazovka

Reproduktory

Dalkové ovladani a
inteligentni” gidla
Indikace napajeni

Tlaéitko ovladaée’

Typ B: LB49**-ZB/ZG

— Obrazovka

Reproduktory

Dalkové ovladani a
inteligentni’ ¢idla
Indikace napajeni

Tlaéitko ovladace®

AMS3)
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1 Inteligentni €idlo - Upravi kvalitu obrazu podle okolniho prostredi.
2 Tlacitko ovladace - Toto tlagitko je umisténo pod obrazovkou televizoru.

« Indikaci napajeni Ize zapnout nebo vypnout vyb&rem polozky MOZNOSTI v hlavni nabidce.

( 0 POZNAMKA

Pouzivani tlacitka ovladace

Funkce TV muzete jednoduse ovladat stisknutim nebo presunutim tlacitka ovladac¢e nahoru, dolt, doleva
nebo doprava.

Zakladni funkce

Kdyz je TV vypnuta, umistéte prst na tlacitko ovladace, jednou je

Zapnuti stisknéte a poté uvolnéte.
%(
% Kdyz je TV zapnuta, umistéte prst na tlacitko ovladace, jednou je
< Vypnuti stisknéte pod dobu nékolika sekund a poté uvolnéte.
p (Pokud je v8ak na obrazovce tlacitko Menu, stiskem a podrzenim
tlacitka ovladace Menu opustite.)
Ovladani Pokud umistite prst na tladitko ovladace a zatlacite je doleva Ci

hlasitosti doprava, miZete nastavit poZzadovanou Uroven hlasitosti.

Ovladani Pokud umistite prst na tladitko ovladace a zatlacite je nahoru &i
programu dolll, mizete prochazet poZzadované ulozené programy.

b

0 POZNAMKA

« Pokud umistite prst na tlacitko oviadace a budete jej tlacit nahoru, dolu, vievo nebo vpravo, davejte
pozor, abyste nestiskli tlagitko ovladace. Pokud nejprve stisknéte tlaitko ovladace, nebudete moci
nastavit uroven hlasitosti a ulozené programy.

Uprava nastaveni menu

Pokud TV zapnete, stisknéte jednou tlacitko ovladace.
MuZete upravit nastaveni poloZzek menu(®, %, X, ¢® ) posunutim tlacitka ovladace nahoru, dolu, doleva
nebo doprava.

vV

Vypnéte telefon.
vypnuta

Nastaveni |Pfrechod do hlavni nabidky.

Vymazani zobrazeni na obrazovce a prechod zpét ke sle-

hiX #c

e
SO

Zavfit . )
dovani televizoru.
Seznam . i )
. Zména vstupniho zdroje.
vstupu
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Zvedani a premisténi
televizoru

Nez pfemistite nebo zvednete televizor,
prostudujte si nasledujici pokyny, abyste zabranili
jeho poskrabani nebo poskozeni a aby preprava
probéhla bezpe¢né bez ohledu na typ a velikost
televizoru.

A UPOZORNENI

¢ Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby
nedoslo k jejimu poskozeni.

* Doporuéuje se premistovat televizor v krabici
nebo v obalovém materialu, ve kterém byl
televizor plivodné dodan.

Nez budete televizor pfemistovat nebo
zvedat, odpojte napajeci kabel i vSechny
ostatni kabely.

Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka
sméfovat dopfedu, aby nedoslo k poskozeni.

Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru.
Dbejte, abyste se nedotykali prihledné
¢asti, reproduktoru nebo oblasti mfizky

reproduktoru.
g e
I X X
||~

e Prepravu velkého televizoru by mély provadét
nejméné 2 osoby.

¢ PFi manualni pfepravé televizoru drzte
televizor podle nasledujiciho vyobrazeni.

« P¥i piepraveé televizor nevystavujte narazdm
ani nadmérnému tfeseni.

* P¥i prepravé drzte televizor ve vzpfimené
poloze, nenatacejte televizor na stranu ani jej
nenaklanéjte doleva nebo doprava.

* Snazte se prili§ netlacit, aby nedoslo k ohnuti
§asi ramu a tim k poSkozeni obrazovky.

~ A UPOZORNENI

* Pfi manipulaci s televizorem dejte pozor,
abyste neposkodili vyénivajici tlacitko
ovladace.

AMS3)
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Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené
polohy na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt vol-
ny prostor (minimalné&) 10 cm pro zajis-
téni spravného vétrani.

2 Zapojte napdjeci kabel do elektrické zasuvky.

A UPOZORNENi

* Neumistujte televizor na zdroje tepla
nebo do jejich blizkosti, aby nedoslo
k pozaru nebo jinému poskozeni.

Zajisténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni k dispozici u v§ech model(.)

1 Zasurite a utahnéte Srouby s okem nebo
televizni drzaky a Srouby na zadni strané
televizoru.

- Jsou-li v misté Sroubll s okem zasunuté
Srouby, nejprve je vyjméte.

2 Pripevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubu.
Poloha nasténného drzaku musi odpovidat
poloze Sroubd s okem na zadni strané
televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky
pomoci pevného provazu.

Dbejte, aby byl provaz nataZzen rovnobézné
s vodorovnym povrchem.

~ A UPOZORNENI

* Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se
nevésely na televizor.

~ 0 POZNAMKA

* Pouzijte podlozku nebo skfifku, ktera je
dostate¢né pevna a velka, aby unesla
televizor.

* Konzole, Srouby a lanka nejsou soucasti
dodavky. Muzete je ziskat u svého
lokalniho prodejce.
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Montaz na sténu

PFipevnéte opatrné volitelny drzak pro montaz na
sténu na zadni stranu televizoru a nainstalujte
jej na pevnou sténu kolmou k podlaze. Pokud
pfipeviujete televizor k jinym stavebnim
materialim, obratte se na kvalifikované
pracovniky.

Spole¢nost LG doporucuje svéfit nasténnou
montaz kvalifikovanému pracovnikovi.
Doporuéujeme pouzivat drzak pro montaz na
sténu od spolecnosti LG.

Pokud nebudete pouzivat drzak pro montaz

na sténu od spolecnosti LG, pouzijte takovy
drzak pro montaz na sténu, kde je zafizeni
odpovidajicim zplsobem pfipevnéno na sténu a
ma dostatek prostoru pro pfipojeni k externim
zafizenim.

Ovétfte, zda Srouby a drzak pro montaz na sténu
vyhovuji standardu VESA. Standardni rozméry sad pro
montaz na sténu jsou uvedeny v nasledujici tabulce.

Samostatné prodavana polozka (drzak pro
montaz na sténu)

Model 22L.B49** 28LB49**
VESA(AxB) |75x75 100 x 100
Standardni M4 x L10 M4 x L10
Sroub
Pocet Sroubu |4 4
Drzak pro mon- [LSW140B LSW140B
taz na sténu
Model 32/39LB57**  |42/47/50LB57**

32/39LB58**  |42/47/50/55.B58*

47/50/55LB61**

VESA (Ax B) |200 x 200 400 x 400
Standardni M6 M6
Sroub
Pocet Sroubu |4 4
Drzak pro mon- [LSW240B LSW440B
taz na sténu MSW240 MSW240
Model 60LB58**

60LB61**
VESA (A x B) |400 x 400
Standardni M6
Sroub
Pocet Sroubu |4
Drzak pro mon- (LSW440B
taz na sténu

AMS3)
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-~ A UPOZORNENI

MONTAZ A PRIPRAVA

* Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
premistujte nebo instalujte televizor.
Jinak mUze dojit k Grazu elektrickym
proudem.

¢ Pokud instalujete televizor na strop
nebo naklonénou sténu, midze spadnout
a zpusobit vazné zranéni.

Pouzivejte schvaleny drzak pro montaz

na sténu od spole¢nosti LG a obratte se
na mistniho prodejce nebo kvalifikované
pracovniky.

 Srouby neutahuite pFili§ velkou silou,
jinak se televizor poskodi a zaruka
pozbude platnost.

* Pouzijte Srouby a nasténné drzaky,
které vyhovuiji standardu VESA. Zaruka
se nevztahuje na poskozeni a zranéni
zpusobenda nespravnym pouzitim nebo
nevhodnym pfislusenstvim.

* Délka Sroubu od vnéjSiho povrchu
zadniho krytu by méla byt méné nez
8 mm. (Pouze LB49**)

PodloZzka pro montaz na zed

— Zadni kryt

Podlozka pro
montaz na zed ——

Zadni kryt —

Standardni $roub —%&
M4 x L10

Max.8 mm

B 0 POZNAMKA

Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci
Sroubu podle standardu VESA.

Sada pro montaz na sténu obsahuje
navod na instalaci a potfebné soucasti.
Drzak pro montaz na sténu je dopliikové
prisluSenstvi. Doplrikové pfisluSenstvi si
mUizete zakoupit od mistniho prodejce.
Délka Sroubl se mlze lisit v zavislosti na
nasténném uchytu. Dbejte, abyste pouZili
spravnou délku.

Dalsi informace naleznete v navodu
pfilozeném k nasténnému drzaku.

Pokud k televizoru pfipojujete drzak

na sténu, do otvor(l drzaku pro montaz
televizoru na sténu vlozte vlozky pro
nastaveni televizoru ve vertikalnim

uhlu. (Pouze 42LB57**, 42.B58**)

&\/ Vlozky pro montaz
¥ nasténu
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DALKOVY OVLADAC

Popisy v tomto ndvodu se tykaji tladitek dalkového ovladace.
Prostudujte si pozorné tento navod a pouzivejte televizor spravnym zplsobem.

Pokud chcete provést vyménu baterii, oteviete kryt baterie, vioZte baterie (1,5 V AAA) tak, aby nebo

koncovky () a (=) odpovidaly Stitku umisténému uvnitf prostoru pro baterie, poté kryt baterii Q \
zaviete. A s‘
PFi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi. 0

A UPOZORNENI

* Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ muze poskodit.
* Dalkové ovladani nebude uréeno pro vSechny trhy.

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na €idlo dalkového ovladani na televizoru.
(Zavisi na modelu)

TV/RAD [Bl/Ed) Vybér kanalu pro radio, TV a DTV.

- " SUBTITLE V digitalnim reZimu zobrazi preferované titulky.

Q. MENU P¥istup k nabidkam rychlého menu.

GUIDE Zobrazi priivodce pofady.

o—1 AD Stisknutim tlacitka AD se aktivuje funkce popist zvuku.

-8 INPUT Zména vstupniho zdroje.

LIST Pristup k ulozenému seznamu programd.

L_l Slouzi k zadani mezery na klavesnici na displeji. (Zavisi na modelu)
Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.

FAV P¥istup k seznamu oblibenych kanal(.

-

INFO ® Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.

A PAGE Vv Pfechod na pfedchozi nebo dal$i obrazovku.
SETTINGS Prejde na hlavni menu.

{2 SMART P¥istup k menu Domu.

58 MY APPS Zobrazi seznam aplikaci.

D TLACITKA TELETEXTU Tato tlacitka se pouzivaji pro teletext.

Navigacni tlacitka (nahoru/dolt/doleva/doprava) Prochazeni nabidkami
nebo moznostmi.

OK @® Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.

$ BACK Navrat na predchozi Groven.

EXIT Vymazani zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét ke sledovani tele-
vizoru.

APP/x Vybér zdroje nabidky MHP televizoru. (pouze Italie) (zavisi na mo-

delu)

REC/* Zahdjit nahravani a zobrazit menu pro nahravani. (pouze u modeld
s podporou Time Machine®*¥)

LIVE TV Navrat do rezimu ZIVE VYSILANI.

Ovladaci tla¢itka (ll, P>, I, €, W) Ovladani nabidek s prémiovym ob-
sahem, Time Machine™*® nebo SmartShare nebo kompatibilnich zafizeni
SIMPLINK (USB nebo SIMPLINK nebo Time Machine®**").

B3 Barevna tlaitka V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.

(&D: Cerveng, (52): Zeleng, (&=): Zluté, @&D): Modré)

AMS3)
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(Zavisi na modelu)

O

©

RATIO INPUT /e

@

~—mo»T—

SUBTITLE V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.
3 RATIO Zména velikosti obrazu.

-5 INPUT Zména vstupniho zdroje.

TV/RAD m/E Vybér kanalu pro radio, TV a DTV.

D @D

LIST Pristup k ulozenému seznamu programd.

L_I Slouzi k zadani mezery na klavesnici na displeji. (Zavisi na modelu)
Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.

FAV P¥istup k seznamu oblibenych kanal(.

GUIDE Zobrazi priivodce pofady.

<= PAGE =~ Pfechod na pfedchozi nebo dal$i obrazovku.

INFO ® Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.
{2} SMART P¥istup k menu Domu.

=28 MY APPS Zobrazi seznam aplikaci.

Navigacni tlacitka (nahoru/dol(/doleva/doprava) Prochdzeni nabidkami nebo
moznostmi.

OK ® Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.

® BACK Navrat na predchozi roven.

SETTINGS Prejde na hlavni menu.

EXIT Vymazani zobrazeni na obrazovce a prechod zpét ke sledovani televizoru.

ll Barevna tlacitka V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.

(@&D: Cerveng, (52): Zeleng, (&=): Zluté, @&D): Modré)

B3 TLACITKA TELETEXTU Tato tlaitka se pouzivaji pro teletext..
LIVE TV Navrat do rezimu ZIVE VYSILANI.

Q. MENU Pfistup k nabidkam rychlého menu.

Ovladaci tla¢itka (H, P>, 11, €4, W) Oviadani nabidek s prémiovym obsahem,
Time Machine™*® nebo SmartShare nebo kompatibilnich zafizeni SIMPLINK (USB
nebo SIMPLINK nebo Time Machine™®®).

REC/x Zahdjit nahravani a zobrazit menu pro nahravani. (pouze u modeld s pod-
porou Time Maching®*¥)

SLEEP Nastavte ¢asovac vypnuti.
AD Stisknutim tlacitka AD se aktivuje funkce popist zvuku.
APP/+ Vybér zdroje nabidky MHP televizoru. (pouze Italie) (zavisi na modelu)
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POUZIVANI
UZIVATELSKE
PRIRUCKY

Uzivatelska pFirucka umozruje snadnéjsi pfistup
k podrobnym informacim o televizoru.
1 Stisknutim tlacitka {2 SMART prejdete do

menu Chytry domov.
2 Vyberte moznosti Nastaveni — PODPORA.

3 Zvolte moznost UZivatelska pfirucka a
zméacknéte OK @.

@ PODPORA

Akt. softwaru

Test obrazkt

Test zvuku

Test signalu

Informace o vyrobku/sluzbé
Inicializace aplikace
Uzivatelska prirucka

v

UDRZBA
Cisténi televizoru

V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni
zivotnosti televizor pravidelné Cistéte.

-~ & UPOZORNEN(

* Nezapomerite nejprve vypnout napajeni
a odpojit napajeci kabel i vSechny ostatni
kabely.

* Pokud je televizor del$i dobu bez dohledu
a nepouziva se, odpojte napajeci kabel
z elektrické zasuvky, abyste zamezili
poskozeni bleskem nebo proudovym
razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

¢ Chcete-li odstranit prach nebo drobné
znecisténi, otfete povrch suchou, Cistou
a mékkou utérkou.

¢ Chcete-li odstranit silné znedisténi, otrete
povrch mékkou utérkou navihéenou v Cisté
vodé nebo v roztoku jemného saponatu.
lhned po otfeni osuste povrch suchou
utérkou.

-~ A UPOZORNENi

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby
nedoslo k jejimu poskozeni.

* Netlacte na povrch obrazovky,
neprejizdéjte po ném ani do néj netukejte
nehtem nebo ostrym pfedmétem, jinak
mohou vzniknout Skrabance a obraz
bude zkresleny.

* Nepouzivejte chemické latky, které
mohou vyrobek poskodit.

* Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se
do televizoru dostane voda, mize dojit
k pozaru, zranéni elektrickym proudem
nebo nespravné funkci.

Napajeci kabel

Pravidelné odstranujte prach nebo necistotu
nahromadénou na napajecim kabelu.

AMS3)
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ODSTRANOVANI POTIZi / TECHNICKE UDAJE

ODSTRANOVANI POTizi

Problém Reseni
Televizor nelze oviadat  Zkontrolujte ¢idlo dalkového ovladace a zkuste znovu.
dalkovym ovladacem. * Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladaéem nenachazi prekazka.

Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné viozené () na (1), na (o).

Nezobrazuje se Zadny
obraz a neni slySet
Zadny zvuk.

Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.
Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.
Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se nahle
vypne.

Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.
Zkontrolujte, zda neni v Nastaveni CAS aktivovana funkce Aut. pohot. rezim
(zavisi na modelu) / Cas vypnuti / Casovaé vypnuti.

Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po

15 minutach necinnosti.

Pfi pfipojeni k pocitai
(HDMI/DVI) se zobrazi
zprava ,Z&dny signal*

nebo ,Neplatny format".

Vypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
Pfipojte kabel HDMI znovu.
Zapnéte televizor a restartuje pocitac.

(zavisi na modelu)

TECHNICKE UDAJE

Technické Udaje modulu bezdratové sité LAN (TWFM-B006D)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Frekvenéni rozsah

2400 az 2 483.5 MHz
5150 az 5 250 MHz
5725 az 5 850 MHz (Pro staty mimo EU)

Vystupni vykon (max.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n — 2.4 GHz: 11 dBm
802.11n — 5 GHz: 12.5 dBm

¢ Protoze kanal pasma pouzivany v dané zemi mlze byt jiny, uZivatel nemdze provozni kmito€et ménit
ani upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionaini tabulky frekvenci.

« Toto zafizeni by mélo byt instalovano a pouzivano s minimalini vzdalenosti 20 cm mezi zafizenim a
vasim télem. Tato fraze se tyka obecného prohlaseni pro pfistup k uzivatelskému prostredi.

Ce01970




@ LG

Life's Good

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

LED TV

* Televizory LED spolo¢nosti LG vyuzivaju obrazovku LCD s podsvietenim LED.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tuto prirucku a odlozte
si ju pre budulce pouzitie.

www.lg.com
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LICENCIE / INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE (S OTVORENYM
2 ZDROJOVYM KODOM) / NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO ZARIADENIA

LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov ligit. Dalie informacie o licenciach najdete na
webovej lokalite www.lg.com.

nemros  HIIITH DIVX < dts

2.0+Digital Out

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE (S
OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM)

Ak chcete ziskat zdrojovy kod, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii
typu Open Source (s otvorenym zdrojovym kédom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte
webov lokalitu http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kodu si taktiez mozete prevziat vSetky uvedené licenéné podmienky, upozornenia
tykajuce sa zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani Ziadosti na e-mailovi adresu opensource@lge.com vam spolo¢nost LG Electronics tiez
poskytne otvoreny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho
dodanim (ako je cena média, postovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia
daného produktu.

NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO
ZARIADENIA

Ak chcete ziskat informacie o nastaveniach externého ovladacieho zariadenia, navstivte lokalitu www.lg.com
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpecnostné opatrenia.

A VAROVANIE

Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestriujte na nasledujice miesta:
- miesto vystavené priamemu sine¢nému svitu,
- miesto s vysokou vlhkostou, ako je napriklad kupelna,
- miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia
produkujuce teplo,
- miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvlhéovacov, kde produkt
mbze byt jednoducho vystaveny pésobeniu pary alebo oleja,
- miesto vystavené pdsobeniu dazda alebo vetra,
- miesto v blizkosti nddob s vodou, ako su napriklad vazy.
V opacénom pripade by mohlo dojst k poziaru, zasahu elektrickym pradom,
porucham alebo deformacii produktu.

Nenechavaijte produkt na prasnych miestach.
Mohlo by déjst k poziaru.

Sietova zastrcka sluzi na odpojenie zariadenia. Tato zastr¢ka musi byt ne-
ustéale dostupna.

Nechytajte zastréku mokrymi rukami. Ak je kolik zastréky mokry alebo za-
praseny, dokladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vlhkost by mohla zapri€init zasah elektrickym pradom.

Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke.
(Plati v pripade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vas zasiahnut elektricky prad alebo by ste sa mohli poranit'.

Doékladne pripojte napdjaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny dokladne, mohlo by dojst k poziaru.

Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad
ohrievaca.
Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kable.
V opac¢nom pripade by to mohlo viest k poZiaru alebo zasahu elektrickym
prudom.

VNIQN3IAOTS
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Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajSieho prostredia do vnutra
budovy, aby ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.

Voda méze spdsobit poSkodenie vnatornych sucasti produktu a zasah elek-
trickym pradom.

Pri montazi na stenu televizor nevesajte za napajaci alebo signalny kabel
zo zadnej strany televizora.
Mohlo by to viest k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v désledku prehrievania.

Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevr-
hol alebo aby vam nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu oséb alebo poskodeniu produktu.

Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové bale-
nie mimo dosahu deti.

Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak dojde k prehltnutiu,
vyvolajte u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najbliz§ej nemocnice.
Vinylovy obal by navy$e mohol spdsobit zadusenie. Uchovavajte ho mimo
dosahu deti.

Nedovolte detom, aby sa $plhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa méze prevrhnlt a spdsobit vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnat deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.

Nevkladajte do koncovky napéjacieho kabla ziadny vodivy predmet (napri-
klad kovovu pali¢ku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej za-
suvky. TaktieZ sa nedotykajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elek-

trickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut elektricky prad.

(v zavislosti od modelu)

Nekladte ani neskladujte horfavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpecenstvo expldzie alebo poziaru v désledku neopatrného za-
obchadzania s horfavymi latkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako st napriklad mince, spon-
ky do vlasov, palicky alebo dréty, ani horfavé predmety, ako napriklad pa-
pier alebo zapalky. Obzvlast opatrné musia byt deti.

Mohlo by déjst k zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo poraneniu. Ak
do produktu spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na
servisné stredisko.
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¢ Na produkt nerozpra$ujte vodu ani ho necistite pomocou horlavych latok
(riedidlo alebo benzén). Mohlo by déjst’ k poziaru alebo zasahu elektrickym
prudom.

Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby dori spadli akékolvek
predmety. Na obrazovku nekladte Ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol po$kodit produkt.

¢ Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by vas zasiahnut elektricky prad.

¢ Ak doslo k uniku plynu, v Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuv-
ky. Otvorte okna a vyvetrajte.
Mohlo by déjst k poziaru alebo popaleniu spdsobenému iskrou.

* Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskusania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktuj-
te servisné stredisko.

* Ak dbjde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od
zdroja napajania a kontaktujte miestne servisné stredisko.
- Produkt bol vystaveny narazu
- Produkt sa poskodil
- Do produktu sa dostali cudzie predmety
- Z produktu unika dym alebo nezvy€ajny zapach
Mohlo by to viest' k poZiaru alebo zasahu elektrickym prudom.

[7)
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§ * Ak nebudete produkt dihsi ¢as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produk-
tu.

Usadeny prach by mohol spdsobit poZiar a naruSenie izolacie by mohlo
sposobit’ unik elektrického prudu, zasah elektrickym pradom alebo pozZiar.

* Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa naf umiestriovat
predmety naplnené tekutinou, napriklad vazy.

* Neinstalujte tento produkt na stenu, pretoZe by mohol byt vystaveny posobeniu oleja alebo olejovym Ciastotkam.
Mbze dojst k poskodeniu produktu a jeho padu.

A UPOZORNENIE

« Produkt umiestnite mimo dosahu radiovych vin.

* Medzi vonkajSou anténou a vedenim napatia musi byt dostato¢na vzdiale-
nost, aby nedoslo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadia.
Mohlo by dojst k zasahu elektrickym pradom.
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Produkt neinstalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné police ale-
bo naklonené plochy. Vyhybajte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo
miestam, kde produkt nemozno Uplne podopriet.

V opac¢nom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevratit sa, ¢o méze
sposobit poranenia alebo poskodenie produktu.

Ak produkt inStalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit' proti prevrhnu-
tiu. V opa¢nom pripade sa produkt méze prevrhnut a spdsobit’ poranenia.

¢ Ak chcete produkt namontovat na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna sucéast). Pri inStalacii sipravy na pouzitie nastennej kon-
zoly (volitelné sucasti) stpravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

Pri instalacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by déjst k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Televizor vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej mini-
malne 2 az 7-nasobku velkosti uhlopriecky obrazovky.

Ak sledujete televizor dIhSiu dobu, méze sa u vas prejavit rozostrené vide-
nie.

Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
Iny typ by mohol spdsobit poskodenie dialkového ovladaca.

NepouZzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo preteceniu batérii.

* Batérie nesmu byt vystavované nadmernému teplu, preto ich uchovavajte mimo priameho
slne€ného Ziarenia, otvoreného ohria a elektrickych ohrievacov.

Ubezpecte sa, Ze medzi dialkovym ovladanim a snimacom nie su Ziadne
objekty.

Slinec¢né svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja méze rusit signal z dial-
kového ovladaca. V takom pripade zvyste zatemnenie miestnosti.

Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontroluj-
te, &i je dizka pripajacich kablov dostato&na.

V opac¢nom pripade by sa produkt mohol prevrhnuat, ¢o méze spdsobit po-
ranenia alebo poskodenie produktu.

Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajanim do elektrickej zasuvky ale-
bo odpajanim od elektrickej zasuvky. (NepouZzivajte elektricku zastréku na
zapinanie a vypinanie.)

Mohlo by déjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektrickym prudom.
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Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupujte podla nasledujucich

pokynov na instalaciu.

- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vac¢sia nez 10 cm.

- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostatocné pradenie
vzduchu (napr. na policu alebo do vstavanej skrine).

- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.

- Skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zave-
som.

V opacnom pripade by mohlo déjst k poziaru.

Davaijte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli venti-
laénych otvorov, pretoze mézu byt horuce. Prevadzku alebo vykon produk-
tu to Ziadnym spdsobom neovplyviuje.

« Pravidelne kontrolujte kabel zariadenia a ak sa javi poSkodeny alebo naru$eny, odpojte ho, zaria-
denie dalej nepouzivajte a zabezpecte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za sprav-

ny nahradny diel.

Zabrarte usadzaniu prachu na kolikoch zastréky alebo v zasuvke.
Mohlo by dojst k poziaru.

Chrarite napdjaci kabel pre fyzickym alebo mechanickym namahanim, na-
priklad pred ohybanim, skricanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo po-
stupanim. Mimoriadnu pozornost venuijte zastrékam, sietovym elektrickym
zasuvkam a miestu, kde kabel vychadza zo zariadenia.

Netlacte na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom, napriklad nech-
tom, ceruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.

Vyhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a pritlaéaniu prstov k ob-
razovke. V opa¢nom pripade moze dojst k do€asnému skresleniu obrazu
na obrazovke.

Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdroja napajania a
potom ho utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily moéze spdso-
bit poskriabanie alebo zmenu farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neu-
tierajte ho mokrou tkaninou. Nikdy nepouzivajte pripravky na Cistenie skla,
automobilov alebo priemyselné lestiace prostriedky, abraziva alebo vosk,
benzén, alkohol atd., ktoré m6zu poskodit produkt a jeho panel.

V opac¢nom pripade by mohlo déjst’ k poZiaru, zasahu elektrickym pradom
alebo poskodeniu produktu (deformacii, korézii alebo popraskaniu).

Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpojili ho od elektrickej zasuvky, stale je pripo-
jené k zdroju napajania striedavym pradom.

Pri odpéjani kabla postupujte tak, Ze kabel uchopite za zastréku a vytiahne-
te ho.
Ak sa vodice v napajacom kabli prerusia, méze dojst k poZiaru.

Pri premiestriovani produktu najprv skontrolujte, ¢i ste vypli napajanie. Po-
tom odpojte napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.

Takto predidete poskodeniu televizora alebo napajacieho kabla, ¢o by
mobhlo viest k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.

VNIQN3IAOTS
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Pri premiestfiovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoze
produkt je tazky.
V opac¢nom pripade by mohlo déjst’ k zraneniu.

Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u¢elom vycistenia vnutornych
sucasti produktu.
Nahromadeny prach by mohol spésobit mechanicku poruchu.

VSetky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Ser-
vis je nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek spésobom po-
Skodené, napriklad ak je poSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak sa
na zariadenie rozliala tekutina alebo don spadli akékolvek predmety, ak
bolo zariadenie vystavené dazdu alebo vihkosti, ak nefunguje normaine
alebo ak spadlo.

Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti méze mierne ,blikat”. Ide o bez-
ny jav, nejde o poruchu produktu.

Panel je produkt s rozliSenim od dvoch do Siestich milionov pixelov, kto-

ry vyuziva $pickové technoldgie. Na paneli mézete vidiet malé Cierne bod-
ky alebo jasne sfarbené bodky (Servené, modré alebo zelené) s velkostou

1 ppm. Nenaznacuje to Ziadnu poruchu a nema to vplyv na vykon a spolah-
livost’ produktu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vy-
menu produktu alebo vratenie penazi.

V zavislosti od vaSej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vam
moze zdat, Ze jas a farby panela sa menia.

Tento jav sa vyskytuje v dosledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom
produktu a nejde o poruchu.

* Ak sa na obrazovke dlhsi ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kanala, ponu-
ka na obrazovke, scéna z videohry), moze to spdsobit poSkodenie obrazovky a vypalenie obrazu,
ktoré sa oznacuje aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie ob-

razu.

Vyhybajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac
hodin, ak ide o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).
Ak dihd dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela méze dojst

k vypéleniu obrazu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo

vratenie penazi.

¢ Sprievodné zvuky

4Praskot”: pri sledovani alebo vypinani televizora mdzete pocut praskot, ktory vznika pri tepelnom
zmrstovani plastov v désledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov,
v ktorych sa vyZaduje tepelna deformacia. Bzucanie elektrickych obvodov alebo panela: vysoko-
rychlostny prepinaci obvod, ktory poskytuje prevazné mnozstvo prudu potrebného na prevadzku
produktu, generuje nizkofrekvenény zvuk. Tento zvuk sa liSi v zavislosti od produktu.

Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
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Nakres sa moze lisit od vasho televizora.

Obrazovka vasho TV sa moéze liSit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.
Dostupné ponuky a moznosti sa mézu |isit' v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu
vyrobku, ktory pouzivate.

K tomuto televizoru mézu byt v budtcnosti pridané dalSie funkcie.

Ak chcete znizit spotrebu energie, mdzete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor
nebudete urcity ¢as sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak zniZili spotrebu energie.

Spotrebu energie po¢as pouzivania mézete znacne znizit znizenim jasu obrazu, ¢im zniZite aj
celkové prevadzkové naklady.

MONTAZ A PRIPRAVA

Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v Skatuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislusenstvo chyba,

obratte sa na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto priru¢ke sa

mozu odliSovat od skutoéného vzhladu produktu a polozZiek.

— A UPOZORNENIE

Aby ste zabezpecili bezpe¢nost a dlhu zivotnost produktu, nepouzivajte zZiadne neschvalené
prislusenstvo.

Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie alebo zranenie spésobené pouzZivanim
neschvaleného prislusenstva.

Niektoré modely maju na obrazovke nalepenu tenku féliu, ktora sa nesmie odstranit.

~ 0 POZNAMKA

Polozky dodané s produktom sa m6zu u jednotlivych modelov [iSit..

Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru¢ky sa mézu zmenit bez predchadzajiceho
upozornenia v dosledku inovacie funkcii produktu.

Pre optimalne pripojenie by malo mat oramovanie kablov HDMI a zariadeni USB hrubku mensiu
ako 10 mm a Sirku mensSiu ako 18 mm. Pouzite predizovaci kabel, ktory podporuje rozhranie USB
2.0, ak kabel USB alebo pamatové zariadenie USB nemozno zasunut do portu USB na televizore.

VNIQN3IAOTIS
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Dialkovy ovladac a batérie
(AAA)

Pouzivatel'ska prirucka

(O 0000000 M)

Drziak kablov

Uchytenie kablov

2EA

(Len modely LB57**, LB58**-
ZAIZBIZGIZJ, LBB1**)

=S

Zakladna stojana
(Len modely LB49**-ZH)

&

Zakladia stojana
(Len modely LB49**-ZB/ZG)

Zakladna stojana
(Len modely LB57**, LB58**-
ZAIZBIZGIZJ, LBB1**)

Telo stojana/Zakladna
stojana
(Len modely LB58**-ZM/ZW)

Napajaci kabel
(Len modely LB57**, LB58**,
LB61**)
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Sietovy adaptér DC / Napa-
jaci kabel
(Len modely LB49**)

Skrutky stojana
2EA M4 xL10
(Len modely 28LB49**-ZH)

Skrutky stojana

4EA, M4 x L14

(Len modely
39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)

1

Skrutky stojana

2EA, M4 x L20

(Len modely 32/39LB58**-
ZM)

4EA, M4 x L20

(Len modely 32LB57**,
32LB58**-ZA/ZB/ZGIZJ)

)

Skrutky stojana
4EA, M4 x L20
(Len modely LB58**-ZM/ZW)

Distanéné podlozky pre
nastenny drziak

2EA

(Len modely 42LB57**,
421.B58**)

Gumicka
2EA
(Len modely LB58**-ZM/ZW)

VNIQN3IAOTIS
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Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakipené polozky mézu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s cielom zlepSenia
kvality.

Tieto zariadenia si mozete zakupit u svojho predajcu.

Tieto zariadenia funguju iba s uréitymi modelmi.

Nazov alebo dizajn modelu sa méze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie alebo
podmienok vyrobcu.

AN-MR500 AN-WF500 AN-VC5*

Dialkovy ovlada& Magic Re- Prijima¢ signalu Wi-Fi/ Kamera na videohovo
mote Control Bluetooth v
Zvukové zariadenie LG Tag On

*

Funkciu Dialkovy ovlada¢ Magic Remote Control a zvukové zariadenie spolo¢nosti LG (bezdrétové) je
mozné pouzivat, len ak pouzivate prijma¢ signalu Wi-Fi/Bluetooth.

VNIQN3AOTS
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Sucasti a tlacidla

Typ A: LB49**-ZH, LB57**,

LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**
l_ Obrazovka

iﬁ,‘

Reproduktory

Dialkovy ovladac a
inteligentné' snimace
Kontrolka napajania

Typ C: LB58**-ZM/ZW

— Obrazovka

Reproduktory

Dialkovy ovladac¢ a
inteligentné' snimace
Kontrolka napajania

Tlagidlo pakového ovladaéa’

Typ B: LB49**-ZB/ZG

— Obrazovka

Reproduktory

Dialkovy ovladac a
inteligentné' snimace
Kontrolka napajania

Tlagidlo pakového ovladaéa®

13
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1 Inteligentny snimag - slizi na dpravu kvality obrazu podla podmienok v okoli.
2 Tlacidlo pakového ovladaca - Toto tlacidlo sa nachadza pod obrazovkou televizora.

0 POZNAMKA

« Kontrolku napajania mézete zapnit alebo vypnut zvolenim polozky MOZNOSTI v hlavnych ponukéach.

Pouzivanie tla¢idla pakového ovliadaca

Funkcie TV méZete jednoducho ovladat stlacenim alebo posunutim tlacidla pakového ovladaca nahor,

nadol, dolava alebo doprava.

Zakladné funkcie

Napajanie | Ked je televizor vypnuty, raz stlacte tlacidlo pakového ovladaca a
zapnuté uvolnite ho.
Ked je televizor zapnuty, na par sekund stlacte tlagidlo pakového
Vypnat ovladaca a uvolnite ho.
nayg'anie (Avsak, ak je na obrazovke zobrazené tlacidlo Menu (Ponuka),
pay stlatenim a podrzanim tlacidla pakového ovladaca opustite Menu
(Ponuka).)
— Ovladanie | Ked tlacidlo pakového ovladaca posuniete dolava alebo doprava,
— hlasitosti bude sa menit’ Uroveri hlasitosti.
Ovladanie | Posunutim tlacidla pakového ovladaca nahor alebo nadol mézete
programov | prechadzat ulozenymi programami.
— 0 POZNAMKA
« Pri manipulécii s tlacidlom pakového ovladaca davajte pozor, aby ste ho nestladili. Postvajte ho len
nahor, nadol, dolava a doprava. Ak stlacite najprv tlacidlo pakového ovladaca, nebude mozné nastavit
uroven hlasitosti a ulozené programy.

Nastavenie ponuky

Ked je televizor zapnuty, stlacte tlacidlo pakového ovladaca jedenkrat.
Polozky ponuky(®, s, X, ¢®) mdZete nastavit posunutim tlacidla pakového oviadaca nahor, nadol, dolava

alebo doprava.

TV Vyp Vypnite televizor.

Nastavenia |Pristup do hlavnej ponuky.

Zatvorit'

ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu
sledovania TV.

h X %G

o
&P

TV Vyp Zmena vstupného zdroja.
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Zdvihanie a premiestnovanie

televizora

Pred premiestriovanim alebo zdvihanim
televizora si precitajte nasledujuce pokyny,
aby sa predislo poskriabaniu alebo poSkodeniu
televizora a aby sa zabezpecil bezproblémovy

prenos bez ohladu na typ a velkost.

A UPOZORNENIE

¢ Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze
to moéze viest k jej posSkodeniu.

Odporuca sa premiestriovat televizor v
Skatuli alebo v povodnom baleni, v ktorom
bol televizor dodany.

Pred premiestriovanim alebo zdvihanim
televizora odpojte napajaci kabel a vSetky
kable.

Aby sa zabranilo poskodeniu, pri manipulacii
s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena
smerom od vas.

Pevne uchopte vrchnu a spodnu €ast ramu
televizora. Uistite sa, Ze nedrzite priehladnu
Cast, reproduktor ani oblast mriezky
reproduktora.

.
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'

.

* Velky televizor by mali premiestriovat
minimalne 2 fudia.

¢ Pri ruénom premiestriovani televizora drzte
televizor podla nasledujuceho obrazku.

* Pri premiestiovani televizora sa vyhybajte
narazom a nadmernému chveniu.

* Pri premiestiovani televizora drzte televizor
vzpriamene, neotacajte ho nabok ani ho
nenahynajte dolava alebo doprava.

* Nevyvijajte nadmerny tlak, ktory by mohol
sposobit’ napnutie/ohnutie ramu. Mohlo by to
viest' k poskodeniu obrazovky.

~ A UPOZORNENIE

¢ Pri manipulécii s televizorom budte
opatrni, aby ste nepos$kodili vysuvacie
tlacidlo pakového ovladaca.

VNIQN3AOTS
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Umiestnenie na stol

1 Zdvihnite televizor, polozZte ho na stél a upravte
ho do zvislej polohy.
- Nechajte medzeru od steny (najmenej)
10 cm kvoli dostatoénému vetraniu.

2 Zapojte napdjaci kabel do elektrickej zasuvky.

A UPOZORNENIE

* Neumiestriujte televizor do blizkosti alebo
na zdroje tepla, aby nedo$lo k poZiaru
alebo inym typom poskodenia.

Upevnenie televizora k stene

(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.)

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo
televizne konzoly a skrutky na zadnej strane
televizora.

- Ak su v mieste pre skrutky s okom vlo-
zené iné skrutky, najprv odstrarite tieto
skrutky.

2 Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.
Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom
na zadnej Casti televizora oproti sebe.

3 Pevne spojte skrutky s okom a nastenné
konzoly pomocou silnej $ndry.

Snudra musi viest vodorovne s rovnym
povrchom.

~ A UPOZORNENIE

« Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor,
ani sa nan nevesali.

- 0 POZNAMKA

* Na zabezpecenie televizora pouzite
dostato¢ne velku a silnu plosinu alebo
skrinku.

* Konzoly, skrutky a lanka nie su suc¢astou
dodavky. MézZete si ich zakupit u svojho
lokalneho predajcu.
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Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte
volitelnu nastennu konzolu a nainstalujte ju na
pevnu stenu kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit
televizor k inym stavebnym materidlom, obratte
sa na kvalifikovanych pracovnikov.

Spolo¢nost LG odporuc¢a, aby montaz vykonal
vyskoleny profesionalny instalatér.

Odporu¢ame vam pouzivat nastennd konzolu

spoloc¢nosti LG.

Ak nepouzivate nastennu konzolu spolo¢nosti
LG, pouzivajte taku nastennu konzolu, pri ktorej
je zariadenie primerane zabezpecené v stene

s dostatkom miesta na umoznenie pripojenia
externych zariadeni.

Pouzite skrutky a nastenn(i konzolu, ktoré spifiaju
normy asociacie VESA. Standardné rozmery stprav
drziakov na stenu su popisané v nasledujucej tabulke.

Polozky zaktipené samostatne (Nastenna konzola)

Model 221.B49** 28LB49**
VESA(AxB) |75x75 100 x 100
Standardna M4 x L10 M4 x L10
skrutka
Pocet skrutiek (4 4
Nastenna kon- |LSW140B LSW140B
zola
Model 32/39LB57** |42/47/50LB57**

32/39LB58**  |42/47/50/55.B58**

47/50/55LB61**

VESA (Ax B) |200 x 200 400 x 400
Standardna M6 M6
skrutka
Pocet skrutiek (4 4
Nastenna kon- |LSW240B LSW440B
zola MSW240 MSW240
Model 60LB58**

60LB61**
VESA (Ax B) |400 x 400
Standardna M6
skrutka
Pocet skrutiek |4
Nastenna kon- |[LSW440B
zola

A
B

VNIQN3IAOTIS
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~ A UPOZORNENIE

* Pred premiestfiovanim alebo inStalaciou
televizora najprv odpojte napajanie. V
opacnom pripade moéze dojst k zasahu
elektrickym pradom.

* Ak televizor nainstalujete na strop alebo
na naklonenu stenu, méze spadnut a
sposobit vazne zranenie.

Pouzivajte len schvaleny drziak na

stenu od spoloénosti LG a obratte sa na
miestneho predajcu alebo kvalifikovanych
pracovnikov.

* Nepritahujte skrutky prili$ silno, pretoze
tym moze dojst k poskodeniu televizora a
anulovaniu vasej zaruky.

* Pouzite skrutky a drziaky na stenu, ktoré
splfiaji normy asociacie VESA. Zaruka
sa nevztahuje na akékolvek poskodenie
alebo zranenie spésobené nespravnym
pouzivanim alebo pouzivanim
nespravneho prislusenstva.

« Dizka skrutky od vonkajieho povrchu
zadného krytu by mala menej ako 8 mm.
(Len modely LB49**)

Podstavec drziaka na stenu

-Zadny kryt

Podstavec drziaka
na stenu — 3

Zadny kryt —-‘

Standardna —X&
skrutka
M4 xL10

Max.8 mm

~ 0 POZNAMKA

¢ Pouzite skrutky, ktoré st na zozname
Standardnych parametrov skrutiek
asociacie VESA.

¢ Suprava drziaka na stenu obsahuje
in§talaénu priruc¢ku a potrebné sucasti.

* Nastenna konzola predstavuje volitelné
prislusenstvo. Dal$ie prislusenstvo
moZete ziskat u vasho predajcu.

« Dizka skrutiek sa moZe u jednotlivych
drziakov na stenu lisit. Uistite sa, Ze
pouzivate spravnu dizku.

« BlizSie informacie najdete v prirucke
dodanej s drziakom na stenu.

* Ak k televizoru pripojite nastenny
drziak, vlozte do otvorov nastenného
drziaka diStan¢né podlozky pre nastenny
drziak televizora, aby bolo mozné
prispdsobit zvisly uhol sklonu televizora.
(Len modely 42LB57**, 42 B58**)

O\/ Distancné
—_— podlozky pre
~. nastenny drziak
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, , - %
DIALKOVY OVLADAC
Popisy v tejto priru¢ke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca.
Pozorne si precitajte tuto priru¢ku a pouzivajte televizor spravne.
Pri vymene batérii otvorte kryt priecinka pre batérie, vioZte batérie (1,5 V, typ AAA) a alebo
zachovajte pritom spravnu polohu pélov (1) a @ podla nalepky vo vnutri priecinka a Q \
zatvorte kryt prie€inka pre batérie. A s‘
Ak chcete batérie vybrat, postupujte ako pri inStalacii, ibaze v opaénom poradi krokov. 0

A UPOZORNENIE

* Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit' dialkovy ovliadac.
» Dialkové ovladanie nebude dostupné na vSetkych predajnych trhoch.

Dbaijte na to, aby ste dialkovym ovladacom mierili na snimac dialkového ovladania na televizore.
(V zavislosti od modelu)

TV/RAD [/ Vyber programu v rezime Rédio, TV a DTV.
SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitalnom rezime.
Q. MENU Pristup k rychlym ponukam.

GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.

AD Stlacenim tlacidla AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia popisu
zvuku.

-5 INPUT Zmena vstupného zdroja.

<:> [ fizel
: (B
;

o) o) (0 ()

LIST Pristup k zoznamu uloZenych programov.
L_I (Medzera) Vytvori prazdne miesto na klavesnici na obrazovke. (V za-
vislosti od modelu)

Q.VIEW Navrat k predo§lému programu.
FAV Pristup k zoznamu oblUbenych kanalov.

INFO @ Zobrazenie informécii aktualneho programu a obrazovky.
A PAGE Vv Prechod na predchadzajticu alebo nasledujticu obrazovku.

VNIQN3IAOTIS

SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.

{2 SMART Pristup k tivodnej ponuke Domov.

222 MY APPS Zobrazenie zoznamu aplikacii.

n TLACIDLA TELETEXTU Tieto tlacidla sa pouzivaj(i na zobrazenie teletextu.

Navigacné tlacidla (hore/dole/vlavo/vpravo) Prechadzanie cez ponuky
alebo moznosti.

OK ® Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.
$ BACK Navrat na predchadzajticu droveri.

EXIT Zru$enie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledo-
vania TV.

APP/x Vyber zdroja ponuky MHP TV (iba pre Taliansko) (v zavislos-
ti od modelu)

REC/* Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania. (len pre modely s
podporou Time Machine®*®)

e

=

LIVE TV Navrat na Zivé televizne vysielanie.

Ovladacie tlacidla (H, », 11, €, W) Ovladanie obsahu ponuky Prémia, Time
Machine™***, pontik SmartShare alebo zariadeni kompatibilnych s funkciou SIM-
PLINK (USB alebo SIMPLINK, alebo Time Machine™**®).

e B

B Farebné tlagidla Pristup k Specialnym funkcidm v urcitych ponukach.

v (@&D: ¢ervené, (o): zeleng, (=): zIté, @&D): modré)
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(V zavislosti od modelu)

RATIO  INPUT

clelele)

~—mo»T—

SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitalnom rezime.
3 RATIO Zmena velkosti obrazu.

-5 INPUT Zmena vstupného zdroja.

TV/RAD [l/F Vyber programu v rezime Rédio, TV a DTV.

D &

LIST Pristup k zoznamu uloZenych programov.

L_I (Medzera) Viytvori prazdne miesto na klavesnici na obrazovke. (V zavislosti
od modelu)

Q.VIEW Navrat k predo$lému programu.
FAV Pristup k zoznamu oblUbenych kanalov.
GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.

<= PAGE ==~ Prechod na predchadzajticu alebo nasledujticu obrazovku.

INFO @ Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.
{2 SMART Pristup k tivodnej ponuke Domov.

222 MY APPS Zobrazenie zoznamu aplikacii.

Navigacné tlacidla (hore/dole/vlavo/vpravo) Prechadzanie cez ponuky alebo
moznosti.

OK ® Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.
 BACK Navrat na predchadzajlicu drover.
SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.

EXIT ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledovania
TV.

@D rarebné tlacidia Pristup k Specialnym funkciam v urcitych ponukach.
(&D: ¢ervens, (Go): zeleng, (= ): zIté, @2D): modré)

B3 TLACIDLA TELETEXTU Tieto tlagidla sa pouzZivajli na zobrazenie te-
letextu.

LIVE TV Navrat na zZivé televizne vysielanie.

Q. MENU Pristup k rychlym ponukam.

Ovladacie tla¢idla (H, P, 11, 4, W) Ovladanie obsahu ponuky Prémia,

Time Machine™**®, ponuk SmartShare alebo zariadeni kompatibilnych s
funkciou SIMPLINK (USB alebo SIMPLINK, alebo Time Machine™®®).

REC/* Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahréavania. (len pre modely s podpo-
rou Time Machine™*)

SLEEP Nastavenie ¢asovaca vypnutia.
AD Stlacenim tlacidla AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia popisu zvu-
ku.

APP/« VVyber zdroja ponuky MHP TV (iba pre Taliansko) (v zavislosti od
modelu)
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POUZIVANIE
POUZIVATELSKEJ
PRIRUCKY

Pouzivatel'ska priru¢ka vam poskytuje jednoduch-
$i pristup k podrobnym informaciam o televizore.

1 Stlagenim tlacidla {§¢ SMART prejdete do
uvodnej ponuky Domov.
2 Zvolte moznost NASTAVENIA — PODPORA.

3 Vyberte polozku Pouzivatelska Prirucka a
stlacte tlacidlo OK @®.

@ PODPORA

A~
Aktualizacia softvéru
Test obrazu

Test zvuku

Test signalu

Inf. o produkte/sluzbe.
Spustanie aplikacie
Pouzivatelska Prirucka

v

UDRZBA
Cistenie televizora.

Pravidelnym ¢istenim televizora dosiahnete ¢o
najlepsi vykon a predizite Zivotnost produktu.

A UPOZORNENIE

¢ Najprv vypnite napajanie a odpojte
napajaci kabel a vSetky ostatné kable.

¢ Ak sa televizor dlhsi ¢as
nepouziva,odpojte napdjaci kabel zo
zasuvky,aby ste predisli pripadnému
poskodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

* Na odstranenie prachu alebo drobnych
necistot z povrchu pouzivajte suchu, Cistu a
jemnu tkaninu.

* Na odstranenie hrubsich necistét z povrchu
pouzivajte jemnu tkaninu namocenu vo
vode alebo rozriedenom jemnom C¢istiacom
prostriedku. Potom povrch ihned' utrite
suchou tkaninou.

— A UPOZORNENIE

¢ Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze
to moze viest k jej poSkodeniu.

¢ Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani
nan neudierajte nechtami ani ostrymi
predmetmi, pretoZe to méze sposobit
Skrabance na obrazovke a deformaciu
obrazu.

* Nepouzivajte ziadne chemikalie, pretoze
by mohli poskodit’ produkt.

* Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak
sa do televizora dostane voda, moze
to spdsobit poZiar, zasah elektrickym
prudom alebo poruchu.

Napajaci kabel

Pravidelne odstrarujte z napajacieho kabla
nahromadeny prach alebo $pinu.

VNIQN3IAOTIS
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RIESENIE PROBLEMOV / TECHNICKE PARAMETRE

RIESENIE PROBLEMOV

Problém Odprava

Nemozno ovladat * Skontrolujte snimac dialkového ovladaca na produkte a skuste znova.
televizor pomocou « Skontrolujte, ¢i nie je medzi produktom a dialkovym ovladacom nejaka
dialkového ovladaca. prekazka.

« Skontrolujte, ¢i batérie stale funguju a ¢i su spravne ulozené (@ na @
na (o).

Ziadny obraz ani zvuk.

« Skontrolujte, ¢i je produkt zapnuty.
« Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.
« Skontrolujte, ¢i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle
vypne.

¢ Skontrolujte nastavenia kontroly napdjania. Mohlo dojst k vypadku
elektrického pradu.

« Skontrolujte, &i nie je v nastaveniach ponuky CAS nastavena funkcia Aut.
pohot. rezim(v zavislosti od modelu) / Cas vypnutia / Casovaé vypnutia.

¢ Ak je televizor zapnuty, ale neprijima Ziadny signal, televizor sa po 15
minutach automaticky vypne.

Pri pripajani k pocitacu
(pomocou kabla HDMI/
DVI) sa zobrazi sprava
,Ziadny signal” alebo
,Neplatny format".

* Pomocou dialkového ovladaca televizor vypnite a zapnite.
¢ Znovu pripojte kabel HDMI.
* Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.

(V zavislosti od modelu)

TECHNICKE PARAMETRE

Technické parametre modulu pre bezdrétovu siet LAN (TWFM-B006D)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Frekvenény rozsah

2400 az 2483.5 MHz
5150 az 5250 MHz
5725 az 5850 MHz (Pre krajiny mimo EU)

Vystupny vykon (max.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n — 2.4 GHz: 11 dBm
802.11n — 5 GHz: 12.5 dBm

* KedZe sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajinach moéze lisit, pouzivatel nembze zmenit
alebo upravit prevadzkovu frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabulku frekvencii.
* Toto zariadenie by malo byt nainstalované a pouzivané vo vzdialenosti min. 20 cm od zariadenia
a od tela. Tato fraza plati ako vSeobecné vyhlasenie na zvazenie prostredia pouzivania.

Ce01970




@ LG

Life's Good

MANUAL DE UTILIZARE
Televizor cu LED-uri

* Televizorul LG cu LED-uri are ecranul LCD cu lumini de fundal LED.

Cititi acest manual cu afentie Tnainte de a utiliza monitorul si pastrati-I
pentru consultari ulterioare.

www.lg.com
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LICENTE / NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE
2 / SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA

LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente,
vizitati www.lg.com.

nemros  IHIIITI DIVX < dts

2.0+Digital Out

NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute Th acest
produs, va rugam sa vizitati http://opensource.lge.com .

Tn plus fata de codul surs3, toate conditiile licentei, denegérile de responsabilitate privind garantia si notele
despre drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei
asemenea distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei
solicitari prin e-mail la opensource@lge.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la
care ati achizitionat produsul.

SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA

Pentru a obtine informatii privind instalarea dispozitivului de control extern, vizitati site-ul www./g.com



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta inainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

Nu amplasati televizorul si telecomanda in urméatoarele medii:

- Intr-un loc expus luminii directe a soarelui

- Intr-o zona cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camera de baie

- n apropierea unei surse de caldurs, cum ar fi sobe si alte dispozitive
care produc caldura

- n apropierea blaturilor de bucatarie sau a umidificatoarelor, unde
produsele pot fi expuse rapid la abur sau ulei

- Intr-o zon& expusa ploii sau vantului
in apropierea containerelor de apa, cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui

incendiu, electrocutarea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. $techerul trebuie
sa fie intotdeauna usor accesibil.

Nu atingeti stecherul cu mainile ude. in plus, daca pinul cablului este ud
sau acoperit de praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare
cu impamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

Introduceti complet cablul de alimentare.
In cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exista riscul
izbucnirii unui incendiu.

Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu obiecte
fierbinti, cum ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau
electrocutare.
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Tndoiti cablul antenei ntre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica
patrunderea ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.

& * La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii
— nu lasati cablul de alimentare si cel pentru semnal sa atarne in spatele
televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.

* Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electrica
multipla.
n caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de
supraincalzire.

* Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati
dispozitivele externe.
in caz contrar, acest lucru poate cauza vataméri corporale sau deteriorarea
produsului.

* Nu lasati materialul de ambalare anti-umezeala sau ambalajul de vinilin la
fndemana copiilor.
Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv.
Daca o persoana inghite material din greseala, incercati sa ii induceti
voma si mergeti la cel mai apropiat spital. in plus, ambalajul de vinilin poate
cauza sufocare. Nu il Iasati la indemana copiilor.

* Nu lasati copiii sa se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

« Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii
de pericolul de a le inghiti.
In cazul in care un copil inghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

* Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din
capetele cablului de alimentare atunci cand celalalt capat este conectat
la terminalul de intrare din perete. De asemenea, nu atingeti cablul de
alimentare imediat dupa ce |-ati conectat la terminalul de intrare din perete.
Exista riscul electrocutarii.
(In functie de model)

* Nu asezati sau depozitati substante inflamabile in apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente
a substantelor inflamabile.

* Nu scapati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par,
betisoare sau fire de sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie
sau chibrituri. Copiii trebuie sa fie foarte atenti cand sunt in apropierea
produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporala. Daca
scapati un corp strain in produs, deconectati cablul de alimentare si
contactati centrul de service.
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* Nu pulverizati apa pe produs si nu-I curatati cu substante inflamabile (diluant
sau benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

* Nu supuneti produsul la impacturi, nu Iasati alte obiecte sa cada in produs
si nu scapati obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.

* Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu
descarcari electrice.
Exista riscul electrocutarii.

* Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti
fereastra si aerisiti.
Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

« Tn cazul in care survine oricare dintre urmétoarele situatii, deconectati
imediat produsul de la sursa de alimentare si contactati centrul local de
service.

- Produsul a fost supus unui impact puternic

- Produsul a fost deteriorat

- Tn produs au pétruns obiecte straine

- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat

Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

25 » Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp indelungat,
deconectati cablul de alimentare de la produs.

Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei

poate cauza scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

¢ Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire si nu trebuie sa
amplasati recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.

* Nu montati produsul pe un perete daca este posibil sa fie expus la ulei sau vapori de ulei.
Acest lucru poate deteriora produsul si poate cauza caderea acestuia.

* Instalati produsul in locuri in care nu exista unde radio.

» Intre antena de exterior si liniile de alimentare trebuie s& existe o distanta
suficienta, pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar
si in cazul caderii sale.

Acest lucru poate cauza electrocutarea.

YNYINOY



6 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
e - * Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte
F <, locuri de acest fel. De asemenea, evitati locurile Tn care exista vibratii sau
° care nu pot asigura sustinerea sigurd a produsului.
(¢ In caz contrar, produsul poate cadea sau se poate rasturna, cauzand

vatamari corporale sau deteriorarea acestuia.

Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire
a rasturnarii produsului. In caz contrar, produsul poate cadea, cauzand
vatamari corporale.

» Daca doriti s& montati produsul pe un perete, atagati interfata de montare VESA standard
(componente optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizand
consola de montare pe perete (componente optionale), fixati-I cu atentie, pentru a nu-I scapa.

La instalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

Va recomandam sa mentineti o distanta de cel putin 2 - 7 ori mai mare
decat diagonala ecranului, in timpul vizionarii la televizor.

Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va
poate provoca vedere neclara.

Utilizati numai tipul de baterii specificat.
Altfel, telecomanda se poate deteriora.

YNVINOY

Nu amestecati baterii noi si baterii vechi.
Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

* Nu expuneti bateriile la cadldura excesiva, de exemplu pastrati-le la distanta de lumina directa a
soarelui, seminee deschise sau radiatoare electrice.

Asigurati-va ca nu exista obiecte intre telecomanda si senzorii acesteia.

Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta
lumina puternica. In acest caz, creati intuneric in incapere.

La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri
video, asigurati-va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.

Tn caz contrar, produsul se poate résturna, cauzand vatdmari corporale sau
deteriorarea produsului.

Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand cablul de alimentare
la/de la priza de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul
comutatorului.)

Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.
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Va rugam sa respectati instructiunile de instalare de mai jos, pentru a
impiedica supraincalzirea produsului.
- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.
- Nu instalati produsul intr-ul loc Tn care nu exista ventilatie (de ex., pe un
raft de biblioteca sau intr-un dulap).
- Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.
- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fata de masa
sau o perdea.
n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu.

Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare in timp ce vizionati la televizor
un timp indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu
afecteaza functionarea sau performanta produsului.

. Verifiéati periodic cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica deteriorari, scoateti-l din

priza, intrerupeti utilizarea aparatului si inlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un
furnizor autorizat de service.

Nu lasati praful sa se ageze pe pinii stecherului sau pe priza.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Protejati cablul de alimentare impotriva socurilor fizice sau mecanice, cum
ar fi rasucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe
acesta. Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de perete si locului
n care cablul iese din aparat.

Nu apdasati cu putere pe panou cu mana sau cu un obiect ascutit, cum ar fi
unghia, un creion sau un pix, si nu il zgariati.

Evitati atingerea ecranului sau apasarea indelungata a acestuia cu degetul
(degetele). Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea
efecte temporare de distorsiune.

La curatarea produsului si a componentelor acestuia, intai deconectati
alimentarea si curéatati stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei forte
excesive poate cauza zgérieturi sau decolorare. Nu pulverizati apa si nu
stergeti cu o lavetda umeda. Nu utilizati niciodata produse de curatat sticla,
produse de lustruit destinate autovehiculelor sau de uz industrial, substante
abrazive sau ceara, benzen, alcool etc., ce pot deteriora produsul si panoul
acestuia.

in caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu,
electrocutare sau deteriorarea produsului (deformare, corodare sau
spargere).

¢ Cat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectata de la
sursa de alimentare c.a. chiar daca o opriti de la INTRERUPATOR.

La deconectarea cablului, tineti de stecar si scoateti-I din priza.
Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest
lucru poate cauza izbucnirea unui incendiu.

La mutarea produsului, asigurati-va ca intai opriti alimentarea cu energie.
Apoi, deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile
de conectare.

Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la
aparitia unui pericol de incendiu sau la electrocutare.

YNYINOY
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¢ La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana,
deoarece produsul este greu.
In caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatamarea corporala.

» Contactati un centru de service o data pe an pentru a curdta componentele
interne ale produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

* Pentru service, consultati personalul de service calificat. Service-ul este
necesar atunci cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi
deteriorarea cablului de alimentare sau a stecherului, varsarea de lichid
sau scaparea de obiecte pe aparat, expunerea la ploaie sau umezeala a
aparatului, nefunctionarea normala a aparatului sau daca acesta a fost
scapat.

* Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica
,scintilatie” pe ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu
este nimic In neregula cu produsul.

» Panoul este un produs de Tnalta tehnologie, cu rezolutia de doua pana la
sase milioane de pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre
si/sau puncte puternic colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea
de 1 ppm. Acest lucru nu indica o defectiune si nu afecteaza performanta si
siguranta produsului.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv
pentru schimbarea produsului sau fnapoierea banilor.

» Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie
de pozitia din care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu
performanta panoului si nu constituie o defectiune.

* Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o scena
dintr-un joc video) timp indelungat poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat retinerea
imaginii, cunoscuta sub denumirea de remanenta a imaginii. Garantia nu acopera produsul in caz
de remanenta a imaginii.

Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioada lunga de timp (2 sau

mai multe ore pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).

De asemenea, daca vizionati la televizor utilizadnd formatul de imagine 4:3 timp indelungat, este

posibil ca pe marginile panoului sa apara fenomenul de remanenta a imaginii.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea
rodusului sau napoierea banilor.

* Sunet generat

Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau cand
opriti televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate.
Acest zgomot este obisnuit pentru produse in care este necesara deformarea termica. Bazait de
la circuitul electric/lzumzet de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de
comutare de viteza mare, care ofera o cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera
in functie de produs.

Acest sunet generat nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.
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r 0 NOTA

* Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.

» Afisajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel
prezentat in acest manual.

» Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul

produsului pe care of/il folositi.

In viitor acestui televizor i se pot adduga caracteristici noi.

Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar

televizorul trebuie oprit daca nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce

consumul de energie.

* Energia consumata in timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de
luminozitate a imagini si astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.

ASAMBLARE S| PREGATIRE

Despachetarea

Verificati cutia produsului in ceea ce priveste urméatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati
distribuitorul local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de
produsul si de elementul propriu-zis.

~ AATEN]’IE

* Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.

¢ Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt
acoperite de garantie.

* Anumite modele au o pelicula subtire atasata pe ecran si aceasta nu trebuie indepartata.

f“]’NOTA

* Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.

 Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabila
datorita realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

* Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri
de 10 mm si mai inguste de 18 mm. Utilizati un cablu extern care accepta USB 2.0 in cazul in care
cablul de memorie USB sau stickul de memorie USB nu intra in portul USB al televizorului dvs.

YNYINOY
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(O 0000000 M)

Telecomanda si bateriile Manual de utilizare Suport de cablu
(AAA)

e [P

Gestionarile cablului Baza suportului Baza suportului
2EA (Doar LB49**-ZH) (Doar LB49**-ZB/ZG)

(Doar LB57**, LB58**-ZA/ZB/
ZGIZJ, LB61*)

Baza suportului Corpul suportului / Baza Cablu de alimentare
(Doar LB57**, LB58**-ZA/ZB/ suportului (Doar LB57**, LB58**,
2G/zJ, LB61*) (Doar LB58**-ZM/ZW) LB61*)
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Adaptor DC / Cablu de

Suruburi pentru suport

Suruburi pentru suport

1

alimentare 2 EA, M4 x L10 4EA, M4 x L14
(Doar LB49**) (Doar 28LB49**-ZH) (Doar 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
T

Suruburi pentru suport Suruburi pentru suport

2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20

(Doar 32/39LB58**-ZM) (Doar LB58**-ZM/ZW)
4EA, M4 x L20

(Doar 32LB57**,

32LB58**-ZA/ZBIZGIZJ)

Distantiere pentru
montarea pe perete

2EA

(Doar 42L.B57**, 42L.B58**)

Cauciuc
2EA
(Doar LB58**-ZM/ZW)

YNYINOY



YNYINOY

12 ASAMBLARE S| PREGATIRE

Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau modificate in vederea imbunatatirii calitatii,
fara nicio notificare.

Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole.

Aceste dispozitive functioneaza doar cu anumite modele.

Numele modelului sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea functiilor produsului,
circumstantele sau politicile producatorului.

AN-MR500 AN-WFS00 AN-VC5**

Telecomanda magica Cheie electronica Wi-Fi/ Camera pentru apeluri video
9 Bluetooth P P

Dispozitiv audio LG Tag On

*

Puteti folosi telecomanda Magic si dispozitivul audio LG (Wireless) numai atunci cand utilizati cheia
electronica Wi-Fi/Bluetooth.
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Componente si butoane

Tip A: LB49**-ZH, LB57**,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

Ecran
l_

iﬁ,‘

Difuzoare

Telecomanda si senzori
inteligenti’
Indicator de alimentare

Tip C: LB58**-ZM/ZW

— Ecran

Difuzoare

Telecomanda si senzori
inteligenti’
Indicator de alimentare

Buton Joystick®

Tip B: LB49**-ZB/ZG

— Ecran

Difuzoare

Telecomanda si senzori
inteligenti’
Indicator de alimentare

Buton Joystick®

13
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1 Senzor inteligent - Regleaza calitatea imaginii in functie de mediul inconjurator.
2 Buton Joystick - Acest buton este situat sub ecranul televizorului.

0 NOTA

 Puteti seta ledul indicatorului de nivel de putere la pornit sau la oprit selectand OPTIUNI din
meniurile principale.

Utilizarea butonului Joystick

Puteti folosi functiile televizorului intr-un mod simplu, apasand sau deplasand butonul joystick in sus, in jos,
la stanga sau dreapta.

Functii de baza

Cand televizorul este oprit, atingeti cu degetul butonul joystick,

Pornire | pssati o dats si eliberatil.

Cand televizorul este pornit, atingeti cu degetul butonul joystick,
apasati o data cateva secunde si eliberati-I.

Oprire (Cu toate acestea, daca butonul Menu (Meniu) apare pe ecran,
apasarea si mentinerea apasata a butonului joystick va va permite
sa iesiti din meniu.)

stanga sau dreapta, puteti regla nivelul volumului pe care il doriti.

Controlul Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus sau
programelor | in jos, puteti derula prin programele salvate ce doriti.

Control volum Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti spre

0 NOTA

» Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus, in jos, la stanga sau la dreapta, aveti
grija sa nu apasati butonul joystick. Daca apasati mai intai butonul joystick, nu puteti regla nivelul
volumului si programele salvate.

Setarea meniului

Cand televizorul este activat, apasati butonul joystick o data.
Puteti seta elementele meniului(®, %8, X, & ) deplasand butonul joystick in sus, in jos, la stanga sau la
dreapta.

| Oprire Ooriti ali 6
riti alimentarea.
a O televizor pri
* Setari Acceseaza meniul principal.
o Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la
x Inchidere i
” televizor.
Lista
Modifica sursa de intrare.
< intrare
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Ridicarea si deplasarea
televizorului

Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi
urmatoarele pentru a impiedica zgarierea sau
deteriorarea televizorului si pentru transportare

sig

A ATENTIE

urd, indiferent de tip si dimensiune.

« Evitati in orice moment s& atingeti
ecranul, deoarece acest lucru poate avea
drept rezultat deteriorarea ecranului.

Este recomandat s& deplasati televizorul in
cutia sau in materialul de ambalare in care
acesta a sosit initial.

Tnainte de a deplasa sau de a ridica
televizorul, deconectati cablul de alimentare
si toate cablurile.

Atunci cand tineti televizorul in ména, ecranul
nu trebuie sa fie orientat spre dvs. pentru a
evita deteriorarea.

Tineti ferm partea inferioara si cea superioara
ale cadrului televizorului. Asigurati-va ca nu
tineti mana in partea transparenta, in zona
difuzoarelor sau a grilajului difuzoarelor.

. _

* Atunci cand transportati un televizor mare,
trebuie sa existe cel putin 2 persoane.

Atunci cand transportati televizorul in mana,
tineti televizorul agsa cum se arata in ilustratia
urmatoare.

Atunci cand transportati televizorul, nu il
expuneti la socuri sau la vibratii excesive.

* Atunci cand transportati televizorul, tineti
televizorul vertical, nu intoarceti niciodata
televizorul lateral si nu il inclinati catre stanga
sau catre dreapta.

Nu aplicati presiune excesiva pentru a cauza
curbarea/indoirea sasiului cadrului deoarece
ecranul s-ar putea deteriora.

~ A ATENTIE

 La utilizarea televizorului, aveti grija sa nu
deteriorati butonul joystick scos in relief.

YNVYINOX
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Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa
verticala pe o masa.
- Lasati un spatiu de (minimum) 10 cm
de la perete pentru ventilare adecvata.

2 Conectati cablul de alimentare la o prizé de
perete.

A ATENTIE

* Nu asezati televizorul in apropierea
surselor de caldura sau pe acestea,
deoarece pot aparea incendii sau alte
deteriorari.

Fixarea televizorului pe un perete

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru
toate modelele.)

-

Introduceti si strangeti suruburile cu ureche
sau suporturile si suruburile televizorului pe
spatele televizorului.

- Daca exista suruburi introduse in locul
suruburilor cu ureche, scoateti mai intai
suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe
perete.
Faceti sa corespunda locatia suportului de
perete cu suruburile cu ureche de pe spatele
televizorului.
3 Conectati strans suruburile cu ureche si
suporturile de perete cu o franghie robusta.
Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata
de suprafata plana.

- A ATENTIE

¢ Nu permiteti copiilor sa se urce pe
televizor sau sa se agate de acesta.

Qo

« Utilizati o platforma sau un dulap suficient
de puternic si de mare pentru a sprijini
televizorul in siguranta.

Suporturile, suruburile si franghiile nu
sunt furnizate. Puteti obtine accesorii
suplimentare de la distribuitorul dvs.
local.
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Montarea pe perete

Atasati cu atentie o consola de montare pe
perete optionala la spatele televizorului si instalati
consola de montare pe perete pe un perete solid,
perpendicular pe podea. Cand atagati televizorul
la alte elemente ale constructiei, va rugam sa
contactati personal calificat.

LG recomanda efectuarea montarii pe perete de
catre un instalator profesionist, calificat.

Va recomandam utilizarea unui suport de perete
LG.

Atunci cand nu utilizati suportul de perete LG, va
rugam sa utilizati un suport de perete cu ajutorul
careia dispozitivul este fixat corespunzator cu
spatiu suficient pentru a permite conectarea la
dispozitivele externe.

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de
montare pe perete care respecta standardul
VESA. Dimensiunile standard pentru kiturile
de montare pe perete sunt descrise in tabelul
urmator.

Achizitionare separata (Consola de montare
pe perete)

Model 221 B49** 28LB49**
VESA (AxB) 75x75 100 x 100
Surub standard M4 x L10 M4 x L10
Numér de suruburi |4 4
Consola de LSW140B LSW140B
montare pe perete
Model 32/39LB57** |42/47/50LB57**

32/39LB58**  |42/47/50/55.B58**

47/50/55LB61**

VESA (Ax B) 200 x 200 400 x 400
$Surub standard M6 M6
Numér de suruburi |4 4
Consola de LSW240B LSW440B
montare pe perete |MSW240 MSW240
Model 60LB58**

60LB61**
VESA (AxB) 400 x 400
Surub standard M6
Numér de suruburi |4
Consola de LSW440B
montare pe perete

YNYINOY
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r AATEN]’IE

» Deconectati mai intéi alimentarea, apoi
deplasati sau instalati televizorul. In caz
contrar, exista pericol de electrocutare.

« Daca instalati televizorul pe un plafon
sau pe un perete inclinat, acesta poate
cadea, cauzand raniri grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat
si contactati distribuitorul local sau
personal calificat.

* Nu strangeti suruburile prea tare,
deoarece acest lucru poate deteriora
televizorul si anula garantia.

« Utilizati suruburile si suporturile de perete
care respecta standardul VESA. Orice
deteriorari sau vatamari corporale din
cauza utilizarii necorespunzatoare sau a
utilizarii unui accesoriu impropriu nu sunt
acoperite de garantie.

¢ Lungimea surubului de la suprafata
exterioara la carcasa din spate trebuie sa
fie sub 8mm. (Doar LB49**)

Suport montare perete

— Carcasa spate

Suport montare perete L

Carcasa spate —

Surub standard —X\
: M4 x L10

Max 8 mm

~ 0 NOTA

e Utilizati suruburile care sunt listate
n specificatiile pentru suruburi ale
standardului VESA.

 Kitul suportului de perete include un
manual de instalare si componentele
necesare.

* Consola de montare pe perete este
optionala. Puteti obtine accesorii
suplimentare de la distribuitorul dvs.
local.

¢ Lungimea suruburilor poate diferi in
functie de suport. Asigurati-va ca utilizati
lungimea adecvata.

* Pentru mai multe informatii, consultati
manualul furnizat cu suportul de perete.

* Cand atasati la televizor un suport de
perete, introduceti distantierele pentru
suportul de perete in orificiile pentru
suportul de perete a televizorului,
pentru a deplasa televizorul in unghi
drept. (Doar 42LB57**, 42L.B58**)

o\/ Distantiere pentru

Y montarea pe perete
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TELECOMANDA

Descrierile din acest manual se bazeaza pe butoanele de pe telecomanda.
Cititi acest manual cu atentie i utilizati corect televizorul.
Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul pentru baterii, inlocuiti bateriile (AAA de 1,5 V) aliniind sau

capetele @ si @ cu marcajul din interiorul compartimentului si inchideti capacul pentru baterii.
Pentru a scoate bateriile, efectuati in ordine inversa actiunile pe care le-ati facut pentru instalarea

acestora.

74

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.
» Telecomanda nu va fi inclusa pe toate pietele de vanzare.

" AATEN]’IE

Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.

(In functie de model)

‘o—

-

TV/RAD [Bl/Fd) Selecteazi programul Radio, TV si DTV.
SUBTITLE Readuce subtitrarea preferatd in modul digital.

Q. MENU Acceseaza meniurile rapide.

GUIDE Afiseaza ghidul de programe.

AD Apasand butonul AD, va fi activatd functia de descriere audio.
-5 INPUT Modifica sursa de intrare.

LIST Acceseaza lista de programe salvata.
L_I (Spatiu) Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului. (in functie
de model)

Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

INFO () Vizualizeazi informatiile programului si ecranului curente.

\ PAGE v Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.
{2 SMART Acceseaza meniul initial Pagina de start.

=22 MY APPS Afiseaza lista de Aplicatii.

n BUTOANE TELETEXT Aceste butoane se utilizeaza pentru teletext.

Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta) Deruleaza prin meniuri sau
optiuni.

OK @ Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce ati introdus.
¥ BACK Revine la nivelul anterior.

EXIT Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

APP/* Selectati sursa de meniu dorita MHP TV. (Doar Italy.) (in functie de
model)

REC/« incepet,i nregistrarea si afigati meniul inregistrérii. (numai pentru
modelele compatibile cu Time Machine™*¥)

LIVE TV Revenire la LIVE TV.

Butoane de control (H, P, 1l, 44, W) Controleaza continuturi Premium,
meniuri Time Machine®**” sau SmartShare sau dispozitive compatibile SIMPLINK
(USB sau SIMPLINK sau Time Machine®*®).

B3 Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele meniuri.

(@D: Rosu, (&=): Verde, (&): Galben, (@2D: Albastru)

YNYINON
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(In functie de model)

SUBTITLE Readuce subtitrarea preferatd in modul digital.

(3 RATIO Redimensioneaza o imagine.

-] INPUT Modifica sursa de intrare.

TV/RAD [/ Selecteazi programul Radio, TV si DTV.

RATIO INPUT ~ /EQ)

CICICL)

gy pegegegye

LIST Acceseaza lista de programe salvata.

L_I (Spatiu) Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului. (In functie de
model)

Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

GUIDE Afiseaza ghidul de programe.
<= PAGE = Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.
+ /\ INFO (@ Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.
=] P {2} SMART Acceseaza meniul initial Pagina de start.
— N
E52 MY APPS Afiseazi lista de Aplicatii.

~mo»T—

Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta) Deruleaza prin meniuri sau optiuni.
OK @® Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce ati introdus.
¥ BACK Revine la nivelul anterior.

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

EXIT Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

D Butoane colorate Acestea acceseazi functii speciale in unele meniuri.

(@D: Rosu, (5=): Verde, (): Galben, (@2: Albastru)
ﬂ BUTOANE TELETEXT Aceste butoane se utilizeaza pentru teletext.
LIVE TV Revenire la LIVE TV.

[BIES) Q. MENU Acceseaza meniurile rapide.

Butoane de control (H, », 11, 44, W) Controleazi continuturi Premium, meniuri Time
Machine™***” sau SmartShare sau dispozitive compatibile SIMPLINK (USB sau SIMPLINK
sau Time Machine®*®).

REC/* Incepeti inregistrarea si afigati meniul inregistrarii. (numai pentru modelele
compatibile cu Time Machine™*®)

SLEEP Setati temporizatorul de oprire.
AD Apasand butonul AD, va fi activata functia de descriere audio.

APP/* Selectati sursa de meniu doritd MHP TV. (Doar Italy.) (in functie de model)
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FOLOSIREA GHIDULUI

DE UTILIZARE

Ghidul de utilizare va permite s& accesati mai

usor informatiile detaliate despre televizor.

1 Apasati butonul {2 SMART pentru a accesa

meniul initial Pagina de start.
2 Selectati SETARI — ASISTENTA.

3 Selectati Ghid de utilizare si apasati OK ®.

@ ASISTENTA

FaS
Actualiz. software
Test imagine
Test sunet
Test semnal
Info. despre produs/service
Initializare aplicatie
Ghid de utilizare

INTRETINERE

Curatarea televizorului

Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine
cele mai bune performante si a prelungi durata de
viata a produsului.

r A ATENTIE

* Mai intéi asigurati-va ca opriti alimentarea
si deconectati cablul de alimentare si
toate celelalte cabluri.

¢ Cand televizorul este lasat
nesupravegheat si nu este utilizat pentru
o perioada indelungata, deconectati
cablul de alimentarede la priza de perete
pentru a impiedica posibile deteriorari
din cauza descarcarilor electrice sau

supratensiunilor.

Ecranul, rama, carcasa si suportul

¢ Pentru a indeparta praful sau murdaria
usoara, stergeti suprafata cu o carpa uscata,
curata si moale.

¢ Pentru a indeparta murdaria persistenta,
stergeti suprafata cu o carpa moale umezita
n apa curata sau in detergent slab diluat.
Apoi stergeti imediat cu o carpa uscata.

r A ATENTIE

« Evitati Tn orice moment sa atingeti
ecranul, deoarece acest lucru poate avea
drept rezultat deteriorarea ecranului.

* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti
suprafata ecranului cu unghia sau cu un
obiect ascutit, deoarece acest lucru poate
duce la aparitia zgarieturi si la distorsiuni
ale imaginilor.

* Nu utilizati substante chimice, deoarece
acestea pot deteriora produsul.

¢ Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca
patrunde apa in televizor, aceasta poate
conduce la incendii, electrocutare sau la
o functionare defectuoasa.

Cablul de alimentare

indepértat,i n mod regulat praful sau murdaria
acumulate pe cablul de alimentare.

YNYINOY
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DEPANARE

Problema Solutie

Televizorul nu  Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din
poate fi controlat cu nou.

telecomanda.  Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.

 Verificati daca bateriile mai functioneaza si daca sunt instalate corect

@la®, Qla).

Nu se afiseaza nicio » \Verificati daca produsul este pornit.

imagine si nu se  Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.

produce niciun sunet. « Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte
produse.

Televizorul se opreste » \Verificati setarile functiei de control alimentare. Este posibil ca

dintr-o data. alimentarea sa fie intrerupta.

« Verificati activarea caracteristicii Standby automat (in functie de
model) / Temporizator oprire / Temporizator oprire in setarile TIMP.

* Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va
opri automat dupa 15 minute de inactivitate.

Cand va conectatila PC » Porniti/oprisi televizorul utilizand telecomanda.
(HDMI/DVI), va fi afisat ¢ Reconectarea cablului HDMI.

‘Fara semnal’ sau ‘Format ¢ Repornisi PC-ul cu televizorul pornit.

invalid’.

SPECIFICATII

(in functie de model)

Specificatiile modulului LAN fara fir (TWFM-B0O06D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 - 2483.5 MHz
Domeniu de frecvente 5150 - 5250 MHz
5725 - 5850 MHz (Pentru non-EU)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
Putere de iesire (Max.) 802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4 GHz: 11 dBm
802.11n - 5 GHz: 12.5 dBm

¢ Deoarece canalul de banda utilizat de tara poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla
frecventa de functionare si acest produs este setat pentru tabelul de frecvente regionale.

* Acest dispozitiv trebuie instalat si utilizat la o distanta minima de 20 cm intre dispozitiv gi corpul dvs.
Aceasta fraza este o afirmatie generala din consideratie pentru mediul optim pentru utilizator.

Ce01970
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Life's Good

PBbKOBOACTBO HA I'IOTPEEVITEJ'IFI
LED TeneBusop

* LG LED TteneBunsopbT € ¢ LCD ekpaH 1 LED noaceetka.

lMpoyeTeTe TOBa pbLKOBOACTBO BHMMATENHO, MPean Aa uanonaearte
BaLlleTo YCTpOIZCTBO, 1 ro 3anaseTe 3a ObaeLum cnpasBkKu.

www.lg.com
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JNIMLUEH3N / UHOOPMALINA 3A COPTYEP C OTBOPEH KO/
2 / HACTPOVIKA HA YCTPOWCTBO 3A BbHLUHO YIMPABNEHUE

JIMLIEH3U

MopabpkaHUTe NULEH3N MOXE Aa ca pasfnyHM B 3aBUCKMOCT OT MoAena. 3a nosede MHopmaums
OTHOCHO NULIEH3UTE noceTeTe Www.lg.com.

nemros  HIIITH DIVX < dts

2.0+Digital Out

MHO®OPMALINA 3A COPTYEP C OTBOPEH KOl

3a aa nonyunTe uaxoaHus kod cbrnacHo GPL, LGPL, MPL v apyru nuueHsu ¢ 0TBOPEH Kof, Cbabpallu
ce B TO3M NpoAyKT, noceteTe yeb caiTa http://opensource.lge.com.

B ponbrnHeHve KbM U3XOAHWSA KOA MOXeTe Aa U3TErNnTe U BCUYKM CMIOMEHaTU NULEH3NOHHM YCIOBUS,
0TKa3u OT rapaHLMu U U3BECTUS BbB BPb3ka C aBTOPCKM Npasa.

LG Electronics Lue B1 npefocTaBm OTBOPEHNUSI U3XOAEH KO HA KOMMNaKTAMCK CpeLLly 3annallaHe Ha
pa3xoamTe No OCbLLECTBABaHe Ha AUCTPUBYLMSA, KaTo HaNpUMep pa3xoauTe 3a HOCUTENW, JOCTaBka U
obpaboTka, cnea KkaTo usnpatute MMenn 4o opensource@lge.com. ToBa NnpeanoXeHne Baxu 3a nepuoa
OT Tpu (3) roaMHK OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa.

HACTPOWUKA HA YCTPOUCTBO 3A BbHLLUHO
YNPABIEHUE

3a pga nonyuyute noseye MHMOPMaLUS 3a HAacCTporikaTa Ha YCTPOMNCTBOTO 3a BbHLUHO ynpaBsreHue,
nocetete www.lg.com.



MHCTPYKUWW 3A BE3OMNACHOCT

MHCTPYKUUUN 3A BE3OINACHOCT

[MpoyeTeTe BHUMATENHO TE3WN MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT, Npeaun Aa usnonasare npoaykra.

A NPEAYNPEXOEHUE

He nocrassiite Tenesmsopa u AUCTaHLUMOHHOTO YrpasneHue B CrieaHnTe

cpeau:

- MSICTO, U3MNOXKEHO Ha Npsika ClbHYEBA CBETINHA;

- 30Ha C BUCOKA BMNaXKHOCT, HanpumMep 6aHs;

- 6130 [0 USTOYHUK Ha TOMMMHA, KaTo Meyka u Apyrv yCTPOWCTBea,
reHepupaLLy TonnHa;

- 611130 [0 KYXHEHCKM MII0TOBE UM OBMaXHUTENM, KbAETO NMPOAYKTHT
MOXe necHo Aa Gbe UNOXEH Ha napa Uy MasHuHa;

- 30Ha, M3NOXEHa Ha AbXA UMW BATHP;

- 651130 [0 CbAoBe C BoAa, HaNpUMep Basu.

B npotuBeH cnyyai ToBa MOXe fa [oBefe A0 Noxap, TOKOB yaap,

HEM3NPaBHOCT UNK AedopMmrpaHe Ha NpoayKTa.

He nocrassnTe ypeaa Ha MecTa, KbAETO MOXe Ja 6be N3NoXeH Ha npax.
ToBa MOXe Aa npeansBMKa ONacHoOCT OT Mnoxap.

M3knioyBaLLo YCTPOWCTBO € LencenbT 3a enekTpuyeckarta mpexa. Ton
TpsibBa fja MOXe [a Ce U3Mon3Bsa Mo BCAKO BpeMe.

He pokocBaiiTe Lwencena ¢ Mokpu pble. OCBEH TOBa, ako usfageHuTe
YacTu Ha Lencerna ca BaxHW Uy ca NOKPUTKM C Npax, uacyleTte wencena
HaMbHO MK O MOYUCTETE OT MNpaxa.

Moxe fa BY ygapu ToK B CIeACTBUE Ha NpekaneHara enara.

YBepeTe ce, Ye cTe CBbp3anu 3axpaHBaluus kaben KbM 3a3eMeHa Mpexa.
(C msknoyeHne Ha He3a3eMeHy YCTPOoMCTBa.)
Moxe oa BU yaapu TOK Unu ia ce HapaHuTe.

dukempaiiTe HaNbIHO 3axpaHBalLus kaben B KOHTaKTa.
AKO 3axpaHBaLLUAT kaben He e UKCHpPaH HambIHO, MOXeE [a Bb3HUKHE
noxap.

YBeperte ce, Ye 3axpaHBalumsT kaben He ce Jonupa Ao ropeLuy NpeaMeTy,
KaTo HarnpuMep neyka.
ToBa MoXe Aa AoBede 40 TOKOB yaap U noxap.

7 [°]

P

He nocraesiiTe TEXKU NpeaMeT! UMK CaMusi POAYKT BbPXy 3axpaHBaLly
kabenu.

B npoTvBeH cryyai ToBa MoXe Aa A0oBeAe [0 OMNacHOCT OT Moxap uUnm
TOKOB yzap.

m1odviuqg
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MHCTPYKUWW 3A BE3OMNACHOCT

* OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa Mexay BbTpeLUHaTa U BbHLUHATa YacT Ha
crpagara, 3a fa npefoTepatuTe nonagaHeTo Ha AbXOA0BHM Karkv B HEro.
ToBa MOXe [a JoBefe A0 NOoBpeaa, NpuyrHeHa ot Bogda, B NpoaykTa v aa
NPVYKNHM TOKOB yaap.

. I'Ipvl MOHTaX Ha Tenesu3opa Ha CTeHa BHUMaBanTe [a He ro MoHTupaTe
Ype3 oKayBaHe Ha 3axpaHBalina kaben n kabenute 3a curHan Ha rbp6a Ha
Tenesuaopa.

Tosa Moxe Aa [oBeae A0 noxap 1 TOKOB yaap.

¢ He BkntoyBaite npeKkaneHo MHOro enekTpu4ecku yCTpOIZCTBa B eaVH
€NeKTPUYECKN KOHTaKT C HAKOIMKO 1U3Boaa.
B npoTUBEH CJ'Iy‘-IaIZ TOBa MOXe [ia fooBeae 0 NoXap nopagun nperpasaHe.

 He n3nyckaiiTe npogykTa 1 He No3BonsiBaiTe Aa ce NpeobbpHe, [oKaTO
CBbp3BaTe BbHLUHU YCTPONCTBA.
B npoTuBeH cryyan ToBa MOXe Aa AOBEAE 40 HapaHsiBaHe Unu nospeaa
Ha npoaykTa.

¢ [laseTe onakoBbYHWUA MaTepuman NpoTUB Brara 1 niactmacoBaTta onakoBka
Aarneye OT AocTbNa Ha Aeua.
BellecTBaTta NnpoTuB OBna)HsiBaHe ca BpeaHu npu nornblyaxe. Mpu
nornblyaHe Ha TakoBa BELLECTBO MO NnorpeLuka npeavssrkanTe noBpbLyaHe
Ha nocTpaganusi u ro oteeaerte B Haw-6nuskata 6onHuua. OcBeH ToBa
BMHMWIIOBAaTa OMNakoBKa MOXe [a NpuYunHW 3adyluaBaHe. [ipbxTe A aanede
OT 4OCTbMNa Ha Manku geua.

¢ He nosBonsBaiTe Ha AelaTta cu fa ce KayBaT BbpXy Tenesu3opa unv aa ce
npunenear KbM Hero.
B npoTvBeH cnyyaii Ton Moxe Aa nagHe, KoeTo Aa NpUYMHU CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

¢ VI3xBbprsAnTe n3nonasaHuTe 6atepmun BHUMATENHO, 3a Aa He JOoMyCHeTe
[eTe Aa ru ussage.
Ako TOBa ce Cryyu, 3aBegeTe ro HezabaBHO Ha nekap.

* He nocraesiite enekTpuyeckn NPOBOAHWLIM (KaTo HaNpuMep MeTaseH
npnbop 3a XxpaHeHe) B enHUS Kpall Ha 3axpaHBalums kaben, AokaTo
APYrUST € CBbP3aH C BXOASALMS TEPMUHAN 3a 3axpaHBaHe (CTEHHWS!
KOHTaKT). OCBEH TOBa He AOKOCBalTe 3axpaHBalLus kaben BeaHara crnea
BKapBaHETO My B €MEeKTPUYECKNS KOHTaKT.

Moxe fa Bv yaapu Tok.
(B 3aBMCUMOCT OT Mozena)

* He nocTassiite 1 He CbXxpaHsiBaiiTe 3ananMMu BellecTsa B 61M3ocT 4o
ypena.
MMa onacHOCT OT eKCrnsioaust Ui noxap, NPUYMHEH OT HEBHUMATENHOTO
nocTaBsiHe Ha 3ananuMmMi BeLecTsa.

¢ He n3nyckanTe MeTanHu npegmeTy Kato Hanpumep MoHeTH, hubu 3a
Koca, npmbopw 3a xpaHeHe unu kabenu BbPXY ypeaa, Kakto v 3ananumm
npegmeTu kato xapTus u knbput. [leuarta Tpsibea Aa BHUMaBaT 0cobeHo.
Mosxe fa Bb3HUKHE TOKOB yaap, noxap uim HapaHsiBaHe. AKo B NpoayKTa
nonagHe Yyxz nNpeamer, U3kIodeTe 3axpaHBalLms kaben n ce cBbpxeTe
CbC CEPBU3HUS LEHTHP.
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¢ He pasnpbckBaiiTe BOAa BbpXy NPOAYyKTa U He ro NoYncTBanTe CbC
3anannMo BeLLecTBO (pa3TBopute Unu 6eHseH). ToBa Moxe Aa NpUYMHU
noxap unu TokoBs yaap.

* He nossonseaiTe yaap unv nagaHe Ha npegmMeTu BbpXy ypeda v He
yapsiiTe ekpaHa ¢ npeameTu.
Moxe fa ce HapaHuTe U NPOAYKTHT 4a Ce NoBpeau.

¢ Hwukora He JoOKOCBaWiTe TO3W ypea UnNu aHTeHaTa no BpemMe Ha
rPbMOTEBUYHM Bypu UK CBETKaBULI.
Moxe aa Bv yaapu TOK.

e Hukora He [OKOCBaWTE CTEHHWSI KOHTAKT, KOrato UMa 13TuyaHe Ha ras,
OTBOpETE NPO30PLMUTE U MPOBETPETE.
ToBa MoXe Aa NPUYMHI NoXap Ypes 1CKPa MU Bb3NNaMeHsIBaHe.

¢ He pasrnob6siBarite, nonpaBsinTe Unn NPOMEHsINTE ypeaa no ceoe
YCMOTpEHME.
ToBa MOXe [a NPUYMHU NoXap U TOKOB yaap.
CBbpKeTe ce CbC CEPBU3HUSA LIEHTBP 3a NpoBepka, kanubpupaHe unu
nonpaska.

* AKO Bb3HUKHE HSIKOE OT CIIeHUTE CbCTOSIHUS, M3KIOYeTe NpoayKTa
He3abaBHO 1 Ce CBbPXKETE C MECTHUSI CEPBU3EH LEHTBLP:
- MPOAYKTBLT € GU NOASIOXKEH Ha yaap;
- MPOAYKTBLT € MoBpeaeH;
- B MPOAYKTa Ca HaBe3nu Yyxau npeameTu;
- OT NPOAyKTa U3fn3a AUM UMn CTpaHHa M1pmama.
ToBa Moxe [a AoBede A0 OMacHOCT OT NoXap Unv TOKOB yaap.

%g ¢ Axo Bb3HamMepsaBaTe Ja He U3nosnseaTe ypena OAblro Bpeme, n3sagete
uiencerna Ha 3axpaHBalins kaben oT KoHTaKTa.
SanpameaHeTo MOXe Aa NpUYnHM Nnoxap, a BriowiaBaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha
;\gi N301aunMOHHNTE MaTepuanu MoxXxe a CTaHe npuymnHa 3a n3tudaHe Ha TOK,

TOKOB yZap Unu noxap.

T * YpenbT He TpsbBa Aa Gbe n3naraH Ha kanaHe U npbckaHe U BbpXY
i ‘V\ff Hero He TpabBa Aa 6bAaT NoCTaBsiHY NPEAMETU, MbIHW C TEYHOCTU, KaTo
il / f‘ Hanpvvep Ba3su.
1

=5

¢ He nocrassiite npoAyKTa Ha CTeHa, ako MoXe fa 6bae U3NOXKEH Ha Onmo uUnu NPBCKU OT ONnO.
ToBa moxe ga nospean NpoAyKkTa n ga nosene 0o nagaHe nopagn Xnb3raHe.

A BHUMAHVE

L

5

= =

R

¢ MoHTupaiTe ypega Ha MmecTa 6e3 paanvo4ecToTHa eHeprus.

» TpsibBa Aa MMa 4OCTATBbYHO PA3CTOsSIHME MEXIY BbHLUHATA aHTEHa 1
3axpaHBalwyuTe kabenu, 3a Aa He ce AOMyCHe TS Aa ce AOKOCBa [0 TAX
[0pU ako aHTeHaTa nagHe.

ToBa MoXe [a NpU4MHL TOKOB yaap.

m1odviuqg
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e - ¢ He nocrassiiTe npoaykTa Ha MecTa kaTo HecTabunHu padTose Unu
‘ A HakrnoHeHu nosbpxHocTU. OcBeH ToBa U3bsrBanTe MecTa, KbAeTo uma
° BMBpaLMM MU NPOAYKTBLT HAMA MbJIHA onopa.
(\ B npoTvBeH criyyait To Moxe Aa nafgHe unu Aa ce o6bpHe, KOeTo Aa

Y [0oBefie [0 HapaHsBaHe Unv NoBpeaa Ha NpoaykTa.

* AKO MocTaBuTe Tenesw3opa Ha CTolika, Tpsibsa Aa npeanpremeTe AeNCTBUS
[a npegoTepaTtuTe NpeobpbliaHeTo Ha npodykTa. B npoTueeH cryyai Ton
MOXe Aa NagHe, KOeTo Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe.

* AKo nnaHuparte Aa MOHTVpaTe NpoaykTa Ha CTeHa, MpUKpeneTe cTaHAapTHa KOH30Ma 3@ MOHTaX
VESA (ponbnHuTenHu YacTtu) kbM rspba Ha npoaykTta. Korato MoHTMpaTe KoH3onara 3a cTeHa
(monmbnHUTENHM YacTu) KbM ypeaa, MpuKpeneTe 5 BHUMATENHO, 3a Aa He nagHe.

¢ V3nonsgawnTte camo I'IpI/IJ'IO)KeHI/IS'ITa/ akcecoapuTe, ykasaHu OT npon3BoauTend.

* [Mpu MOHTMPaHE Ha aHTeHaTa ce KOHCYNTUPaTe C KBanduumupaH TEXHUK.
ToBa MOXe fia AOBeAe [0 ONAacHOCT OT MoXap Uru TOKOB YAap.

¢ [IpenopbyBame fa nogabpxate pascTosHUe, NoHe 2 A0 7 NbTW NO-ronsMo
OT AnaroHarna Ha ekpaHa, koraTo rnegarte TeneBu3uns.
AKo rnegarte Tenesusus 3a No-NPoabIKUTENHO BpEME, TOBA MOXeE Aa
[oBefe [0 3aMbITIEHO 3pEHNME.

¢ V3nonsgaiite camo onpegenexus Tun 6atepuu.
ToBa MOXe 4a NOBPEAU ANCTaHLMOHHOTO YrpaBrieHue.

¢ He cmecBaiite ctapu 1 HoBu GaTepum.
ToBa MOXe [a NpUYMHKU NperpsiBaHe 1 oTuYaHe Ha baTtepunTe.

° EaTepVII/ITe He TpﬂGBa na 6baart uanaraHu Ha npekomMepHa TonnnHa. ﬂp'b)KTe Aaned ot npaka
CnbHYEBa CBETI/INHA, TOPALL Or'bH U €NEKTPUYECKN HarpeBaTenHu ypeau.

mIodviu99

. YBepeTe Cce, Ye HAMa npeamMeTu mexay AUCTaHUMOHHOTO yrnpasleHne u
CeH3opa.

¢ CwrHansbT OT AMCTaHLMOHHOTO ynpasrneHue mMoxe aa 6bae CMyTeH
OT CrbHYeBa UNW Apyra cunHa ceetnunHa. B Takbe crnyvai 3aTbMHeTe
nomeLieHuneTo.

e [lpn cBbp3BaHe Ha BbLHLUHM YCTPOMCTBA KaTo UrpanHu BUAEOKOH30MM ce
yBeperTe, Ye CBbp3BaLLuTe Kabenu ca 4OCTaTbyHO AbIry.
B npoTtvBeH cryyan, NpoaykTbT MOXe Aa nagHe, KOeTo Aa Aosede A0
HapaHsiBaHe Unv noBpeaa Ha NpoaykTa.

* He uskniouBaiiTe/BkMtoYBaNTe NPoOAyKTa, KaTo U3BaXAaTe UNu nocTaesTe
3axpaHBaLLus kaben B CTEHHUS KOHTAKT. (He nanonseanTte 3axpaHsalums
kaben 3a kntou.)

ToBa MOXe Aa NPUYMHM MexaHuyHa NoBPeAa UNv TOKOB yaap.




MHCTPYKUWW 3A BE3OMNACHOCT

¢ CnasBaliTe ykadaHusaTa 3a MOHTaX No-40ny, 3a Aa npefoTspaTunTe

nperpsiBaHe Ha npogykTra.

- Pa3scTosiHMeTo Mexay npoaykTa u cteHata Tpsibea Aa e noHe 10 cm.

- He noctaBsinTe npogykTa Ha MscTo 6e3 BEHTUNAUMs (Hanp. eTaxepka
nnu B wkad).

- He nocraBsiite npoaykTa BbpXy MOKET UMW Bb3rnaBHMLA.

- YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY He ca GrokMpaHmn oT Kbpna
1nu 3aeeca.

B npoTuBeH cnyyai Moxe Aa Bb3HUKHE Moxap.

* BHuMaBaliTe fa He 4OKOCBATE BEHTUMALMOHHUTE OTBOPK, KOraTo rrejare
TEeNeBn3uns NPOAbIHKUTENHO BPEME, Thii KATO MOraT [a Ce HaropeLusT.
ToBa He ce OTpa3siBa Ha AENCTBUETO UMK PABOTHUTE XapaKTePUCTUKU Ha
npogykra.

¢ MepviogunyHo npernexparTe kabena Ha ypeaa Cn 1 ako BbHLUHUAT MYy BUA NOKa3Ba nospena
MW BMOLLEHO CbCTOsIHWE, 13BadeTe 3axpaHBallyms kaben oT KOHTakTa, npekparteTe yn0Tpe6aTa
Ha ypeaa n CMeHeTe 3axpaHBalma kaben cbC cbLiaTa pe3epBHa YacT 3a nogmsiHa npu
YNBNHOMOLLEH CepBU3EH LIEHTBP.

 [pegoTBpareTe CbOMPAHETO Ha Npax BbpPXY LUMGTOBETE Ha Liencena um
KOHTaKTa.
ToBa MoXe Aa NpeanasKka onacHoCT OT Noxap.

¢ [lpegnassanTe 3axpaHBalLmsl kKaben oT MU3NYECKU UNU XMMUYECKU
noBpeam KaTo orbBaHe, NpuLLMNBaHe, 3awunBaHe BbB BpaTu Unm
HacTbnBaHe. O6pbLyanTe 0cobeHO BHUMaHWE Ha LiencenuTe, CTEHHNUTE
KOHTaKTU 1 MSICTOTO, KbAETO kabenbT BN13a B ypeaa.

* He HaTuckaiiTe CUNHO BbpXY NaHena ¢ TEXKN Unn OCTPU NPeAMETH, KaTo
HanpvMep reo3aen, XMMyKanka uim MornuB 1 He ApackaiTe naHena.

e V3baresante fa AokocBaTe ekpaHa unu aa 3agbpxare npbcera(uTe)
CM BbPXY Hero NpoabiKUTENTHO Bpeme. AKO ro HanpaeuTe, MOXe Aa
NPUYMHUTE BPEMEHHU CMYLLIEHUSI HA eKpaHa.

 [lpn noyncTBaHe Ha NPoAyKTa U KOMMOHEHTUTE MY MbPBO U3KIIOYETE
3axpaHBaHeTo 1 ro nsbbpluete ¢ Meka kbpna. MNpunaraHeTo Ha
npekoMepeH HaTUCK MoXe [a AoBeAe A0 ApPackoTuHM unn obesueTsiBaHe.
He npbckaiiTe Boga v He n3bbpcBaliTe ¢ BnaxHa kbpna. Hukora He
n3nonagaiTe npenapar 3a CTbKMNo, aBTOMOBUMHM UMK MPOMULLINIEHN
paspeauTenu, abpasuBHu MaTepuany unu Bakca, 6eH3eH, CnmpT U T.H.,
KOWTO MoraT Aa NoBpeasT NpoAyKTa U naHena.
B npoTtvBeH cnyyan ToBa MoXe Aa foBefe [0 noxap, TOKOB yaap Uim
nospeaa Ha npoaykTa (AedopmupaHe, KOpo3us Unu noepeaa).

* [lokaTo TO31 ypen e CBbp3aH KbM CTEHEH KOHTaKT C MPOMEHNMMB TOK, Bpb3KaTa C M3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHETO He ce NpekbCBa, AopK KoraTo usknounte ypeaa ot KITKOYA.

Ton I  [pu nsknousaHe Ha kabena xsalLaiiTe LWencena v i nasaxagante.
oo AKO NpoBOAHULMTE B 3axpaHBaLLms kaben 6baat NpekbLCHaTh, ToBa MoXe
. [a NPUYUHK noxap.

 [lpn npemecTtBaHe Ha NpoayKTa He 3abpaBsiiTe MbPBO Aa UKITHYUTE
3axpaHBaHeTo. Creq ToBa U3KIloYeTe 3axpaHBalyuTe kabenu, kabenuTe Ha
aHTeHaTa v BCUYKM CBbp3BaLum kabenu.
Teneen3opbT UK 3axpaHBaLmMAT kaben Moxe Aa 6baaT NoBPeaeHu, KOeTo
[a MPUYKHU OMAacHOCT OT MoXap U1 TOKOB yaap.

m1odviuqg
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8 MHCTPYKUWW 3A BE3OMNACHOCT

* [lpn npemecTBaHe UnNu pasonakoBaHe Ha NpogykTa paboTteTte no ABONKY,
TbI KaTo TON € TEXbK.
B npoTuBeH cnyyait Moxe Aa Bb3HUKHE HapaHsiBaHe.

¢ CBbp3BaliTe ce CbC CEPBU3HUS LIEHTBHP BeAHBX roAMLIHO 3a NoYMCTBaHe
BbTPELWHOCTTa Ha ypeaa.
Hatpynanuat ce npax Moxe Aa NpU4nH1N MexaHW4yHa HenanpaBHOCT.

»  OGcnyxBaHeTo TpsibBa fa Ce U3BbPLLBA OT KBANUMULMPaHN TEXHULIN.
Heobxoanm e cepBu3, Korato ypeabT € NOBPELEH MO HAKaKbB HauuH,
KaTo HanpuMep 3axpaHBalLmsT kaben unu Lencen ca NoBpeAeHHn, BbpXy
ypena e 6una pasnsTa TEYHOCT UNW ca nagHanv NpeaMeTy, ypeabT e 6un
M3MOXEH Ha AbX[, Bnara, He paboTn HoOpManHo Unu e Gun nanyckaH.

* AKO NPOAYKTBLT € CTYAEH NPU JOKOCBAHE, € Bb3MOXHO MPU BKITKOYBAHETO
My [ia ce MosiBU NEKO NpuMuMreaHe. ToBa € HOPMarHo 1 He € Npu3Hak 3a
Hanuuue Ha Npobnem c NpoaykTa.

e [laHenbT e BUCOKOTEXHOMOMMYeH NPOAYKT C pasaenurenHa cnocobHOCT oT
ABa [0 WecCT MuoHa nukcena. Moxe ga Bumxagarte Mankut YepHU TOYKN
1/ TOUKKM C AipKM LiBETOBE (YepBeHu, cuHW unu 3enexHn) C PASMEP
1 ppm Ha naHena. ToBa He e HeU3nNpPaBHOCT W He OKa3Ba BNVSHWE BLPXY
NpOu3BOAUTENHOCTTa U HaAeXAHOCTTa Ha NpoayKTa.

To3un hbeHoMEH Bb3HWKBa 1 NPU NPOAYKTU OT ApYr NPON3BOAUTENN U He e
npyyvHa 3a 3amsiHa Uny Bb3CTaHOBSABaHe Ha NnareHaTa cyma.

¢ MoxeTe Aa BmkaaTe pasnunyHa spKkoCcT Unu LIBETOBE Ha NaHena B
3aBVUCUMOCT OT NO3NLMATA Ha rnefdaHe (naBo/asicHo/rope/aony).
To3un heHOMEeH Bb3HMKBA NOpaan XxapakTepuUCcTUMKUTE Ha naHena. Ton
HsIMa Bpb3Ka C MPOU3BOAMUTENHOCTTA Ha NPOAYKTa U He NpeAcTaensBa
HEeN3npaBHOCT.

« [loka3BaHeTo Ha HEMOABWXHM 1306paxeHus (Hanp. N3nbyBaHe Ha Noro Ha kaHarsl, eKpaHHO MEHHo,
clieHa OT BUAeourpa) 3a NpoabIKUTENEH Neproa OT BpemMe MOXe Aa NPUYMHY NoBpexaaHe Ha
eKkpaHa, KoeTo fa [oBeAe A0 3anasBaHe Ha U306paeHNeTo, M3BECTHO KaTo crenBaHe Ha n3obpa-
XeHveTo. MapaHuusiTa Ha NpodyKTa He NMokpuBa crienBaHe Ha M3o6paxeHue.

M3bGsareaite Ha ekpaHa Ha Tenesun3opa By Aa CTOM HEMOABMKHO M306paKeHNe NPOAbIMKUTENHO
BpeMe (2 unm noeeye yaca 3a LCD, 1 nnv noeeye yaca 3a nnasMeHn Tenesn3opm).

OcBeH ToBa aKo rnejare TeneBusnsi CbC CbOTHOLLIEHNE 4:3 NPOABLIMKUTENHO BpEMe, MoXe Aa
Bb3HUKHE CrenBaHe Ha U306paXkeHWeTo B rpaHnyHUTe obnactv Ha naHena.

To3un (heHOMEH Bb3HUKBA W NPW NPOAYKTU OT APYrvi NPOM3BOAUTENM U He e NpUYKHa 3a 3amsiHa
U Bb3CTaHOBSIBaHE Ha nrnateHaTta cyma.

¢ leHepupaH 3BYK
“MykaLy” 3ByK: NyKaLMAT 3BYK, KOTO YyBaTe Npw rNefAaHe Ha TeneBmaunsa Unn U3KiYBaHe Ha
TeneBn3opa, ce Cb3[aBa OT CUHTETUYHOTO TOMMMHHO NPUTUCKAHE, MPUYMHEHO OT TeMnepaTtypaTa
1 BrnaxHocTTa. To3n Wwym e obnyaeH 3a ycTponctaa ¢ Heobxoamma TonnmMHHa Aecdopmaums. LLym
OT enekTpuyeckaTa Mpexa/bpbMyeHe B NaHena: HUCKUTE HWBa Ha LUYM Ce reHepupar OT BUCO-
KOCKOPOCTHO NpEBKMioYBaLlaTa ce Bepura, KOSTo JOCTaBs rofiiMa 4acT OT eHeprusTa 3a paborta-
Ta Ha ycTpoiicTBOTO. CTeneHTa 3aBMUCK OT KOHKPETHOTO YCTPOMNCTBO
Toau WyM He ce oTpassiBa BbpXy eKcrnroarauuata v HaaexaHocTTa Ha npoadykTa.




ACEMBITMPAHE W NMOArOTOBKA

~ 0 3ABEJIEXXKA

¢ Bb3MOXHO € BalMAT TENEBM30p Aa U3rMexaa pasnnyHo OT TO3M Ha Noka3aHOTo n3obpaxeHue.

¢ OSD ( ekpaHHOTO MEHI0) Ha BaLLMsi TENEBM30P MOXE NeKO Aa ce pasnunyaBa OT TOBa, NOKa3aHo B
PBKOBOACTBOTO.

¢ HanuyHute MeHoTa 1 onuuMn MOXe Aa ce pasnuyaBaTt OT BXOAHWUSA M3TOYHUK UK Mogena Ha
YCTPONCTBOTO, KOETO U3nonaeare.

¢ B 6baelle e Bb3MOXHO KbM TO3U MOAEN TeneBn3opu aa ce A4o06aBaT HOBU hyHKLMN.

¢ 3a Ja HamanuTe KOHCyMUpaHaTa eneKkTpuyecka eHeprus, MoXxeTe ia ocTaBuTe Ternesm3opa B
peXuM Ha roToBHOCT. AKO 3a U3BECTHO BpEME He rnefarte Tenesusns, Tpsabsa ga ro usknovsare ot
3axpaHBalLms My OYTOH, 3a la HamansBaTe KOHCyMUpaHaTa efniekTpuyecka eHeprus.

* KoHcymupaHaTa enekTpuyecka eHeprisi no Bpeme Ha ynotpeba moxe ga ce NOHWXKM 3HAYUTENHO,
aKko HamanuTe HMBOTO Ha SIPKOCT Ha TeneBmu3opa U ToBa CbOTBETHO LLie MOHMXM 1 0bLwuTe pasxoam
OT U3Mona3BaHe Ha ypeaa.

ACEMBJIMPAHE U NOAIOTOBKA

Pa3onakoBaHe

I'IpoaepeTe Aanu B KOMNsekTa ca BKIIoYEeHU CcnegHnTe enemMeHTu. Ako Hsikou oT akcecoapuTe nuncear,

Ce CBbpXXeTe C MeCTHUA NpeacTaBuUTen Ha MACTOTO, OTKBbAETO CTe 3aKynuiuv npoekTopa. Mﬂ}OCTpaLlMI/ITe B

TOBa PbKOBOACTBO MOXe [a Ce pasnunyasaTt OoT OEeNCTBUTENHMS NpPoAYKT N apTUKyI.

= A BHUMAHUE

e 3apa ocurypute 6e3onacHoCTTa U NpoabIKUTENHaTa ekcnnoaTaums Ha npoaykTa, He
M3MNon3BanTe HUKaKBU HEOJ0BPEHN eneMeHTU.

¢ Bcska noBpena unu Lwetun, HaHeCeHN creacTBMUe M3NON3BaHETO HA HeoJobpeHN enemMeHTH, He ce
obxBalLuat oT rapaHuusTa.

¢ Hsakon moaenu nmat NnocTaBeHO ThHKO MOKPUTUE BbPXY eKpaHa, KoeTo He TpsibBa fa ce cBans.

— 0 3ABEJNEXKA

e ApTuKynuTe, NpeaocTaBeHn 3aeAHo C NPoayKTa BU, MOXe Aa Ca pasfiuyHu B 3aBUCMMOCT OT Mofena.

* [poaykToBWTE CrieumduKaLmun NN CbabpPXaHNETO Ha TOBa PbKOBOACTBO MOXE Aia Ce NPOMEHST
6e3 npean3BecTvie Nopaamn akTyanuanpaHe Ha gyHKLMK Ha NpoaykTa.

¢ 3a ontumanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB ycTpolicTBaTta TpsibBa Aa pa3nonarat ¢ hacetn ¢
nnbTHOCT nog 10 MM u WwinprHa 18 mm. U3nonseaiTe yabmkuTeneH kaben, koTo nogabpxa USB
2.0, ako USB kabenbT unm USB nametTa He ce nobupa B USB nopta Ha Tenesusopa Bu.

% A= 10 Mm
i @ “BE 18 mm
A

m1odviuqg
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ﬂVICTaHLIVIOHHO ynpaene- PbkoBOACTBO Ha nputexa-

Hue n 6atepumn (AAA) Tens

(O 0000000 M)

Abpxay Ha kabenu

=S

YnpaBneHue Ha kaGenute OcHoBa Ha cToKaTa
2EA (Camo LB49**-ZH)
(Camo LB57**, LB58**-ZA/

ZB/ZG/ZJ, LB61**)

&

OcHoBa Ha cToMKaTta
(Camo LB49**-ZB/ZG)

OcHoBa Ha cTorKaTa Kopnyc Ha cToukara /
(Camo LB57**, LB58**-ZA/ OcHoBa Ha cToukarta
ZBIZG/ZJ, LB61**) (Camo LB58**-ZM/ZW)

3axpaHBauy kaben
(Camo LB57**, LB58**,
LB61**)




ACEMBITMPAHE W NMOArOTOBKA

E
DC apanTtep / 3axpaHBauy BuHTOBE 3a cTOMKaTa BuHTOBe 3a cTOoMKaTa
kaben 2 EA, M4 x L10 4EA, M4 x L14
(Camo LB49**) (Camo 28LB49**-ZH) (Camo 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
E
BuHTOBE 3a cTOMKaTa BuHTOBe 3a cTOoMKaTa [OWCTaHUMOHHUN BTYNKM 3a
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 MOHTaX Ha CTeHa
(Camo 32/39LB58**-ZM) (Camo LB58**-ZM/ZW) 2EA

4EA, M4 x L20
(Camo 32LB57**,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

(Camo 42LB57**, 42L.B58*)

N'ymnuka
2EA
(Camo LB58**-ZM/ZW)

m1odviuqg
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3akynyBa ce oTAEeNHo

C uen noeuwaBaHe Ha Ka4eCTBOTO CaMOCTOSITESNHO 3aKyMNeHWUTe apTyKySiM MoraT A4a ce NMPOMEeHsIT Unu
akTyanuavpar 6e3 npeansBecTue.

3a aa 3akynuTte TakuBa, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS MPeACcTaBuUTer.

Teau ycTponcTea paboTaT camo C OnpeaeneHy Moaenu.

HaumeHoBaHWeTO Ha Mogena unu ausaiHa My MoraTt Ja ce MPOMEHST B 3aBUCUMOCT OT HaZCTpouKkaTa Ha
hyHKUMUTE Ha NPOAYKTa UMK (aKTOPU 1 YCIIOBUS, CBbP3aHu C NPOU3BOAUTENS.

AN-MR500 AN-WF500 AN-VC5**
ﬂg;g”"mo””o ynpasnenme Wi-Fi/Bluetooth kntou 3a nopt Kamepa 3a Bugeo pasrosopu
Ayavno npuHaanexHocT Tag On

LG

*

MoxeTe Aa n3nonssare Magic AucTaHUMOHHO ynpasneHue 3aegHo ¢ LG Audio camo ako umare WiFi/
Bluetooth goHrbn.



ACEMBITMPAHE N MOArOTOBKA

YacTtu 1 6yTOHM

Tun A: LB49**-ZH, LB57**, Tun B:
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

EkpaH
l_

iﬁ,‘

BucokorosopuTtenun

[lucTaHUMOHHO ynpaBneHue n
VHTENUreHTHN' ceHaopm
MHaukaTop Ha 3axpaHBaHeTo

Tun C: LB58**-ZM/ZW

— ExpaH

BI/ICOKOFOBOpI/ITeJ'I n

[WCTaHUMOHHO ynpaBneHue 1
VHTENUIreHTHN' ceHaopy
VHamkaTop Ha 3axpaHBaHeTo

LxoncTUK GyToH’

LB49**-ZB/ZG

— EkpaH

Buicokorosoputenu

[ncTaHuMoHHO ynpasneHve
U UHTenureHTHN' CeH3opu
MHavkaTtop Ha 3axpaHBaHeTo

DKoiCTUK ByTOH’

13
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14 ACEMBJTIMPAHE N MOOMOTOBKA

1 WHTenureHTeH ceH3op - HacTporiBa ka4eCcTBOTO Ha M306paxeHNeTo CbobpasHo ¢ OkonHaTa cpeaa.
2 [xownctuk 6yToH - To3n ByTOH Ce Hamvpa nof ekpaHa Ha Tenesusopa.

0 3ABEJIEXXKA

¢ MoxeTe ja HaCTpouTe UHAMKaTOpa Ha 3axpaHBaHETO [a Ce BKIIOYBA UMW U3KMIOYBA, KaTo
n36epete OMUUA oT HayanHoOTO MeH!to.

Mon3BaHe Ha AXOMCTUK OyTOHA

MoxeTe aa HacTpoiBaTe PyHKLMUTE Ha TeneBmnsopa Ypes HaTUCKaHe Unu nNpeMecTBaHe Ha AXXONCTUK
6yTOHa Harope, Hagony, Hansaso U HagAacHo.

OCHOBHM (hyHKUUYU

Korato Tenesn3opbT e U3KII0YEH, NocTaBeTe NPbCT Ha

BkntouBaHe o
[XXOUCTUK ByTOHA, HAaTUCHETE BEAHDBX M ro ocBoboeTe.
KoraTo TeneBun3opbT € BKIOYEH, NOCTaBETE NPbLCT Ha
OXXOUCTUK ByTOHA, HATUCHETE BEAHDBX 3@ HAKOMKO CEKYHAN U To
ocsobopeTe.

M3kntouBaHe

(AKO B CbLLOTO BpeMe Ha ekpaHa e HanuveH byToH Menu,
HaTUCKaHETO U 3aAbPKaHETO Ha [AKOWUCTUKA LLE BY NO3BONM Aa
nanesete ot Menu.)

KoHTpon Ha | Ako nocTaBuTe NPbCT Ha [KONUCTUK ByTOHA U ro NpeMecTuTe
cunaTta Ha | HansiBO UMM HaZSICHO, MOXETE [a perynmpare enaHoTo H1BO
3ByKa Ha cunarta Ha 3ByKa.

AKO NMocTaBuTe NPBLCT Ha [KOMCTUK ByTOHA M ro HAaTUCHETE
Harope unu HaZony, MOXeTe Aja NpeBbpTaTe NPe3 3ana3eHuTe
nporpamu.

YnpaeneHue
Ha nporpamu

— 0 3ABEJIEXXKA

¢ Korato npbCTbT BU € Hag GyToHa Ha AKOMCTMKA U ro MpeBKIltoYBaTe Harope, Hagony, HansiBo unm
HafsiCHO, BHUMaBanTe fa He HaTucHeTe ByToHa Ha [KoWCTUKa. AKO MbPBO HaTUCHeTe ByToHa
Ha [KOWCTVKa, HAMa ja MOXeTe Aa perynvpare HABOTO Ha curnaTta Ha 3Byka U Aa 3anuceaTe
nporpamu.

PerynupaHe Ha MeHIOTO

KoraTo TeneBm3opbT € BKIOYEH, HaTUCHETe [KOMCTUK ByTOHa BEAHBXK.
MoxeTe fa perynupare enemeHTute Ha MexioTo(O, £, X, ¢®), KaTo MecTUTe [KONCTUK ByToHa Harope,
HaZony, HansiBoO UMW HaAsCHO.

! U3kniousaHe
O M3kntouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.
Ha TeneBu3opa
* HacTpoinku |[JocTbn A0 rMaBHOTO MEHIO.
M3TpriBa BCMYKO Ha ekpaHa v ce Bpblua Ha TENeBU3NOHEH
x 3aTBapsiHe
PEXUM.
CnuchbK Ha
= CMeHs BXO[HWS U3TOYHWK.
BXogoBeTe
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MoBguraHe u npemecTtBaHe
Ha TefleBU30pa

KoraTo npemecTBaTe unv noeauraTe Tenesmsopa,
npoyeteTte crieaHaTa UHdopmauus, 3a aa
npegoTBpaTUTe HagpackBaHe Unu noepeda u

Aa ocurypute 6e3npobrneMHo TpaHcnopTupaHxe,
He3aBMCUMO OT MOZEena u pa3mepa Ha
Tenesm3sopa.

A BHUMAHME

¢ BuHaru usbsarearite ga gokocsare
eKkpaHa, Tbii KaTo ToBa MOXe fa AoBefe
[0 noBpeAa Ha ekpaHa.

e [penopbunTeriHo e Aa npemecTeare
Tenesn3opa B KyTUSITa UK ONakoBbYHUS
marepuar, B KOUTO MbpBOHaYasiHo e 6un
[0CTaBEH.

e [peau Aa MecTuTe Unu noeaurare
Tenesn3opa, U3KM4YeTe 3axpaHsalms 1
BCWYKM OCTaHanu kabenu.

e Korato gbpxuTe TENesnsopa, ekpaHbT
TpsibBa 4@ e NoCTaBeH C NuLe, HE HacoYeHO
KbM Bac, 3a Aa ro npeanasuTe ot nospesa.

¢ Mpuabpxaiite fobpe ropHata u gonHaTa
CTpaHa Ha pamkaTta Ha Tenesu3opa.
He pokocBanTe npo3payHara yacr,
BMCOKOTOBOPUTENS UMK peLLeTbYHaTa 30Ha
Ha BUCOKOrOBOPUTENSI.

R

« KoraTto TpaHcnopTuparte ronsm Tenesunsop,
ca HeobxoauMKY NoHe 2 AyLun.

¢ KoraTo HocuTe TEneBM3opa, ro APbXTE,
KaKTO € MokasaHo Ha criegHata durypa.

« KoraTto TpaHcnopTuparte Tenesusopa, He ro
v3naraiTe Ha pa3gpycBaHe Unm NpekomepHa
BMUbpauus.

« KoraTto TpaHcnopTuparte Tenesusopa, ro
OPBXTE B U3NPABEHO MOMOXEHWE, HUKOra
He ro obpbluanTe Ha eaHa CTpaHa U He ro
HaKnaHsnTe BRSIBO UMW BASICHO.

* He npunaranTte npekomepeH HaTUCK, 3a
[a He NPUYMHUTE OrbBaHe/MpeyynBaHe Ha
KOH30MnaTa Ha kopryca, Tbi1 KaTo TOBa MOXe
[a NoBpean ekpaHa.

- A BHUMAHME

¢ [pu ynpaeneHve Ha Tenesm3opa
BHUMaBaiiTe a He NOBpeauTe
nogaBalLms ce AKOUCTUK ByTOH.

[ EVAlICE]
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MoHTa)K Ha Maca 3acTonopsiBaHe Ha TeneBu3opa KbM CcTeHa

(Tasn xapaKTepucTUKa He ce npeanara 3a BCUYKK
1 TMoBpurHeTe n 3aBbpTETE TENEBU30PA B mozaenu.)
n3npaBeHa No3numsi BbpXy Maca.
- OcraBerte pascTtosiHue ot 10 cm (Mu-
HMMYM) OT CTeHaTa, 3a fja ocurypuTe
Heobxogumara BEHTUNaums.

1 TlocTaBeTe 1 3aTerHete WwWapHUpHUTE 6onToBe

2 BkriloueTe 3axpaHBalLysi kaben B CTeHeH 1N KoHsonwuTe 1 bonToBeTe Ha rbpba Ha
KOHTAKT. Tenesn3opa.
- AKO Ha HMBOTO Ha LapHUpHuUTE 6or-
TOBe MMa nocTaBeHn GonTose, Haii-
f j E Hanpen nssagete bontoseTe.
BHUMAHMUE 2 MoHTupaviTe KOH30MMTe Ha cTeHaTa ¢

nomotyta Ha 6onToBerte.

HanacHeTte mecTononoxeHneTo Ha koH3onarta
3a CTeHa C LWwapHupH1Te 6onToBe Ha repba Ha
Py WeTh, Tenesm3opa.

3 HanacHeTe MecTONonoxeHNeTo Ha koH3onaTa
3a CTeHa C LWwapHupH1Te 6onToBe Ha repba Ha
Tenesm3opa.

HenpemeHHO ApbXTe BbXETO XOPU3OHTanHo
CMpsIMO MOBBbPXHOCTTA.

- A BHUMAHME

¢ He ﬂOHyCKaVITe Ka4yBaHe nnu osecBaHe
Ha [ela Ha TeneBsusopa.

~ 0 3ABENEXKA

¢ W3nonseaiTe 4OCTaTbYHO yCTOMYMBA U
ronsMa nnargopma unu Lwkad, 3a aa
ocurypute Noaapbxkka 3a Tenesusopa.

¢ He ce npegocTaBsT koH30mnM, Gontose
1 BbXeTa. MoxeTe aa nonyunte
[OMBIHUTENHU akcecoapy OT MEeCTHUS
OUITbP.

¢ He nocraBsiiiTe Tenesm3opa 6nunso go
NN BbPXY TOMAUHHA U3TOYHULN, TBIA
KaTo TOBa MOXe a NPUYMHN NoXapu unu
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MoHTaXx Ha cTeHa

BHyMaTenHo MoHTVpainTe AonbiHUTENHa
KOH30Ma 3a cTeHa Ha rbpba Ha Tenesusopa u
crnep ToBa Ha 3apaBa CTeHa, NeprneHanKynspHo
cnpsmo noaa. Korato MoHTupaTe Tenesnsopa Ha
MOBBLPXHOCTW OT APYrn CTPOUTENHU MaTepuanu,
Mons, o6bpHeTe ce KbM KBanuduumpaHu
cneunanucTu.

LG npenopbyBa MOHTaXbT Ha CTeHa Ja ce
M3BBLPLUM OT KBaNUULMpaH NPodeCnOHaNMCT.
MpenopbyBame M3NON3BAHETO HA OpUTMHANHa
ckoba 3a cTeHeH MoHTax Ha LG. B cnyyan, ve
nanonsearte Apyra ckoba, mons usnonssarre
TakaBa, KOSITO ocurypsia cTabunHo 3akpensaHe

3a CTeHaTa, KakKTo 1 AOCTaTb4YHO pa3CcTosaHue 3a
BKIIOYBaHe Ha BbHLUHW YCTPONCTBA.

HenpemeHHO n3nonssainTe BUHTOBE U KOH30MNU
3a CTeHa, KOUTO OTrOBapsiT Ha cTaHAapTuTe
VESA. B cnegHata Tabnuua ca npeactaBeHu
cTaHdapTHWTe pa3mMepu Ha KOMNNeKTUTe Npu

MOHTaX Ha CTeHa.

3akynyBa ce OTAeNHO (KOH30Ma 3a MOHTaX Ha CTeHa)

Mogaen 221.B49** 28LB49**
VESA(AxB) |75x75 100 x 100
CraHgapTeH M4 x L10 M4 x L10
BUHT
Bpoi BuHTOBE |4 4
KoH3ona 3a LSW140B LSW140B
MOHTMpaHe Ha
cTeHa
Mogaen 32/39LB57** | 42/47/50LB57**

32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**

47/50/55L.B61**

VESA (Ax B) |200 x 200 400 x 400
CraHpgapTeH M6 M6
BUHT
Bpoii BuUHTOBe |4 4
KoH3sona 3a LSW240B LSW440B
MoOHTMpaHe Ha |MSW240 MSW240
cTeHa
Mogen 60LB58**

60LB61**
VESA (Ax B) |400 x 400
CraHgapTeH M6
BUHT
Bpo#t BuHTOBE |4
KoH3ona 3a LSW440B
MOHTUpaHe Ha
cTeHa

A

m1odviuqg
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- A BHUMAHUE ————

ACEMBJTIMPAHE N MOOMOTOBKA

Han-Hanpen nsknioyeTe 3axpaHBaHETO U
cnep ToBa NpemMecTeTe Uy MOHTUpaiiTe
Tenesusopa. B npoTuBeH cnyyan moxe
[a Bb3HUKHe TOKOB yaap.

AKO MOHTMpaTe Tenesusopa Ha TaBaHa
UMW Ha CTEHa NOJ HaKIOH, MOXe

[a nagHe v Aa NpuyrMHU CepUo3HO
HapaHsiBaHe.

M3non3Baiite ogobpeHu ot LG koH3onu
3a MOHTaX Ha cTeHa U ce obpbLanTe
KbM MECTHWS1 NpeacTaBuTEN Unu
KBanuduumpaH cneumanuct.

He npeHnatsrante BuHTOBETE, Tl KaTO
TOBa MOXe [a NPWUYUHK NoBpeaa Ha
Tenesun3opa U Aa foBeae A0 oTnagaHe
Ha rapaHuusiTa Bu.

V3nonsBsainTe BUHTOBE 1 KOH30MNM 3a
CTeHa, KOUTO OTroBapsT Ha cTaHaapTa
VESA. Bcsika noBpefa vnu HapaHsiBaHe
nopaau HenpasunHa ynotpeba unu
M3Mon3BaHe Ha HenoaXxoasiLl, akcecoap
He ce obxBaLlaT OT rapaHuusaTa.
ObmxuHaTa Ha BUHTOBETE OT BbHLUHATa
NOBLPXHOCT Ha 3a4HUs kanak TpsibBa Aa
e nog 8mm. (Camo LB49**)

CTeHHa KoH3ona

— 3ageH kanak

CTeHHa koH3ona —F.L

CraHpgapTeH BUHT —

CTaHpapTeH BUHT —
M4 xL10

Makc. 8 mm

r 0 3ABEMNEXKA

WM3nonaeante BUHTOBETE, KOUTO ca
nocoyeHn B cneuyudmrkaumsiTa Ha
BUHTOBETE Ha cTaHpapTa VESA.
KoMnnekTbT 3@ MOHTaX Ha cTeHa
CbAbpxa PbKOBOACTBO 3a MHCTanauus u
HeobxoauMmMuTe 3a LenTa YacTu.
KoH3onaTa 3a MOHTax Ha cTeHa e
ponbnHuTenHo obopyasaHe. MoxeTe fa
nonyyuTe AONbIHWUTENHW akcecoapu oT
MECTHUS AUNBP.

[bmxuHaTa Ha BUHTOBETE MOXe Ja e
pasnuyHa B 3aBUCUMMOCT OT KOH30raTa
3a cTeHa. YBepeTe ce, Ye u3nonaparte
noaxoasiiata AbmkuHa.
[JonbnHuTenHa nHdopmauns

LLle OTKpMETE B PbKOBOACTBOTO,
npeaocTaBeHo CbC CToMKaTa 3a CTeHa.
KoraTto 3akpensaTte KOH30Ma 3a MOHTax
Ha CTeHa KbM TeneBM3opa noctaBeTe
OVCTaHLMOHHUTE BTYNKN 3@ MOHTaX Ha
CTeHa B OTBOpUTE Ha Tenesu3opa 3a
MOHTaX Ha CTeHa, 3a Ja perynupare
BepTUKarnHus brbf Ha Tenesmsopa.
(Camo 42LB57**, 42L.B58**)

[ncTaHuMoHHM
BTYIKM 32
~.. MOHTaX Ha CTeHa




ONCTAHLIMOHHO YMPABJEHUE 19

ANCTAHUMOHHO YNPABJIEHUE

OnvcannsiTa B ToBa pPbKOBOACTBO CbOTBETCTBAT HAa OYTOHUTE Ha ANCTAHLMOHHOTO

ynpaeneHve.

Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO U U3MON3BaiTe NpaBuIiHO TENeBM3opa. nm

3a ga cmeHuTe GatepunTte, OTBOpeTe kanaka Ha 6atepunte, cmeHete batepuute (1,5 V Q \
AAA), kaTo BHMMaBaTe kpauwarta () n (=) aa ceBnapar, v 3aTBopeTe kanaka. i s‘
3a pa ussaaute 6atepumnte, N3BLPLLETE AENCTBUSATA 3a NOCTaBSHE B 0GpaTHa Nocoka. 0

BHUMAHUE

¢ He cmecaiite CTapu C HoBK 6aTepv|v|, Thbil KaTo TOBa MOXe Aa nospean AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHue.
. ,U,I/ICTaHLLMOHHO ynpasreHue OT TO3N TUN MOXe Aa He € BKIT4YEeHO B OKOMMJIEKTOBKaTa Ha HAKOW nasapwu.

BuHaru HacouBaliTe AUCTAHLMOHHOTO YNpaBreHne KbM CEH30pa 3a AUCTAHLMOHHO YNipaBneHue Ha Tenesmnaopa.
(B 3aBucuMoCT OT Mogena)

TV/RAD [)/ED N36upa paauo, TenesuanoHHa n DTV nporpama.
SUBTITLE TMpeo6pasysa u3tpaHuTte 0T BaC Cy6TUTPM B LIMGPOB PEXIM.

( ) Q.MENU Brnusate B 6bp3uTe MeHioTa.

GUIDE lMNoka3Ba cnpaBoYHWKa 3a nporpamu.

AD Ypes HaTuckaHeTo Ha 6yToH AD, yHKUMSTa ayano onucaHus
LLie ce BKITHOYN.

5] INPUT Cwmens Bxoga.

LIST Bnnsate B cnvMcbka CbC 3anncaHu nporpamu.
L_l (MHTepBan) OTBaps npa3Ha no3uums Ha knasuatypaTta Ha
ekpaHa. (B 3aBucuMoCT OT Moaena)

Q.VIEW BpubluaTe ce Ha NpeauLLHo rnegaHarta nporpamMa.
FAV Bnusate B cnucbka cv ¢ niobumm kaHanm.

INFO ® Mpernexaate nHbopMaLmsTa Ha TekyLlo n3bpaHarta
nporpama u ekpaH.

A PAGE v/ lNpemecTBate ce Ha NpeauLUHUs UNn Ha creasalumst
eKpaH.

SETTINGS Bnusate B rnmaBHUTE MeHIOTA.
Q SMART [MpepocTtaBsi 4OCTBN A0 MeHOTO [Jom.

Y APPS [Noka3Ba cnmcbka ¢ NpunoxeHus.

n BYTOHW 3A TENETEKCT Teau 6yToHK Ce M3non3sar 3a TeneTekcT.
ByToHu 3a HaBurauusa (Harope/Hagony/snaso/sascHo) MpesbpTa-
Te Npe3 MeHtoTa Un onuun.

OK ® W3bupate MeHIoTa unv onummn 1 NoTBbPXKAaBaTe CBOS 13-
6op.

$ BACK BpuLyaTe ce Ha NpeauLIHOTO HI1BO.

EXIT W3tpusa BCUYKO Ha ekpaHa v Ce BPbLUA Ha TENEBU3NOHEH PEXIM.
APP/+ N36upa natoyHmk Ha MHP TB meHto. (Camo B Utanus) (B
3aBMCMMOCT OT MoAena)

REC/x 3anouBate aa 3anuceate v ce 13Bexaa MEHIOTO 3a 3anuc. (nop-
Abpxa ce camo ot Moaena Time Machine™®)

L ———

m1odviuqg

LIVE TV Bpbuiate ce Ha LIVE TV.

ByToHu 3a ynpasnenue (l, D, Il, 4, W) Ynpaenssare meniotara
3a NnaTeHo chbpxkanue, Time Machine™ ™ unu SmartShare unu ycrpoiictsa,
cvmecTvMn cbe SIMPLINK (USB unm SIMPLINK unv Time Maching™®).

ﬂ LiBeTHM ByTOH C TAX BNM3aTe B cneumantn yHKLMM Ha HAKOU

meHtoTa. ((3D): yepseH, (5=): senex, (): xbnT, (38): cuH)
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(B 3aBrcuMOCT OT Moaena)

AVNCTAHLMOHHO YMPABIEHNE

RATIO  INPUT

.Q@O

gy pegegegye

~mo»T—

SUBTITLE MNMpeo6pasysa u3bpaHuTte 0T Bac Cy6TUTPU B LIMGPOB PEXIAM.

3 RATIO Mpeopasmepsisate n3obpaxeHne.
-] INPUT CwmeHs Bxoaa.
TV/RAD []/ED U36upa paauo, TeneeuanoHHa n DTV nporpama.

D &

LIST Bnusate B cnmcbka CbC 3anncaHn nporpamu.

L_I (MHTepBan) OTtBapsi npasHa no3vuus Ha krnasuartypara Ha ekpaHa. (B
3aBUCKMMOCT OT Mogena)
Q.VIEW BpubLuaTe ce Ha NpeauLLHo rnedaHarta nporpamMa.

FAV BnnsaTte B cnucbka cu ¢ NiobuMun kaHanm.
GUIDE lNMoka3sBa crnpaBoYHMKa 3a nporpamu.

<= PAGE = [TpemecTBaTe Cce Ha NpeauLLUHNsA UNu Ha cregBallums ekpaH.

INFO @ Mpernexnate HdopMaLmMsTa Ha TekylLo u3bpaHata nporpama
W eKpaH.

Q SMART lMNpepocTaBsi 4OCTHN 4O MeHOTO [JoMm.

=22 MY APPS [Moka3Ba cnncbka c NpUnoXeHus.

ByToHu 3a HaBuraums (Harope/Hagony/BnaBo/BasicHo) MNpeebpTaTte npes
MEHIOTa U ONLMN.

OK @® W3bupate MeHioTa unv onuum 1 NoTebpikaasare ceosi U3Gop.
$HBACK BpbLyaTe ce Ha NpeanLHOTO HUBO.

SETTINGS Brnusate B rmaBHUTE MeHIOTA.

EXIT W3Tpusa Bcuuko Ha ekpaHa 1 ce BpbLUa Ha TeNEeBU3MOHEH PEXIM.

n LiBeTHKn syTOH C TAX BNU3aTe B cneumantin q)yHKLlVIVI Ha HAKOU MeHIo-

Ta. ((3D: uepseH, (52): 3enen, (o) xbnT, @G): cun)

3 5YTOHM 3A TENETEKCT Teavt 6yToHu ce M3nONasart 3a TeneTexcr.
LIVE TV BpbLuate ce Ha LIVE TV.

Q.MENU Brnu3sate B 6bp3nTe MeHioTa.

ByToHu 3a ynpaenenue (l, >, 1l, 4, W) Ynpasnssate mexiotara 3a
nnateHo cbabpxanue, Time Machine™*® unn SmartShare unu yc-
TpoucTea, cbBMecTuMn cbc SIMPLINK (USB unu SIMPLINK vnnu Time
MachinegR®#®).

REC/+ 3anoyBate fa 3anvcBate 1 ce 13BeXaa MEHIOTO 3a 3anuc. (noaabpxa ce
camo ot mopena Time Machine™*")

SLEEP Hacrtpoiika Ha Sleep Taiimepa.

AD Ypes HaTuckaHeTo Ha ByToH AD, hyHKLUsiTa ayamno onucaHus Lie ce
BKIHOYM.

APP/x N3bupa nstouHnk Ha MHP TB meHto. (Camo B Utanus) (B 3aBucu-
MOCT OT mogena)




N3MNON3BAHE HA TOBA PBbKOBOACTBO HA NMOTPEBUTENA / NTOOAPBXKA

M3MNMON3BAHE HA TOBA
PBbKOBOACTBO HA

NnoAAPBXKA

MouncrBaHe Ha BawwuA

21

NMOTPEBUTENA

PbKOBOACTBOTO Ha noTpebuTerns B1 No3Bossea no-
neceH JoCTbN 40 noapobHaTta uHopmauys 3a

Tenesusopa.

1 HatucHete 6yToHa Q SMART 3a goctbn Ao
Ha4YanHoOTO MeHH Ha ,Jlom".
2 WN36epere HACTPOMKU — MOOOPBXKA.

3 W3bepete PbkoBOACTBO Ha noTpebutens n
HaTucHeTe OK @.

@ NOMOPLKKA

=
L)
o

A~
Codt. O6HOBABaHE

TecT Ha KapTuHa

TecT Ha 3ByK

TecT Ha curHan

WHdbopmauus 3a npoaykT/ycnyra
WHnumanmanpare Ha npunoxexve
PbkoBOACTBO Ha notpebutens

v

TeneBu3op

PenoBHO akTyanuaupainTte 1 noYncTBanTe CBOSI
Tenesn3op, 3a Aa ro nogabpXxare B Ha-gobpa
cdopma 1 Aa yabmK1Te MakCMMarnHo HeroBoTo
NnonesHo AencTeue.

- A BHUMAHUE ——————

* Hail-Hanpen HenpeMeHHo n3kntoyeTe 3a-
XPaHBaHETO W U3KItoYeTe 3axpaHBaLLmus 1
BCUYKM OCTaHanw kabenu.

 Korato Tenesu3opbT 6bae ocTaBeH 6e3
HaZ3op W He Ce M3Non3Ba NPOABLIKUTENHO
BpeMe, U3KnouBaiiTe 3axpaHBalLms kaben
OT CTEHHWS KOHTaKT, 3a ja NpeaoTBpaTuTe
€eBeHTyanHa nospeaa no Bpeme Ha bypsi cbe
CBETKaBULM 1N TOKOBM yaapu.

EkpaH, paMka, wkad 1 ctomka

« 3a pga oTcTpaHuTe npax unu nekv
3aMbpcsiBaHus, 3aGbpLueTe NoBbLPXHOCTTA
CbC Cyxa, YnCTa 1 Meka Kbpra.

¢ 3a fa oTCTpaHWUTe OCHOBHUTE 3aMbpPCABaHUS,
3abbpLUeTe NOBbPXHOCTTA C Meka Kbpra,
HarfoeHa B Y1cTa BOAA N paspeneH
pa3TBOp Ha noyucTealy npenapar. Crnep Tosa
He3abaBHO 3abbpLueTe CbC Cyxa Kbpna.

- A BHUMAHUE ————

¢ BuHaru usbsareaiite aa gokocsare
eKkpaHa, Tbii KaTo ToBa MOXe fa AoBede
[0 NoBpeAa Ha ekpaHa.

¢ He HaTuckante, TbpkanTe n He
noTyneawTe NOBLPXHOCTTA Ha ekpaHa
C HOKBT WUNM OCTBbP NPEAMET, Tbil KaTo
TOBa MOXe Aa NPUYUHWN HaJpacKBaHUs U
N3KpMBSBaHe Ha U3obpaxeHnsTa.

¢ He nsnonsearTte HUKaKBU XUMUYECKU
BeLLecTBa, Thii KaTo TOBa MOXe Aa
nospeaun NpoayKTa.

¢ He npbckaiiTe TEYHOCT NO MOBLPXHOCTTA.
AKo B Tenesusopa NpoHUKHe BoAa, ToBa
MOXe [a NPUYKHK Noxap, TOKOB yaap
1nu nospeaa.

3axpaHBauy kaben

PenoBHo nouncTeanTe HaTpynanute ce
3aMbpcABaHUA UMK Npax BbPXY 3axpaHBaLLus
kaben.

m1odviuqg
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OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOCTHU

MNpo6nem

PeweHune

He mora aa ynpasnsisam
Tenesu3opa ot
[AMCTaHLIMOHHOTO
ynpaBnexue.

MpoBepeTe CeH30pa Ha AUCTaHLMOHHOTO YNpaBMeHNe 1 ONUTaNTE OTHOBO.
MpoBepeTe Aanu HAMa NpensTCTBUE MEXIY TENEBU30pa U NPOeKTopa 1
[MCTaHUMOHHOTO ynpaBrieHue.

Mposepete ganu (_%n’e 1nTe paboTST, KaKTo M Aanu ca noctaBeHun
npaBuIHoO (é—) cd, é c é).

He ce nokasea
1306paxeHIe 1 He ce
4yBa HUKaKbB 3BYK.

MpoBepeTe Aanu TENEBU3OPBT € BKITHOYEH.

MpoBepeTe Aanu 3axpaHBaLLMAT kaben e BKIIYEH B KOHTAKT Ha CTeHaTa.
MpoBepeTe Aanu HsMa Npobnem ¢ KOHTaKkTa Ha CTeHaTa, kaTo BKIounTe B
Hero apyrv ypeau.

Tenesun3opwT ce
13KMioYBa BHE3aMHO.

IMpoBepeTe HacTpolikuTe Ha 3axpaHBaHEeTo. Bb3MOXHO € Aa UMa CMyLLEeHUs B
3axpaHBaHeTo.

MpoBepete ganu yHKUMsTa ABTO peXnMm roT.(B 3aBUCUMOCT OT Mozena) /
Bpeme uskn. / Sleep Tanmep e akTvBupaHa B HacTpolikute Ha BPEME.

AKo [JOKaTO TENEBU3OPBT € BKITIOYEH He Ce MPOoM3Beae HUKaKbB CUrHan,
TENeBU30PDBT LLe Ce U3KII0UN aBTOMATUYHO cnef 15 MUHYTI Ha HeaKTUBHOCT.

Korato cabp3Bate ¢
komnioTbp (HDMI/
DVI), we ce nosin
CcbobLLeHneTo

“Hsima curHan” unu
“HeBsanupeH dopmar’.

W3kntoyeTe/BKkNtoyeTe TeneBn3opa ¢ NOMOLLTa Ha AUCTAHLIMOHHOTO
ynpasneHue.

Bxkntoyete otHoBo HDMI kabena.

PecTapTtuparite KOMNOTbPa, AOKATO TENEBU3OPHT € BKITOYEH.

CNEUNDOUKALINUA

(B 3aBMcUMOCT OT Mofena)

Cneuundukaumm Ha mogyna 3a 6esxuyHa LAN (TWFM-B006D)

CraHpgapTeH

IEEE802.11a/b/g/n

YecToTeH obxBaT

oT 2400 po 2483.5 MHz
ot 5150 go 5250 MHz
ot 5725 po 5850 MHz (3a ctpaHu n3sbH EC)

M3xopsia MoLHOCT (Makc.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4 GHz: 11 dBm
802.11n - 5 GHz: 12.5 dBm

¢ Tbih KaTO YECTOTHUAT KaHEN, M3MON3BaH B AaAeHa CTpaHa, MoXe Ja e pa3nuyeH, notTpebutenst He
MOXe [a NPOMeHs unn HacTpoiea paboTHaTta YyecToTa, 3aToBa YCTPONCTBOTO € HAaCTPOEHO CNPSAMO
pervoHanHaTta 4yecToTHa Tabnuua.

* ToBa ycTPONCTBO TpsibBa Aa ce MHCTanupa u ga ce paboTu ¢ Hero, KaTo MUHMMANHOTO pascTosiHue
MeXay Hero 1 BalleTo Tano TpsibBa fa e 20 cm. ToBa U3peyeHne e YacT oT [leknapauus 3a 3auntaHe
nuyHaTa cpeaa Ha notpebuTens.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

KASUTUSJUHEND

LED TV

* LG LED TV kasutab LED-taustavalgusega LCD-ekraani.

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt Iabi ning
hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com
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LITSENTSID / AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS
2 / VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid séltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

nemros  IHIIITI DIVX < dts

2.0+Digital Out

AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kilastage veebsaiti
http://opensource.lge.com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kdik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtiGtlused ja
autoridiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud
lahtekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsemiskulud).
Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupaevast.

VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

Valisjuhtseadme haalestamise kohta lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte www.lg.com.
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Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt labi.

A HOIATUS

==
=

Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.

- Otsese paikesevalguse katte

- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa

- Kuttekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed

- Kodgilauale voi dhuniisuti 1ahedusse, kus teler voib jaada auru katte voi

sellele voib tilkuda oli

- Vihma véi tuule katte

- Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid
Vastasel juhul vdite péhjustada tulekahju, saada elektrild6gi voi toodet kah-
justada.

Arge asetage toodet sinna, kus see v&ib tolmuda.
See voib pohjustada tulekahju!

Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jadma vabalt kasutatavaks.

Arge puudutage toitekaablit margade kéatega. Lisaks, kui kaabli kontakt on
marg vdi tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel v6i eemaldage tolm.
Vaite liigse niiskuse t6ttu saada surmava elektril66gi.

Veenduge, et Gihendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed,
mis pole maandatud.)
Véite saada elektril66gi voi viga.

Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, voib tekkida tulekahju.

Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt
kittekehad.
See vdib pdhjustada tulekahju véi elektril6ogi!

Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti drge jatke seda toote
alla.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tulekahju voi elektril6ogi.

11S33
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OHUTUSJUHISED

¢ Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskilje vahele, et valtida vihma-
vee sissevoolamist.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril66-
gi.

& « Teleri seinale paigaldamisel arge riputage seda seinale toite- ja signaali-

— kaablite abil.

Vastasel juhul vib see pdhjustada tulekahju ja elektril6dgi.

« Arge lihendage (ihte pikenduspessa liga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul vdib pikenduspesa ule kuumeneda ja tulekahju p&hjustada.

* Valisseadmete Uhendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul vdite toodet kahjustada v&i end vigastada.

* Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vinliilpakend lastele katte-
saamatus kohas.
Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneela-
mise korral tuleb kutsuda esile oksendamine ja pé6rduda haiglasse. Lisaks
voib vinullpakend pdhjustada Iambumist. Valtige selle sattumist laste katte.

« Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul vdib teler pikali kukkuda ja vigastusi pdhjustada.

« Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja arge lubage lastel neid
alla neelata.
Kui laps patarei alla neelab, péérduge viivitamatult arsti poole.

Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (naiteks metallist
sOogipulkasid), kui kaabli teine ots on Ghendatud pistikupessa. Samuti arge
katsuge toitekaablit vahetult parast selle Gthendamist pistikupessa.

Voite saada surmava elektril6ogi.

(Séltub mudelist)

Arge asetage tuleohtlikke aineid toote Iahedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse voi tulekahju
tekkeks.

Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juukse-
ndelu, sddgipulkasid voi traate, voi kergsuttivaid esemeid nagu nt paber ja
tikud. Eriliselt tuleb silmas pidada lapsi.

Voib tekkida elektril6dk, tulekahju voi vigastused. Kui seadmesse on kukku-
nud vdorkeha, tbmmake toitekaabel valja ja votke Ghendust teeninduskes-
kusega.

Arge pihustage tootele vett ega hddruge seda kergesti siittiva ainega (vérvi-
vedeldi voi benseen). V&ib tekkida tulekahju voi elektrilook.
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Arge I66ge toodet millegi vastu ning &rge laske lihelgi esemel tootesse ega
ekraani vastu kukkuda.
Voite saada vigastada voi kahjustada toodet.

&

ey « Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal.
A o Véite saada surmava elektril66gi.

 Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad
ning tuulutage ruumi.
Sade voib pdhjustada tulekahju voi pdletusi.

 Arge votke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
Vaib tekkida tulekahju voi elektrilook.
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks vdi parandamiseks poérduge teenindus-
keskusesse.

e Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivorgust ja votke
Uhendust kohaliku teeninduskeskusega.
- Toode on saanud 166gi
- Toodet on kahjustatud
- Vodbrkehad on kukkunud tootesse
- Toode suitseb vdi eritab kummalist I6hna
See vdib pdhjustada tulekahju véi elektrilddgi.

e Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvorgust.
Tolmuga kattumine véib pdhjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine
voib pohjustada elektrilekke, elektrilddgi voi tulekahju.

* Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade vdi -pritsmetega ning érge ase-
tage seadme peale vedelikuga taidetud esemeid, naiteks vaase.

. Argé paigaldage toodet seinale, kui toode vdib 8li voi 6liuduga kokku puutuda.
See voib toodet kahjustada ning pbhjustada toote mahakukkumist.

m
-
—
m
E
3
c
(7]
-
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¢ Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.

» Valisantenni ja elektriliinide vahele peab jadma piisavalt ruumi, et valtida
nende kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma.
See vdib pdhjustada elektril6ogi!
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« Arge asetage toodet ebastabiilsetele véi kaldus pindadele. Valtige ka vib-
reerivaid pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
Vastasel juhul vdib toode Umber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdhjus-
tada.

« Kui paigaldate teleri alusele, vitke kasutusel meetmed toote imberkuk-
kumise valtimiseks. Vastasel juhul vdib toode pikali kukkuda ja vigastusi
pdhjustada.

* Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, ihendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud)
toote tagumisele kiiljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage
see mahakukkumise valtimiseks hoolikalt.

* Antenni iihendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
Vastasel juhul vdite pohjustada tulekahju voi elektril6ogi!

¢ Soovitame vaadata telerit vdhemalt kauguselt, mis vordub teleri diagonaali
2 kuni 7 kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine véib pdhjustada ahmast nagemist.

¢ Kasutage ainult maaratud tulipi patareisid.
Valede patareide kasutamine voib kaugjuhtimispulti kahjustada.

» Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Nii véivad patareid lle kuumeneda ja lekkida.

« Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest paikesevalgusest, avatud leegiga
kaminast ja elektrisoojendist.

» Paikesevalgus v8i muu tugev valgus vdib kaugjuhtimispuldi signaali héirida.
Sellisel juhul pimendage tuba.

¢ Valisseadmete, nagu mangukonsoolide ihendamisel veenduge, et Ghen-
duskaablid on piisavalt pikad.
Vastasel juhul vdib toode Umber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdhjus-
tada.

« Arge lilitage toodet sisse/ vélja, (ihendades pistiku seinapistikupessa véi
tdmmates selle seinapistikupesast valja. (Arge kasutage pistikut liilitina.)
Vastasel juhul vdite péhjustada mehaanilise térke voi saada elektrill6dgi.
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Toote Ulekuumenemise valtimiseks jargige allpool toodud paigaldusjuhiseid.
- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse voi
seinakappi).
- Arge asetage toodet vaibale véi padjale.
- Veenduge, et laudlina vdi kardin ei blokeeri 6hutusava.
Vastasel juhul vdite tulekahju pbhjustada.

Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal ventilatsiooniavasid,
sest need voivad kuumeneda. See ei mojuta toote talitlust.

. Konfrollige oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle valimus viitab kahjustusele vai kulumi-
sele, Uhendage see vooluvdrgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vélja
volitatud teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

W), -

Arge laske toitekaabli kontaktidel véi pistikupesal tolmuda.
See vdib pdhjustada tulekahju!

Kaitske toitekaablit fllsilise voi mehaanilise kuritarvituse eest, nagu vaana-
mine, s6lme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine vdi peale astumine.
Podrake erilist tdhelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele,
kus kaabel valjub seadmest.

Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kiega, rge puudutage seda teravate
esemetega (nt naelad vdi pliiatsid) ega kriimustage seda.

Valtige ekraani puudutamist voi sérme(de) hoidmist ekraani peal pikemat
aega. See vdib pohjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

Toote ja selle komponentide puhastamiseks Ghendage esmalt toitekaabel
pistikupesast lahti ja plihkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jou
rakendamisel voite ekraani kriimustada véi selle varvi kahjustada. Arge
pihustage vett ega piihkige marja lapiga. Arge kunagi kasutage klaasipu-
hastusvahendeid, auto vi muid poleerimisaineid, abrasiivseid puhastusva-
hendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis véivad toodet ja selle ekraani
kahjustada.

Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektrild6gi voi toodet
kahjustada (deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

* Kuni seade on lGhendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduvvooluallikast lahti

Uhendatud isegi siis,

kui selle llitist valja lulitate.

Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tdmmake see pesast vélja.
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, vdib see pdhjustada tulekahju.

Enne toote liigutamist lilitage toide valja. Seejarel eraldage toite-, antenni-
ja kdik muud thenduskaablid.

Vastasel juhul vdite telerit voi toitekaablit kahjustada ja pdhjustada tulekahju
voi saada elektril66gi.
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* Toodet liigutades voi lahti pakkides kisige abi; toode on raske.
Vastasel juhul vdite end vigastada.

« Toote sisemiste osade puhastamiseks votke kord aastas (ihendust teenin-
duskeskusega.
Koguneyv tolm vdib p&hjustada mehaanilise rikke.

* Laske hooldust66d sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus
on vajalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud
toitekaabli voi pistiku puhul, vedeliku vi esemete seadmesse sattumisel,
seadme kokkupuutumisel vihma voi niiskusega, hairete korral seadme t66s
vOi seadme mahakukkumisel.

¢ Kui teler tundub puudutamisel kilm, siis voib sisselllitamisel tegemist olla
mdningase "varelusega". See on tavaline, seadmega on kdik korras.

» Ekraan on kérgtehnoloogiline toode, eraldusvdimega kaks kuni kuus mil-
E = jonit pikslit. Véite naha ekraanil tillukesi musti ja/véi heledavarvilisi punkte
N (punased, sinised vdi rohelised) suurusega 1 ppm. See ei margi térget ega
- modjuta toote talitlust ja usaldusvaarsust.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote
valjavahetamiseks ega hilvitamiseks.

¢ Sdltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/lleval/all) vdite ndha ekraanil erine-
vaid heledusi ja varve.
See nahtus tekib ekraani omaduste téttu. See ei ole seotud toote omadus-
tega ning see ei ole rike.

* Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimenu, videomangu stseen) pikaajaline kuvamine
voib ekraani kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.
Valtige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2 vdi rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 vdi rohkem
tunde plasmaekraanil).

Kui vaatate telerit pikema aja valtel kuvasuhtega 4:3, voivad ekraani servadesse kujutised kinnis-
tuda.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote valjavahetamiseks
ega huvitamiseks.

1Ls33

¢ Loodud heli
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel voi selle valjalulitamisel plastiku temperatuurist
ja niiskusest tulenev termiline kokkutdmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse téttu kuju
muudavad. Elektriihenduse Umin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline
lilitusskeem tekitab vaikset mura. See erineb séltuvalt tootest.
See mura ei mojuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.




MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

r 0 MARKUS

Teie teler voib erineda pildil olevast.

Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) vdib juhendis naidatust veidi erineda.
Kasutatavad menuud ja valikud vdivad séltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.
Tulevikus vime sellesse telerisse taiendavaid funktsioone lisada.

Energiatarbimise vahendamiseks voib teleri lUlitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega
plaanis vaadata, tuleks see energiasaastmiseks valja lilitada.

Teleri kasutamisele kulub oluliselt vahem energiat, kui vahendada pildi heledust; selle tulemusel
vahenevad teleri kasutamisega seotud Uldised kulud.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie mutgikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke Gihendust toote

mulnud kohaliku edasimiijaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu vdib erineda tegelikust tootest ja
tarvikutest.

r A ETTEVAATUST

Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
Garantii ei hiivita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pdhjustatud kahjustusi voi vigastusi.
Ménede mudelite ekraanil on 6huke kile ja seda ei tohi eemaldada.

.

.

o 0 MARKUS

Tootekomplekti kuuluvad tarvikud séltuvad mudelist.

Toote tehnilisi andmeid voi selle kasutusjuhendi sisu vdidakse toote funktsioonide uuendamise
tottu muuta sellest eelnevalt teavitamata.

Optimaalse Gihenduse tagamiseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vahem
kui 10 mm paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel vdi -malupulk ei sobi teleri USB-pessa,
kasutage USB 2.0 toega pikenduskaablit.
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10 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Kaugjuhtimispult ja pata-
reid (AAA)

Kasutusjuhend

(O 0000000 M)

Kaablihoidik

Kaablihaldus

2EA

(Ainult LB57**, LB58**-ZA/
ZB/ZG/ZJ, LB61*)

=S

Alus
(Ainult LB49**-ZH)

&

Alus
(Ainult LB49**-ZB/ZG)

Alus
(Ainult LB57**, LB58**-ZA/
ZB/ZG/ZJ, LB61*)

Aluse jalg / Alus
(Ainult LB58**-ZM/ZW)

Kaksikesitusprillid
(Ainult LB57**, LB58**,
LB61**)




MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

DC adapter / Kaksikesitus-

prillid
(Ainult LB49**)

Aluse kruvid
2 EA, M4 x L10
(Ainult 28LB49**-ZH)

Aluse kruvid
4EA, M4 x L14

(Ainult 39/42/47/50LB57**,

39/42/47/50/55LB58™*-
ZAIZBIZGIZJ,

42/47/50/55/60LB58**-ZM/

ZW, LB61*)

1

Aluse kruvid

2EA, M4 x L20

(Ainult 32/39LB58**-ZM)
4EA, M4 x L20

(Ainult 32LB57**,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

>
E

Aluse kruvid
4EA, M4 x L20
(Ainult LB58**-ZM/ZW)

Seinakinnituse vaherongad

2EA

(Ainult 42LB57**, 421 B58**)

Kummiriba
2EA
(Ainult LB58**-ZM/ZW)
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12 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Miiliakse eraldi

Eraldi miiidavaid elemente voidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada véi muuta.
Nende esemete ostmiseks pédrduge edasimiitija poole.

Need seadmed t66tavad vaid teatud mudelitega.

Séltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist voi tegevuspoliitikast véidakse mudelinime voi
disaini muuta.

C,’:‘MBSOO R AN-WF500 AN-VC5**
pultumlstundl augjuhtimis- Wi-Fi-/Bluetooth-tongel Videokdne kaamera
LG Audio seade Tag On

* Saate kasutada kaugjuhtimispulti MAGIC ja (traadita) LG Audio seadet ainult siis, kui kasutate Wi-Fi-/
Bluetoothi tonglit.
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Osad ja nupud

Tadp A: LB49**-ZH, LB57**,

LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

Ekraan
l_

iﬁ,‘

Kdlarid

Kaugjuhtimispult ja
nutiandurid’
Toite margutuli

Tidp C: LB58**-ZM/ZW

— Ekraan

Kélarid

Kaugjuhtimispult ja
nutiandurid’
Toite margutuli

Juhtkangi nupp’

Thip B: LB49**-ZB/ZG

— Ekraan

Kélarid

Kaugjuhtimispult ja
nutiandurid’
Toite margutuli

Juhtkangi nupp®

13
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14 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

1 Nutikas andur - reguleerib pildi kvaliteeti vastavalt imbrusele.
2 Juhtkangi nupp - See nupp asub teleriekraani all.

(QMRKUS

» Toite margutule saab pdhimenis valikuga VALIK sisse véi valja lilitada.

Juhtkangi nupu kasutamine

Teleri funktsioonide kasutamiseks piisab juhtkangi nupu vajutamisest voi selle lles, alla, vasakule voi
paremale liigutamisest.

Pohifunktsioonid

Kui teler on vélja lllitatud, asetage sérm juhtkangi nupule ning

Toide sisse vajutage seda Uks kord, seejarel vabastage nupp.

Kui teler on sisse lUlitatud, asetage sdrm juhtkangi nupule ning
vajutage seda Uiks kord mdne sekundi valtel, seejarel vabastage
Toide valja | nupp.

(Kui siiski kuvatakse ekraanil nuppu Menu (Menli), saate
menUist valjuda, kui vajutatde ja hoiate all juhthoova nuppu.)

Helitugevuse | Asetades sérme juhtkangi nupule ja liigutades nuppu vasakule voi
juhtimine paremale, saate seadistada teile sobiva helitugevuse taseme.

Programmide | Asetades sérme juhtkangi nupule ning likates nuppu ules véi alla,
juhtnupp saate sirvida salvestatud, soovitud programme.

b

—~ 0 MARKUS

¢ Liikudes sdérmega juhtkangi nupule ning liikates seda lles, alla, vasakule v6i paremale, veenduge,
et te ei vajuta juhtkangi nuppu. Kui esmalt juhtkangi nuppu vajutada, ei ole helitugevuse taset ja
salvestatud programme vdimalik muuta.

Meniiii kohandamine

Kui teler on sisse lilitatud, vajutage juhtkangi nuppu tks kord.
Menilelementide(®, s, X, (®) kohandamiseks liigutage juhtkangi nuppu dles, alla, vasakule véi paremale.

Teler vilja Lilitab teleri valja.

Seadistused |Juurdepaas pohimendilsse.

Sulge Ekraani tiihjendamine ja TV-reziimile naasmine.

Sisendi

X #c

” Vahetab sisendallikat.

loend




MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Teleri tostmine ja
transportimine

Enne teleri transportimist voi tdstmist tutvuge
jargmiste juhistega, et valtida teleri kriimustamist
voi kahjustamist ja teleri tlibist ja suurusest
hoolimata tagada selle ohutu transport.

A ETTEVAATUST

« Valtige alati ekraani puudutamist, kuna
see vOib ekraani kahjustada.

* Soovitame telerit transportida muligikomplekti
kuulunud karbis véi pakendis.

¢ Enne teleri transportimist voi tdstmist
eraldage toitejuhe ja kdik kaablid.

* Telerit hoides peab ekraan olema
kahjustamise valtimiseks teist eemale
suunatud olema.

* Hoidke tugevalt kinni teleri raami Ula- ja
alaosast. Arge hoidke kinni ekraanist,
kolaritest ega kolarite iluvorealast.

N

¢ Suurt telerit peavad transportima vahemalt
kaks inimest.

* Telerit transportides hoidke sellest nagu
joonisel naidatud.

« Telerit transportides arge raputage seda ega
laske sel liigselt vibreerida.

« Telerit transportides hoidke seda pusti, arge
keerake telerit kilili ega kallutage seda
vasakule voi paremale.

* Ekraani kahjustamise valtimiseks arge
kasutage raami korpuse painutamiseks
liigset jdudu.

~ A ETTEVAATUST

¢ Olge teleri kasitsemisel ettevaatlik,
et valjaulatuvat juhtpuldi nuppu mitte
kahjustada.

15
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16 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lauale paigaldamine

1 Tostke ja kallutage teler lauale plstiasendisse.
- Oige ventileerimise tagamiseks jatke
seina ja seadme vahele 10 cm (mini-
maalselt) suurune vahe.

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

A ETTEVAATUST

« Arge paigaldage telerit kiitteseadmete
lahedusse, kuna see vdib pdhjustada
tulekahju v&i muid kahjustusi.

Teleri seinale kinnitamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega
kasutatav.)

-

Sisestage ja pingutage teleri tagakiiljele
aaskruvid voi teleri kronstein ja poldid.

- Kui aaskruvide asukohta on paigalda-

tud poldid, eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina

kilge.

Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakiiljel

olevate aaskruvidega.
3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend
tugeva nodriga.
Hoidke n&or tasase pinnaga horisontaalselt.

r A ETTEVAATUST

* Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega
saa selle kiljes rippuda.

r 0 MARKUS

* Kasutage alust vdi platvormi, mis on teleri
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

« Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu
komplekti. Taiendavaid tarvikuid saate
kohalikult edasimuujalt.




MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri
tagakdljele ja taisseinale porandaga risti. Kui
Uhendate teleri muu ehitusmaterijali kllge, votke
Uhendust kvalifitseeritud personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale
paigaldada kvalifitseeritud spetsialistil.
Soovitame kasutada LG seinakinnituskronsteini.
Kui te ei kasuta LG seinakinnituskronsteini,
kasutage palun seinakinnituskronsteini, millega
on seade korralikult seinale kinnitatud selliselt, et
valisseadmete Uhendamiseks on piisavalt ruumi.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad
VESA standardile. Seinakinnituskomplekti
standardmd6dud on toodud jargnevas tabelis.

Miiiiakse eraldi (seinakinnitustoend)

17

Mudel 221.B49** 28LB49**
VESA(AxB) [75x75 100 x 100
Standardkruvi (M4 x L10 M4 x L10
Kruvide arv 4 4
Seinakinnitus- (LSW140B LSW140B
toend
Mudel 32/39LB57**  |42/47/50LB57**

32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**

47/50/55LB61**

VESA (Ax B) (200 x 200 400 x 400
Standardkruvi |M6 M6
Kruvide arv 4 4
Seinakinnitus- |LSW240B LSW440B
toend MSW240 MSW240
Mudel 60LB58**

60LB61**
VESA (Ax B) (400 x 400
Standardkruvi |M6
Kruvide arv 4
Seinakinnitus- |[LSW440B
toend

A
B
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18 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

~ A ETTEVAATUST

« Eraldage esmalt toide, seejarel ligutage
telerit voi paigaldage see. Vastasel juhul
voite saada elektrilddgi.

* Kui paigaldate teleri lakke voi kaldseinale,
voib see alla kukkuda ja tdsiseid vigastusi
tekitada.

Kasutage heaks kiidetud LG
seinakinnitust ja votke hendust
edasimiija voi kvalifitseeritud
teeninduspersonaliga.

« Arge pingutage kruvisid ile, vastasel
juhul vdite telerit kahjustada ja garantii
kehtetuks muuta.

* Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis
vastavad VESA standarditele. Garantii
ei kata valest kasutamisest voi valede
lisatarvikute kasutamisest tulenevaid
kahjusid ega vigastusi.

* Kruvi pikkus tagakatte valispinnast
arvestatuna peab olema alla 8 mm. (Ainult
LB49**)

Seinapaigaldusalus

— Tagakate

Seinapaigaldusalus—r.L

Tagakate —

Standardkruvi —£\
M4 xL10

Max 8 mm

B 0 MARKUS

» Kasutage VESA standardi kruvide
tehnilistele andmetele vastavaid kruvisid.

* Seinakinnituskomplekt sisaldab
paigaldusjuhendit ja vajalikke osasid.

« Seinakinnitustoend on valikuline
lisaseade. Taiendavaid tarvikuid saate
kohalikult edasimuljalt.

* Kruvide pikkus séltub seinakinnitusest.
Kasutage 06ige pikkusega kruvisid.

* Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti
kuuluvast juhendist.

« Seinakinnitustoendi Ghendamisel
teleriga sisestage seinakinnituse
vaherdngad teleri seinakinnitusavadesse,
et telerit vertikaalse nurga all
liigutada. (Ainult 42LB57**, 42.B58**)

o\/ Seinakinnituse

- \® vaherdngad

~
~




KAUGJUHTIMISPULT 19

KAUGJUHTIMISPULT

Juhendis toodud kirjeldused pdhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel.
Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele.

\e]l
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA), 9
sobitades @ja @ otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege 7 ~
patarei kate. 0

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises jarjekorras.

& ETTEVAATUST

 Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul v&ite kaugjuhtimispulti kahjustada.
¢ Kaugjuhtimispult ei kuulu kdikidel turgudel mitgikomplekti.

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.
(Sodltub mudelist)

TV/IRADEE/EQ Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.
SUBTITLE Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subtiitrid.

Q. MENU Avab kiirmeniitid.

! GUIDE Kuvab telekava.

AD Vajutades AD-nuppu lillitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.
-B) INPUT Vahetab sisendallikat.

LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.

L_I (Space) Valib ekraaniklahvistikul tihiku. (S6ltub mudelist)
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

INFO @ Kuvab valitud programmi teabe.

A PAGE v Liigub eelmisele véi jargmisele kuvale.

SETTINGS Avab pdhimentild.

{2 SMART Paaseb juurde meniiiile Kodu.

2 MY APPS Kuvab rakenduste loendi.

n TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.

Noolenupud (liles/alla/vasakule/paremale) Meniiiides véi valikutes sirvimi-
seks.

OK ® Meniiiide ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

 BACK Eelmisele tasemele naasmine.

EXIT Tihjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

APP/x MHP TV menuuallika avamine. (Ainult ltaalias) (séltub mudelist)
REC/x Alustab salvestamist ja salvestusmen(ii kuvamist. (ainult Time
Machine™**” mudelil)

LIVE TV Naaseb otseesitusele.

Juhtnupud (M, », 11, 4, W) Juhivad Premium sisu, Time Machine®*®
v6i SmartShare menuisid voi SIMPLINK (hilduvaid seadmeid (USB,
SIMPLINK v8i Time Machine®*®).

EI Varvilised nupud Nende abil saab kasutada méne meniii erifunktsioone.

(@&D: punane, (=): roheline, (&): kollane, @: sinine)
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KAUGJUHTIMISPULT

(S8ltub mudelist)

RATIO  INPUT

.Q@O

gy pegegegye

SUBTITLE Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subtiitrid.

[ RATIO Kujutise suuruse muutmine.
-] INPUT Vahetab sisendallikat.
TV/RAD [/Ed Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.

~mo»T—

LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.

L_I (Space) Valib ekraaniklahvistikul tiihiku. (S6ltub mudelist)
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

GUIDE Kuvab telekava.

== PAGE == Liigub eelmisele vdi jargmisele kuvale.

INFO @ Kuvab valitud programmi teabe.

{2 SMART Paaseb juurde meniiiile Kodu.

28 MY APPS Kuvab rakenduste loendi.

Noolenupud (Ules/alla/vasakule/paremale) Meniitides voi valikutes sirvimiseks.
OK @® Meniitide ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

D BACK Eelmisele tasemele naasmine.

SETTINGS Avab péhimen(iid.

EXIT Tihjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

D &

ll Varvilised nupud Nende abil saab kasutada mdne meniu erifunktsioone.

(@&D: punane, (=): roheline, (&): kollane, (@2: sinine)

ﬂ TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.
LIVE TV Naaseb otseesitusele.

Q. MENU Avab kiirmentitd.

Juhtnupud (M, P, I, 44, W) Juhivad Premium sisu, Time Machine®™*® vgi
SmartShare mentilsid v&i SIMPLINK hilduvaid seadmeid (USB, SIMPLINK véi
Time Maching™*®).

REC/x Alustab salvestamist ja salvestusmeniiii kuvamist. (ainult Time Machine®**
mudelil)

SLEEP Seadistage unetaimer.

AD Vajutades AD-nuppu liilitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.

APP/x MHP TV mendiallika avamine. (Ainult ltaalias) (séltub mudelist)




KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE / HOOLDUS 21

KASUTUSJUHENDI
KASUTAMINE

Kasutusjuhend annab hélpsama ligipaasu teleri
Uksikasjalikule teabele.

1

2

Menudle ,Kodu” juurde paasemiseks vajutage
nuppu {2} SMART.
Valige SEADISTUSED — TUGI.

Valige ManpanaHywbl HycKaynbifbl ja
vajutage OK @®.

@ Tual
L

Tarkvara uuendus

e

Pildi testimine
Heli testimine

Signaali testimine

Toode/Teenusinfo.
Rakenduse lahtestamine
MaiipanaHyLubl HyckaynbiFbl

v

HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima joudluse ja pika kasutusaja tagamiseks
puhastage telerit regulaarselt.

A ETTEVAATUST

* Enne puhastamist lilitage toide valja,
tdbmmake juhe vorgupesast ja eraldage
kdik muud juhtmed.

« Aikese ja liigpinge poolt pdhjustatud
kahjustuste valtimiseks eraldage
toitejuhe, kui te telerit pikemat aega ei
kasuta.

Ekraan, raam, korpus ja alus

¢ Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks
plihkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.

¢ Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage
puhastamisel pehmet lappi, mida on
niisutatud puhtas vees voi pehmetoimelises
ja lahjendatud puhastusaines. Seejarel
puihkige pind viivitamatult Gle kuiva lapiga.

~ A ETTEVAATUST

* Valtige alati ekraani puudutamist, kuna
see vOib ekraani kahjustada.

* Sormekulne voi terava esemega ei tohi
ekraanile vajutada ega toksata, kuna see
voib ekraani kriimustada ja pohjustada
moonutusi.

* Toote rikkumise valtimiseks arge
kasutage kemikaale.

« Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui
vedelik satub teleri sisemusse, voib
tagajarjeks olla tulekahju, elektriléok voi
rike.

Toitejuhe

Puhkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud
tolmu ja mustust.
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22 TORKEOTSING / TEHNILISED ANDMED

TORKEOTSING

Probleem Lahendus

Telerit ei saa » Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
kaugjuhtimispuldiga ¢ Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole monda takistust.
kasutada. » Veenduge, et patareid on téis ja digesti paigaldatud (@ja @ @ja @).

Puudub pilt ja heli.

Kontrollige, kas toode on sisse lilitatud.
Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse ihendatud.
Kontrollige toitepesa korrasolekut, ihendades sinna teisi seadmeid.

DVI) thendamisel
kuvatakse teade
“Signaali pole véi
“Vale vorming”.

Teler lulitub » Kontrollige toitesatteid. Véimalik, et toimus toitekatkestus.
ootamatult valja. » Kontrollige, kes funktsioon Automaatne seisak (sdltub mudelist) / Véljaliilitusaeg
| Unetaimer on aktiveeritud seadetes AEG.
* Kui teleri toétamisel puudub signaal, siis lilitatakse toide tegevusetuse korral 15
minuti parast vélja.
Arvutiga (HDMI/ » Kasutage teleri vélja-/sisselllitamiseks kaugjuhtimispulti.

Uhendage HDMI-kaabel uuesti.
Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sisseldlitatud.

TEHNILISED ANDMED

(Séltub mudelist)

Traadita LAN mooduli (TWFM-B006D) andmed

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Sagedusvahemik

2400 kuni 2483.5 MHz
5150 kuni 5250 MHz
5725 kuni 5850 MHz (Valjaspool ELi)

Valjundvdimsus (max.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

* Kuna riigi kasutatav sagedusriba véib olla erinev, ei saa kasutaja td6sagedust muuta ega reguleerida
ning see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

« Seade tuleks paigaldada ja seadet tuleks kasutada selliselt, et seadme ja teie keha vahele jaab vahe-
malt 20 cm. Tegemist on Uldise, kasutajakeskkonda puudutava soovitusega.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

NAUDOTOJO VADOVAS

LED TV

* LG LED TV sudaro skystuyjy kristaly ekranas su foniniu Sviesos diody apsvietimu.

Pries naudodami televizoriy atidZiai perskaitykite Sj vadova ir pasilikite jj
ateiciai.

www.lg.com
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LICENCIJOS / PASTABA DEL ATVIROJO KODO PROGRAMINES |[RANGOS
2 /1SORINIO VALDYMO |TAISO NUSTATYMAS

LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke
svetainéje www.lg.com.

nemiros  IHIITI DIVX « dts

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE .
2.0+Digital Out

PASTABA DEL ATVIROJO KODO PROGRAMINES
IRANGOS

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirgjj kodg pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas,
apsilankykite http://opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirajj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy,
teisiy pastabas.

,LG Electronics” sidlo tiekti atvirosios programinés jrangos koda kompaktinéje ploksteléje uz mokestj,
padengiantj platinimo i$laidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu
,LG Electronics" pateiktg parai$ka adresu opensource@lge.com. Sis pasidlymas galioja trejus (3) metus
nuo gaminio jsigijimo datos.

ISORINIO VALDYMO |TAISO NUSTATYMAS

Norédami gauti informacijos apie iSorinio valdymo jtaiso nustatyma, apsilankykite svetainéje www.lg.com.

=
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie$ naudodami gaminj.

A ISPEJIMAS

Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:
- tiesioginiuose saulés spinduliuose;
- drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;
- Salia bet kokiy karsc€io Saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidzian-
¢€iy jrenginiy;
- $alia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai
arba alyva;
- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;
- $alia indy su vandeniu, pavyzdZiui, vazy.
To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smigj, gali sugesti arba
deformuotis gaminys.

Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

Maitinimo kiStukas yra atjungimo jtaisas. Kistuka turi bati galima lengvai
iStraukti.

Nelieskite maitinimo kistuko $lapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis
Slapias arba padengtas dulkémis, visi$kai nusausinkite maitinimo kistuka,
arba nuvalykite dulkes.

Dél per didelés drégmés galite patirti elektros smagj.

Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie {Zemintos sroveés. (I$skyrus jrengi-
nius, kurie néra jZeminti.)
Galite patirti elektros smagj arba susizeisti.

Gerai pritvirtinkite maitinimo kabelj.
Jei maitinimo kabelis nevisiskai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildy-
tuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smigio pavojus.

Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smugj.

=
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4 SAUGOS INSTRUKCIJOS

* Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant
vanduo nepatekty j vidy.
| gaminj patekes vanduo gali jj sugadinti ir galite patirti elektros smagj.

&  Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu biddu nemontuokite pakabindami
— maitinimo ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés pusés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smagis.

Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo Sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

* Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius
frenginius.
Taip galite susiZeisti arba sugadinti gaminj.

« Laikykite nuo drégmés saugandia arba vinilo pakavimo medziaga vaikams
neprieinamoje vietoje.
Praryti nuo drégmeés saugancia medziaga kenksminga. Nety¢ia ja prarijus,
sukelkite pacientui vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to,
dél vinilo pakuoéiy galima uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

* Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

« Tinkamai paSalinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy neprary-
ty.
Jeigu vaikas jas praryty, kreipkités j gydytoja.

Nekiskite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) | vieng maitinimo lizdo
gala, kol kitas galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to,
nelieskite maitinimo kabelio i$ karto jj iSjunge i$ sieninio jvesties terminalo.
Galite patirti elektros smagj.

(priklauso nuo modelio)

* Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gais-
ras.

* Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtuky, valgymo
lazdeliy ar vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac atsar-
gUs turi bati vaikai.

Gali ikilti elektros smagio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu | gaminj
ikrito pasalinis objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités j techninés
priezidros centra.

M AIANLAIT

* Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skie-
dikliu arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smugis.




SAUGOS INSTRUKCIJOS 5

Venkite smagiy ir saugokités, kad | gaminj nejkristy daikty, taip pat nuo
krintan¢iy daikty saugokite ekrana.
Gallite susizeisti arba sugadinti gaminj.

&

Niekada nelieskite $io gaminio ir antenos perkdnijos arba Zaibavimo metu.
A o Galite patirti elektros smigj.

Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvédinkite atidare
langus.
Kibirkstys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.

» Savavaliskai neisrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smgis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités j techninés priezidros centra.

¢ Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iSkart atjunkite gaminj nuo
elektros tinklo ir kreipkités | vietinj techninés priezidros centra.
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo pazeistas
- | gaminj pateko pasaliniy objekty
- Gaminys skleidZia diimus arba nejprastg kvapa
Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smugj.

« Jeiilgg laikg nesiruosiate naudoti gaminio, iStraukite i$ jo maitinimo kabelj.
Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos
gali atsirasti elektros nuotékis, iskilti elektros smugio arba gaisro pavojus.

* Prietaisg reikia saugoti, kad neuZlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo
negalima déti indy su skysciais, pvz., vazy.

* Montuokite gaminj ten, kur néra radijo bangy.
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 Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad
antena prie jy neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smigj.
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* Nestatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozulniy pavirsiy. Be to,
venkite viety, kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.
To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suzeisti
Zmoneés arba sugadintas gaminys.

» Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmy, kad apsaugotumeé-
te gaminj ir jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suzeisti.

» Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standarting
VESA montavimo sgsajg (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie
sienos laikiklj (atskirai jsigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

* [rengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smagio pavojus.

* Rekomenduojame Zidrint televizoriy iSlaikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj
atstuma nei ekrano jstrizaine.
Jeigu ilgai Zidrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

Seny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iStekéti.

» Elementai turi bati apsaugoti nuo per didelio kars¢io — saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy,
atviros ugnies ir elektriniy Sildytuvy.

« |sitikinkite, kad tarp nuotolinio valdymo pulto ir jo jutiklio néra daikty.

* Nuotolinio valdymo pulto signala gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas stiprus
Sviesos Saltinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarj.

Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo Zaidimy konsole, sitikinkite,
kad jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi.

To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali biti suzeisti Zmonés arba
sugadintas gaminys.

M AIANLAIT

Gaminio nejjunkite | sieninj lizdg jkisdami ir neisjunkite i$ jo iStraukdami
maitinimo kistuka. (Nenaudokite maitinimo kistuko kaip jungiklio.)
Tai gali sukelti mechaninj gedima arba galite patirti elektros smagj.
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* Laikykités toliau pateikty jrengimo nurodymuy, kad apsaugotuméte gaminj
nuo perkaitimo.
- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.
- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar
spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.
- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.
To nesilaikant gali kilti gaisras.

* Bukite atsargus ir ilgg laikg ziGrédami televizoriy nelieskite védinimo angy,
nes jos gali jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

« Nuolat apzidrékite prietaiso kabelj ir, jei jis atrodo sugedes arba nusidévéjes, istraukite ji, nebe-
naudokite prietaiso ir kreipkités | jgaliotajj techninés priezidros paslaugy teikéja, kad jis pakeisty
kabelj tokiu pat.

* Neleiskite ant maitinimo jungties kai$¢iy ar lizdo kauptis dulkéms.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

* Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fizinio ar mechaninio poveikio,
pavyzdziui, persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar
mindymo. Ypac¢ atkreipkite démesj j kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur
kabelis iSeina i$ prietaiso.

Stipriai nespauskite pulto ranka ar astriu daiktu, pvz., vinimi, piestuku ar
ra$ikliu, taip pat bakite atsargis, kad jo nejbréZztuméte.

Venkite ilgesnj laikg liesti LCD ekranag, nelaikykite | jj jremty pirsty. Tai
darant ekrane atsiranda laikiny vaizdo iSkraipymu.

* Valydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite ji nuo maitinimo tin-
klo, valykite Svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite subrai-
Zyti arba iSblukinti. Nepurkskite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu.
Niekada nenaudokite stiklo valiklio, automobiliy ar pramoniniy poliruokliy,
abrazyvy ar vasko, benzino, spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gaminj ir jo
ekrana.

To nesilaikant gali Kilti gaisras, galite patirti elektros smugj arba gali sugesti
gaminys (deformacija, korozija ar l0ziai).

...... ‘-Wkal":l‘renginys prijungtas prie AC kistukinio lizdo, jis neatjungiamas nuo AC maitinimo $altinio, net
jei iSjungiamas JUNGIKLIU.

¢ Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uz kistuko ir iStraukite jj.
Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungty, gali kilti gaisras.
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» Perkeldami gaminj batinai pirmiausia iSjunkite maitinima. Tada atjunkite
maitinimo kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar
elektros smagio pavojus.
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¢ Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.

» Kartg per metus kreipkités j klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio
daliy valymo.
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

* Patikékite visus techninés priezidros darbus kvalifikuotam specialistui.
Priezira batina, kai prietaisas kokiu nors bidu sugadinamas, pvz., kai
pazeidziamas maitinimo kabelis ar kitukas, kai | prietaisg patenka skys¢iy
ar daikty, kai prietaisas patenka po lietumi ar sudréksta, kai prietaisas tinka-
mai neveikia arba numetamas.

« Jeigu televizorius $altas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra norma-
lu ir néra gaminio gedimas.

» Ekranas yra aukstyjy technologijy gaminys, kurio raiska nuo dviejy iki
Sesiy milijony pikseliy. Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) rySkiy
spalvy taskelius (raudonus, mélynus ar Zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra
gedimas ir neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.

Sis reigkinys pastebimas ir tregiyjy aliy gaminiuose ir tai néra priezastis,
dél kurios gaminys turéty bati pakeistas ar grazintas.

Galite pastebéti skirtinga ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant j jasy
zidréjimo padétj (i$ kairés / deSinés / virS8aus / apacios).

Sis reigkinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gami-
nio charakteristikomis ir néra gedimas.

* llgq laikg rodant nejudant vaizdg (pvz., transliuojamo kanalo logotipa, ekrano meniu, vaizdo zai-
dimo siuzetq), gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo i§deginimu, dél kurio ekrane
iSlieka vaizdas. Garantija netaikoma vaizdo iSdeginimui.

Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1
ar daugiau val. plazminiame ekrane).

Be to, jeigu ilgai zidrite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano
krastuose.

Sis reigkinys pastebimas ir tre¢iujy $aliy gaminiuose ir tai néra prieZastis, dél kurios gaminys
turéty bati pakeistas ar grazintas.

* Skleidziamas garsas
Traskeéjimas: traSkantis garsas zidrint arba iSjungiant televizoriy kyla termiskai susitraukiant
plastikui dél temperatiros ir drégmés. Sis triuk§mas yra bdingas gaminiams, kuriuose reikalinga
terminé deformacija. Elektros grandinés gaudesys / ekrano dizgimas: Zzemo lygio triuk§ma suku-
ria auksty dazniy grandiné, kuri tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename
gaminyje tai gali skirtis.
Sis skleidziamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
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r 0 PASTABA

* Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.

* Jusy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove
pateikty paveiksléliy.

» Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties $altinj ar gaminio modelj.

* | §j televizoriy ateityje gali bati jdiegtos naujos funkcijos.

» Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad biity sumazintos energijos sanaudos. Jei
nezidrésite televizoriaus ilgg laika, jj reikia iSjungti, kad sumazintuméte energijos sgnaudas.

* Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojama energijg, sumazinus vaizdo Sviesuma,
taip sumazés bendros eksploatavimo iSlaidos.

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio dézéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedu, kreipkités | pardavéja, i$ kurio
isigijote & gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy i$vaizda gali skirtis nuo tikrosios.

. A DEMESIO

* Norédami uztikrinti sauguma ir numatytg gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty
priedy.

* Bet kokiai zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija
netaikoma.

« Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuotg plong plévele, kurios nuimti negalima.

r 0 PASTABA

¢ Su jusy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.

¢ Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacijos ir io vadovo turinys gali bati kei¢iami be
iSankstinio jspéjimo.

* Optimaliai junggiai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio
ir 18 mm plocio apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantj USB 2.0, jei USB kabelis ar USB
atminties kortelé netinka jasy televizoriaus USB prievadui.
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O 0000000 M)

Nuotolinis valdymo pultas Naudotojo vadovas Kabeliy laikiklis
ir baterijos (AAA)

e [P

Kabeliy tvarkymas Pagrindas Pagrindas

2EA (Tik LB49**-ZH) (Tik LB49**-ZB/ZG)
(Tik LB57**, LB58**-ZA/ZB/

ZG/ZJ, LB61*¥)

Pagrindas Stovo korpusas / Pagrindas Maitinimo kabelis
(Tik LB57**, LB58**-ZA/ZB/ (Tik LB58**-ZM/ZW) (Tik LB57**, LB58**, LB61**)
ZG/ZJ, LB61**)
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i
DC adapteris / Maitinimo Stovo varztai Stovo varztai
kabelis 2EA M4 xL10 4EA, M4 x L14
(Tik LB49**) (Tik 28LB49**-ZH) (Tik 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
i
Stovo varztai Stovo varztai Tvirtinimo prie sienos
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 tarpikliai
(Tik 32/39LB58**-ZM) (Tik LB58**-ZM/ZW) 2EA
4EA, M4 x L20 (Tik 42LB57**, 42.B58**)

(Tik 32LB57**,
32LB58**-ZA/ZBIZGIZJ)

Guma
2EA
(Tik LB58**-ZM/ZW)
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Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant jy kokybe, gali bati pakei¢iami arba modifikuojami i$ anksto
nepranesus.

Norédami jsigyti Siuos gaminius, susisiekite su savo tiekéju.

Sie jrenginiai veikia tik su tam tikrais modeliais.

Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali bati pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcijy atnaujinimo,
gamintojo aplinkybiy ar politikos.

AN-MR500 N AN-WF500 - AN-VC5*
Stebuklingas nuotolinio ,Wi-Fi* / ,Bluetooth® fizinis . o
Vaizdo skambuciy kamera
valdymo pultas raktas
LG garso jrenginys Tag On

*

Nuotolinio valdymo pultelj ,Magic” ir LG garso jrenginj (belaidj) galite naudoti tik naudodami ,Wi-Fi* /
,Bluetooth* fizinj rakta.
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Dalys ir mygtukai
Atipas: LB49**-ZH, LB57**, B tipas: LB49**-ZB/ZG
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**
l_ Ekranas — Ekranas
) [
Garsiakalbiai Garsiakalbiai

Nuotolinio valdymo ir
intelektualusis” jutikliai

Maitinimo indikatorius Nuotolinio valdymo ir

intelektualusis” jutikliai
Maitinimo indikatorius

Valdymo svirties mygtukas®

C tipas: LB58**-ZM/ZW

— Ekranas

Garsiakalbiai

Nuotolinio valdymo ir
intelektualusis' jutikliai
Maitinimo indikatorius
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Valdymo svirties mygtukas®




14 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

1 Intelektualusis jutiklis - pagal aplinkg pritaiko vaizdo kokybe.
2 Valdymo svirties mygtukas - Sis mygtukas yra TV ekrano apagioje.

0 PASTABA

* Pagrindiniame meniu pasirinke PARINKTYS galite nustatyti, kad maitinimo indikatorius baty,
jjungtas arba i$jungtas.

Valdymo svirties mygtuko naudojimas

TV funkcijas galite lengvai valdyti paspausdami valdymo svirties mygtuka arba pakreipdami jj j virSy, apacig
kaire arba deSine puse.

Pagrindinés funkcijos

Maitinimo Kai TV yra i§jungtas, uzdékite pirStg ant valdymo svirties mygtuko
jjungimas ir paspauskite jj vieng karta, tada atleiskite mygtuka.

Kai TV yra jjungtas, uzdékite pirstg ant valdymo svirties mygtuko
ir paspauskite jj vieng karta kelioms sekundéms, tada atleiskite
Maitinimo | mygtuka.

iSjungimas | (Taciau, jei ekrane matomas mygtukas ,Menu* (Meniu),
paspaudus ir palaikius valdymo svirties mygtuka bus iSeinama i$
meniu.)

i kaire arba desine puse, galite reguliuoti garso lygj pagal savo

reguliavimas pageidavima,

Jei uzdedate pirsta ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj
{ virSy arba apacdia, galite slinkti per pageidaujamas iSsaugotas
programas.

Programy
valdymas

-== Garso Jei uzdedate pirstg ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj

r 0 PASTABA

« Kai lie€iate valdymo svirties mygtuka pir$tais ir spaudziate jj aukstyn, Zemyn, j kaire arba  deSine,
nepaspauskite valdymo svirties mygtuko. Jei pirmiausia paspausite valdymo svirties mygtuka,
negalésite reguliuoti garsumo lygio ir i§saugoty programuy.

Meniu reguliavimas

Kai TV yra jjungtas, vieng kartg paspauskite valdymo svirties mygtuka.
Meniu elementus(®, %5, X, <® ) galite reguliuoti paspausdami valdymo svirties mygtuka | virdy, apacia,
kaire arba desSine.

Uzdaryti |I$jungiamas maitinimas.
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Nuostatos ||jungiamas pagrindinis meniu.

I1Svalo visus ekrano rodmenis ir vél grizta | TV ziGréjimo

hiX #c

Uzdaryti ..
rezima.
Iveséiy e
. Pakeicia jvesties Saltinj.
sarasas

e
GO
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Televizoriaus kélimas ir
judinimas

Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
perskaitykite Sig informacija, kad
nesubraizytuméte ir nepazeistuméte televizoriaus
ir galétuméte jj saugiai pervezti nepriklausomai
nuo jo tipo ir dydzio.

A DEMESIO

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistuméte.

« Televizoriy rekomenduojama pervezti
naudojant originalig televizoriaus pakuote
arba déze.

Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
atjunkite jo maitinimo kabelj ir visus kitus
kabelius.

Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati
nusuktas nuo jusy, kad nesugadintumeéte.

Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir
apacios. Jokiu badu nelaikykite uz skaidrios
dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.

.
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'

.

.

« Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2
Zmonés.

¢ Pernesdami televizoriy rankomis laikykite ji
taip, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

* Pernesdami televizoriy stenkités jo nekratyti
ir per daug nepurtyti.

* Pernesdami televizoriy laikykite jj vertikaliai,

niekada neverskite ant Sono ir nekreipkite |

kairg ar desSine.

Nespauskite rémo bloko per daug, nes jis

gali susilankstyti / sulinkti ir sugadinti ekrana.

- A DEMESIO

¢ Valdydami TV bikite atsargus, kad
nesugadintumeéte iSsikiSusiy valdymo
svirties mygtuky.
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Montavimas ant stalo

1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy  vertikalig
padét;.
- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpg nuo
sienos, kad uztikrintuméte tinkama,
védinima.

2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo
sienoje.

A DEMESIO

* Nestatykite televizoriaus $alia Silumos
Saltiniy, nes gali kilti gaisras ar bati
padaryta kitokios Zalos.

Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)

1 Galinéje televizoriaus puséje jkiskite
ir priverzkite varztus su gselémis arba
televizoriaus laikiklius ir varztus.
- Jei vietoj varzty su gselémis jsukti varz-
tai, pirmiausia iSsukite Siuos varztus.
2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie
sienos.
Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale
esancius varztus su gsomis.
3 Tvirtai sujunkite varztus su gsomis ir sienos
laikiklius tvirta virvute.
|sitikinkite, kad virvuté yra horizontali su
ploks¢iu pavirsiumi.

r A DEMESIO

« PasirGpinkite, kad vaikai nelipty arba
nesikabinty ant televizoriaus.

( 0 PASTABA

* Naudokite paaukstinima ar spintele, kurie
bity pakankamai stipras ir dideli, kad
saugiai iSlaikyty televizoriy.

« Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy priedy galite sigyti i$ vietos
pardavéjo.
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Montavimas ant sienos

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie
sienos laikiklj ant televizoriaus galinés pusés
ir pritvirtinkite jj prie tvirtos sienos statmenai
grindims. Jei norite televizoriy kabinti ant kity
statybiniy medziagu, kreipkités | kvalifikuotus
meistrus.

LG rekomenduoja, kad montavima atlikty,
kvalifikuotas profesionalus montuotojas.

Mes rekomenduojame naudoti LG prie sienos
montuojamus laikiklius.

Kai nesinaudojate LG prie sienos montuojamais
laikikliais, prie sienos montuojamus laikiklius
naudokite ten, kur jrenginys yra atitinkamai
pritvirtintas prie sienos ir palikta pakankamai
vietos iSoriniy jrenginiy prijungimui.

|sitikinkite, kad naudojate VESA standartg
atitinkancius sraigtus ir prie sienos tvirtinamus
laikiklius. Standartiniai prie sienos tvirtinamy,
laikikliy rinkiniy matmenys pateikiami Sioje
lenteléje.

Isigyjamas atskirai
(prie sienos tvirtinamas laikiklis)

Modelis 22L.B49** 28LB49**

VESA (AxB) 75x 75 100 x 100
Standartinis sraig- |M4 x L10 M4 x L10
tas

Sraigty skaicius |4 4

Prie sienos tvirtina- LSW140B LSW140B
mas laikiklis

Modelis 32/39LB57** |42/47/50LB57**
32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**
47/50/55LB61**
VESA (Ax B) 200 x 200 400 x 400
Standartinis sraig- |M6 M6
tas
Sraigty skaicius |4 4
Prie sienos tvirtina- [LSW240B LSW440B
mas laikiklis MSW240 MSW240
Modelis 60LB58**
60LB61**
VESA (Ax B) 400 x 400
Standartinis sraig- [M6
tas

Sraigty skaiCius |4

Prie sienos tvirtina- [LSW440B
mas laikiklis
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18 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

. A DEMESIO

¢ Pirmiausia atjunkite maitinima ir tik
tuomet judinkite arba montuokite
televizoriy. Antraip gali istikti elektros
smagis.

* Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba
pasvirusios sienos, jis gali nukristi ir
sunkiai suzeisti.

Naudokite patvirtinta LG tvirtinimo prie
sienos laikiklj ir kreipkités | vietinj atstova,
ar kvalifikuotg darbuotoja.

* Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip
galite pazeisti televizoriy ir prarasti teises
i garantine priezidra.

* Naudokite VESA standartg atitinkancius
sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai
Zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél
netinkamo naudojimo arba netinkamy,
priedy naudojimo, garantija netaikoma.

* Varztas iSoriniame galinio dangg¢io
pavirSiuje turéty bati ne ilgesnis nei 8
mm. (Tik LB49**)

Tvirtinimo prie sienos pagrindas

— Galinis dangtis

Tvirtinimo prie sienos
pagrindas —‘-
Galinis dangtis —
Standartinis —%)
varztas
M4 xL10

Maks. 8 mm

B 0 PASTABA

Naudokite varztus, kurie yra nurodyti
VESA standartiniy varzty specifikacijose.
Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje
yra montavimo vadovas ir reikalingos
detalés.

Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra
uzsakomas atskirai. Papildomy priedy
galite jsigyti i$ vietos pardavéjo.

Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos
tvirtinamo laikiklio. |sitikinkite, kad
naudojate tinkamo ilgio sraigtus.

Jei reikia daugiau informacijos, ziarékite
vadova, pateikiama su tvirtinimo prie
sienos laikikliu.

Tvirtindami tvirtinimo prie sienos laikiklj
prie televizoriaus, jstatykite tvirtinimo
prie sienos tarpiklius j televizoriaus
tvirtinimo skyles, kad televizoriy,
galétumeéte pakreipti vertikaliu

kampu. (Tik 42LB57**, 42L.B58**)

&\/ Tvirtinimo prie
Q\ sienos tarpikliai




NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS 19

NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Siame vadove aprasymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto mygtukus.
Atidziai perskaitykite §j vadova ir tinkamai naudokite televizoriy.

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V arba

AAA), kad jq@ ir @ galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy f@ \§
dangtelj.

Norédami iSimti baterijas atlikite jdéjimo veiksmus atvirkS¢ia tvarka. 0

& DEMESIO

* Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.
* Nuotolinio valdymo pultelis nepridedamas nei vienoje i§ pardavimo rinky.

Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite j televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.
(Priklauso nuo modelio)

TV/RAD [B)/E) Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmenings televizijos
( ) programa.

SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjungtas skai-

: tmeninis reZimas.
SUBTTLE INPUT

Q. MENU Atveria sparciojo meniu langus.

GUIDE Rodo programy vadova.

AD Paspaudeg AD mygtuka jjungsite garso apraSymo funkcija.

-5 INPUT Pakeicia jvesties Saltinj.

LIST Atveria jraSyta programy sarasa.

L_I (tarpas) Atveria tuscia tarpa ekrano klaviatiroje. (Priklauso nuo
modelio)

Q. VIEW Grizta | prie$ tai ZiGrétg programa.

FAV Atveria mégstamiausiy kanaly saraa.

INFO @ Rodo informacijg apie dabarting programa ir ekrana,

~ PAGE v Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.
SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.
{2 SMART |jungia ,Namai“ meniu.

MY APPS Rodo programy sarasa.
n TELETEKSTO MYGTUKAI Sie mygtukai naudojami teletekstui jvesti.

Navigacijos mygtukai (aukstyn / Zemyn / kairén / deSinén) Slenkama per
meniu langus ir parinktis.

OK @ Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jasy jvestis.
3 BACK Griztama j ankstesnj lygmen;.
EXIT ISvalo ekrano rodmenis ir grizta | TV ZiGréjimo rezima.
APP/x Pasirinkite norimg MHP TV meniu $altinj. (Tik Italijoje) (priklauso
nuo modelio)
REC/* [raS8ymo paleidimo ir {raSo rodymo meniu. (tik Time Machine
a_ palaikantys modeliai)
1| —]LIVE TV Grizta | LIVE TV (tiesioging TV).

'@ B .J Valdymo mygtukai (l, >, 11, €4, W) Valdo ,Premium* turinj, Time
Machine®**” arba ,SmartShare* meniu, arba su SIMPLINK suderinamus
irenginius (USB arba SIMPLINK, arba Time Machine™*®).

B Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy

v funkcijos. ((3): raudonas, (s=): Zalias, (+): geltonas, @): mélynas)

£ WE

(o) ()

P - - - Ready
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

(Priklauso nuo modelio)

RATIO  INPUT

.Q@O

gy pegegegye

~mo»T—

SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjungtas skaitmeninis
rezimas.

3 RATIO Pakeigia vaizdo dydj.
-] INPUT Pakeicia jvesties $altinj.

TV/RAD [/ Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés televizijos progra-
ma.

LIST Atveria jraSytq programy sarasa.

L_I (tarpas) Atveria tuscig tarpg ekrano klaviattroje. (Priklauso nuo modelio)
Q. VIEW Grizta j prie$ tai Zilrétg programa.

FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.

GUIDE Rodo programy vadova.

<= PAGE == Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

INFO @ Rodo informacija apie dabartine programa ir ekrana.
{2 SMART |jungia ,Namai“ meniu.
ass

222 MY APPS Rodo programy sarasa.

Navigacijos mygtukai (aukstyn / Zemyn / kairén / desinén) Slenkama per meniu
langus ir parinktis.

OK (@® Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jisy jvestis.
® BACK Grjztama | ankstesnj lygmeni.
SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

EXIT ISvalo ekrano rodmenis ir grizta | TV ZiGréjimo rezima.

D &

ll Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy funkci-

jos. ((3D: raudonas, (5=)): Zalias, (3%): geltonas, (@&): mélynas)

ﬂ TELETEKSTO MYGTUKAI Sie mygtukai naudojami teletekstui jvesti.
LIVE TV Grizta | LIVE TV (tiesiogine TV).

Q. MENU Atveria sparciojo meniu langus.

Valdymo mygtukai (H, », 1l, 4(, W) Valdo ,Premium* turinj, Time Machine®**
arba ,SmartShare* meniu, arba su SIMPLINK suderinamus jrenginius (USB arba
SIMPLINK, arba Time Machine™**").

REC/* [raSymo paleidimo ir jraSo rodymo meniu. (tik Time Machine
tys modeliai)

"% palaikan-
SLEEP ISsijungimo laikmacio nustatymas.
AD Paspaude AD mygtuka jjungsite garso aprasymo funkcija.

APP/x Pasirinkite norima MHP TV meniu $altinj. (Tik Italijoje) (priklauso nuo
modelio)
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NAUDOTOJO VADOVO
NAUDOJIMAS

Naudotojo vadovas suteikia galimybe lengviau
pasiekti iSsamig informacijg apie televizoriy.

1 Paspauskite mygtuka {2 SMART, kad
galétuméte naudotis ,Namai“ meniu.

2 Pasirinkite NUOSTATOS — PALAIKYMAS.

3 Pasirinkite Naudotojo vadovas ir paspauskite

OK®.

@ PALAIKYMAS

N
Progr. jrangos atnaujinimas
Vaizdo testas
Garso testas
Signalo testas
Gaminio/paslaugos info.
Programos inicijavimas

-
>
[
e
®

Naudotojo vadovas

v

TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad
uztikrintuméte geriausia jo veikima ir
pailgintuméte eksploatavimo trukme.

~ A DEMESIO

¢ Prie$ pradédami batinai iSjunkite
maitinima_ir atjunkite maitinimo kabelj ir
visus kitus kabelius.

* Jeiilga laika televizorius bus paliktas be
priezidros ir nenaudojamas, atjunkite
maitinimo kabelj i$ sieninio elektros lizdo,
kad iSvengtuméte galimos Zalos dél zaibo
ar elektros energijos pertrakiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

¢ Norédami nuvalyti dulkes, nusluostykite
pavir$iy sausu, Svariu ir mink$tu audiniu.

* Norédami pasalinti didelius neSvarumus,
nusluostykite pavirSiy Svariame vandenyje
arba praskiestame Svelniame valiklyje
sudrékintu audiniu. Tuomet iSkart
nusluostykite sausu audiniu.

r & DEMESIO

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistuméte.

* Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite
ekrano pavirSiaus nagais ar astriu daiktu,
nes galite subraizyti ekrang ir sukelti
vaizdo iSkraipymus.

* Nenaudokite chemikaly, nes jie gali
sugadinti gaminj.

* Nepurkskite ant pavirSiaus skysciy. Jei
| televizoriy pateks vandens, gali kilti
gaisras, elektros smugis arba gedimas.

Maitinimo laidas

Reguliariai Salinkite susikaupusias dulkes ir purvg
nuo maitinimo kabelio.
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GEDIMY SALINIMAS

Problema Sprendimas

Nepavyksta « Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar karta.
valdyti « Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kliaciy.
televizoriaus « Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (P prie P, © prie
nuotolinio o)

valdymo pultu.

Néra nei vaizdo, « Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.

nei garso. « Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas | sieninj elektros lizda.

« Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo
kitus gaminius.

Televizorius « Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bati pertrauktas elektros

netikétai tiekimas.

iSsijungia. « Patikrinkite, ar nustatymuose LAIKAS nejjungta funkcija Autom.
budéjimas (priklauso nuo modelio) / ISjungimo laikas / I1$sijungimo
laikmatis.

« Jei jjlungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy televizorius
iSsijungs automatiskai.

Kai jungiama * I§junkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.
prie kompiuterio 13 naujo prijunkite HDMI kabelj.

(HDMI/DVI), ¢ Perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.

rodoma ,Néra
signalo® arba

.Netinkamas

formatas”.

SPECIFIKACIJOS

(Priklauso nuo modelio)

Belaidzio LAN modulio (TWFM-B006D) specifikacijos

standartinis IEEE802.11a/b/g/n
2400-2483.5 MHz
Dazniy diapazonas 5150-5250 MHz

5725-5850 MHz (Skirta ne ES)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
ISvesties galia (maks.) 802.11g: 10.5 dBm
802.11n — 2.4GHz: 11 dBm
802.11n — 5GHz: 12.5 dBm

* Kadangi atskirose Salyse gali bati naudojamas skirtingas dazniy kanalas, naudotojas negali keisti ar
reguliuoti veikimo dazniy, Sis produktas nustatytas naudoti su vietine dazniy lentele.

« Sis jrenginys turi bati montuojamas ir naudojamas i$laikant ne maZesnj nei 20 cm atstuma tarp
jrenginio ir jasy kano. Tai taikoma naudotojo aplinkos rekomendacijoms.

Ce01970
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@ LG

Life's Good

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

LED TV

*LG LED TV lieto LCD ekranu ar LED fona apgaismojumu.

Pirms ierices izmanto$anas rlpigi izlasiet So rokasgramatu un
saglab3jiet to turpmakai uzzinai.

www.lg.com
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LICENCES / ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS
2 / AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atSkirties. Lai iegitu papildinformaciju par licencém,
apmeklgjiet timek|a vietni www.lg.com.

nemros  HIIITH DIVX < dts

2.0+Digital Out

ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS
PAZINOJUMS

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas Saja
ierice, ludzu, apmekligjiet timek|a vietni http://opensource.lge.com .

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilstoSos licences nosacijumus, garantijas atrunas un
autortiestbu pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas

arT CD-ROM formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiSanas veikS8anas izmaksas (pieméram,
datu neséja, piegades un apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir spéka tris (3) gadus no ierices iegades
datuma.

AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

Lai iegdtu informaciju par aréjas vadibas ierices iestatiSanu, apmekigjiet vietni www.lg.com.

;
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DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms ierices lietoSanas, l0dzu, rapigi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem.

A BRIDINAJUMS

* Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:
- tieSos saules staros;
- telpa ar augstu mitruma Iimeni, pieméram, vannas istaba;
<> - siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieriéu, tuvuma;
- virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai
ellas iedarbibai;
- vietd, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;
- Qdens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.
Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraisTt ugunsgréku, elektriskas stravas
triecienu, radtt ierices bojajumus vai deformaciju.

* Nenovietojiet ierTci puteklainas vietas.
Tas var radtt ugunsbistamibu.

Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdakSu. Kontaktdaksai ir jabat
viegli pieejamai.

Neaiztieciet elektrotikla kontaktdakSu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada
kontakti ir slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu vai noslaukiet putek-
lus.

Parlieka mitruma dé| varat gat navéjosu elektrotraumu.

« Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznemot
neiezemétas ierices).
Varat gt navéjosu elektrotraumu vai traumu.

* Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

« NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priek§metiem, piemeé-
ram, sildTtaju.
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas
triecienu.
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4 DROSIBAS NORADIJUMI

Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens
ieplGSanu telpa.

Udens iepli$ana var radit ierices bojajumus un izraisit elektriskas stravas
triecienu.

ZJ

Uzstadot televizoru pie sienas, nodrosiniet, lai stravas un signala kabeli
— nekaratos televizora aizmuguré.
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

« Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarS§anas rezultata var izcelties ugunsgréks.

Pievienojot aréjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraistt traumas vai radit ierices bojajumus.

* lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem
nepieejama vieta.
Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek
norits, izraisiet personai vem$anu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat
vinila iepakojums var izraistt nosmak$anu. Glabajiet to bérniem nepieejama
vieta.

Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns
tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta péc palidzibas.

Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gala, ja
otrs ta gals ir pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie
stravas vada uzreiz péc ta pievienoSanas sienas ieejas terminalim.
Tadéjadi varat gat navejosu elektrotraumu.

(atkartba no modela)

* Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojoSas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga
apieSanas ar viegli uzliesmojosam vielam.

¢ Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes,
irbuliSus vai vadus, ka arT viegli uzliesmojosas lietas, pieméram, papiru un
sérkocinus. Tpaga uzmaniba ir japievérs, bérniem esot ierices tuvuma.
lesp&jams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai traumu risks. Ja
iericé nok|lst sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un
sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru.

¢ Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu
(atSkaiditaju vai benzolu). Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai elektris-
kas stravas triecienu.

NSIIALVY
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Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana
uzkrit priekSmeti.
Tadgéjadi varat gat traumas, vai iericei var tikt raditi bojajumi.

&

QCD « Nekad neskarieties pie $Ts ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens
= o laika.
) Tadéjadi varat gt navejosu elektrotraumu.
R~

Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes noplide. Atve-
riet logus un izvédiniet telpu.
Tas var izraistt ugunsgréku vai aizdegSanos no dzirksteles.

Neizjauciet, neremontgjiet un neparveidojiet ierici pasa spekiem.

Sada riciba var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Lai veiktu parbaudi, kalibrésanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpo-
$anas centru.

¢ Jarodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici
no elektrotikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpo$anas
centru.
- lerice tikusi paklauta triecienam
- lerice ir bojata
- lericé ir nokluvusi sveskermeni
- lerice rada dimus vai neparastu smaku
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

¢ Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
Uzkrajusies putekli var izraistt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktinasanas
var izraisit elektribas nopladi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

 lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzs|akstities Skidrums,
un uz ierices nedrikst novietot priekSmetus ar Skidrumu, pieméram, vazes.

» Uzstadiet ierTci vieta, kur nav radiovilnu.

 Starp aréjo antenu un elektrotikla Iiniju ir jabat pietiekamam attalumam, lai
ITnija netiktu skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radtt elektriskas stravas triecienu.
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6 DROSTBAS NORADIJUMI
fa - ¢ Neuzstadiet ierici nedrosas vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai
F ;b slipam virsmam. Nenovietojiet to arT vietas, kuras pak|autas vibracijai vai
° kur ierici nevar pilnigi atbalstit.
(¢ Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai
U - ierices bojajumus.

« Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodrosina papildu Iidzekl|i, lai nepielau-
tu ierices apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot
traumas.

...... ;W:Jéﬁb'l‘énojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilstoSu
stiprindjuma mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprindjuma kronsteina
komplektu (papildu detalas), piestipriniet to rapigi, lai ierice nenokristu.

¢ Uzstadot antenu, konsultéjieties ar kvalificétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trie-
ciena risku.

Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2—7 reizes lielaks
par ekrana diagonales garumu.
ligsto$a televizora skati$anas var veicinat redzes migloSanos.

Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radit talvadibas pults bojajumus.

Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
Tas var veicinat bateriju parkarSanu vai iztecéSanu.

» Baterijas nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, neturiet tas tieSos saules staros,
neglabajiet pie atklatas uguns un elektriskajiem silditajiem.

« Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada
gadijuma aptumsojiet telpu.

Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospé|u konsoles, parbaudiet, vai
savienojuma vadi ir pietiekami gari.

Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices
bojajumus.

Neieslédziet/neizsleédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktligz-
dai vai atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdaksu slédza vieta).
Tadéjadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraistt elektriskas stravas
triecienu.

NSIIALVY
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e Laddzu, ievérojiet talak izklastitas uzstadiSanas norades, lai novérstu ierices
parkar$anu.
- Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.
- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai

sienas skapr).

- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.
- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsgréku.

2

* Neskarieties ventilacijas atverém, kad ilgsto$i skataties televizoru, jo atve-
res var sakarst. Tas neietekmé §Ts ierices darbibu vai veiktsp&ju.

* Periodiski parbaudiet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bojajumu vai nolietojumu, atvie-
nojiet to no stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu
ilnvarota apkopes veicéja rezerves vadu.

* Nepielaujiet puteklu uzkrasanos uz stravas vada kontaktiem vai kontaktligz-
da.
Tas var radit ugunsbistamibu.

¢ Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas nepareizas lietoSanas —
savérp$anas, mezgliem, saspie$anas, ievérsanas durvis un samisanas.
Pieveérsiet uzmanibu kontaktdak$am, sienas kontaktligzdam, ka ar vietai,
kur vads iznak no ierices.

* Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu priekSmetu, pieméram, naglu,
zimuli vai pildspalvu, un neskrapégjiet to.

 Nepieskarieties ekranam un ilgstosi neturiet pie ta pirkstu(s). Sadi ekrana
varat radtt Tslaicigu kroplojumu.

Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atvienojiet stravas vadu un notiriet
ierTci ar mikstu draninu. Parmeérigi spiezot, iekartu varat saskrapét vai radit
krasu bojajumus. Nesmidziniet uz ierices deni un netiriet to ar slapju dra-
ninu. Nekad neizmantojiet stiklu tiramo I1dzekli, automasinu vai rdpniecisko
spodrinataju, abrazivu Itdzekli vai vasku, benzolu, spirtu u. c. Iidzekli, kas
var radtt ierices un tas panela bojajumus.

Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas
triecienu vai ierices bojajumus (deformaciju, koroziju vai defektus).

* Kamer ST ierice ir pievienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta nav atvienota no mainstravas
energijas avota, pat ja izslédzat ierici ar SLEDZI.

¢ Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdaksSu un izvelciet to no kontakt-
ligzdas.
Ja stravas vada iek$éjas dzislas ir atvienojusas, tas var izraisit ugunsgréku.

 Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam atvienojiet stravas vadus,
antenas kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai
elektriskas stravas trieciena bistamibu.
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* Parvietojot vai izsainojot ierici, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir smaga.
Pretéja gadijuma varat git traumas.

* Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru, lai iztirTtu ierices
iek$éjas detalas.
Uzkrajusies putek|i var izraistt mehaniskus bojajumus.

* Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope
ir nepiecieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads
vai kontaktdaksa, iericei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice
nokluvusi lietd vai slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi nomes-
ta.

* Jaierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var 1si nomirgot. Tas ir nor-
mala paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

« lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu izskirtspéju —
no diviem I1dz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams, redzésiet
stkus melnus un/vai spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zalus) punktinus

1 ppm izméra. Tas nenorada uz nepareizu darbibu un neietekmé ierices
veiktsp&ju un droSumu.

Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pudu iericém, un uz to neattiecas
apmainas vai atlidzibas nosacijumi.

« Panelim atkariba no skati§8anas pozicijas (no kreisas/labas puses/no aug-
Sas/apaks$as) var bt atskirigs spilgtums un krasa.
Tas rodas panela Tpatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktspé&ju, un ta
nav nepareiza ierices darbiba.

Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem., apraides kanala logotips, ekrana izvél-
ne, videospéles aina), tas ilgaka laika perioda var radit ekrana bojajumu, ka rezultata attéls tiek
aizturéts — notiek ta saucama attéla pielipSana. Attéla pielipSana ierices garantijas nosacijumos
nav ietverta.

Izvairieties no ilgstoSas (2 stundas vai ilgak LCD ekrana, 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana) fiksée-
ta attéla radiSanas ekrana.

Turklat, ja ilgstoSi skataties televizoru attéla attieciba 4:3, attéla pielipSana var veidoties panela
malas.

Sada paradiba ir novérojama ari tre$o pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas
nosacijumi.

Atskanota skana

,Krakskoss” troksnis: krakskosu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada
plastmasas termiska sarau$anas temperatiiras un mitruma ietekmé. ST skana parasti ir novéro-
jama izstradajumiem, kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona:
nelielu troksni rada atras darbibas parslégs, kas ierices darbibai nodrosina lielu stravas apjomu.
Dazadam iericém skana atskiras.

Dzirdama skana neietekmé Sis ierices veiktsp&ju vai droSumu.
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B 0 PIEZIME

Redzamais attéls var atSkirties no jisu televizora ekrana attélota.

Jisu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atskirties no $aja rokasgramata redzamas.
Pieejamas izvélnes un opcijas var at$kirties atkariba no jisu izmantota ievades avota vai ierices
modela.

Nakotné $is televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves rezZima. Ja televizoru paredzéts
neskatities kadu laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.

Samazinot attéla spilgtuma [Tmeni, televizora skati$anas laika patéréto elektroenergiju var
ievérojami samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Izsainosana

Parbaudiet, vai komplektacija ir iek|auti visi talak noraditie piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties
ar vietéjo izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atSkirties no
faktiskas ierices un piederumiem.

~ A UZMANIBU!

Lai garantétu izstradajuma droSu darbibu un ilgu darbmizu, neizmantojiet neapstiprinatus
piederumus.

Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lieto$anas rezultata gatus bojajumus un traumas.
Daziem modeliem uz ekrana ir plana pléve, ko nedrikst nonemt.

r 0 PIEZIME

lerices komplektacija ieklautie piederumi var atSkirties atkariba no modela.

Atjauninot ierices funkcijas, $aja rokasgramata noraditas ierices specifikacijas vai saturs var tikt
mainits bez iepriek$&ja bridinajuma.

Lai izveidotu optimalu savienojumu, HDMI kabeliem un USB iericém ir jabat ietvaram, kura
biezums ir mazaks par 10 mm un platums — mazaks par 18 mm. Ja USB kabelis vai USB atminas
karte neatbilst televizora USB portam, izmantojiet tadu pagarinadjuma kabeli, kas atbalsta USB 2.0.
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10 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

(O 0000000 M)

Talvadibas pults un bateri- Lietotaja rokasgramata Kabe]u turétajs
jas (AAA)

e [P

Kabe|u parvaldiba Stativa pamatne Stativa pamatne

2EA (Tikai modelim LB49**-ZH) (Tikai modelim LB49**-ZB/
(Tikai modelim LB57**, ZG)

LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ,

LB61**)

Stativa pamatne Stativa korpuss/Stativa Stravas vads

(Tikai modelim LB57**, pamatne (Tikai modelim LB57**,
LB58**-ZAIZB/ZG/ZJ, (Tikai modelim LB58**-ZM/ LB58*, LB61**)
LB61™) ZW)

;
=]
=
m
(7]
c




MONTAZA UN SAGATAVOSANA 11

?
g
DC adapteris / Stravas Statna skrives Statna skrives
vads 2EA M4 xL10 4EA, M4 x L14
(Tikai modelim LB49**) (Tikai modelim 28LB49**-ZH) (Tikai modelim
39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
D

Statna skrives

2EA, M4 x L20

(Tikai modelim 32/39LB58**-
ZM)

4EA, M4 x L20

(Tikai modelim 32LB57**,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

Statna skraves Sienas stiprindjuma

4EA, M4 x L20 starplikas

(Tikai modelim LB58**-ZM/ 2EA

ZW) (Tikai modelim 42LB57**,
421.B58**)

Gumija

2EA

(Tikai modelim LB58**-ZM/
ZW)
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12 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Jaiegadajas atseviski

Atseviskas pirkuma vienibas var tikt nomainitas vai parveidotas bez iepriek§éja bridinajuma, lai uzlabotu
kvalitati.

Lai iegadatos Sos piederumus, sazinieties ar izplatitaju.

Sis ierices ir izmantojamas tikai kopa ar noteiktiem modeliem.

Modela nosaukums vai konstrukcija var mainities atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem,
razotaja apsveérumiem vai politikas.

AN-WF500
AN-MR500 - AN-VC5**
L y Wi-Fi/Bluetooth )
Magiska talvadibas pults ) Videozvanu kameru
sargspraudnis

LG audio ierice Tag On

*

Magiska talvadibas pults un LG audio ierici (bezvadu) varat izmantot tikai, ja lietojat Wi-Fi/Bluetooth
sargspraudni.
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Detalas un pogas

Atips: LB49**-ZH, LB57**, B tips: LB49**-ZB/ZG
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**
l_ Ekrans — Ekrans
e L
Skalruni Skalruni

Talvadibas pults sensors
un inteligentais sensors’
BaroSanas indikators

Talvadibas pults sensors
un inteligentais sensors’
BaroSanas indikators

Kursorsviras poga’

C tips: LB58**-ZM/ZW

— Ekrans

Skalruni

Talvadibas pults sensors
un inteligentais sensors'
Baro$anas indikators

Kursorsviras poga’
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14 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

1 Inteligentais sensors - pielago attéla kvalitati atbilstosi apkartéjai videi.
2 Kursorsviras poga - ST poga atrodas zem televizora ekrana.

0 PIEZIME

« Stravas indikatora lampinu varat iestatit ka ieslégtu vai izslégtu, galvenajas izvénés atlasot IESPEJA.

Kursorsviras pogas izmantoSana

Lai izmantotu TV funkcijas, nospiediet vai parvietojiet kursorsviras pogu uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi.

Pamatfunkcijas

Ja TV ir izslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas,

leslegsana vienreiz nospiediet un atlaidiet.
Ja TV ir ieslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas,
_ vienreiz nospiediet un péc dazam sekundém atlaidiet.
IzslégSana

(Tomeér, ja ekrana jau ir redzama izvélnes poga, nospiediet un
turiet kursorsviras pogu, lai izietu no izvélnes.)

Skaluma Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to pa
reguléSana | kreisi vai pa labi, lai noregulétu vajadzigo skaluma limeni.

Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to
uz augsu vai uz leju, lai ritinatu saglabatas programmas Iidz
vajadzigajai.

Programmu
vadiba

b

—~ 0 PIEZIME

* Kad pirkstu novietojat virs kursorsviras pogas un nospiezat to uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa
labi, uzmanieties, lai nenospiestu pasu kursorsviras pogu. Ja vispirms nospiedisit kursorsviras
pogu, nevarésit korigét skaluma lTmeni un saglabatas parraides.

Izvélnes pielagosana

Ja TV irieslégts, vienu reizi nospiediet kursorsviras pogu.
Lai pielagotu izvélnes elementus(®, %, X, ¢®), parvietojiet kursorsviras pogu uz augsu, uz leju, pa kreisi
vai pa labi.

Aizvert Izslédz ierici.

lestatijumi |Piek|Ust galvenajai izvélnei.

Aizver ekrana paradito saturu un atgriezas TV skatiSanas

hiX #c

e
GO

Aizvert e
; rezima.
2 levades o
m Maina ievades avotu.
[0 saraksts
c
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Televizora celSana un
parvietoSana

Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak
minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu
vai nebojatu un lai parvietosanu veiktu drosi
neatkarigi no televizora veida un izmériem.

A UZMANIBU!

* \/ienmér centieties nepieskarties
ekranam, jo tada veida varat radtt ta
bojajumus.

* Televizoru ieteicams parvietot kasté vai
iesainojuma materiala, kura tas sakotnéji bija
ievietots.

Pirms televizora parvieto$anas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabelus.
Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam
prom no kermena, lai neraditu ta bojajumus.

Stingri satveriet televizora ietvara augséjo
un apakséjo dalu. Parliecinieties, vai neturat
televizoru aiz caurspidigas dalas, skalruna
vai skalruna restiSu vietas.

r A UZMANIBU!

Liela izméra televizors ir japarvieto vismaz
2 personam.

Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka
redzams attéla.

Parvadajot televizoru, sargiet to no
triecieniem un parliekas vibracijas.
Parvietojot televizoru, turiet to vertikali.
Nekad negrieziet televizoru uz saniem un
nelieciet to pa kreisi vai pa labi.
Nespiediet ar spéku uz korpusa, lai to
nesaliektu un 8$adi nesabojatu ekranu.

« Stradajot ar TV, uzmanieties, lai
nesabojatu izvirzamo kursorsviras pogu.

N
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16 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

UzstadiSana uz galda

-

Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz
galda.
- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu I1dz
sienai, lai nodroSinatu pareizu ventilaci-

2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai.

A UZMANIBU!

¢ Nenovietojiet televizoru siltuma avotu
tuvuma vai virs tiem, jo tadéjadi varat
izraistt ugunsgréku vai cita veida
bojajumus.

Televizora nostiprinasana pie sienas

(Ne visiem modeliem $T iespéja ir pieejama.)

1 levietojiet un pievelciet cilpskraves vai
televizora krons$teinu un skraves televizora
aizmuguréja dala.

- Ja cilpskravju vieta ir ievietotas bult-
skrdves, iznemiet tas.

2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas.
Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
cilpskriivém uz televizora aizmuguréjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskrives
un sienas kronsteinus.

Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals
stavoklis pret plakano virsmu.

r A UZMANIBU!

« Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora
un taja nekaratos.

r 0 PIEZIME

¢ |zmantojiet paaugstinajumu vai skapi,
kas ir pietiekami izturigs un liels, lai droSi
atbalstitu televizoru.

Kronsteini, bultskriives un virves
komplekta nav iek|autas. Papildu
piederumus varat iegadaties pie vietéja
izplatitaja.
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Uzstédigana ple sienas Noteikti izmantojiet skrives un sienas
stiprindjuma kronsteinu, kas atbilst VESA

standartam. Talak redzamaja tabula ir noraditi

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprindjuma sienas stiprindjuma komplektu standarta izmeri.
kronsteinu (papildu piederums) pie televizora
aizmuguréjas dalas un uzstadiet sienas Atseviski iegadajams piederums

stiprindjuma kronsteinu pie stingras sienas, kas

ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu televizoru (sienas stiprinajuma kronsteins)

pie (_:itiem bﬂvma_teriéliem, ladzu, sazinieties ar Modelis 221 B49** 28LB49**
o . e » VESA (AxB)  |75x 75 100 x 100
iesaka stiprina$anu pie sienas vei _
kvalificétam upzstédTéangs profesionalim. Standarta skril-|M4 x L10 M4 x 110
Més iesakam izmantot LG sienas stiprindjuma ve — .
kronteinu. Skravju skaits |4 4
Ja neizmantojat LG sienas stiprinasanas Sienas stiprina-|[LSW140B __|LSW140B
kronsteinu, izmantojiet tadu sienas stiprinaSanas : «
. L o juma krons-
kronstelnu, kas pienacigi nostlprlna ierici pie teins
:iT:TeLrj:l:z?xz:2s’2§2?kamI daudz vietas Modelis 32/39LB57** | 42/47/50LB57*
32/39LB58™* | 42/47/50/55LB58"*
47/50/55LB61**
VESA (AxB) 200 x 200 400 x 400
Standarta skrii- [M6 M6
ve
Skravju skaits |4 4
Sienas stiprina- |LSW240B LSW440B
juma krons- MSW240 MSW240
teins
Modelis 60LB58**

60LB61**
VESA (AxB) 400 x 400
Standarta skria- |M6

ve
Skriavju skaits |4
Sienas stiprina- |LSW440B
juma krons-
teins
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18 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

~ A UZMANIBU!

* Vispirms atvienojiet stravas padevi
un péc tam parvietojiet vai uzstadiet
televizoru. Pretéja gadijuma varat sanemt
elektriskas stravas triecienu.

» Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai
slipas sienas, tas var nokrist un radit
nopietnas traumas.

Izmantojiet apstiprinatu LG sienas
stiprindjumu un sazinieties ar vietgjo
izplatitaju vai kvalificétu darbinieku.

* Nepievelciet skraves par stingru, jo
tadéjadi varat radit televizora bojajumus
un anulét garantiju.

¢ |zmantojiet skrives un sienas
stiprinajumus, kas atbilst VESA
standartam. Garantija neattiecas uz
bojajumiem un traumam, ko radijusi
neatbilsto$a lietoSana vai nepiemérotu
piederumu izmantoSana.

¢ Skrlves garums no aizmuguréja vacina
aréjas virsmas nedrikst parsniegt 8 mm.
(Tikai modelim LB49**)

Sienas montazas paliktnis

— Aizmuguréjais
vacins

Sienas montazas paliktnis—r:

Aizmuguréjais vacind —

Standarta skrive —&
M4 x L10

Maks. 8 mm

B 0 PIEZIME

¢ Izmantojiet skrives, kas noraditas VESA
standarta skravju specifikacijas.

* Sienas stiprinajuma komplekts ietver
uzstadiSanas rokasgramatu un
nepiecieSamas detalas.

« Sienas stiprindjuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.

« Skrivju garums ir atkarigs no sienas
stiprindjuma veida. Parbaudiet, vai
izmantojat atbilstoSa garuma skraves.

¢ Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas
stiprindjuma komplektacija ieklauto
rokasgramatu.

« Ja pievienojat televizoram sienas
stiprindjuma kronsteinu, ievietojiet
sienas montazas starplikas televizora
sienas stiprindjuma atverés, lai
novietotu televizoru vertikala lenki.
(Tikai modelim 42LB57**, 42L.B58**)

—

o\/ Sienas stiprinajuma
— \® starplikas

~
~
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TALVADIBAS PULTS

Apraksti $aja rokasgramata ir sniegti atbilstosi talvadibas pults pogam.
Lddzu, rapigi izlasiet So rokasgramatu un lietojiet televizoru pareizi.

vai
Lai nomainttu baterijas, atveriet bateriju nodalljuma vacinu, nomainiet baterijas 9
(1,5 V AAA), ievietojot tas atbilstosi nodalijuma redzamajam polaritates noradém 7 v
un @ un aizveriet bateriju nodalljuma vacinu. 0

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievieto§anas darbibam pretéja seciba.

A UZMANIBU!

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radit talvadibas pults bojajumus.
* Talvadibas pults nav ieklauta komplekta visos tirgos.

Talvadibas pulti novietojiet tieSi preti televizora talvadibas sensoram.
(Atkariba no modela)

TV/RAD [ml)/Ed) Atlasa radio, televizora un DTV programmas.

. SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru rezimu digitalaja rezima.

Q. MENU Piek|uve atrajam izvélném.

GUIDE Parada programmu ce|vedi.

o— AD Nospiezot AD pogu, tiks iespéjota audio apraksta funkcija.
-5 INPUT Maina ievades avotu.

LIST Piekluve saglabato programmu sarakstam.

L_I (Atstarpe) levieto tukSumzimi, izmantojot ekrana tastatdru. (Atkariba
no modela)

Q.VIEW Lauj atgriezties ieprieks skatitaja programma.
FAV Piekl|uve izlases programmu sarakstam.

-

- = g o o o e

INFO (@ Skata informaciju par pasreiz&jo programmu vai ekranu.
A PAGE v Parvietojas uz iepriek$&jo vai nakamo ekranu.
SETTINGS Piekl|uve galvenajam izvélném.

{2} SMART Piek|tst izvélnei Sakums.

=22 MY APPS Réada lietojumprogrammu sarakstu.

n Teleteksta pogas Sis pogas izmanto teletekstam.

Navigacijas pogas (uz augSu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izvélnes vai
opcijas.
OK @ Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

EXIT Nodzés radijumus ekrana un atgriezas pie televizora skatiSanas
funkcijas.

APP/x Atlasa MHP TV izvélnes avotu. (Tikai Italija) (Atkariba no modela)
REC/x Saciet ierakstit un paradiet ierakstiSanas izvélni. (tikai Time
Machine™** atbalstits modelis)

LIVE TV Atgriezas tieSraides TV skatiSanas reZima.

Vadibas pogas (H, P>, 1l, 4, W) Vada Premium saturu, Time
Machine™® vai SmartShare izvélnes, vai SIMPLINK saderigas ierices
(USB vai SIMPLINK vai Time Maching®®®).

%(risainis pogas Lauj pieklat dazu izvélnu pasam funkcijam.
(CoD: sarkana, (Ge)): zala, (&%): dzeltena, (38): zila)

>
=
=
m
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(Atkariba no modela)

SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru reZimu digitalaja rezima.
3 RATIO Maina attala izmérus
i 0 et -] INPUT Maina ievades avotu.

TV/RAD [/ Atlasa radio, televizora un DTV programmas.

gy pegegegye

LIST Piekluve saglabato programmu sarakstam.

. . . L_I (Atstarpe) levieto tukSumzimi, izmantojot ekrana tastatiru. (Atkariba no

modela)
Q.VIEW Lauj atgriezties ieprieks skatitaja programma.

FAV Piek|uve izlases programmu sarakstam.

GUIDE Parada programmu celvedi.

<= PAGE =~ Parvietojas uz iepriek$&jo vai nakamo ekranu.

__| INFO @ Skata informaciju par pasreizéjo programmu vai ekranu.
{2 SMART Piek|tst izvélnei Sakums.

222 MY APPS Rada lietojumprogrammu sarakstu.

~mo»T—

Navigacijas pogas (uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izvélnes vai opcijas.
OK @ Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

 BACK Lauj atgriezties iepriek3gja limenf.

SETTINGS Piek|uve galvenajam izvélném.

EXIT Nodzés radijumus ekrana un atgrieZas pie televizora skati$anas funkcijas.

[l Krasainas pogas Lauj piekldt dazu izvélpu Tpasam funkcijam.

(@&D: sarkana, (Go)): zala, (): dzeltena, (32): zila)

ﬂ Teleteksta pogas Sis pogas izmanto teletekstam.

LIVE TV Atgriezas tieSraides TV skati$anas reZzima.

oO® Q. MENU Piekluve atrajam izvéinem.

Vadibas pogas (H, P>, 11, 4, W) Vada Premium saturu, Time Machine®*" vai
SmartShare izvélnes, vai SIMPLINK saderigas ierices (USB vai SIMPLINK vai
Time Maching™*®).

REC/x Saciet ierakstit un paradiet ierakstiganas izvélni. (tikai Time Machine"*"
atbalstits modelis)

SLEEP lestatiet miega taimeri.

AD Nospiezot AD pogu, tiks iespé&jota audio apraksta funkcija.

APP/x Atlasa MHP TV izvélnes avotu. (Tikai Italija) (Atkaribd no modela)
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LIETOTAJA CELVEZA TEHNISKA APKOPE
LIETOSANA

Televizora tiriSana

Lietotaja celvedis |auj vienkarsak iegtt sTku infor- Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako
maciju par televizoru. attéla kvalitati un pagarinatu ta kalposanas laiku.
1 Nospiediet pogu {Q SMART, lai piek|atu

Sakums izvélnei. ( UZMANIBU!

2 lIzvélieties IESTATIJUMI — ATBALSTS.

3 Atlasiet Lietotaja rokasgramata un nospiediet * Nespiediet, neberzgjiet un nesitiet virsmu

0K®. ar nagu vai asu priekSmetu, jo tadejadi
varat saskrambat ekranu un attéls var tikt
= izkrop|ots.
@ ATBALSTS * Neizmantojiet tadas kimiskas vielas
~ ka vasks, benzols, spirts, atSkaidtaji,
Programmataras atjauninasana insekticidi, gaisa atsvaidzinataji,
Attéla parbaude smérvielas, jo tas var sabojat ekrana
Skanas parbaude apdari un izraisit krasu izmainas.
Signala parbaude
Inform. par prod./pakalpoj. Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

Lietojumprogrammas inicializé$ana

« Lai notiritu putekl|us vai nelielus netirumus,

tiriet virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.
87 * Lai notiritu lielus netirumus, tiriet virsmu ar
mikstu draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai
adeni, kuram pievienots maigs mazgasanas
lidzeklis. P&éc tam talit noslaukiet ar sausu
draninu.

r A UZMANIBU!

* \ienmér centieties nepieskarties
ekranam, jo tada veida varat radit ta
bojajumus.

* Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana
virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo ta
varat saskrambat ekranu un attéls var tikt
izkrop|ots.

* Nelietojiet kKimiskas vielas, jo tas var bojat
ierici.

¢ Nesmidziniet Skidrumus uz virsmas. Ja
televizora iek|Ust Gdens, tas var izraisit
ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu
vai ierices nepareiza darbibu.

Lietotaja rokasgramata

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus puteklus un netirumus,
kas sakrajusies uz stravas vada.

;
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PROBLEMU NOVERSANA

Probléema

Risinajums

Nevar vadit televizora
funkcijas, izmantojot
talvadibas pulti.

Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav $kérs|u.
Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (@ ar @ @ ar@).

Nerada attélu, un nav

Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.

ekrana redzams
uzraksts “Nav
signala” vai “Nederigs
formats”.

skanas. » Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.
« Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors peksni » Parbaudiet stravas vadibas iestatljumus. Stravas padeve var bat partraukta.
izsledzas. « Parbaudiet, vai Aut. gaidstave (Atkariba no modela) / IzslégSanas laiks / Miega
taimeris funkcija ir aktivizéta iestatljumu sadala LAIKS.

» Jatelevizors ieslégta rezima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts
15 mindtes tam, kad nebs veikta neviena darbiba.
Pieslédzoties  |zslédziet/ ieslédziet televizoru ar talvadibas pulti.
datoram (HDMI/DVI), * Atkal pievienojiet HDMI kabeli.

Restartéjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.

SPECIFIKACIJAS

(Atkariba no modela)

Bezvadu LAN modula (TWFM-B006D) specifikacija

Standarta

IEEE802.11a/b/g/n

Frekvencu diapazons

No 2400 Iidz 2483.5 MHz
No 5150 I1dz 5250 MHz
No 5725 I1dz 5850 MHz (Arpus ES)

Izejas jauda (maks.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n-2.4 GHz: 11 dBm
802.11n-5 GHz: 12.5 dBm

par lietotaja vidi.

* Ta ka valsts izmantotais frekvencu joslas kanals var bat atskirigs, lietotajs nevar maintt vai pielagot
darbibas frekvenci, un §T ierice ir iestatita atbilstosi regionalo frekvencu tabulai.
« Sierice ir janovieto un jalieto vismaz 20 cm attaluma no kermena. ST fraze ir visparigs pazinojums

Ce01970
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@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV

* LG LED TV poseduje LCD ekran sa LED pozadinskim osvetljenjem.

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre nego $to pocnete da koristite
uredaj i sacuvajte ga za buducu upotrebu.

www.lg.com



®

LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM
2 / KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG KONTROLNOG UREDAJA

LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vise informacija o licencama potrazite na
lokaciji www.lg.com.

nemiros  IHIITI DIVX « dts

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE .
2.0+Digital Out

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su
sadrZzane u ovom proizvodu, posetite http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, moZete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i
obavestenja o autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguénost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da
pokrijete te troSkove (koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za $ta je neophodno da
posaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vazi tri (3)
godine od datuma kupovine proizvoda.

KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG KONTROLNOG
UREDAJA

Informacije o spolja$njem kontrolnom uredaju potrazite na www./g.com.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre kori§¢enja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva.

A UPOZORENJE

Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja¢ u sledec¢a okruzenja:

- Na lokaciju direktno izloZzenu sunéevim zracima

- U prostoriju s velikom vlazno$¢u poput kupatila

<> - U blizinu bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji

generisu toplotu

- U blizinu kuhinjskih radnih plo¢a ili ovlaZiva¢a gde lako mogu biti izloZzeni
dejstvu pare ili ulja

- U zonu izloZenu kisi ili vetru

- U blizinu posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze doéi do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije

uredaja.

* Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izlozen prasini.
To moze izazvati opasnost od pozara.

¢ Utika¢ napajanja predstavlja uredaj za iskljucivanje. Utika¢ mora uvek ostati
u funkcionalnom stanju.

* Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kon-
takt utikaca mokar ili pradnjav, potpuno osusite utika¢ ili obrisite prasinu.
Visak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

¢ Osigurajte da kabl za napajanje bude priklju¢en na uzemljenu strujnu insta-
laciju. (Ovo ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

* Dobro pri¢vrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne priévrstite dobro kabl za napajanje, moze doci do pozara.

» Vodite racuna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vru¢im predmetima
poput grejaca.
To moZe izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze do¢i do opasnosti od pozara ili strujnog udara.




4 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

* Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade
kako biste spregili prodor kise.
Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo ostecenje i
strujni udar.

&  Prilikom montaZe televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da
— kablovi za napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do pozara i strujnog udara.

¢ Ne prikljucujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu uti¢nicu sa vise
prikljuc¢aka.
U suprotnom moze do¢i do pozara usled pregrevanja.

* Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom prikljuivanja
spoljnih uredaja.
U suprotnom moze do¢i do povrede ili oSteéenja uredaja.

Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalazu drzZite dalje od
domasaja dece.

Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do
njegovog slu¢ajnog gutanja, naterajte pacijenta na povra¢anje i odvedite
ga u najblizu bolnicu. Pored toga, PVC ambalaza moze izazvati gusenje.
Drzite je dalje od domasaja dece.

* Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze doéi do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne
povrede.

Pazljivo odlozite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slu¢aju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

* Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog $tapa) u jedan kraj kabla
za napajanje dok je drugi kraj priklju¢en u zidnu uti¢nicu. Pored toga, ne
dodirujte kabl za napajanje odmah nakon $to ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.
Strujni udar vas moze ubiti.
(u zavisnosti od modela)

* Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara usled nemarnog tretiranja za-
paljivih supstanci.

¢ Nemojte da ispustate metalne predmete poput novéic¢a, igala za kosu, met-
alnih Stapova ili Zice u uredaj. Isto vazi i za zapaljive predmete poput papira
i Sibica. Neophodno je obratiti posebnu paznju na decu.
Moze do¢i do strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite
strani predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

¢ Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom
(razredivacem ili benzenom). Moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
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5

Pazite da uredaj ne bude izloZzen udarcima, da niSta ne upadne u njega i
nemojte da ispustate predmete na ekran.
To moze izazvati povrede ili oSteéenje uredaja.

&

QCD ¢ Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevre-
A - mena.
8@ Strujni udar vas moze ubiti.
- 1,

¢ Nikad ne dodirujte zidnu uti€nicu u slu¢aju curenja gasa. Otvorite prozore i
provetrite prostoriju.
Moze do¢i do pozara ili opekotina usled varnienja.

* Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
MozZe do¢i do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

¢ Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj iz
elektriéne mreze i obratite se lokalnom servisu.
- Uredaj je udaren
- Uredaj je osteéen
- U uredaj su upali strani predmeti
- Uredaj je poceo da se dimi ili Gudno miriSe
Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za
napajanje iz njega.
Nagomilavanje prasine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze
dovesti do nastanka struje curenja, strujnog udara ili pozara.

¢ Uredaj ne sme biti izloZen kapljicama te¢nosti i on ne sme biti poprskan, i
na njega se ne smeju stavljati predmeti napunjeni te¢noséu, poput vaza.

* Uredaj instalirajte na mestu koje nije izlozeno radio-talasima.

¢ Izmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se
izbeglo da antena dode u kontakt sa vodovima, ¢ak i u slu¢aju da padne.
To moZe dovesti do strujnog udara.
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¢ Nemojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnu-
tih povrsina. Takode izbegavajte montazu na mestima izlozenim vibraciji i
mestima koja ne podupiru uredaj u potpunosti.
U suprotnom moze doé¢i do pada ili prevrtanja uredaja, $to moze izazvati
povrede ili oSteéenje uredaja.

* Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake
kako biste sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze doci do preturan-
ja uredaja, $to moze izazvati povrede.

* Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pri¢vrstite VESA standardni interfejs za montiranje
na zid (opcioni delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za
montiranje na zid (opcioni delovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

v

N~
A
vy

Y
\

_A,
=
AN

f

* Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Preporucujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od
najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se mozZe zamutiti.

 Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
Postoji opasnost od o$tec¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne meSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

» Baterije ne smeju biti izlozene previsokoj temperaturi, npr. drzite dalje od direktne sunéeve
svetlosti, kamina i grejalica.

¢ Osigurajte da se izmedu daljinskog upravljaca i odgovaraju¢eg senzora ne
nalaze nikakve prepreke.

¢ Sunceva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti moZe ometati signal daljinskog
upravljaca. U tom slu€aju zamracite sobu.

¢ Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigura-
jte da kablovi za povezivanje budu dovoljno dugacki.
U suprotnom moze do¢i do pada uredaja, $to moze izazvati povrede ili
ostecenje uredaja.

* Ne ukljuujte i ne iskljucujte uredaj postavljanjem utikaca u uti¢nicu,
odnosno izvlacenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utika¢ umesto
prekidaca.)

To moze dovesti do mehani¢kog kvara ili strujnog udara.
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* Postupite u skladu s uputstvom za montazu datim u nastavku da biste
sprecili pregrevanje uredaja.
- lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.
- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na

policu ili u ormar).

- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.
- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.
U suprotnom moze do¢i do pozara.

* Pazite da ne dodirnete otvore za ventilaciju nakon duzeg gledanja tele-
vizije, zato Sto mogu postati veoma vruci. To ne uti€e na rad i performanse
uredaja.

¢ Povremeno pregledajte kabl uredaja i, u slu¢aju da primetite vidno ostecenje ili habanje, izvucite
ga iz utiénice, prekinite sa koriS¢enjem uredaja i zatraZite od ovlaSéenog servisera da vam zameni
kabl drugim s istom oznakom modela.

¢ Pazite da na kontakte utikaca i uti¢nicu ne pada prasina.
To moze izazvati opasnost od pozara.

 Zastitite kabl za napajanje od fizickih i mehanickih oStecenja, kao Sto su
uvrtanje, savijanje, pritiskanje, prikljeStenje vratima i gazenje. Posebno
obratite paznju na utikace, zidne uti¢nice i mesto na kojem kabl izlazi iz
uredaja.

* Ne pritiskajte jako panel rukom ili ostrim predmetima poput eksera, obi¢ne
ili hemijske olovke i pazite da ga ne izgrebete.

Izbegavajte da duze vreme drzite prste na ekranu. To moze dovesti do
privremene izobli¢enosti slike na njemu.

* Prilikom ¢iS¢enja uredaja i njegovih delova, najpre iskljucite napajanje, a
zatim ga obriSite mekom krpom. Preteran pritisak moZe dovesti do ogre-
botina ili gubitka boje. Nemojte da prskate uredaj vodom i ne brisite ga
vlaznom krpom. Ni u kom slucaju nemojte da koristite sredstva za ¢iScenje
stakla, sredstva za poliranje automobila ili industrijska sredstva za poliranje,
abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd., jer moZe doci do ostec¢enja uredaja.
U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja uredaja
(izobli¢enja, korozije ili pucanja).

¢ Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu, on nije razdvojen od izvora naizmeni¢nog napona,
bez obzira na to da li ste ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

* Da biste izvukli kabl iz uti¢nice, povucite utikac.
Ukoliko dode do prekida Zica unutar kabla za napajanje, to moze izazvati
poZar.

¢ Prilikom premestanja uredaja obavezno najpre iskljuite napajanje. Zatim
izvucite kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge priklju¢ene kablove.
Moze doci do ostecenja televizor ili kabla za napajanje, $to moze izazvati
opasnost od pozara ili strujnog udara.
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¢ Imajuéi u vidu tezinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da
obave dve osobe.
U suprotnom moze doéi do povrede.

« Jednom godi$nje obratite se servisu radi ¢iS¢enja unutrasnjih delova
uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze do¢i do mehanickih kvarova.

* Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama.
Servisiranje je neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko
je kabl za napajanije ili utika¢ ostecen, ukoliko je na uredaj prosuta te¢nost
ili su u njega upali neki predmeti, ukoliko je bio izloZen kisi ili vlazi, kao i
ukoliko ne funkcioniSe ispravno ili je ispusten.

¢ Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom ukljuéenja moze doéi do malog
Jreperenja“. Ovo je uobiCajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom
smislu neispravan.

Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom
od dva do Sest megapiksela. Na panelu moZete da uocite sicusSne crne
tacke i/ili svetle tacke (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. One ne
predstavljaju kvar i ne uti€u na funkcionalnost i pouzdanost uredaja.

Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze
pravu na zamenu ili povra¢aj novca.

* Mozda ¢ete uoditi razli¢ito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta
posmatranja (levo/desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan
sa funkcionalno$¢u uredaja i ne predstavlja kvar.

» Dugotrajno prikazivanje staticne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz
video-igre) moze dovesti do oStecenja ekrana sa posledicom da slika bude zadrzana na ekranu,
Sto je poznato i kao ,urezivanje slike“. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.
Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili duze za LCD, 1 sat
ili duze za plazma TV).

Ukoliko je format slike duze vreme podeSen na 4:3, moze doci do urezivanja slike na ivici ekrana.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na zamenu ili
povracaj novca.

¢ Zvuci koje uredaj stvara
4Krckanje": Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili iskljuivanja televizora nastaje usled
skupljanja plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobicajen za uredaje kod kojih je
termicka deformacija neophodna. Sum elektriénih kola/zujanje panela: Prekidagko kolo velike
brzine koje obezbeduje jaku struju neophodnu za rad uredaja generi§e Sum niskog nivoa. Ovaj
Sum se razlikuje od uredaja do uredaja.
On ne uti¢e na rad i performanse uredaja.
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* Va$ uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

» OSD (ekranski meni) vadeg televizora use moZe neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priruéniku.

* Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i modela
uredaja koji koristite.

* Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.

» Televizor se moze prebaciti u rezim pripravnosti da bi se smanjila potro$nja energije. Televizor treba da
iskljuite ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potrodnju elektri¢ne energije.

* Potro$nju elektri¢ne energije mozete znacajno smanijiti ako smanijite nivo osvetljenosti, ¢ime smanjujete i
ukupne tekuée troSkove.

MONTIRANJE | PRIPREMA

Raspakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledece stavke. Ukoliko nesto nedostaje, obratite se lokalnom
distributeru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja
i stavki.

( A OPREZ

* Radi vaSe bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja, nemojte koristiti pribor koji nije odobren.
* Sva ostecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.
* Pojedini modeli se isporuéuju s tankom folijom pri€vr§éenom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.

r 0 NAPOMENA

* Pribor koji se isporucuje uz uredaj moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

« Specifikacija uredaja i sadrZaj ovog priru¢nika se promeniti bez prethodne najave zbog
unapredenja funkcija uredaja.

¢ Za optimalno povezivanje potrebno je da HDMI kablovi i USB uredaiji imaju otvore ¢ija je debljina
manja od 10 mm, a Sirina manja od 18 mm. Ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj ne moze
umetnuti u USB priklju¢ak televizora, upotrebite produzni kabl koji podrzava USB 2.0.
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O 0000000 M)

Daljinski upravljac i baterije Korisnicki priruénik Drzac kabla
(AAA)

e [P

Dodatak za fiksiranje kabla Osnova postolja Osnova postolja

2EA (Samo za modele LB49**- (Samo za modele LB49**-
(Samo za modele LB57**, ZH) ZB/ZG)
LB58**-ZA/ZB/ZGIZJ,

LB61**)

Osnova postolja Telo postolja / Osnova Dual play naocare
(Samo za modele LB57**, postolja (Samo za modele LB57**,
LB58**-ZA/ZBIZG/Z, (Samo za modele LB58"*- LB58*, LB61**)

LB61™) ZMiZW)
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?
g
DC adapter / Dual play Zavrtnji za postolje Zavrtnji za postolje
naocare 2 EA, M4 x L10 4EA, M4 x L14
(Samo za modele LB49*) (Samo za modele 28LB49**- (Samo za modele
ZH) 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
T
U
Zavrtnji za postolje Zavrtnji za postolje Odstojnici zidnog nosaéa
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 2EA
(Samo za modele (Samo za modele LB58**- (Samo za modele 42LB57**,
32/39LB58**-ZM) ZM/ZW) 421.B58**)

4EA, M4 x L20
(Samo za modele 32LB57**,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

Gumeni poklopac

2EA

(Samo za modele LB58**-
ZMIZW)
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Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi pobolj$anja
kvaliteta.

Ukoliko Zelite da ih kupite, obratite se distributeru.

Ovi uredaiji predvideni su za rad samo sa pojedinim modelima.

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda, uslova
rada i smernica proizvodaca.

AN-MR500 AN-WF500 AN-VC5**

L . Hardverski klju¢ za Wi-Fi/ . )
icni ¢ K
Magiéni daljinski upravlja¢ Blustooth amera za video pozive

LG uredaj za zvuk Tag On

*

Magi¢ni daljinski upravlja¢ i LG audio uredaj (bezi¢ni) mozete da koristite isklju¢ivo u kombinaciji sa
Wi-Fi/Bluetooth klju¢em.
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Delovi i dugmad

Tip A: LB49**-ZH, LB57**,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

Ekran
l_

iﬁ,‘

Zvugnici

Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori
Indikator rada

Tip C: LB58**-ZM/ZW

— Ekran

Zvugnici

Daljinski upravlja¢ i
inteligentni' senzori
Indikator rada

Upravljaéko dugme’

Tip B: LB49**-ZB/ZG

— Ekran

Zvugnici

Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori
Indikator rada

Upravljaéko dugme®

13



14 MONTIRANJE | PRIPREMA

1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike koji odgovara okruzenju.
2 Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi ispod ekrana televizora.

0 NAPOMENA

« Indikator napajanja moZzete ukljuditi ili iskljuciti tako $to ¢ete u glavnom meniju izabrati stavku OPCIJA.

Koristenje upravljackog dugmeta

Mozete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomeranjem upravljackog dugmeta gore,
dole, levo ili desno.

Osnovne funkcije

Kada je TV iskljucen, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite

Ukljucivanje ga jednom te pustite.

Kada je TV uklju¢en, stavite prst na upravljatko dugme, pritisnite i
drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite.

(Medutim, ako je dugme Menu (Meni) na ekranu, kada pritisnite i
zadrZite upravljatko dugme, zatvori¢ete Menu (Meni).)

Iskljucivanje

zvukom desno, mozete podesiti jacinu zvuka po Zelji.

Kontrola Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili
programa | dole, moZete se pomicati po spremljenim programima po zelji.

Upravljanje | Ako stavite prst iznad upravljactkog dugmeta i gurnete ga levo ili

r 0 NAPOMENA

* Ako stavite prst na upravljatko dugme i gurnete ga nagore/nadole/nalevo/nadesno, budite pazljivi
kako ne biste pritisnuli upravljacko dugme. Ako prvo budete pritisnuli upravljacko dugme, necete
modi da podeSavate nivo jacine zvuka i sacuvane programe.

Podesavanje menija

Kada je TV ukljucen, pritisnite jednom upravljacko dugme.
Stavke(®, %8, X, <®) menija mozete podesavati pomeranjem upravljatkog dugmeta gore, dole, levo ili
desno.

Iskljuéivanje

i Isklju¢ite napajanje.
televizora

Podesavanja |Pristupanje glavnom meniju.

Zatvori Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje TV-a.

hX# e

o
&

Ulazna Lista |Promena ulaznog signala.
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Podizanje i premestanje
televizora

Pre nego $to zapo¢nete premestanje ili podizanje

televizora, progitajte tekst u nastavku kako biste
sprecili ogrebotine ili oSte¢enja tele vizora i

obezbedili bezbedan transport bez obzira na tip i

veli¢inu televizora.

* Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

( A OPREZ

|

¢ Preporucuje se da televizor premestate u
kutiji ili ambalazi u kojoj je isporucen.

Pre premestanja ili podizanja televizora,
izvucite kabl za napajanje i sve kablove.
Televizor drzite tako da ekran bude okrenut
od vas kako biste izbegli ostec¢enja.

Cvrsto drzite gornji i donji deo okvira
televizora. Vodite raéuna da ne drzite
providni deo, zvuénik ili reSetku zvuénika.

.
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'

.

.

r A OPREZ

« Transport velikog televizora treba da

obavljaju najmanje 2 osobe.

¢ U slucaju ruénog transporta, televizor drzite

na nacin prikazan na sledecoj slici.

Prilikom transporta televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

Prilikom transporta televizor drzite uspravno.
Nikad ga ne okrecite na bok i ne naginjite ga
nalevo ili nadesno.

Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se
uvijanjem mogao ostetiti ekran.

* Kada rukujete televizorom, vodite racuna da
ne ostetite izboeno upravljacko dugme.
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Montiranje na sto

-

Podignite i postavite u uspravan polozaj na
stolu.
- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Povezite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

* Ne postavljajte televizor blizu izvora
toplote niti na njih, jer to moze dovesti do
pozara i drugih oStecenja.

Pri€évrséivanje televizora na zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1 Umetnite i pricvrstite zavrtnje s usicom ili
nosace televizora i zavrtnje na zadnjoj strani
televizora.

- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom
nalaze obicni zavrtnji, uklonite ih.

2 Montirajte nosa¢ na zid i pricvrstite ga
zavrtnjima.

Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani
televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni
nosac.

3 Jakim kanapom ¢&vrsto poveZite zavrtnje sa
usicama i zidni nosac.

Obezbedite da kanap bude u vodoravnom
polozZaju.

- A OPREZ

¢ Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o
televizor.

~ 0 NAPOMENA

« Koristite platformu ili komodu koja je
dovoljno jaka i velika da bezbedno moze
da nosi televizor.

* Nosaci, vijci i konopac nisu isporuceni u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti
kod lokalnog distributera.




MONTIRANJE | PRIPREMA 17

Montiranje na zid

PaZljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju stranu
televizora i montirajte ga na évrst zid pod pravim uglom
u odnosu na pod. Ukoliko Zelite da montirate televizor
na zid od nekog drugog gradevinskog materijala,
obratite se kvalifikovanim osobama.

LG preporucuje da montiranje na zid obavi kvalifikovani
profesionalni montazer.

Preporucujemo da koristite LG zidni nosac.

Kada ne koristite LG zidni nosag, koristite zidni
nosac koji évrsto drzi uredaj na zidu i pruza
dovoljno prostora za povezivanje spoljnih
uredaja.

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Standardne dimenzije kompleta za

montazu na zid date su u sledecoj tabeli.

Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)

Model 22L.B49** 28LB49**
VESA (Ax B) 75x75 100 x 100
Standardni zavr- (M4 x L10 M4 x L10
tanj
Broj zavrtanja 4 4
Zidni nosaé LSW140B LSW140B
Model 32/39LB57** |42/47/50LB57**
32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**
47/50/55LB61**
VESA (A x B) 200 x 200 400 x 400
Standardni zavr- |M6 M6
tanj
Broj zavrtanja 4 4
Zidni nosaé LSW240B LSW440B
MSW240 MSW240
Model 60LB58**
60LB61**
VESA (Ax B) 400 x 400
Standardni zavr- |M6
tanj
Broj zavrtanja 4
Zidni nosaé LSW440B
A
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r A OPREZ

¢ Prvo iskljucite napajanje, a zatim
premestite ili postavite televizor. U
suprotnom moze doci do strujnog udara.

* Ukoliko televizor montirate na plafon ili
kosi zid, uredaj moze pasti i dovesti do
ozbiljnih povreda.

Koristite odobreni LG zidni nosac i
obratite se distributeru ili kvalifikovanom
osoblju.

* Nemojte suviSe pritezati zavrtnje, jer to
moze dovesti do oSteéenja televizora i
gubitka garancije.

» Koristite zavrtnje i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Garancija
ne pokriva bilo kakva ostec¢enja i povrede
koji nastanu zbog pogresne upotrebe ili
kori§¢enja neodgovarajuéeg pribora.

¢ Duzina zavrtnja na poledini televizora
treba da bude manja od 8 mm. (Samo za
modele LB49**)

Plo¢a za montazu na zid

— Poledina

Plo¢a za montazu na zid _F.L
Poledina —

Standardni —&)
zavrtanj
M4 xL10

Maks. 8 mm

B 0 NAPOMENA

Koristite zavrtnje koji se nalaze u
specifikaciji zavrtnja VESA standarda.
Komplet za montiranje na zid sadrzi
priruénik za montazu i neophodne delove.
Zidni nosac¢ predstavlja opciju. Dodatni
pribor mozete nabaviti kod lokalnog
distributera.

Duzina zavrtnja se mozZe razlikovati u
zavisnosti od zidnog nosaca. Proverite da
li koristite odgovarajuéu duzinu.

Da biste dobili vie informacija, pogledajte
priruénik koji se isporucuje sa zidnim
nosacem.

Kada na televizor pri¢vrSéujete

nosa¢ za montiranje na zid, postavite
odstojnike za montiranje na zid u otvore
za montiranje na zid na televizoru da
biste podesili vertikalni ugao televizora.
(Samo za modele 42LB57**, 42L.B58**)

o\/ Odstojnici zidnog

_—<

@ nosaca
~

~
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priruéniku uskladeni su sa dugmadi na daljinskom upravljacu.
Pazljivo proéitajte ovaj priruénik i pravilno koristite televizor. .
Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije il
(1,5 V AAA) tako da polovi i @ odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite f@ 2

/4

poklopac odeljka za baterije.
Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

A OPREZ

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSteéenja daljinskog upravljaca.
» Daljinski upravlja¢ nije dostupan za sva trzista.

Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.
(U zavisnosti od modela)

TV/RAD [B/Ed) Izbor radija, TV i DTV programa.

e A SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.
Q. MENU Pristupanje brzom meniju.

GUIDE Prikazivanje programskog vodica.

AD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti omogucena.

_ BIGEE

INPUT

£
=)
®

-5 INPUT Menja izvor ulaznog signala.

LIST Pristupanije listi snimljenih emisija.

L_l (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu. (U zavisnosti od
modela)

Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

H

INFO @© Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.

A PAGE v Premestanje na prethodni ili naredni ekran.
SETTINGS Pristupanje glavnom meniju.

{2 SMART Pristup meniju Pogetna.

222 MY APPS Prikazuije listu aplikacija.

n DUGMAD ZA TELETEKST Ova dugmad se koristi za teletekst.

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili
opcije.

'u)E

<

MUTE &

IS

@

SETTINGS | | [T s

OK @® Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

¥ BACK Vraéanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.
APP/x Sluzi za biranje MHP TV izvora menija. (samo u ltaliji) (u zavisnosti
od modela)

REC/x Zapocinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje. (samo za
modele koji podrZavaju funkciju Time Maching™=®)

LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Kontrolna dugmad (H, P, 1l, 4, W) SiuZe za upravljanje premium
sadrzajima, Time Machine®*® ili SmartShare menijima ili uredajima

kompatibilnim sa SIMPLINK tehnologijom (USB ili SIMPLINK ili Time
Machine™*®),

[pmymmpmmpngt'

B Dugmad u boji SluZe za pristup specijalnim funkcijama u nekim meni-
jima.

v (@&D: crveno, (5o): zeleno, (&): zuto, @@2D): plavo)
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(U zavisnosti od modela)

SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.
3 RATIO Promena dimenzija slike.
Rmo et -] INPUT Menja izvor ulaznog signala.

TV/RAD [al/Ed Izbor radija, TV i DTV programa.

gy pegegegye

LIST Pristupanje listi snimljenih emisija.

. . . LI (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu. (U zavisnosti od modela)
Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.

GUIDE Prikazivanje programskog vodi¢a.

<= PAGE =~ Premestanje na prethodni ili naredni ekran.

INFO @ Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
—{ {5 SMART Pristup meniju Pogetna.

222 MY APPS Prikazuje listu aplikacija.

~mo»T—

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.
OK @ Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

3 BACK Vracanje na prethodni nivo.

SETTINGS Pristupanje glavnhom meniju.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.

a Dugmad u boji SluZe za pristup specijalnim funkcijama u nekim menijima.

(@&D: erveno, (52): zeleno, (&): zuto, (32D plavo)

B3 DUGMAD ZA TELETEKST Ova dugmad se koristi za teletekst.
LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Q. MENU Pristupanje brzom meniju.

ol

Kontrolna dugmad (Hl, P, I, 4(, W) SluZe za upravljanje premium
sadrzajima, Time Machine™*” ili SmartShare menijima ili uredajima kompatibilnim
sa SIMPLINK tehnologijom (USB ili SIMPLINK ili Time Machine™®).

REC/* Zapocinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje. (samo za modele
koji podrzavaju funkciju Time Machine"*")

SLEEP PodeSavanije funkcije Sleep tajmer.
AD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti omogucena.

APP/x Sluzi za biranje MHP TV izvora menija. (samo u ltaliji) (u zavisnosti od
modela)
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KORISCENJE
KORISNICKOG
UPUTSTVA

Korisni¢ko uputstvo vam omogucava da na jed-
nostavniji nacin pristupite detaljnim informacijama
o televizoru.

1 Pritisnite dugme {2 SMART da biste pristupili
Pocetna meniju.
2 Izaberite PODESAVANJA — PODRSKA.

3 Izaberite Korisniéki vodié i pritisnite OK @®.

@ PODRSKA

A~
AZuriranje softvera
Test slike
Test zvuka
Test signala
Info. o proiz./serv.
Pokretanje aplikacije.
Korisnicki vodi¢

ODRZAVANJE
Ciséenje televizora

Redovno Gistite televizor kako biste odrzali
najbolje performanse i produzili njegov radni vek.

A OPREZ

¢ Prvo, iskljuite napajanje i izvucite kabl
za napajanje i sve ostale kablove.

* Ako se televizor nece koristiti duZi
vremenski period, izvucite kabl za
napajanje iz zidne uti¢nice da biste
sprecili moguca ostecenja od udara
groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

* Da biste uklonili prasinu i male necistoc¢e,
obrisite povrsinu suvom, ¢istom i mekom
krpom.

* Da biste uklonili velike necistoce, obrisite
povrsinu mekom krpom nakvasenom istom
vodom ili razblaZzenim blagim deterdZzentom.
Odmah zatim obriSite suvom krpom.

r A OPREZ

Ne dodirujte ekran, jer ga mozete oStetiti.
Nemojte gurati, grebati ili udarati povrsinu
ekrana noktima ili o$trim objektima jer to
moze dovesti do ogrebotina ili izoblienja
slike.

Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva,
jer ona mogu ostetiti uredaj.

* Nemojte prskati te¢nost po povrsini
uredaja. Ukoliko voda prodre u televizor,
moze doéi do pozara, strujnog udara ili
kvara.

.

.

.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu prasinu ili
necistocu sa kabla za napajanje.
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RESAVANJE PROBLEMA / SPECIFIKACIJE

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Resenje

Nije moguce
upravljati televizorom
pomocu daljinskog
upravljaca.

* Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim pokusSajte
opet.
* Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
* Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavljene (@ na @
na ().

Nema slike i zvuka.

* Proverite je li uredaj uklju¢en.

* Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uti¢nicu.

* Proverite da li postoji problem u zidnoj uti¢nici povezivanjem drugih
uredaja.

Televizor se iznenada
iskljuGuje.

¢ Proverite postavke napajanja. Moguce je da je doslo do prekida u
napajanju.

¢ Proverite da li je u pode$avanjima menija VREME aktivirana funkcija
Aut. rez. priprav. (u zavisnosti od modela) / Vreme iskljucivanja /
Sleep tajmer.

¢ Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ¢e se automatski
iskljuciti nakon 15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor
povezete sa
racunarom (HDMI/
DVI), prikazace

se poruka ,Nema
signala”“ ili ,Nevazeci
format®.

« Ukljucite/iskljucite televizor pomocu daljinskog upravljaca.
¢ Ponovo povezite HDMI kabl.
* Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite racunar.

SPECIFIKACIJE

(U zavisnosti od modela)

Specifikacije bezi¢nog LAN modula (TWFM-B006D)

Standard IEEE802.11a/b/g/n

2400 do 2483.5 MHz
5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

Frekvencijski opseg

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n — 2.4GHz: 11 dBm
802.11n — 5GHz: 12.5 dBm

Izlazna snaga (maksimalna)

* Posto se kanal iz opsega koji se koristi moze razlikovati od drzave do drzave, korisnik ne moze da
izmeni ili prilagodi radnu frekvenciju, a ovaj uredaj je podeSen prema tabeli regionalnih frekvencija.

* Tokom montaze i rada uredaj treba da se nalazi najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na
odredbu o bezbednosti u korisnickom okruzenju.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV

* LG LED TV ima LCD zaslon s LED pozadinskim osvjetljenjem.

Prije rukovanja uredajem paZzljivo procitajte ovaj priru¢nik i zadrzite ga
za buduce potrebe.

www.lg.com
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®

LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU S “OTVORENIM” IZVORNIM KODOM
2 / POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.
Ig.com.

nemros  HIIITI DIVX < dts

2.0+Digital Out

NAPOMENA O SOFTVERU S “OTVORENIM”
IZVORNIM KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim
kodom sadrzan u ovom uredaju posjetite http.//opensource.lge.com.

Osim izvornog koda, moZete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i
napomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri éemu ¢e se naplatiti

dostava takvog medija (tj. troSak nabave medija, postarina i dostava) ako e-poStom uputite zahtjev na
opensource@lge.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o postavljanju vanjskog upravljackog uredaja potrazite na www.lg.com.
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda paZljivo procitajte ove sigurnosne mjere.

A UPOZORENJE

IMSLVAYH

TV niti daljinski upravlja¢ u okruzenja koja odlikuje:

- izlozenost izravnim zrakama sunca

- visoka vlaznost (poput kupaonice)

- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice peci ili drugih uredaja koji
proizvode toplinu

- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izloZzen pari ili ulju

- izloZenost kisi ili vjetru

- blizina posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze doéi do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije

proizvoda.

Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izloZzen prasini.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

Mrezni utika¢ sluzi za iskop€avanje uredaja. Utika¢ uvijek mora biti potpuno
funkcionalan.

Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt
utikaca napajanja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika¢,
odnosno uklonite prasinu.

Visak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u sluc¢aju
uredaja koji se ne uzemljuju.)
Moze do¢i do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

Gurnite utika¢ u uti€nicu do kraja.
Ako to ne uinite, moze doéi do pozara.

Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vru¢im predmetima, primjer-
ice grijacem.
To bi moglo dovesti do pozara ili opasnosti od strujnog udara

Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze doéi do pozara ili strujnog udara.
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SIGURNOSNE UPUTE

Pri provlagenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade obliku-
jte petlju kako kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzrogiti strujni udar.

Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze
sa straznje strane TV-a.
To moze prouzro€iti pozar ili strujni udar.

Nemaoijte prikljucivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doci do pozara.

Tijekom priklju€ivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili
proizvod, odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze doéi do tjelesne ozljede ili oSte¢enja proizvoda.

Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlazivanje iz pakiranja
podalje od djece.

Materijal za odvlazivanje $tetan je ako se proguta. U slu¢aju nehoti¢nog
gutanja natjerajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolnicu.
Vinil pakiranja moze, uz to, biti uzrokom gu$enja. Drzite ga izvan dohvata
djece.

Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega.
U suprotnom TV moze pasti, $to moze prouzrociti teZu tjelesnu ozljedu.

Pazljivo odlozite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slu¢aju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lije¢niku.

Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrSetak kabela
napajanja dok je kabel priklju¢en na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte
dodirivati kabel napajanja odmah nakon priklju€ivanja na mreznu uti¢nicu.

Strujni udar moze biti smrtonosan.

(ovisno o modelu)

Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u
njegovoj blizini.

NepaZzljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od
eksplozije ili pozara.

Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica,
odnosno zapaljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod.
Djeca bi trebala biti osobito paZljiva.

Moze doéi do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne
u proizvod, iskop¢ajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili
benzen). MoZe do¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
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Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u
uredaj te pazite da nista ne padne na ekran.
Mozete se ozlijediti ili se proizvod moze ostetiti.

&

QCD ¢ Nikada nemojte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavin-
A o ske oluje.
6 Strujni udar moze biti smrtonosan.
- 1,

¢ Nikada nemojte dodirivati mreznu uti¢nicu ako je do$lo do istjecanja plina,
vec¢ otvorite prozore i prozracite prostoriju.
Moze do¢i do pozara potaknutog iskrenjem.

* Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom
nahodenju.
Moze do¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

¢ Ako dode do bilo kojeg od sljedecih dogadaja, odmah iskopcajte proizvod i
obratite se lokalnom servisnom centru.
- Proizvod je izloZzen udarcu
- Proizvod je oste¢en
- U proizvod su dospijeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris
Zbog navedenog moze doci do pozara ili strujnog udara.

¢ Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskopé&ajte kabel napaja-
nja iz uredaja.
Pasina koja padne moze prouzro€iti pozZar, a pad kvalitete izolacije moze
dovesti do propustanja struje, strujnog udara ili pozara.

* Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne
smiju stavljati predmeti ispunjeni vodom poput vaza.

« Ovaj uredaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izloZen ulju ili isparavanju ulja.
Time se moze prouzrociti oSteéenje uredaja i njegovo ispadanje iz postolja.

* Montirajte uredaj na mjesto na kojemu nije izloZen radiovalovima.

¢ Izmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta da
antena u slu¢aju pada ne zahvati vodove.
To bi moglo dovesti do strujnog udara.

IMSLVAYH
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Nemojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom.
Izbjegavajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja
proizvodu ne pruzaju dovoljnu potporu.

U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi
prevrnuo. U suprotnom proizvod moze pasti, to mozZe prouzro€iti tielesne
ozljede.

* Ako televizor Zelite montirati na zid, priklju¢ite VESA priklju¢ak za montiranje na zid (dodatni
dijelovi) na strazniji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomoé zidnog nosaca (dodatni
dijelovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
To bi moglo dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.

Preporucujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2
do 7 dijagonala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to moze zamuititi vid.

Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo do¢i do osteéenja daljinskog upravljaca.

Ne kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

* Baterije ne izlazZite previsokoj temperaturi, odnosno drZite podalje od izravne sunéeve svjetlosti,
otvorenog plamena i elektri¢nih grijaca.

Pripazite da izmedu daljinskog upravljaca i senzora za daljinski upravlja¢
nema predmeta.

Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moZe ometati signal daljin-
skog upravljaca. U tom slu¢aju zamracite prostoriju.

Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu
li spojni kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.

Proizvod nemojte ukljucivati/iskljucivati ukopcavanjem ili iskop&avanjem
utikaca napajanja iz uti¢nice. (Utika¢ nemojte koristiti kao prekidac.)
To moze dovesti do mehani¢kog kvara ili strujnog udara.
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» Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregrijavao.
- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr.
na policu ili u ormaric).
- Nemoijte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.
- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.
U suprotnom moze do¢i do pozara.

* Vodite raéuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duzeg gledanja
televizije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utje¢e na funkcioni-
ranje niti na djelotvornost proizvoda.

e S vfémena na vrijeme provjerite kabel uredaja i ako njegov izgled otkriva oSte¢enja, iskopcajte ga,
prestanite s upotrebom uredaja i pozovite ovlastenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jednakim
zamjenskim kabelom.

................ 3 * Nemojte dopustiti da se prasina skuplja na kontaktima utikaca ili zidne

utiCnice.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

» Kabel napajanja zastitite od fizickog ili mehani¢kog habanja, zakretanja,
uvijanja; nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu.
Narogito pazite na prikljucke, zidne uti¢nice i mjesto na kojem kabel izlazi iz
uredaja.

* Nemojte jace pritiskati ekran rukom niti oStrim predmetom poput ¢avla,
olovke ili kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

Izbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne drzite dugo prste na njemu. To bi
moglo prouzro€iti privremena izobli¢enja na zaslonu.

* Pri ¢iS¢enju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopcajte
uredaj iz napajanja, a zatim ga obriSite mekom krpom. Koristenje pretjer-
anog pritiska moze dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemojte Spricati
uredaj vodom niti ga brisati mokrom krpicom. Nikada nemojte Kkoristiti
sredstvo za pranje stakla, sredstvo za lastenje automobila ni industrijsko
sredstvo za laStenje, abrazivna sredstva niti vosak, benzen, alkohol i sli¢no,
jer ta sredstva mogu ostetiti proizvod i sam ekran.

U suprotnom moze do¢i do pozara, strujnog udara ili oStec¢enja proizvoda
(deformacije, korozije ili lomljenja).

¢ Sve dok je uredaj priklju¢en na AC mreznu uti¢nicu, nije iskop&an iz AC napajanja, bez obzira na
to jeste li ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

* Priiskop&avanju napajanja uhvatite utikac i iskljucite napajanje.
Ako Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moZe dovesti do
pozara.

 Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo iskljucite. Potom iskop&ajte
kabele napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je oStecen, $to moze prouzrociti opas-
nost od pozara ili strujni udar.

IMSLVAYH
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* Pri premjestanju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je
proizvod tezak.
U suprotnom moze do¢i do ozljede.

« Jednom godi$nje javite se u servisni centar radi ¢iS¢enja unutarnjih dijelova
proizvoda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.

¢ Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je
potrebno prilikom svakog oste¢enja uredaja, poput ostecenja kabela za
napajanje ili utikaca, izlijevanja tekucine ili pada predmeta u uredaj, izlag-
anje uredaja kisi ili vlazi, neispravnog rada uredaja ili pada uredaja.

» Ako je proizvod hladan na dodir, moze doc¢i do manjeg "treperenja" pri
ukljucivanju. To je uobi¢ajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

e Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlucivo$éu od dva do Sest milijuna
piksela. Mozda ¢ete na ekranu uociti sitne crne tockice i/ili svijetle tockice
(crvene, plave ili zelene) velic¢ine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utjece
na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja
prihvatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.

* Mozda ¢ete uogiti razliitu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja
(lijevo/desno/gore/dolje).

Do pojave dolazi zbog tehnickih znacajki ekrana. Pojava ne utjece na

djelotvornost proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepomicne slike (npr. logotipa kanala koji vr§i emitiranje, zaslonskog izbornika, scene
iz videoigre) tijekom duljeg vremena moze ostetiti ekran i "urezivanja" slike. Jamstvo ne pokriva
takvo urezivanje slike u ekran.

Izbjegavajte dugotrajne prikaze statinih slika na zaslonu televizora (2 ili viSe sati za LCD televi-
zore, 1 ili viSe sati za plazma televizore).

Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima
ekrana moze do¢i do urezivanja slike.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda tre¢ih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za
zamjenu proizvoda ili povrat novca.

¢ Stvaranje zvukova
Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju¢ivanja televizora nastaje zbog
toplinskog skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i vlaznosti. Taj je zvuk uobi¢ajen
za proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektriénih sklopova/ploc¢e: sklop
za brzo prebacivanje koji daje veliku koli¢inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze
biti glasniji ili tisi, ovisno o proizvodu
Taj generirani zvuk ne utje¢e na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.
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¢ Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

¢ Prikaz na zaslonu vaseg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom
priru¢niku.

« Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji
koristite.

* U buduc¢nosti ¢e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

¢ Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, moZete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste
smanijili potrodnju energije. Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, iskljucite ga jer ¢ete na taj
nacin dodatno ustedjeti energiju.

« Koli¢ina elektricne energije koja se trosi tijekom koriStenja moze se znatno smanijiti ako se smaniji
svjetlina slike, ¢ime ¢ete smanijiti i ukupne troSkove.

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sljiedeci dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom
distributeru od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priruéniku mogu se razlikovati od stvarnog
proizvoda i dijelova.

r A OPREZ

* Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.
¢ Ostecenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.
* Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete skidati.

r 0 NAPOMENA

» Dijelovi koji se isporuéuju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

« Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

» Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, kabeli i USB uredaji trebaju imati okvir debljine manje
od 10 mm i Sirine manje od 18 mm. Ako va$ USB uredaj ne odgovara USB priklju¢ku TV-a, koristite
produzni kabel koji podrzava USB 2.0.

IMSLVAYH
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Daljinski upravlja¢ i baterije Magicni daljinski upravlja¢,

(AAA)

baterije (AA)

(O 0000000 M)

Drza¢ kabela

=S

Drzaci za postavljanje Baza postolja
kabela (Samo LB49**-ZH)
2EA

(Samo LB57**, LB58**-ZA/

ZB/ZG/ZJ, LB61*)

&

Baza postolja
(Samo LB49**-ZB/ZG)

Baza postolja Tijelo postolja / Baza post-
(Samo LB57**, LB58**-ZA/ olja
ZBIZG/ZJ, LB61*) (Samo LB58**-ZM/ZW)

Kabel napajanja
(Samo LB57**, LB58**,
LB61**)
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DC adapter / Kabel napaja-
nja
(Samo LB49**)

T
:

Vijci za postolje
2EA M4 xL10
(Samo 28LB49**-ZH)

Vijci za postolje

4EA, M4 x L14

(Samo 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)

1

IMSLVAYH

Vijci za postolje

2EA, M4 x L20

(Samo 32/39LB58**-ZM)
4EA, M4 x L20

(Samo 32LB57**,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

>
E

Vijci za postolje
4EA, M4 x L20

(Samo LB58**-ZM/ZW)

Odstojnici zidnog nosaca
2EA

(Samo 42LB57**, 421 B58**)

Gumeni poklopac
2EA
(Samo LB58**-ZM/ZW)
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Oprema koja se kupuje zasebno

Dodatna oprema se radi pobolj$anja kvalitete moze promijeniti bez prethodne najave.

Za kupnju tih proizvoda obratite se svom distributeru. Uredaji funkcioniraju samo s nekim modelima.
Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda aZurirane ili ovisno o odluci ili
smjernicama proizvodaca.

AN-MR500 AN-WF500 . AN-VC5**

Magiéni daliinski upraviiac Wi-Fi/Bluetooth hardverski Kamera za vid v
agi¢ni daljinski upravljaé dodatak amera za videopozive

LG audio uredaj Tag On

* Magic daljinski upravlja¢ i audiouredaj tvrtke LG (bezi¢ni) mozete koristiti samo uz Wi-Fi/Bluetooth
hardverski dodatak.
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Dijelovi i gumbi

Tip A: LB49**-ZH, LB57**,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

Ekran
l_

iﬁ,‘

Zvugnici

Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori
Indikator napajanja

Tip C: LB58**-ZM/ZW

— Ekran

Zvugnici

Daljinski upravlja¢ i
inteligentni' senzori
Indikator napajanja

Upravlja¢ka tipka®

Tip B: LB49**-ZB/ZG

— Ekran

13

Zvugnici

IMSLVAYH

Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori
Indikator napajanja

Upravljacka tipka®
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1 Inteligentni senzor - podeSava kvalitetu sliku prema okruzenju.
2 Upravljacka tipka - Ovaj gumb nalazi se ispod zaslona televizora.

0 NAPOMENA

Upotreba upravljacke tipke

TV funkcijama mozZete jednostavno upravljati pritiskom ili pomicanjem upravljacke tipke prema gore, dolje,
lijevo ili desno.

Osnovne funkcije

Dok je TV iskljuen, stavite prst na upravljacku tipku i pritisnite je

Ukljucivanje jednom pa je otpustite.
Dok je TV uklju€en, postavite prst na upravljacku tipku i pritisnite
.. .| je jednom na nekoliko sekundi pa je otpustite.
Iskljucivanje

(Medutim ako se na zaslonu nalazi gumb izbornika, pritiskom i
drzanjem upravljatkog gumba zatvorit ¢e se izbornik.)

Upravljanje | Ako postavite prst preko upravljacke tipke i gurnete je u desno ili
glasnocom | lijevo, mozZete podesiti glasnocu po Zelji.

Upravljanje | Ako postavite prst na upravljacku tipku i gurnete je prema gore ili
programima | dolje, mozete se kretati po programima koje ste spremili.

b

r 0 NAPOMENA

* Kada prst postavite na upravljacki gumb, gurnite ga prema gore, dolje, lijevo ili desno te pazite
da ga ne pritisnete. Ako upravljacki gumb prvo pritisnete, nec¢ete moci prilagoditi jakost zvuka i
spremljene programe.

Podesavanje izbornika

Dok je TV uklju€en, jednom pritisnite upravljacku tipku.
Stavke izbornika(®, 3%, X, & ) mozete podesavati pomicanjem upravljacke tipke prema gore, dolje, lijevo
ili desno.

v

L Isklju¢ite napajanje.
isklju¢en

Postavke |Pristup glavhom izborniku.

1zlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje TV

o
&P

hiX #c

Zatvori
programa.
Ulazna . . .
list Promjena izvora ulaznog signala.
ista
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Podizanje i premjestanje
televizora

Prije premjestanja ili podizanja televizora
procitajte sljiede¢e upute kako se televizor ne bi
izgrebao ili ostetio te kao biste televizor sigurno
premjestili bez obzira na njegov tip i veli¢inu.

A OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako
mozete ostetiti.

¢ Preporucujemo da televizor premjestate u
kutiji ili ambalazi u kojoj je kupljen.

¢ Prije premjestanja ili podizanja televizora
iskljucite kabel za napajanje i sve ostale
kabele.

« Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti
okrenut prema vama kako ne bi do$lo do
ostecenja.

« Cvrsto drzite gornji i donji dio televizora.
Pazite da ga ne drzite za prozirne dijelove,
zvuenik ili otvor zvuénika.

. .

~ A OPREZ

U preno$enju velikog televizora moraju
sudjelovati najmanje 2 osobe.

Ako televizor prenosite ru¢no, drzite ga na
nacin prikazan na sljedecoj slici.

Televizor prilikom preno$enja nemojte izlagati
trzajima ni jakim vibracijama.

Kada prenosite televizor, drzite ga uspravno,
nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo
ili desno.

Nemoijte koristiti preveliku silu jer biste
savijanjem/uvijanjem postolja okvira mogli
ostetiti zaslon.

* Uredajem pazljivo rukujte kako ne biste
ostetili ispup&eni upravljacki gumb.

IMSLVAYH
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ostavljanje na stol

Podignite i nagnite televizor u uspravan polozaj
na stolu.
- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do
zida radi odgovarajuée ventilacije.

Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti€nicu.

A OPREZ

* Nemojte postavljati televizor u blizinu
izvora topline ili na njih jer to moze
dovesti do pozara ili drugog ostecenja.

Montiranje televizora na zid

(ova znacajka nije dostupna na svim modelima.)

1 Umetnite i pricvrstite okaste vijke ili nosace za

televizor i vijke na straznjoj strani televizora.
- Ako se na mjestu za okaste vijke na-
laze neki drugi vijci, izvadite ih.

2 Pri¢vrstite zidni nosac za zid vijcima.
Pritom poStujte lokacije zidnog nosaca i okastih
vijaka na straznjoj strani televizora.

3 Povezite okaste vijke i nosace ¢vrsto uz pomo¢
jaceg uzeta.
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu
na ravnu povrsinu.

= A OPREZ

* Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju
po televizoru.

( 0 NAPOMENA

« Koristite platformu ili ormari¢ koji
je dovoljno ¢&vrsti i velik za sigurno
postavljanje televizora.

* Nosaci, vijci i uZe ne isporucuju se u
paketu. Nabaviti ih mozete od lokalnog
distributera.
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Montaza na zid

Pazljivo pri¢vrstite dodatni zidni nosa¢ na straznju
stranu televizora i montirajte ga na zid koji je
nacinjen od ¢vrstog materijala i okomit je na pod.
Kada televizor montirate na neki drugi gradevni
materijal, obratite se kvalificiranom osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pri¢vrsti
profesionalni instalater.

Preporu¢ujemo upotrebu zidnih nosaca tvrtke LG.
Ako ne koristite zidni nosac tvrtke LG, koristite
zidni nosac koji omoguéuje odgovarajuce
pri¢vrséivanje uredaja na zid s dovoljno prostora
za provodenje kabela za povezivanje s vanjskim
uredajima.

Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Standardne
dimenzije kompleta zidnog nosaca opisane su u

sljedecoj tablici.

Oprema koja se kupuje zasebno (zidni nosac¢)

Model 221.B49** 28LB49**
VESA(AxB) |75x75 100 x 100
Standardni M4 x L10 M4 x L10
vijak
Broj vijaka 4 4
Nosa¢ za mon- [LSW140B LSW140B
tiranje na zid
Model 32/39LB57** |42/47/50LB57**

32/39LB58**  |42/47/50/55.B58**

47/50/55LB61**

VESA (Ax B) |200 x 200 400 x 400
Standardni M6 M6
vijak
Broj vijaka 4 4
Nosac¢ za mon- [LSW240B LSW440B
tiranje na zid MSW240 MSW240
Model 60LB58**

60LB61**
VESA (Ax B) |400 x 400
Standardni M6
vijak
Broj vijaka 4
Nosac¢ za mon- |LSW440B
tiranje na zid

A

IMSLVAYH
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* Prije prenoS$enja ili montaze televizora

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

iskljucite napajanje. U suprotnom moze
dodi do strujnog udara.

Ako televizor montirate na strop ili nagnut
zid, on moze pasti i ozlijediti nekoga.
Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke
LG i obratite se lokalnom distributeru ili
kvalificiranom osoblju.

Nemojte previse stezati vijke jer tako
mozete oStetiti televizor i ponistiti
jamstvo.

Koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard.

Sva ostecenja ili ozljede nastale
pogresnim koristenjem ili koriStenjem
neodgovaraju¢e dodatne opreme nisu
pokrivene jamstvom.

Duljina vijka na straznjoj strani televizora
treba iznositi manje od 8 mm. (Samo
LB49**)

Podlozak za montiranje na zid

 Straznja strana

Podlozak za
montiranje na zid _FE

Straznja strana —

Standardni vijak —&
: M4 x L10

Maks. 8 mm

B 0 NAPOMENA

Koristite vijke navedene u specifikacijama
vijaka prema VESA standardu.

Komplet za montiranje na zid sadrzi
priruénik za montiranje i sve potrebne
dijelove.

Nosac¢ za montiranje na zid ubraja se u
dodatnu opremu. Nabaviti ga mozZete od
lokalnog distributera.

Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno
o zidnom nosacu. Obavezno koristite
vijke odgovarajuce duljine.

Dodatne informacije potrazite u priru¢niku
koji ste dobili sa zidnim nosacem.
Prilikom pri¢vré¢ivanja zidnog nosaca

na televizor umetnite odstojnike

zidnog nosaca u otvore za montazu na
televizoru kako biste podesili okomiti kut
televizora. (Samo 42LB57**, 42LB58**)

o\/ Odstojnici zidnog
_—<

@ nosaca
~

~
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na gumbima daljinskog upravlja¢a.

Pazljivo proéitajte ovaj priruénik i ispravno koristite televizor.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA)
tako da odgovaraju d‘) polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a 9 =\
zatim vratite poklopac na mjesto.
Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja. 0

A OPREZ

* Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako mozete ostetiti daljinski upravljac.
» Daljinski upravlja¢ nije dostupan na svim trzistima.

Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.
(Ovisno o modelu)

TV/RAD ®l)/EQ Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.

SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili titlove u digitalnom
nadinu rada.

Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

AD Pritiskom na gumb AD omogucuju se audio opisi.
-5 INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

LIST Pristup popisu spremljenih programa.

L_] (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici. (Ovis-
no o modelu)

Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.
FAV Pristup popisu omiljenih programa.

B
E H
0
B:e:
==

——————— g

I

INFO @ Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.
A PAGE v Prelazak na prethodni ili sliedeci zaslon.

SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.

42} SMART Pristup izborniku Po&etna.

=s8 MY APPS Prikazuje popis aplikacija.

) GUMBI TELETEKSTA Ti se gumbi koriste za upravljanje
teletekstom.

Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izborn-
ike ili opcije.

OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

3 BACK Povratak na prethodnu razinu.

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.
APP/x Odabire izvor MHP izbornika. (Samo u ltaliji) (ovisno o modelu)
REC/x Pocetak snimanja i prikaz izbornika snimanja. (samo za modele koji
podrzavaju Time Machine™*®)

LIVE TV Povratak na TV uzivo.

Upravlja¢ki gumbi (H, P, 1l, 4, W) Upravljaju premium
sadrzajem, Time Machine™*® ili SmartShare izbornicima ili uredajima
koji su kompatibilni sa SIMPLINK tehnologijom (USB, SIMPLINK ili
Time Maching®™=®).

e e e =

FeWEV T

=

o N LT T T 4

EI Gumbi u boji Pomoc¢u njih moZete pristupiti posebnim funkcija-

v ma u odredenim izbornicima. ((3D): Crveni, (G=): Zeleni, (&): Zuti,
@D: Plavi)

IMSLVAYH
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(Ovisno o modelu)

RATIO  INPUT

.Q@O

gy pegegegye

SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili titlove u digitalnom nacinu
rada.

[ RATIO Promjena veligine slike.
-5 INPUT Promjena izvora ulaznog signala.
TV/RAD [Wl)/Eg) Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.

~mo»T—

LIST Pristup popisu spremljenih programa.

L_I (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici. (Ovisno o
modelu)

Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.
FAV Pristup popisu omiljenih programa.
GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

<= PAGE =~ Prelazak na prethodni ili sliedec¢i zaslon.

INFO @ Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.
{2 SMART Pristup izborniku Pogetna.

28 MY APPS Prikazuje popis aplikacija.

Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izbornike ili
opcije.

OK @® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

® BACK Povratak na prethodnu razinu.

SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

D &

ll Gumbi u boji Pomocu njih moZete pristupiti posebnim funkcijama u
odredenim izbornicima. ((&): Crveni, (5<): Zeleni, (&): Zuti, @&): Plavi)

ﬂ GUMBI TELETEKSTA Ti se gumbi koriste za upravljanje teletekstom.
LIVE TV Povratak na TV uzivo.
Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

Upravljacki gumbi (H, », 1l, 4, W) Upravijaju premium sadrzajem,
Time Machine™*® ili SmartShare izbornicima ili uredajima koji su kompati-
bilni sa SIMPLINK tehnologijom (USB, SIMPLINK ili Time Machine"**").

REC/x Pocetak snimanja i prikaz izbornika snimanja. (samo za modele koji
podrzavaju Time Machine®*®)

SLEEP Postavljanje vremena iskljucivanja.
AD Pritiskom na gumb AD omogucuju se audio opisi.
APP/x Odabire izvor MHP izbornika. (Samo u Italiji) (ovisno o modelu)
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KORISTENJE
KORISNICKOG
PRIRUCNIKA

Korisnic¢ki priru¢nik omogucuje jednostavniji pris-
tup detaljnim informacijama o televizoru.

1 Pritisnite gumb {2} SMART za pristup Pogetna
izborniku.

2 Odaberite POSTAVKE — PODRSKA.

3 Odaberite Korisni&ki vodié i pritisnite OK @®.

@ PODRSKA
AzZur. softvera

Test slike
Test zvuka

©
)
o

Test signala

)

D

Info. o proiz./usluzi
Pokretanje aplikacije

o0e

Korisnicki vodi¢

©)

ODRZAVANJE
Ciséenje televizora

Televizor redovito Cistite kako biste odrzali
najbolje radne karakteristike i produzili vijek
trajanja.

~ A OPREZ

* Najprije obavezno iskljucite napajanje,
iskopcajte kabel za napajanje i sve ostale
kabele.

* Ako televizor dulje vremensko razdoblje
ostavljate bez nadzora ili ga ne koristite,
iskopcajte kabel za napajanje iz zidne
uti€nice kako biste sprijecili oStecenja
uzrokovana udarom groma ili nestankom

~ A OPREZ

struje.

Okvir ekrana, kuciste i postolje

e Prasinu i prljavstinu s povrsina uklonite
suhom, ¢istom i mekanom krpom.

¢ Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrsine
obrisite mekanom krpom navlazenom ¢istom
vodom ili razrijedenim blagim deterdzentom.
Zatim ih odmah prebriSite suhom krpom.

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako
moZzete oStetiti.

¢ Povrsinu ekrana nemojte gurati, trljati ni
udarati noktima ili o$trim predmetima jer
to moze ostaviti ogrebotine na ekranu i
uzrokovati iskrivljenje slike.

* Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer
one mogu ostetiti povrsinu.

* Nemojte prskati nikakvu tekuéinu na
povrsinu. Ako voda ude u televizor, to
moze uzrokovati pozar, strujni udar ili
kvar.

Kabel za napajanje

Redovito ¢istite nakupljenu prasinu ili prljavstinu
s kabela.

IMSLVAYH
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RJESAVANJE PROBLEMA / SPECIFIKACIJE

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Rjesenje

Ne mogu upravljati
televizorom pomoc¢u
daljinskog upravljac¢a.

Provijerite senzor daljinskog upravlja¢a i pokusajte ponovno.

Provjerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i

daljinskog upravljac¢a.

Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (@ na @
na (o).

Nema slike ni tona.

Provjerite je li uredaj ukljucen.

Provjerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uti¢nicu.
Provjerite je li sve u redu sa zidnom uti¢nicom tako da u nju
uklju¢ite neki drugi uredaj.

Televizor se iznenada
iskljuGuje.

Provjerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut
dovod napajanja.

Provjerite je li u postavkama opcije VRIJEME aktivirana
znacajka Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) / Vrijeme
iskljuéeno / Vrijeme gasenja .

Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ¢e se
iskljuciti nakon 15 minuta bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja s
racunalom (HDMI/DVI)
na zaslonu se prikazuje
poruka ‘No signal’ (Nema
signala) ili ‘Invalid Format’
(Neodgovarajuci format).

Iskljucite i ponovno ukljucite televizor koristeci daljinski
upravljac.

Ponovo prikljuc¢ite HDMI kabel.

Ponovno pokrenite racunalo dok je televizor uklju¢en.

SPECIFIKACIJE

(Ovisno o modelu)

Specifikacije modula za bezi¢ni LAN (TWFM-B006D)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Frekventni raspon

2400 do 2483.5 MHz
5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

Izlazna snaga (maks.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4 GHz: 11 dBm
802.11n - 5 GHz: 12.5 dBm

* Bududi da se frekvencija kanala koji koristi pojedinacna zemlja moze razlikovati od zemlje do zemlje,
korisnik ne moze mijenjati ili prilagodavati radnu frekvenciju, a ovaj je uredaj postavljen u skladu s
regionalnom tablicom frekvencija.

* Uredaj se tijekom montazZe i rada treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova se izjava odnosi na
odredbu o sigurnosti u korisnickom okruzenju.

Ce€01970
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Life's Good

MANUALI | PERDORIMIT

Televizor LED’

* Televizori LED LG ka ekran LCD me drita t& pasme LED.

Lexojeni me kujdes k&té manual pérpara se té vini né pérdorim
pajisjen dhe mbajeni pér referencé né t& ardhmen.

www.lg.com



®

LICENCAT / NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR
2 / KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE KONTROLLIT

LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. Pér mé shumé informacion rreth licencave,
vizitoni www.lg.com.

nemros  HIIITI DIVX < dts

2.0+Digital Out

NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit qé ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera té
hapura té burimit, vizitoni fagen http://opensource.lge.com.

Pérveg kodit té burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té
drejtén e autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim t& hapur né njé¢ CD-ROM me njé tarifé qé
mbulon kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin)
népérmjet njé kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté éshté e viefshme pér tre (3) vjet gé
nga data e blerjes sé kétij produkti.

KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE
KONTROLLIT

Pér té marré informacion rreth konfigurimit té pajisjes sé€ jashtme té kontrollit, vizitoni www.lg.com.
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguring, para se té pérdorni produktin.

A PARALAJMERIM

Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:

- Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit

- Né njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé

- Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tjera
gé prodhojné nxehtési

- Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen
lehtésisht ndaj avullit ose vajit

- Né njé ambient té ekspozuar ndaj shiut ose erés
Prané enéve me ujé si p.sh. vazot

Ne té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, kegfunksionim

ose deformim té produktit.

Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t& mbetet e gatshme pér
pérdorim.

Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés
jané té lagura ose t& mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose
largoni pluhurin.

Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té€ tokézuar.
(Pérvec pajisjeve gé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé
Zjarr.

Sigurohuni gé kordoni elektrik t&€ mos bjeré né kontakt me objekte té nxehta
si p.sh. me njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.
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Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés sé brendshme dhe té
jashtme té ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut.

Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé
goditje elektrike.

Kur t& montoni TV-né né mur, sigurohuni qé t& mos e instaloni TV-né duke
e varur kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.

Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak t& mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té bjeré kur té lidhni pajisjet e
jashtme.

Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé
produktin.

Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej
vinili larg nga fémijét.

Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet
pa dashje, detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért.
Gjithashtu, paketimi prej vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga
fémijét.

Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé léndime té
rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér t&€ shmangur gélltitien e tyre nga
fémijét.
Nése ndodh qé fémija t'i gélitis€, dérgojeni menjéheré te doktori.

Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té
kordonit elektrik kur ana tjetér éshté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu,
mos e prekni kabllon elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né
mur.

Ju mund té pésoni elektroshok.

(Né varési té modelit)

Mos vendosni ose mos ruani substanca té ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave té ndezshme paraqet rrezik zjarri ose
shpérthimi.

Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh,
shkopinj té holl€ ose tela apo objekte t& ndezshme, si p.sh letra dhe
shkrepése. Fémijét duhet té béjné kujdes té vecanté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose Iéndim. Nése te produkti
hidhet njé objekt i huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e
shérbimit.
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* Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té
ndezshme (hollues ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose
goditjeje elektrike.

* Mos lejoni gé produkti t€ goditet ose gé té bien objekte t& ndryshme, dhe
mos rrézoni asgjé mbi ekran.
Ju mund té Iéndoheni ose produkti mund té démtohet.

¢ Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima
ose vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

* Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrjedhje gazi, hapni dritaret qé té
ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.

¢ Mos e gmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

* Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe
kontaktoni gendrén lokale té shérbimit.
- Produkti ka pésuar goditje
- Produkti éshté démtuar
- Né produkt kané hyré objekte té huaja
- Produkti ka Iéshuar tym ose njé eré té guditshme
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

* Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté,
shképuteni kordonin elektrik nga produkti.
Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé
rriedhje elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

* Aparati nuk duhet t& ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi
aparat nuk duhet té€ vendoset asnjé objekt i mbushur me Iéngje, si p.sh.
vazo.

* Instalojeni produktin aty ku nuk ka valé radioje.

¢ Duhet té keté distancé té& mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe
linjave elektrike pér t€ shmangur qé e para té preké té dytén edhe né rast
se antena do té bjeré.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.
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- ¢ Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte té€ pagéndrueshme ose

F ;b né sipérfage té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty
° ku produkti nuk mund té€ mbéshtetet plotésisht.
(¢ Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé qé mund tju

U - shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

* Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t&€ merrni masa qé té
shmangni pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé
gé mund té shkaktojé léndim.

* Nése keni ndérmend gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA
(pjesét fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé
fakultative), bashkojeni me kujdes né ményré qé té€ mos bjeré.

¢ Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té
kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

¢ Ne rekomandojmé qgé t& mbani njé distancé prej té€ paktén sa 2 ose 7-fishi i
madhésisé sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né
shikim.

« Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

* Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

« Baterité nuk duhet té ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért, p.sh. mbajini larg drités sé
drejtpérdrejté té diellit, vatrave té hapura té zjarrit dhe ngrohésve elektriké.

= ¢ Sigurohuni gé té mos keté objekte ndérmjet telekomandés dhe sensorit té
W ;
A i// . saj.

« Sinjali nga telekomanda mund té ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé
drité tjetér e forté. Né kété rast, errésojeni dhomén.

e Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni
gé kabllot e lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé qé mund t'ju shkaktojé Iéndim
ose mund té démtojé produktin.

¢ Mos e ndizniffikni produktin duke véné ose hequr spinén nga priza. (Mos e
pérdorni prizén elektrike si gelés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.
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¢ Ju lutemi, ndigni udhézimet e méposhtme pér instalim pér t& parandaluar

mbinxehjen e produktit.

- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se
10 cm.

- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft
librash ose né dollap).

- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t& mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé
tavoline ose perde.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

e Kujdesuni qé té mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke paré TV
pér njé kohé té gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te
funksionimi apo performanca e produktit.

. Kontrblloni vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saj tregon démtim ose
pérkegésim, shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé
kémbimi té njéjté nga njé riparues i autorizuar.

« Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

* Mbrojeni kordonin elektrik nga keqpérdorimi fizik ose mekanin, si p.sh. nga
pérdredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi té ose nga shkelja. Béni
kujdes té vecanté ndaj spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja
del nga pajisja.

¢ Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gérvishtni ekranin me njé objekt
té mprehté, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

« Shmangni prekjen e ekranit ose mbaijtjen e gishtit (gishtave) mbi té pér
periudha té gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte té& pérkohshme
shtrembérimi né ekran.

¢ Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tij, fillimisht higeni nga priza
dhe pastrojeni me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi té
mund té shkaktojé gérvishtje ose ¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi té€ dhe
mos e pastroni me lecké té njomé&. Mos pérdorni kurré pastrues xhamash,
shkélqyes makine ose industrial, gérryes ose dyll, benzen, alkool, etj. i cili
mund té démtojé produktin dhe panelin e tij.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té
produktit (deformim, gérryerje ose thyerje).

¢ Pér sa kohé gé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shképutet nga burimi i ushgimit
AC madje edhe nése e fikni kété pajisje me CELES.

» Kur ta higni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe higeni.
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gjé mund té
shkaktojé zjarr.

¢ Kur té zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni gé té jeté i fikur. Mé pas,
higini nga priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e
lidhjes.
TV-ja ose kordoni i energjis€ mund té jené démtuar, gjé gé mund té pérbéjé
rrezik zjarri ose mund té shkaktojé goditje elektrike.
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¢ Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona,
pasi produkti éshté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé 1éndim.

* Kontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e
brendshme té produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

¢ Kalojini té gjithé shérbimin personelit té& kualifikuar t& shérbimit. Shérbimi
nevojitet kur aparati €éshté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur éshté
démtuar kablloja e ushqgimit me energji ose spina, kur éshté derdhur Iéng
ose kur kané réné objekte mbi aparat, kur aparati éshté ekspozuar ndaj
shiut ose lagéshtisé, kur nuk funksionon normalisht ose kur éshté rrézuar.

¢ Nése produkti €shté i ftohté né té prekur, mund té keté njé "drité" té vogél
kur ai ndizet. Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

« Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né
E = gjashté milion pikéza. Ju mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose
N pika me ngjyré té shndritshme (t€ kuge, blu ose té gjelbér) me njé madhési
- prej 1 ppm né panel. Kjo nuk tregon keqgfunksionim dhe nuk ndikon né

performancén dhe né besueshmériné e produktit.
Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i
nénshtrohet zévendésimit ose rimbursimit.

e Ju mund té vini re ndrigim dhe ngjyra té ndryshme té panelit, né varési té
kéndit té shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaqget pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me
performancén e produktit dhe nuk ka té béjé me kegfunksionimin.

* Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran,
pamje té njé videoloje) pér njé kohé té gjaté mund té démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen
e imazhit né ekran, gjé qé njihet si ngjitje e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngjitje té
imazhit.
Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé
shumé oré pér LCD, 1 ose mé shumé oré pér Plasma).
Gjithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitja e imazhit mund té
shfaget né kufijté e panelit.
Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet zévendésimit
ose rimbursimit.

¢ Tingull i gjeneruar
Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaqget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até,
gjenerohet nga njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé
éshté e zakonshme pér produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né qarkun elektrik/
zukatje né panel: Gjenerohet njé zhurmé e ulét prej qarkut té celésit me shpejtési té larté i cili
siguron njé sasi t€ madhe energjie pér té€ véné né puné produktin. Kjo é&shté né varési té produktit.
Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.
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B 0 SHENIM

¢ Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

¢ OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé€ tuaj mund té ndryshojé pak nga ajo qé shfaget né kété manual.

¢ Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i
produktit gé pérdorni aktualisht.

* Késaj TV-je mund t'i shtohen vegori té reja né té€ ardhmen.

¢ TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér t& ulur konsumin e energjisé€. Dhe TV-ja duhet
té fiket nése nuk do té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e
energjiné.

* Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t& pamjes
ulet, dhe kjo do té ulé koston totale té€ punés.

MONTIMI DHE PERGATITJA

Hegja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni
shitésin vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té ndryshojné nga produkti dhe artikulli
aktual.

- A KUJDES

* Mos pérdorni artikuj t€ pamiratuar pér té garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.

¢ Cdo dém apo Iéndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve té& pamiratuar nuk mbulohet nga
garancia.

* Disa modele kané njé film té hollé ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.

r 0 SHENIM

« Artikujt gé vijné me produktin mund té ndryshojné né varési té modelit.

« Specifikimet e produktit ose pérmbaijtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér
shkage pérmirésimi té funksioneve té produktit.

¢ Pér njé lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té kené trashési mé té vogél se 10
mm dhe gjerési prej18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese qé mbéshtet USB 2.0 nése kablloja USB
ose njésia e memories USB nuk pérputhen me portén e USB-sé né TV.
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(O 0000000 M)

Telekomanda dhe baterité Manuali i pérdorimit Mbajtési i kabllos
(AAA)

e [P

Mbledhési i kabllove Baza e mbéshtetéses Baza e mbéshtetéses
2EA (Vetém LB49**-ZH) (Vetém LB49**-ZB/ZG)
(Vetém LB57**, LB58**-ZA/

ZB/ZG/ZJ, LBB1**)

Baza e mbéshtetéses Trupi i mbéshtetéses / Baza Kordoni elektrik
(Vetém LB57**, LB58**-ZA/ e mbéshtetéses (Vetém LB57**, LB58**,
ZBIZG/ZJ, LB61™) (Vetém LB58**-ZM/ZW) LB61*)
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Pérshtatési DC / Kordoni
elektrik
(Vetém LB49**)

Vidat e mbéshtetéses
2 EA, M4 x L10
(Vetém 28LB49**-ZH)

Vidat e mbéshtetéses
4EA, M4 x L14

(Vetém 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)

Vidat e mbéshtetéses
2EA, M4 x L20

(Vetém 32/39LB58**-ZM)
4EA, M4 x L20

(Vetém 32LB57**,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

>
E

Vidat e mbéshtetéses
4EA, M4 x L20
(Vetém LB58**-ZM/ZW)

Bokullat pér montim né
2EA
(Vetém 42LB57**, 42L.B58**)

Gomina
2EA
(Vetém LB58**-ZM/ZW)
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Blerje e veganté

Artikujt gé blihen ve¢ mund té ndryshohen ose t€ modifikohen pér pérmirésimin e cilésis€, pa ndonjé
njoftim.

Kontaktoni shitésin pér té kéta artiku.

Kéto pajisje punojné vetém me disa modele té caktuara.

Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit t€ funksioneve té produktit,
rrethanave ose politikave té prodhuesit.

AN-MR500 AN-WF500 AN-VC5**
Telekomanda magjike Dongélli Wi-Fi/Bluetooth Kamera e videothirrjes
Pajisja audio LG Tag On

* Telekomanda magjike dhe pajisjen LG Audio (me valé) mund t'i pérdorni vetém kur pérdorni grupin Wi-
Fi/Bluetooth.
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Pjesét dhe butonat

Lloji A: LB49**-ZH, LB57**,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

Ekrani
l_

iﬁ,‘

Altoparlantét

Telekomanda dhe
sensorét inteligjenté’
Treguesi i energjisé

Butoni i levés’

Lloji C: LB58**-ZM/ZW

— Ekrani

Altoparlantét

Telekomanda dhe
sensorét inteligjenté’
Treguesi i energjisé

Butoni i levés®

Lloji B: LB49**-ZB/ZG

—— Ekrani

Altoparlantét

Telekomanda dhe
sensorét inteligjenté’
Treguesi i energjisé

Butoni i levés®

13
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1 Sensori inteligjent - Rregullon cilésiné e imazhit sipas mjedisit rrethues.
2 Butoni i levés - Ky buton gjendet poshté ekranit té televizorit.

0 SHENIM

* Mund ta vendosni treguesin e energjisé né aktiv ose joaktiv duke zgjedhur OPSION né menyté
kryesore.

Pérdorimi i butonit té levés

Funksionet e televizorit mund t'i pérdorni thjesht duke shtypur ose I€vizur butonin e levés lart, poshté,
majtas ose djathtas.

Funksionet bazé

. Kur televizori éshté i fikur, vendoseni gishtin mbi butonin e levés,
Ndezja R . PR
shtypeni njé heré dhe I&shojeni.
Kur televizori éshté i ndezur, vendoseni gishtin mbi butonin e
Fikia levés, shtypeni njé heré pér pak sekonda dhe Iéshojeni.
! (Megijithaté, nése butoni Menu éshté né ekran, shtypja dhe
mbaijtja e butonit té levés do t’ju lejojé té dilni nga menyja.)
— Kontrolli i Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtyni majtas
— volumit ose djathtas, mund ta rregulloni nivelin e volumit sipas déshirés.
. Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér
Kontrolli i . P, N ) .
lart ose poshté, mund té 1évizni midis programeve té ruajtura qé
programeve PO
déshironi.

r 0 SHENIM

* Kur e keni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér lart, poshté, majtas ose djathtas, béni
kujdes qé t€ mos shtypni butonin e levés. Nése shtypni né fillim butonin e levés, nuk mund ta
rregulloni nivelin e volumit dhe programet e ruajtura.

Sistemimi i menysé

Kur televizori éshté i ndezur, shtypni njé heré butonin e levés.
Zérat e menysé(®, £, X, <®) mund t'i rregulloni duke e lévizur butonin e levés lart, poshté, majtas ose
djathtas.

TV fikur Fikni televizorin.

Parametrat |Hyn te menyja kryesore.

Spastron dritaret nga ekrani dhe kthehet né shikimin e

hiX #c

e
GO

Mbyll .
televizorit.
Listae L. .
. Ndryshon burimin e hyrjes.
hyrjeve
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Ng"tja dhe zhvendosja e * Gjaté transportit té& njé TV-je t&€ madh duhet
. té jené té paktén 2 persona.
TV-sé ¢ Gjaté transportit t&€ TV-s€ me duar, mbajeni

TV-né sipas ilustrimit t&¢ méposhtém.

Gjaté lévizjes apo ngritjes sé€ TV-s&, lexoni né
vijim se si té& parandaloni gérvishtjet apo démtimin
e TV-sé, si dhe né lidhje me transportin e sigurt
pavarésisht llojit dhe madhésisé.

/N s

« Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit
sepse mund té démtohet.

¢ Rekomandohet ta lévizni TV-né né kuti ose
né materialin e paketimit me té cilin erdhi

fillimisht.
¢ Pérpara se ta |évizni apo ta ngrini TV-né, ¢ Gjaté transportimit t& TV-s€, mos i shkaktoni
shképutni kordonin elektrik dhe té gjitha tronditje apo dridhje té tepérta.
kabllot. ¢ Gjaté transportimit t& TV-sé&, mbajeni drejt,
¢ Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té mos e ktheni nga anét, as mos e anoni
jeté né drejtim té kundért me trupin tuaj né majtas apo djathtas.
ményré gé té mos gérvishtet. ¢ Mos ushtroni presion té tepért gé shkakton

pérthyerjen/pérkuljen e kasés sé kornizés,
sepse mund té démtohet ekrani.

* Kur ta mbani televizorin, béni kujdes qé té
mos ta démtoni butonin e levés sé dalé.

* Mbaijeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme
té kornizés sé TV-sé. Sigurohuni t&é mos e
prekni pjesén transparente, altoparlantin ose
zonén e rrjietés sé altoparlantit.

. .
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Montimi mbi tavoliné

-

Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né
pozicionin drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga
muri pér ajrosje té pérshtatshme.

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

A KUJDES

¢ Mos e vendosni TV-né prané burimeve té
nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé
zjarr ose démtime té tjera.

Sigurimi i TV-sé né njé mur

(Kjo vegori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

-

Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose
kapéset dhe bulonat e TV-sé né pjesén e
pasme té TV-sé.
- Nése né pozicionin e bulonave me
veshé jané futur bulona, né fillim higni
bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.
Pérshtatni vendndodhjen e kllapés sé murit
dhe bulonave me veshé né pjesén e pasme té
TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e

murit me njé litar té forté.

Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me

sipérfagen e sheshté.

- A KUJDES

« Sigurohuni gé fémijét t& mos ngjiten ose
varen né TV.

r 0 SHENIM

« Pérdorni njé platformé ose mobilje té
forté dhe me gjerési té mjaftueshme pér
té mbajtur TV-né.

* Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk
ofrohen. Mund té blini aksesoré té tjeré
nga shitési vendas.
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Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né
pjesén e pasme té TV-sé dhe instalojeni me
kujdes kapésen pér montim mbi njé mur té forté
pingul me dyshemené. Kur ta vendosni TV-né né
materiale té tjera ndértimi, ju lutemi kontaktoni
personelin e kualifikuar.

LG rekomandon gé montimi né mur té kryhet nga
njé instalues profesionist i kualifikuar.
Rekomandojmé pérdorimin e kllapave té€ montimit
né mur té LG-sé.

Nése nuk pérdorni kllapa montimi né mur té
LG-sé, pérdorni kllapa montimi né mur ku pajisja
fiksohet miré né mur me hapésiré té mjaftueshme
pér té lejuar lidhjen me pajisje té jashtme.

Sigurohuni qé té pérdorni vida dhe kllapa pér
montim né mur, té cilat pérmbushin standardet
VESA. Dimensionet standarde pér kompletet
pér montim né mur pérshkruhen né tabelén e
méposhtme.

Blerje e veganté (kapése pér montim né mur)

Modeli 221.B49** 28LB49**
VESA(AxB) |75x75 100 x 100
Vidé standarde M4 x L10 M4 x L10
Numri i vidave |4 4
Kllapa montimi [LSW140B LSW140B
né mur
Modeli 32/39LB57**  |42/47/50LB57**

32/39LB58**  |42/47/50/55.B58*

47/50/55LB61**

VESA (Ax B) |200 x 200 400 x 400
Vidé standarde |M6 M6
Numri i vidave (4 4
Kllapa montimi [LSW240B LSW440B
né mur MSW240 MSW240
Modeli 60LB58**

60LB61**
VESA (Ax B) (400 x 400
Vidé standarde |M6
Numri i vidave (4
Kllapa montimi [LSW440B
né mur




18 MONTIMI DHE PERGATITJA

* NEé fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té
kundért mund té ndodhé goditje elektrike.

* Nése e instaloni TV-né né tavan ose né
njé mur té shtrembér ai mund té bjeré
dhe té shkaktojé Iéndim té réndé.
Pérdorni vetém montuese pér mur té
autorizuara nga LG dhe kontaktoni
shitésin vendas ose personelin e
kualifikuar.

¢ Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢
duhet pasi kjo gjé mund té démtojé TV-né
dhe té mos pérfshihet né garanci.

¢ Pérdorni vida dhe montuese pér mur,
gé pérmbushin standardin VESA.

Cdo dém ose Iéndim i shkaktuar nga
keqgpérdorimi ose pérdorimi i njé aksesori
té papérshtatshém nuk mbulohet nga
garancia.

¢ Gjatésia e vidés nga sipérfagja e jashtme
e kapakut té€ pasmé duhet té jeté nén 8
mm. (Vetém LB49*)

Pllaka pér montim né mur

— Kapaku i pasmé

Pllaka pér
montim né murT‘
Kapaku i pasmé —

Vidat e —

mbéshtetéses
M4 x L10

Maks 8 mm

B 0 SHENIM

Pérdorni vidat e pérmendura né
specifikimet e vidave té standardit VESA.
Kompleti pér montim né mur pérfshin njé
manual instalimi dhe pjesét e nevojshme
shtesé.

Kllapa e montimit né mur éshté
fakultative. Mund té blini aksesoré té tjeré
nga shitési vendas.

Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né
varési t&€ montueses sé murit. Sigurohuni
qé po pérdorni vida me gjatésiné e duhur.
Pér mé shumé informacione referojuni
manualit t&¢ dhéné bashké me montuesen
pér mur.

Kur montoni kllapé muri né televizor,

futni bokullat pér montim né mur né
vrimat pér montim né mur té televizorit
pér té rregulluar kéndin vertikal té
televizorit. (Vetém 42LB57**, 42L.B58**)

o\/ Bokullat pér montim

\@ né mur
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TELEKOMANDA

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.
Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né si¢ duhet.

Pér té ndérruar baterité, hapni kapakun e bateris&, ndérroni baterité (1,5 V AAA) ose

duke pérshtatur skajet @ dhe @ sipas etiketés brenda dhomézés dhe mbylleni f@ 2
kapakun e baterisé.

Pér t'i hequr baterité, béni té& kundértén. 0

A KUJDES

¢ Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund t& démtoni telekomandén.
« Telekomanda nuk do té pérfshihet pér té gjitha tregjet e shitjes.

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.
(Né varési té modelit)

TV/RAD ®)/EQ Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.
SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin dixhital.
Q.MENU Hyn né menyté e shpejta.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve
té audios.

-5 INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

LIST Fut listén e programeve té ruajtura.
L_l (Hapésiré) Krijon njé hapésiré boshe né tastierén né ekran. (Né
varési té modelit)

Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.
FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.

INFO @ Shfaq informacionin e programit aktual dhe t& ekranit.
A PAGE \ Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.
{2} SMART Hyn né menyné Shtépi.
=22 MY APPS Shfaq listén e aplikacioneve

n BUTONAT E TELETEKSTIT Kéta butona pérdoren pér
teletekstin.

Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér
meny ose népér opsione.

Eo + A "
A P
= | (=] | V

3

SMART
1 Q)
D]

3
&
m

OK @® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon t& dhénat tuaja.
3 BACK Kthehet né nivelin e méparshém.

EXIT Pastron paraqitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.
APP/x Zgjedh burimin MHP té menysé sé TV-sé. (Vetém ltalia) (Né
varési t& modelit)

REC/x Fillo regjistrimin dhe shfaq menyné e regjistrimit. (vetém pér
modelin me mbéshtetje pér Time Machine™*®)

i H @

',__|LIVE TV Kthehuni te TV i DREJTPERDREJTE.

Butonat e kontrollit (H, P>, 1, 4, W) Kontrollon pérmbaijtjet
Premium, Time Machine™*® ose menyté SmartShare ose pajisjet
pérshtatése SIMPLINK (USB ose SIMPLINK ose Time Machine™®).

B Butonat me ngjyra Kéto béjné té mundur pérdorimin e disa
funksioneve té veganta né disa meny.

(@&D: E kuqge, (G=): Jeshile, (&): E verdhg, @2: Blu)

[p—

(O]
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(Né varési té modelit)

RATIO  INPUT

.Q@O

gy pegegegye

SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin dixhital.
[ RATIO Ndryshon pérmasat e figurés.

-] INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

TV/RAD ®)/Ed Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

~mo»T—

LIST Fut listén e programeve té ruajtura.

L_l (Hapésiré) Krijon njé hapésiré boshe né tastierén né ekran. (Né
varési té modelit)

Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.
FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.
GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

<= PAGE == L&viz né ekranin e méparshém ose pasardhés.

INFO @ Shfaq informacionin e programit aktual dhe t& ekranit.
{2 SMART Hyn né& menyné Shtépi.

222 MY APPS Shfaq listén e aplikacioneve

Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Léviz népér meny ose
népér opsione.

OK @® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.

® BACK Kthehet né nivelin e méparshém.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.

EXIT Pastron paraqitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.

D &

Il Butonat me ngjyra Kéto béjné t& mundur pérdorimin e disa
funksioneve té veganta né disa meny.

(@&D: E kuge, (5=): Jeshile, (&=): E verdhé, @: Blu)

ﬂ BUTONAT E TELETEKSTIT Kéta butona pérdoren pér teletekstin.
LIVE TV Kthehuni te TV i DREJTPERDREJTE.

Q.MENU Hyn né menyté e shpejta.

Butonat e kontrollit (H, P, 11, €, W) Kontrollon pérmbaijtjet Premium,
Time Machine®™*” ose menyté& SmartShare ose paijisjet pérshtatése
SIMPLINK (USB ose SIMPLINK ose Time Machine™®).

REC/x Fillo regjistrimin dhe shfaq menyné e regjistrimit. (vetém pér
modelin me mbéshtetje pér Time Machine™*")

SLEEP Cakton kohématésin e fikjes.

AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve té
audios.

APP/x Zgjedh burimin MHP té& menysé sé TV-sé. (Vetém ltalia) (Né varési
té modelit)
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PERDORIMI |
UDHEZUESIT TE
PERDORUESIT

Udhézuesi i pérdoruesit ju lejon té& pérdorni mé
lehtésisht informacionin e detajuar pér TV-né.

1 Shtyp butonin {&f SMART pér t& hapur menyné
Shtépi.

2 Zgjidhni PARAMETRAT — NDIHMA.

3 Zgjidhni Udhézuesi i Pérdorimit dhe shtypni

OK®.

@ NDIHMA

FaS
Pérditésim i softuerit
Testi i figurés
Testi i zérit
Testi i sinjalit
Infor. i produktit/shérbimit
Aktivizimi i aplikacionit
Udhézuesi i Pérdorimit

v

MIREMBAJTJA

Pastrimi i TV-sé

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur
performancén mé té miré dhe pér té rritur
jetégjatésiné e produktit.

¢ Sigurohuni gé fillimisht té fikni televizorin
dhe té higni kabllon elektrike dhe té gjitha
kabllot e tjera.

¢ Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do
té pérdoret pér njé kohé té gjaté, higni
kabllon elektrike nga priza né mur pér té
shmangur démtimet e mundshme nga
rrufeté ose nga luhatjet e energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé
dhe mbéshtetésja

* Pér té hequr pluhurin ose papastértité e
vogla, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té
thaté, té pastér dhe té buté.

* Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni
sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té
pastér ose me detergjent té holluar. Mé pas
fshijeni menjéheré me njé lecké té thaté.

* Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit
sepse mund té démtohet.

* Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni
sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt
té forté, sepse mund té gérvishté ekranin
dhe té krijojé deformime té figurés.

¢ Mos pérdorni kimikate, sepse mund té
démtojné ekranin.

* Mos spérkatni I€ngje mbi sipérfage. Nése
uji futet né TV, kjo gjé mund té shkaktojé
zjarr, goditje elektrike ose defekt.

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga
papastértité dhe nga pluhuri g€ mblidhet aty.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Zgjidhja

Televizori nuk mund
té kontrollohet nga

Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.

telekomanda. * Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet
@ne®.One Q).
Nuk nxjerr as figuré as zé. » Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.

Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté lidhur si¢ duhet me prizén.
Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.

Televizori fiket papritmas.

Kontrolloni cilésimet e kontrollit t& energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré
rryma.

Kontrolloni nése vecoria Gatishéri Automat. (Né varési t€ modelit) / Koha
e fikjes / Kohématési i fikjes éshté aktivizuar te parametrat e KOHA.

Nése nuk ka sinjal kur televizori éshté i ndezur, ky i fundit do té fiket
automatikisht pas 15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC-né (HDMI/
DVI), afishohen mesazhet
“S'ka sinjal” ose “Format i
pavlefshém”.

Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
Rilidhni kabllon HDMI.
Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.

SPECIFIKIMET

(Né varési t& modelit)

Specifikimet e modulit LAN (TWFM-B006D)

Standard

IEEE802.11a/b/g/n

Shkalla e frekuencés

2400 né 2483.5 MHz
5150 né 5250 MHz
5725 né 5850 MHz (Pér vendet jashté BE-s€)

Fugia né dalje (Maks.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

frekuencave rajonale.

* Duke gené se kanali i bandés sé pérdorur nga shteti mund té jeté i ndryshém, pérdoruesi nuk mund
té ndryshojé ose té rregullojé frekuencén e pérdorimit dhe ky produkt éshté caktuar pér tabelén e

* Kjo pajisje duhet té instalohet dhe té pérdoret né njé distancé minimalisht 20 cm nga trupi. Dhe kjo
frazé éshté pér deklaratén e pérgjithshme pér té marré parasysh mjedisin e pérdoruesit.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED TV

* LG LED TV posjeduje LCD ekran sa LED pozadinskim osvjetljenjem.

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik prije rada s uredajem i zadrzite
ga za buducéu upotrebu.

www.lg.com
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LICENCAMA / SOFTVERU OTVORENOG KODA
2 / POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

LICENCAMA

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za vise informacija o licencama, posjetite stranicu
www.lg.com.

nemros  IHIIITI DIVX < dts

2.0+Digital Out

SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kéd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kdd, koje su sadrZzane u
ovom proizvodu, molimo posjetite stranicu http.//opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od
garancije i obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva troSak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon Sto poSaljete zahtjev na adresu
opensource@Ilge.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o vanjskom upravljackom uredaju potrazite na www.lg.com.



SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Prije koristenja proizvoda, pazljivo procitajte sljedece sigurnosne upute.

A UPOZORENJE

Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljedeca okruzenja:

- Lokacija izlozena direktnoj sunéevoj svjetlosti

- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo

- U blizini nekog izvora toplote kao $to je pe¢ ili neki drugi uredaj koji
stvara toplotu

- U blizini kuhinjskih pultova ili ovlaZivaca zraka gdje uredaj moze biti lako
izlozen pari ili ulju

- Podrugje izlozeno kisi ili vjetru

- U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvije¢e

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije

proizvoda.

Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izloZzen prasini.
Na taj nacin mozete izazvati pozar.

Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak
mora uvijek biti dostupan.

Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj
kabla mokar ili prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti
ili obriSite prasinu s njega.

Mozete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne vlage.

Pazite da kabl za napajanje prikljucite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu¢aju
uredaja koji nisu uzemljeni.)
MozZete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

Kabl za napajanje u¢vrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti uévrséen, moze izbiti pozar.

Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vruéim predmetima kao
Sto je grijalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

Nemojte stavljati neke teSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za
napajanje.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

IMSNVSO9



4 SIGURNOSNE UPUTE

* Savijte antenski kabl izmedu unutradnjeg i vanjskog dijela objekta kako
biste sprijecili ulazak kiSe.
To moze dovesti do oSteéenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i
strujnog udara.

R * Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za
— napajanje i prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

¢ Nemoijte prikljucivati previSe elektri€nih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe
izlaza.
Ako to ucinite, moze doéi do pozara izazvanog pregrijavanjem.

* Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja
eksternih uredaja.

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plasticnu ambalazu drzite van
domasaja djece.

Materijal za uklanjanje vlage je Skodljiv u slu¢aju gutanja. Ukoliko ga neka
osoba greSkom proguta, prisilite tu osobu na povraéanje i odvedite je u
najblizu bolnicu. Pored toga, plasti¢na ambalaza moze izazvati guSenje.
Drzite je van domasaja djece.

IMSNVSO9

* Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vieSaju o njega.
Ako to ¢ine, TV se mozZe prevrnuti i izazvati teSke povrede.

Pazljivo odlozite iskori$tene baterije kako biste sprijecili da ih djeca
progutaju.
U slu€aju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite ljekaru.

* Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni $tapi¢) u jedan kraj kabla
za napajanje dok je drugi kraj uklju¢en u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte
kabl za napajanje odmah nakon $to ga ukljucite u utiCnicu.

MozZete dozivjeti strujni udar.
(ovisno o modelu)

* Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara uslijed nemarnog rukovanja za-
paljivim tvarima.

* Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao $to su novcici, $nale za
kosu, Stapi¢i za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice.
Djeca moraju biti posebno pazljiva.

neki neZeljeni predmet, iskljucite kabl za napajanje i obratite se servisnom
centru.

¢ Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari
(razrjedivag ili benzen). Na taj nacin mozZete izazvati pozar ili strujni udar.
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Pazite da proizvod ne bude izlozen nekom udaru ili da neki predmeti
upadnu u proizvod i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
Mozete pretrpiti povrede ili izazvati o$tecenja proizvoda.

QCD * Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili
X o olujne grmljavine.
6 Mozete dozivjeti strujni udar.
=g 1,

* Nikada nemojte dodirivati zidnu uti€nicu u slu€aju curenja plina; otvorite
prostore i prozracite prostoriju.
Moze do¢i do pozara ili opekotina uslijed varni¢enja.

* Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom
nahodenju.
Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili
popravak.

« Ako se desi nesto od sljede¢eg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i obrat-
ite se lokalnom servisnom centru.
- Uredaj je bio izlozen udaru
- Uredaj je ostecen
- Strani predmeti su dospjeli u proizvod
- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati pozar ili strujni udar.
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« Ako nemate namjeru uredaj koristiti duZe vrijeme, iskljucite kabl za napaja-
nje iz uredaja.
PraSina na uredaju moze izazvati pozar dok oSte¢ena izolacija moze izaz-
vati curenje elektri¢ne energije, strujni udar ili pozar.

¢ Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju teku¢inom niti se pred-
meti ispunjeni teku¢inama, kao $to su vaze, smiju stavljati na uredaj.

* Nemojte montirati uredaj na zid ako tamo moze biti lako izloZen ulju ili isparavanju ulja.
moze izazvati pad i oste¢enje uredaja.

¢ Instalirajte uredaj na mjestu na kom nema radijskih valova.

¢ Izmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora
kako antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
To moze izazvati strujni udar.
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* Nemojte instalirati uredaj na mjestima kao $to su nestabilne police ili nag-
nute povrsine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo
gdje uredaj nema puni oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili
ostec¢enja na proizvodu.

* Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ¢e se sprijeciti
prevrtanje proizvoda. U suprotnom, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke
povrede.

* Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pri€vrstite sklop za montazu na zid prema VESA stan-
dardu (opcionalni dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu
zidnog nosaca (opcionalni dijelovi), pazljivo ga pri€vrstite kako ne bi pao.

 Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Prilikom gledanja TV-a, preporu¢ujemo da odrzavate udaljenost od uredaja
jednaku najmanje 2 do 7 duZina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duzi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

 Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
Postoji opasnost od o$tec¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mijeSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

» Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drzite dalje od direktne sunceve
svjetlosti, otvorenog kamina i elektri¢nih grijalica.

* Pazite da izmedu daljinskog upravljaca i njegovog senzora nema nikakvih
predmeta.

* Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost moze poremetiti signal s
daljinskog upravljaca. Ako se to deSava, zamradite prostoriju.

¢ Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre,
pazite da kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.
U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili o$te¢enja
na proizvodu.

* Nemojte ukljucivati ili iskljuCivati uredaj uklju€ivanjem ili iskljuGivanjem
priklju¢ka za napajanje u uti¢nicu ili iz nje. (Nemojte koristiti prikljuc¢ak za
napajanje kao prekidac.)

Tako mozZete izazvati mehanicki kvar ili pretrpiti strujni udar.
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» Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste sprijecili pregri-
javanje proizvoda.
- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti vec¢a od 10 cm.
- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na
polici za knjige ili u ormaru).
- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.
U suprotnom mozete izazvati pozar.

* Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodirujete ventilacijske otvore
jer mogu biti vruéi. To ne utice na rad ili u€inkovitost proizvoda.

* Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova ostecenja ili
istroSenosti, iskljucite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni
predvidenim zamjenskim dijelom.

Ne dajte da se na priklju¢cima utikaca za napajanje ili uti¢nici nakuplja
prasina.
Na taj nacin moZete izazvati pozar.

Zastitite kabl za napajanje od fizi¢kog ili mehani¢kog ostecivanja, kao Sto
je uvrtanje, izvijanje, gnjecenje, prikljeStenje u vratima ili gazenje. Obrat-
ite posebnu paznju na prikljucke, uti€nice i mjesto na kom kabl izlazi iz
uredaja.

* Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili oStrim ivicama, npr. noktom ili
olovkom ili ga grebati.

Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodirujete ili drzite prst(e) na njemu. Na
taj na€in mozete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

Prilikom ¢iS¢enja uredaja i njegovih komponenata, prvo iskljucite napajanje
i prebrisite uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj
moZzete izgrebati ili izazvati promjene boje. Uredaj nemojte prskati vodom
ili ga brisati mokrom krpom. Nikada nemojte Koristiti sredstvo za €iSéenje
stakla, automobilsko ili industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak,
benzen, alkohol itd. zbog mogucih oStecenja uredaja i njegovog ekrana.

U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda
(deformacija, korozija ili pucanje).

¢ Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu za naizmjeni¢nu struju, njegova veza s izvorom
napajanja naizmjeni¢nom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj iskljucite prekidacem.

* Prilikom isklju€ivanja kabla, uzmite za priklju¢ak i izvucite ga.
Ako Zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

* Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo iskljucite napajanje. Za-
tim iskljucite kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za
povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se oStetiti, $to moze izazvati opasnost
od pozara ili strujni udar.

IMSNVSO9
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¢ Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, radite uz pomo¢ druge osobe
jer je uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

« Jednom godi$nje se obratite servisnom centru radi ¢iS¢enja unutrasnjih
dijelova uredaja.
Nakupljena prasina moze izazvati mehanicki kvar.

e Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju.
Servisiranje je neophodno kada je proizvod ostecen na bilo koji nacin, npr.
ako je ostecen kabl ili priklju€ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta
tekuéina ili ako su u njega dospjeli neki predmeti, ako je uredaj izloZzen kisi
ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako je ispusten prilikom no$enja.

¢ Ako je uredaj hladan na dodir, moze se pojaviti malo “treptanja” prilikom
ukljucivanja. To je normalno, s uredajem je sve uredu.

» Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest
miliona piksela. Moguce je da ¢ete na ekranu vidjeti crne tackice iili svijetlo
obojene tackice (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje na
kvar niti uti¢e na ucinkovitost i pouzdanost uredaja.

Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili
povratu novca.
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* Moguce je da ¢ete na ekranu uoditi razlicitu svjetlinu i boju ovisno o
polozaju gledanja (lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana
s radom proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu,
scena iz video igre) duze vrijeme moze izazvati o$tecenje ekrana i dovesti do zadrzavanja slike,
poznatog i kao utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhvaceno garancijom na uredaj.
Izbjegavaijte prikazivanje nepomiénog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili
viSe sati za LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).

Takoder, ako TV gledate duzi vremenski period uz omjer slike 4:3, moze doci do utiskivanja slike
na ivicama ekrana.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu novca.

¢ Generirani zvuk
Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili iskljugivanja TV-a nastaje toplotnim
skupljanjem plastike uslijed temperature i vlaznosti. Taj zvuk je uobi€ajen za proizvode kod kojih je
neophodno toplotno deformiranje. Zujanje elektricnog kola/ploCe: zvuk slabog intenziteta nastaje
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli¢inu elektricne energije potrebne za
rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o proizvodu.
Generirani zvuk ne uti€e na rad i pouzdanost TV uredaja.
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¢ Moguce je da se va$ TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

* OSD (prikaz na ekranu) na vaSem TV-u moze se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u
ovom priruéniku.

* Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.

¢ Ovom TV uredaju u buduénosti mogu biti dodane nove funkcije.

* TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanijila potroSnja energije. Pored toga, TV
treba iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potro$nja energije.

Sto ¢e sniziti i ukupne troskove rada.

* Energija koja se trosi tokom koriStenja moze se znacajno smanijiti ako se smaniji nivo svjetline slike,

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Raspakivanje

Pregledajte imate li sljedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se
lokalnom ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priruéniku mogu se
razlikovati od stvarnog proizvoda i stavke.

/N orrez

* Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek
proizvoda.

» Bilo kakva oStecenja ili povrede nastale uslijed koriStenja neodobrenih stavki nisu obuhvaéene
garancijom.

* Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

r 0 NAPOMENA

« Stavke isporu¢ene uz va$ proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.

« Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti
uslijed nadogradnje funkcija proizvoda.

¢ Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji bi trebali imati obrube manje od 10 mm
debljine i 18 mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB
memorijski uredaj za pohranjivanje ne mogu ukljuéiti u USB priklju¢ak na TV-u.

IMSNVSO9
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(O 0000000 M)

Daljinski upravljac i baterije Korisnicki priruénik Kabl za stolno postolje
(AAA)

&

w

2 %

(7]

>

4

7]

2
Spojnica za rukovanje Osnova postolja Osnova postolja
kablovima (Samo LB49**-ZH) (Samo LB49**-ZB/ZG)
2EA

(Samo LB57**, LB58**-ZA/
ZB/ZG/ZJ, LB61*)

Osnova postolja Tijelo postolja / Osnova Kabl za napajanje
(Samo LB57**, LB58**-ZA/ postolja (Samo LB57**, LB58**,
ZBIZGIZJ, LB61*) (Samo LB58**-ZM/ZW) LB61**)
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1

?
§
Adapter istosmjerne struje Vijci za postolje Vijci za postolje
I Kabl za napajanje 2 EA M4 xL10 4EA, M4 x L14
(Samo LB49*) (Samo 28LB49**-ZH) (Samo 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
T
§
Vijci za postolje Vijci za postolje Odstojnici zidnog nosaca
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 2EA
(Samo 32/39LB58**-ZM) (Samo LB58**-ZM/ZW) (Samo 42LB57**, 42L.B58**)
4EA, M4 x L20
(Samo 32LB57**,

32LB58**-ZA/ZBIZGIZJ)

Gumeni poklopac
2EA
(Samo LB58**-ZM/ZW)

IMSNVSO9
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Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi poboljSanja kvaliteta bez
prethodnog obavjestenja.

Obratite se svom prodavacu kako biste kupili ove stavke.

Navedeni uredaju rade samo s odredenim modelima.

Naocale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradnji funkcija
programa, okolnostima ili smjernicama proizvodaca.

AN-WF500

| ! Kk
AN l‘V!R.SOOH ) . Wi-Fi/Bluetooth hardverski AN-VCS . )
Magic¢ni daljinski upravlja¢ Kijué Kamera za video pozive
LG Audio uredaj Tag On

* Magi¢ni daljinski upravlja¢ i LG audio uredaj (bezi¢ni) moZzete koristiti samo s Wi-Fi/Bluetooth
hardverskim klju¢em.

W
]
1
>
z
)
2
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Dijelovi i tipke

TipA: LB49**-ZH, LB57**,
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

Ekran
l_

iﬁ,‘

Zvugnici

Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori
Pokaziva¢ napajanja strujom

TipC: LB58**-ZM/ZW

— Ekran

Zvugnici

Daljinski upravlja¢ i
inteligentni’ senzori
Pokazivat napajanja strujom

Upravljaéko dugme’

TipB: LB49**-ZB/ZG

— Ekran

Zvugnici

Daljinski upravljac i
inteligentni' senzori
Pokaziva€ napajanja strujom

Upravljaéko dugme®

w
]
17
>
z
7]
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1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike u skladu sa okruzenjem.
2 Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi ispod ekrana TV-a.

0 NAPOMENA

* Lampicu pokazivaca napajanja mozete ukljuciti ili iskljuciti tako $to ¢ete u glavnim izbornicima
odabrati OPCIJA.

Koristenje upravljackog dugmeta

Mozete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomjeranjem upravljackog dugmeta gore,
dolje, lijevo ili desno.

Osnovne funkcije

Ukljugivanje Ka<_1a jeTV |skljucgn, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite
ga jednom te pustite.

Kada je TV ukljucen, stavite prst na upravljacko dugme, pritisnite
i drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite.

Isklju€ivanje | (Medutim, ako je na ekranu prikazano dugme Menu (Izbornik),
pritiskom i drzanjem dugmeta upravljacke palice moci ¢ete izaci
iz stavke Menu (Izbornik)).

W
]
1
>
z
)
2

Upravljanje | Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga ulijevo
zvukom ili udesno, mozZete podesiti jacinu zvuka po Zelji.

Kontrola Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili
programa dolje, mozete se pomicati po spremljenim programima po Zelji.

( o NAPOMENA

» Kada postavite prst iznad dugmeta upravljacke palice i pomjerate je prema gore, dolje, lijevo ili
desno, pazite da ne pritisnete dugme upravljacke palice. Ako prvo pritisnete dugme upravljacke
palice, ne mozete podesiti nivo jagine zvuka i saCuvane programe.

Podesavanje izbornika

Kada je TV uklju¢en, pritisnite jednom upravljacko dugme.
Stavke(®, %8, X, ®) izbornika moZete podesavati pomjeranjem upravljackog dugmeta gore, dolje, lijevo ili
desno.

a d) TV iskljuéen |Iskljudite napajanje.

Brisanje prikaza na ekranu i vracanje natrag na gledanje

3
x Zatvori TVa.
-

Lista ulaza Promjena ulaznog signala.

Podesavanja |Pristup glavhom izborniku.
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Podizanje i micanje TV-a * Kada vrsite transport velikog TV uredaja,
trebale bi biti prisutne najmanje dvije osobe.

¢ Prilikom ru¢nog transportiranja TV-a, drzite
Da biste sprijecili ogrebotine ili oSte¢enja na TV-u ga kao $to je prikazano na sljedecoj ilustraciji.
i osigurali siguran transport bez obzira na vrstu
i veli¢inu uredaja, procitajte sljede¢e upute za
slu¢ajeve pomicanja ili podizanja TV uredaja.

A OPREZ

* Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to
moze izazvati oStecenja na njemu.

¢ Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.
Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljudite
kabl za napajanje i sve druge kablove.

Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran
okrenite suprotno od vas kako biste izbjegli
ostecenje.

Prilikom transporta, televizor ne izlazite

udarcima ili prejakim vibracijama.

TV prilikom transporta drzite uspravno;

nikada ga nemojte okretati na stranu ili

naginjati ulijevo ili udesno.

+ Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste
savijanjem mogli ostetiti ekran.

r A OPREZ

* Budite pazljivi prilikom rukovanja TV-om
kako ne biste ostetili izbaceno dugme
upravljacke palice.

w
]
17
>
z
7]
Py

Cvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite
da ne hvatate za providni dio, zvuénik ili
podrucje reSetke zvuénika.

T
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Montira nje na sto Pri¢vré¢ivanje TV-a za zid
(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

-

Podignite i postavite TV u uspravan polozaj na
stolu.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm
od zida zbog odgovarajuce ventilacije.

w
8 1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV
Jz’ 2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti€nicu. i vilke na stra;n!OJ stram‘ T\(—a. .
[7) - Ako su vijci postavljeni na mjesto okas-
3 tih vijaka, najprije uklonite te vijke.
{ ' 5 2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.
OPREZ Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih
» Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote Vijaka na straznjem dijelu TV-a.

3 Povezite ¢vrsto okaste vijke i zidne konzole
jakim uzetom.
Pazite da uZe bude horizontalno u odnosu na
ravnu povrsinu.

r A OPREZ

* Pazite da se djeca ne penju na TV ili
vje$aju za njega.

( 0 NAPOMENA

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je
dovoljno jak i velik da moze sigurno
podupirati TV.

* Nosadi, vijci i konop ne isporu¢uju se u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti
kod lokalnog distributera.

ili na takve izvore jer to moze izazvati
pozar ili druga ostecenja.
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Postavljanje na zid

Pazljivo pri¢vrstite opcionalni zidni nosac¢ na
straznji dio TV-a i postavite zidni nosa¢ na ¢vrst
zid okomito prema podu. Ako TV Zelite postaviti
na neki drugi gradevinski materijal, kontaktirajte
kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid
izvrSi kvalificirana stru¢na osoba.
Preporucujemo da koristite zidni nosa¢ kompanije
LG.

Ako ne koristite zidni nosa¢ kompanije LG,
postavite zidni nosa¢ na mjesto na kojem ¢e
uredaj biti pricvrSéen na zid na odgovarajuci
nacin, uz dovoljno prostora da se omoguci
povezivanje vanjskih uredaja.

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca
koji ispunjavaju VESA standard. Standardne
dimenzije za komplete zidnog nosaca opisane su

u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (postolje za postavljanje na zid)

Model 221.B49** 28LB49**
VESA(AxB) |75x75 100 x 100
Standardni M4 x L10 M4 x L10
vijak
Broj vijaka 4 4
Postolje za LSwW140B LSW140B
postavljanje na
zid
Model 32/39LB57** |42/47/50LB57**

32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**

47/50/55L.B61**

VESA (Ax B) |200 x 200 400 x 400
Standardni M6 M6
vijak
Broj vijaka 4 4
Postolje za LSW240B LSW440B
postavljanje na |MSW240 MSW240
zid
Model 60LB58**

60LB61**
VESA (Ax B) |400 x 400
Standardni M6
vijak
Broj vijaka 4
Postolje za LSW440B
postavljanje na
zid

A

IMSNVSO9
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r A OPREZ

* Najprije iskljucite napajanje, a zatim
pomijerajte ili postavljajte TV. U suprotnom
moze doéi do strujnog udara.

* Ako TV postavite na strop ili ukoSen zid,
moguce je da uredaj padne i izazove
teske povrede.

Koristite odobreni LG zidni nosac i
kontaktirajte lokalnog prodavaca ili
kvalificirano osoblje.

* Nemojte suviSe pritezati vijke jer to moze
dovesti do oSte¢enja televizora i gubitka
garancije.

» Koristite vijke i zidne nosace koji
ispunjavaju VESA standard. Sva
ostecenja ili povrede koje nastanu
nepravilnim kori§tenjem dodatne opreme
ili koritenjem nepropisne dodatne
opreme nisu pokrivene garancijom.

 Duljina vijaka na straznjem poklopcu
televizora trebala bi biti ispod 8 mm.
(Samo LB49*)

Podlozak za postavljanje na zid

— Straznji
poklopac

Podlozak za
postavljanje na zid L%
Straznji poklopac —

Standardni vijak —&
M4 xL10

Maksimalno 8 mm

[ 0 NAPOMENA

Koristite vijke koji su na popisu
specifikacija za vijke VESA standarda.
Komplet zidnog nosac¢a sadrzi upute za
montiranje i neophodne dijelove.

Zidni nosac¢ je opcionalan. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.
DuzZina vijaka moze biti razli¢ita ovisno

o zidnom nosacu. Pazite da koristite
odgovarajucu duzinu.

Za viSe informacija pogledajte priru¢nik
koji ste dobili sa zidnim nosacem.

Kada nosac za postavljanje na

zid priévrSéujete na TV, umetnite
odstojnike zidnog nosaca u rupe

za zidni nosac¢ na TV uredaju kako

biste podesili vertikalni ugao TV

uredaja. (Samo 42LB57**, 42LB58**)

°~\/ Odstojnici zidnog

Pt
®_ nosata
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DALJINSKI UPRAVLJAC
Opisi u ovom priruéniku temelje se na tipkama na daljinskom upravljacu.
Pazljivo procitajte korisnicki priruénik i TV koristite pravilno. .
Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5 il
V AAA) povezujuéi krajeve @ i @ prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite f@ 2
poklopac baterije.
Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, 0

ali u obrnutom smijeru.

A OPREZ

+ Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moZe dovesti do o$teé¢enja daljinskog upravljaca.
¢ Daljinski upravlja¢ nece biti dostupan na svim trzistima.

Daljinski upravlja¢ usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.
(Ovisno o modelu)

TV/RAD W)/ Odabir Radija, TV i DTV programa.

SUBTITLE Pamti vas Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.

Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

GUIDE Prikazuje programski vodi¢.

AD Pritiskom na dugme AD bit ¢e omoguéena funkcija zvuénih
opisa.

-5 INPUT Promjena ulaznog signala.

LIST Pristup popisu sauvanih programa.

L_I (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
(Ovisno o modelu)

Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.
FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.

T
—————

]

______A__________—_————T——————L__

INFO @ Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.
A~ PAGE v Pomjeranje na sljedeéi ili prethodni ekran.
SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.

{2 SMART Pristup izborniku Pogetak.

238 MY APPS Prikaz liste Aplikacija.

D TIPKE ZA TELETEKST Ove tipke koriste se za teletekst.

Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz
izbornike ili opcije.

I

OK @® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

¥ BACK Vraéanje na prethodni nivo.
EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vra¢anje natrag na gledanje TV-a.

APP/x Odabir MHP izvora TV izbornika. (Samo Italija) (Ovisno o
modelu)

REC/x Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja. (samo model s
podrskom za Time Machine®™*® nagin rada)

LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Tipke za upravljanje (l, P, I, 4(, W) Kontrola Premium
sadrzaja, Time Machine™*®-a ili izbornika SmartShare ili SIMPLINK
kompatibilnih uredaja (USB ili SIMPLINK ili Time Machine™®®).

8 Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim

v izbornicima. (C3): Crvena, (=): Zelena, (3=): Zuta, (@): Plava)

FewEV T

=

2
)
Bl
; _

IMSNVSO9



W
]
1
>
z
)
2

20

DALJINSKI UPRAVLJAC

(Ovisno o modelu)

RATIO  INPUT

.Q@O

gy pegegegye

SUBTITLE Pamti va$ Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.
[ RATIO Promjena veligine slike.

-] INPUT Promjena ulaznog signala.

TV/RAD [l)/ED) Odabir Radija, TV i DTV programa.

~mo»T—

LIST Pristup popisu sacuvanih programa.

L_I] (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu. (Ovisno
o0 modelu)

Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.
FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.
GUIDE Prikazuje programski vodi¢.

<= PAGE =~ Pomjeranje na sljededi ili prethodni ekran.

INFO @ Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.
{2 SMART Pristup izborniku Pogetak.

222 MY APPS Prikaz liste Aplikacija.

Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz izbornike ili
opcije.

OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

¥ BACK Vradanje na prethodni nivo.

SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.

EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vra¢anje natrag na gledanje TV-a.

D &

ll Obojene tipke SluZe za pristup posebnim funkcijama u nekim izborn-

icima. ((3): Crvena, (=) Zelena, (=): Zuta, (@): Plava)
B3 TIPKE ZA TELETEKST Ove tipke koriste se za teletekst.
LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

Q. MENU Pristup brzim izbornicima.

Tipke za upravljanje (H, », Il, 4, W) Kontrola Premium sadrzaja, Time
Machine®***-a ili izbornika SmartShare ili SIMPLINK kompatibilnih uredaja
(USB ili SIMPLINK ili Time Machine™).

REC/x Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja. (samo model s
podrskom za Time Machine™*® nagin rada)

SLEEP PodeSava samoiskljucenje.
AD Pritiskom na dugme AD bit ée omogucena funkcija zvu¢nih opisa.
APP/x Odabir MHP izvora TV izbornika. (Samo ltalija) (Ovisno o modelu)
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KORISTENJE
KORISNICKOG
PRIRUCNIKA

Korisni¢ki prirué¢nik vam omoguéava jednostavnije
pristupanje detaljnim informacijama o TV-u.

1 Pritisnite tipku {2 SMART kako biste pristupili
Pocetak izborniku.
2 Odaberite PODESAVANJA — PODRSKA.

3 Odaberite Vodié& za korisnika i pritisnite OK @®.

(@ PODRSKA

FaS
AzZuriranje softvera
Test slike
Test zvuka
Test signala
Info. o proiz./usluzi
Inicijalizacija aplikacije
Vodi¢ za korisnika

v

ODRZAVANJE
Ciséenje TV-a

Redovno Cistite TV kako biste osigurali njegovu
najbolju ucinkovitost i produzili Zivotni vijek
proizvoda.

r A OPREZ

* Pazite da prvo iskljucite napajanje i
iskopcate kabl za napajanje i sve ostale
kablove.

* Kada se TV ostavi bez nadzora i ne
koristi se duze vrijeme, iskljucite kabl za
napajanje iz uti¢nice kako biste sprijecili
moguca ostecéenja uslijed grmljavine ili
naponskih udara.

Ekran, okvir, ormari¢ i postolje

* Da biste uklonili prasinu ili manje zaprljanje,
obrisite povrsinu suhom, Cistom i mekanom
krpom.

* Da biste uklonili veliko zaprljanje, obrisite
povrsinu mekom krpom nakvasenom ¢istom
vodom ili razblaZzenim blagim deterdZzentom.
Zatim je odmah obrisite suhom krpom.

r A OPREZ

* Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to
moze izazvati oSte¢enja na njemu.

* Nemojte gurati, trljati ili udarati ekran
noktom ili nekim o$trim predmetom jer
to moze izazvati ogrebotine i izobli¢enja
slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu
ostetiti uredaj.

* Nemojte prskati teku¢inu na povrsinu. U
slu¢aju da voda dospije u TV, moze do¢i
do pozara, strujnog udara ili nepravilnog
rada uredaja.

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili
prljavstinu na kablu za napajanje.

IMSNVSO09
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje
Nije moguce « Provjerite senzor daljinskog upravljaca na uredaju i poku$ajte ponovo.
kontrolirati TV putem * Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaca.
daljinskog upravijaca. « Provjerite da li baterije jo3 funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane ()
na @ @ na @).
Nema slike na ekranu ¢ Provjerite je li uredaj ukljucen.
i ne reproducira se * Provjerite je li kabl za napajanje uklju€en u uti¢nicu.
zvuk. ¢ Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice
uklju€ivanjem drugih uredaja.
TV se iznenada * Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguci prekid napajanja.
iskljuGuje. * Provjerite je li funkcija Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) / Vrijeme
isklju¢ivanja / Samoiskljucenje aktivirana u postavkama opcije
VRIJEME.
o2} * Ako nema signala kada je TV uklju¢en, TV ¢e se automatski iskljuciti
g nakon 15 minuta neaktivnosti.
5 Prilikom povezivanja  Iskljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.
2 na racunar (HDMI/ ¢ Ponovo povezite HDMI kabl.
DVI), prikazuje * Ponovo pokrenite racunar dok je TV ukljucen.

se poruka ‘Nema
signala’ ili ‘Nevazec¢i
format’.

SPECIFIKACIJE

(Ovisno o modelu)

Specifikacija bezi¢nog LAN modula(TWFM-B006D)

Standard |IEEE802.11a/b/g/n

2400 do 2483.5 MHz
Frekvencijski opseg 5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 14 dBm
Izlazna snaga (maks.) 802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

* Bududi da podrucje kanala moze biti razli¢ito za pojedine zemlje, korisnik ne moze promijeniti ili
podesiti radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

* Tokom montaze i rada uredaj se treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na
odredbu o sigurnosti u korisnickom okruzenju.

Ce€01970
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Life's Good

YTNATCTBO 3A KOPUCHUKOT

LED TEJIEBU3OP’

* LG LED TeneBusopot kopuctu LCD ekpaH co LED 3agHo ocBeTnyBamse.

Be mMonume BHMMATENHO NPOYMTajTe O yNaTCTBOTO Npes Aa pakyBaTe
CO BALLUMOT ypesd 1 3adpXKeTe ro 3a KOPUCTEHE BO UAHMHA.

www.lg.com
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JIMLEHLW / UBBECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH U3BOPEH KO
2 / MOCTABYBAHE HA HABOPELIEH KOHTPOIEH YPE[

JIMLIEEHLUN

MopapxaHuTe NULEHLM MOXe Aa Ce pasfnvKyBaaT BO 3aBMCHOCT Of MOAESOT. 3a noseke MHdopmaumm
OKOMy N1UeHUuTe, NoceTeTe ja cTpaHuuaTa www.lg.com.

nemros  HIIITH DIVX < dts

2.0+Digital Out

M3BECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH
M3BOPEH KO

3a pa ro pobuete n3BopHWoT ko cnopen GPL, LGPL, MPL 1 apyriTe nuueHUM 3a OTBOPEH M3BOPEH Kof
KOj Ce KOpUCTYH Kaj 0BOj NpoM3BOA, NoceTeTe ja cTpaHuuarta http://opensource.lge.com.

Mokpaj N3BOPHUOT KOZ, AOCTarHM 3a NpeB3emMate ce 1 cuTe HaBeaeHn oapeabu Ha nuueHua, oapekyBaka
o[ OArOBOPHOCT M M3BECTYBak-a 3a aBTOPCKM Npasa.

LG Electronics ucto Taka ke B 06e36eau oTBopeH n3BopeH kog Ha CD-ROM auck 3a ogpeneH
HaJOMeCTOK KOj ro MOKpMBa TPOLLOKOT 3a BpLUEHe Ha AMCTpubyLmjaTa (Kako TPOLLOKOT 3a MEANYMOT,
ncnopakarta 1 pakyBaweTo) no foctaBeHo e-mail 6apare Ao opensource@lge.com. OBaa noHyada e
BanuaHa Tpu (3) rognHM o4 AaTyMOT Ha KyrnyBakse Ha NPOou3BOOT.

NOCTABYBAHWE HA HADBOPELLEH KOHTPOJIEH
YPEQN

3a pobuearbe Hopmauum OKOIy nocTtaByBak-€TO Ha HaABOpPELLEH KOHTPONeH ypen, nocetete ja
CTpaHuuaTa WWW./g.COm.



BE3BEJHOCHW YMATCTBA

BE3BEOQHOCHMU YMNATCTBA

lNpen Aa ro KopuUCTUTE NPOU3BOAOT NPOYMUTA|TE MM BHUMATENHO OBUE 6e36eaHOCHM MepKU Ha NPEeTNasnMBOCT.

A NPEAYNPEOYBAHE

He nocraByBajTe rv TeNeBnU3opoT v AanevrHCKMOT ynpaByBay BO criegHuTe

OMKpPY>XyBaksa:

- MecTa 13noxeHu Ha AYpeKTHa CoHYeBa CBETNMNHA

- O6nacT co BMCOKa BNaXHOCT kako 6axa

- Bo 6nu3vHa Ha U3BOPU Ha TONSIMHA KaKo NeYku U ApYru ypeau Kou
eMuTyBaart TonnuHa

- Bo 6nu3nHa Ha paboTHWM Macy BO KyjHU Unu pa3enaxkHyBayu kaae necHo
MoXe Aa Gu1aaT U3NoXeHu Ha napea Unm mMacno

- O6nacTn U3NOXeHN Ha [OXA, UK BETEP

- Bo 6nu3nHa Ha capoBy Co Bofa Kako BasHu

Bo cnpoTuBHO, Toa MoXe Aa Npean3Buka noxap, enekTpuyeH yaap,

HencnpaBHO PYHKLMOHMpatbe unv fedopMuparse Ha NpoM3BoaoT.

He noctaByBajTe ro Npon3BoAOT Ha MecTa Kafe Moxe Aa 6uae n3noxeH Ha
npawmHa.
Toa 61 MOXeno Aa NpeansBrKa OnacHOCT o noxap.

Mpukny4oKoT 3a enekTpuyHa Mpexa Tpeba Aa Cryxu Kako eneMeHT 3a
ncknyyyBamse. MpuknyyokoT Tpeba fa Moxe BeAHall Aa ce ynotpedu.

He ponupajte ro cTpyjHunoT kaben co BnaxHu paue. MNokpaj Toa, AOKOMNKY
NpyKNyYoLuTe Ha KabenoT ce BNaXHW UM NoKpUeHn Co npaluunHa, ucylerte
TO LIeNIOCHO NPUKY4YOKOT Ha eneKkTpUYHUOT kaben nnu nsbpuierte ja
npatumHara.

Moxe na nobueTe CTpyjeH yaap kako peaynTaT Ha nperonema BnaXHOCT.

Bopete cmetka cTpyjHMOT kaben Aa ro noBp3eTe Ha 3a3eMjeHa cTpyja.
(OcBeH 3a ypeau Kou He ce 3a3emjyBaar.)

Bo cnpoTtvBHO, MOXe fa ce cryuu Aa Be yapu cTpyja unu aa bugete
noBpeaeHn.

Kabenot 3a cTpyja BMETHETE ro LienoCcHO.
[lokonky CTpyjHMOT kaben He 6uae LienocHo BMETHAT, MoXe Aa n3byBHe
noxap.

BHumaBajTe cTpyjHMOT kaben Aa He 4ojae BO AONUP CO XELLKW NpeaMeTyn
Kako Ha np. rpearnka.
Toa 61 Moxeno ga npeamnsBrka Noxap Unu onacHOCT Of enekTpUYeH yaap.

He nocraByBajTe TexoKk NpeameT, unu camuoT Npoussoz, Ha kabenoT 3a
HanojyBame.
Bo cnpotvBHO, 61 MOXeno ga Aojae A0 noxap Unu enekTpudeH yaap.

MNOHOINVIN
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BE3SBEAHOCHW YMATCTBA

¢ [MpeBwuTKajTe ro kabenoT Ha aHTeHaTa Nomery BHaTPELLHUOT U
Ha[BOPELLHWOT Aen of 3rpajarta 3a Aa ce Cnpeyun npoTekyBake Ha A0XA0T
BO kabenor.

Toa 61 Mmoxeno fa npeaussrka OLWITeTyBake 3apaan BogaTta BO
Npou3BOAOT U eNeKTpUYeH yaap.

 [pwv nocTaByBarE Ha TENEBU3OPOT Ha SWM, BHUMABajTe Ha HeroBaTta 3afHa
CTpaHa Aa He ce npoTeraar kabnuTe 3a HanojyBare U curHarn.
Toa 61 MOXeno Aa nNpeausBrKa Noxap Uu enekTpuyeH yaap.

e He npukny4yyBajTe NpemMHOry enekTpuyHM ypeam Ha eauHeYeH enekTpudeH
LUTEKEp CO NMoBeKke MPUKITY4OoLy.
Bo cnpotvBHO, 61 MoXeno Aa fojae Ao noxap 3apaau nperpeeakse.

e He ucnywrTajTe ro NnpoMsBoAOT 1 He [03BONYBajTE Aa NagHe npu
NoBp3yBat-e Ha HaABOPELUHU ypeau.
Bo cnpotvBHO, 61 MOXeno Aa Aojae A0 NOBPeAa UM OLLTETYBaHE Ha
NpOW3BOAOT.

¢ MaTtepujanute OTNOPHW Ha BRara UK HajnoHck1Te 06BMBKY 3a NakyBawe
4yBajTe rm HaaBop of Aodar Ha Jeua.
MaTepujanoT oTnopeH Ha Bnara e LTeTeH AOKOMKy ce nporonta. AKo
cnyy4ajHo ce nporonTa, HaTepajTe ro NULETO Aa NoBpaTu 1 nocetete
ja HajénuckaTta 6onHuua. Mokpaj Toa, HajnoHCKNTE OGBUBKY MOXe Aa
npeau3sukaar rywewe. Yysajte rm Hagsop oa fgodar Ha geua.

* He po3sonyBajTe Aeua Aa ce kadyBaaT Unv aa ce apxart co cBojaTta
TEXWHA Ha TeNeBU3opOoT.
Bo cnpoTuBHO, TENEBM30POT MOXE Aa NagHe W Aa NPean3Brka CeprUosHU
nospeau.

* BHumaBajTe Kkora rm ppnate nctpolieHnTe 6atepum 3a Aa cnpeynTe gete
[a rv cTaBu BO ycTa.
Bo cnyyaj ga rv nporonTa, BegHaLl ogHeceTe ro Ha nekap.

* He BMeTHyBajTe NPOBOAHUK (KaKO LUTO Ce MeTamnHu Npayku) Ha egHata cTpaHa
of CTpyjHUOT kaben foAeka HeroBaTa Apyra cTpaHa e noBp3aHa Ha Be3HUOT
npuKIy4oK Ha supoT. MNMokpaj Toa, He gonupajTe ro CTpyjHUOT kaben BegHaLw
Mo HETOBOTO MPUKMYYyBatbe Ha BAE3HUOT NPUKIYYOK Ha SUAOT.

Moxe na Be yapw cTpyja.
(Bo 3aBMCHOCT 0 MOZENOT)

. HemojTe Aa ctaBaTte unu vyyearte 3ananueu cynctaHum BO 6nuanHa Ha
npouns3BoaoT.
[MocTon onacHocT of eKcnnoana Unn NoXKap Kako pe3yntart Ha
HEBHUMATESNTHO paKkyBaHk€ CO 3ananveu CynctaHuu.

e He ucnywrTajte MeTanHu 06jeKTh Kako LITO Ce METamnHM NapuyKu, LWHOMM,
WY XML BO NPOM3BOAOT, UMW 3anasnuem 06jeKTH Kako LWTO ce xapTuja u
ykopumrba of knbpwT. feuata Tpeba ocobeHo fa BHAMaBaar.

Moxe fa 4ojae A0 CTpyeH yaap, noxap uiu nospega. Jokosky
HaJBopeLLeH NPeaMeT Ce UCMYLUTH BO MPOU3BOAOT, UCKITyYeTe ro CTPYjHUOT
kaben 1 KOHTaKTMpajTe CO CEPBUCHMOT LieHTap.

e He npckajte Boga Ha NPOU3BOAOT M HE YMCTETE 10 CO 3ananneu MaTepum
(paspeaysay unu G6eHson). Moxe 4a [ojae A0 noxap Uiu Hearoga of
CTpyeH yaap.
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* He po3BonysajTe yampame unv narawe Ha 06jekT BO NPOM3BOAOT U He
dpnajte npeaMeTn KOH eKpaHoT.
Bu moxene fa ce noBpeavTe N NPOM3BOAOT MOXE Aia Ce OLITETH.

= * Hwkoraw He gonupajTe ro 0BOj NPOU3BOA UMW aHTEHaTa 3a Bpeme Ha
R o rPMOTEBULIN UM MOMHbU.
6 Moxe na Be yapw cTpyja.
R/
N )
2] @ ¢ Hukoral He gonupajTe ro LWTeKepoT Ha SMAOT Kora NocTou UCnyLiTakwe Ha
ey° o rac - OTBOpeTe 1 Npo3opLuTe 1 NpoBeTpeTe.

Toa MOXe Aa npeauaByka noxap Uiy 3ananyBare co uckpa.

* Hemojte camu fa ro packronyBsare, nonpaeare UM Moaudukyearte
Npou3BOJOT.
Moxxe fa fojoe Ao noxap unu Hesroga of CTpyeH yaap.
KoHTaKTupajTe ro cepBUCHWOT LieHTap 3a NpoBepka, kanvbpauuja nnm
nonpaeka.

e AKO Ce Cnyyu HeLWTo of Mooy HaBeAeHOTO, BeAHaLLl UCKIyYeTe ro
Npou3BOLOT OA HarnojyBakbe 1 obparteTe ce [0 NOKanHUOT CepBUCEH
ueHTap.

- Tpown3sBopaoT e yapeH

- [MpousBogoT e owTeTeH

- Tyfu Tena ce HaBneseHu BO NPOVU3BOAOT

- TpounaBoaoT vcnyLwiTa Yaa U YyaeH Mupuc

OBa MOXe [ja Npean3BrKa noxap U1 enekTpudeH yaap.

P » AKO HemaTe Hamepa Aa ro KOPUCTUTE NPOM3BOAOT MOACMIO Bpeme,
UCKITy4eTe ro CTPYjHUOT kaben of Npou3BogoT.

HaranoxeHara npaiuvHa Moxe a Npean3suka noxap unu nopaam

oLuTeTeHa 13onaumja Moxe Aa 4ojAe 4O UCTEKyBake Ha erekTpuyHa

CTpyja, CTpyeH yaap vunv noxap.

* YpepoT He 61 Tpebano Aa ce U3NoXyBa Ha Kanewe 1 Npckake 1 Ha Hero
He TpebGa Aa ce noctaByBaaT NPeAMETU HAMOSHETH CO TEYHOCTU, KaKo Ha
np. BasHu.

¢ He nHcTanupajTe ro oBoj NPOM3BOA Ha SKa, AOKOMKY TaMy MOXe Aa Ce U3MOXW Ha Macno unu
MacHMW YecTu4kn. Toa MoXe Aa NpeaunsBrKa owTeTyBarke 1 narake Ha NpoV3BOAOT.

A HUMAHUE

o

¢ WHcTanupajTe ro nponsBodoT Ha MecTa kafe LTo HeMa paauno GpaHoBu.

« Tpeba aa uMa [OBOMHO pacTojaHue NoOMery HaaBopeLLHaTa aHTeHa U
€neKTPUYHMOT BOZ 3a [a Ce CMPeYn KOHTaKT Mefy HUB AypuW W ako aHTeHaTa
nagHe.

Toa 61 Moxeno fa NpeaunsBrka enekTpuyeH yaap.

MNOHOINVIN
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* He nHcTanupajte ro NPOU3BOAOT HA MECTa Kako HECTABUIHW NOMULM

Unn 3aKoceHn noBpLUuHK. cTo Taka, nsberHyBsajte MmecTta kage nocrojat
BMGpaLumM nnu kage Npom3BodoT He 6u nman gobpa noanora.

Bo cnpoTvBHO, NPOM3BOAOT MOXe Aa NajHe Unu Ja ce NPeBpTy, LUTO MOXe
[a npeausByvka NnoBpeamn UK oLLTETyBake Ha NPOV3BOAOT.

AKO ro MHCTanupare TeneBM3opoT Ha Apxad, noTpebHo e Aa ce npesemat
MepKM 3a ia ce cnpeyv nNpespTyBake Ha Npon3BoaoT. Bo cnpoTusHO,
npou3BOAO0T MOXe [a nagHe U Aa npegusBuka nospegun.

e Ako umaTe Hamepa Npou3BOAOT Aa ro MOHTUPATe Ha sWf, Ha 3agHaTa cTpaHa oA NPoV3BOAOT
npukaveTe paMka 3a MOHTUpawe ycornaceHa co VESA ctangapaot (onuvonaneH gen). Mpu
MHCTanMpame Ha YpeaoT CO KOPUCTeHe Ha Hocay 3a Ha sva (onuuoHaneH aen), BHUMaTenHo
npuuBpcTeTE 1o 3a Aa He Aojae A0 narawe.

Mpu HcTanupake Ha aHTeHaTa, obpaTteTe ce [o kBanuduKyBaH cepeucep.
Moxe Aa [ojae 4o ONacHOCT 0O NOXap WNv enekTpuyeH yaap.

Kora rmepate Tenesusuja, B1 npenopadyyBame Aa ce Haorate Ha pacTojaHue
6apem 2 fo 7 naTi NOronemo oA AvjaroHanaTa Ha eKpaHoT.

[lokornky rnegate TeneBuauja NoAosro nepuos, Toa Moxe fa nNpeamnssmka
3amaryBat-e Ha BUOT.

KopucTteTe ro eauHcTBEHO cneumnduumMpaHmnoT Tun Ha 6atepuja.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MoXeno Aa fojae Ao owTeTyBake Ha Aane4YnHCKMOT
ynpaByBau.

He melLuajte r1 HoBUTE CO cTapuTe Gatepuu.
Toa MOXe Aa NpeauaByka nperpesatbe Unu NcTekysare Ha GatepuuTe.

° EaTepVII/ITe He Tpe6a na éupat nanoxeHu Ha npekymepHa TonfnHa n Tpe6a [a ce vyyBaat
nofaneky og AMpeKkTHa CoOHYeBa CBET/IMHA, OTBOPEHU KaAMUHU UM €NEKTPUYHU rpeariku.

Bopete cmeTka ga Hema npegveTtun nomefy AaneynHckn ynpasyBayd U
HEroBmoT CeH30p.

CwrHanoT of AaneynHckMoT ynpasyBay MoXe Aa Guae nonpeyeH o
COHYeBa CBETNVHA UMK pyr BUA curnHa ceetnvHa. Bo oBoj criyyaj,
3aTemHeTe ja cobara.

Mpwv noBp3yBarbe HaABOPELLHM YPeau Kako KOH30MM 3a BUAEO UrpU,
npoBepeTe Aanu kabnuTte 3a NOBP3yBat-€ Ce AOBOMHO AOITW.

Bo cnpoTvBHO, NPOM3BOAOT MOXE [a Ce MPEBPTU, LITO MOXE Aa
Npeav3ByKa NOBPEAMN UMW OLLTETYBakE Ha NPOU3BOAOT.

HemojTe fia ro BknyyyBaTe/vcknyyyBaTe Ha ypegoT CO BMETHyBat-e UM Bagete
Ha CTPYjHUOT kaben of WTekepoT Ha suAoT. (He ynotpeGyBajTe ro npukiy4okoT Ha
CTpYjHMOT kaben kako NpekuHysau.)

Toa 61 MOXerno fa Npean3Buka MeXaHUUKO OLUTETYBakE UMW Nak CTpyeH yaap.
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CriefeTe r1 ynaTcTBaTa 3a UHCTanMpare HaBefeHn noaony 3a Aa ce cnpeyn

nperpesare Ha NpOM3BOAOT.

- PacrojaHueTo merfy npon3BogoT 1 sugoT Tpeba aa 6uage noronemo og 10 cm.

- He BpLueTe nHcTanupate Ha NPon3BOAOT Ha MecTa 6e3 BeHTUNaumja (Ha np.
Ha nonuua unu wkad).

- Hemojte fa ro uHcTanupare Nnpou3BoAoT Ha TENUX UK NepHuLa.

- BHMMaBajTe 0TBOPOT 3a BeHTUNaLUWja Aa He e BriokMpaH of Nokpueka 3a
maca unu 3aeeca.

Bo cnpoTuBHO, Toa 61 Moxeno Aa npeausBmka noxap.

BHumaBajTe aa He rv gonperte OTBOpUTE 3a BEHTUNauwvja npu rmegare
Ha TeneBM30pOT NOJoIro Bpeme, Guaejku oTBopuTe 3a BEHTUNAUMja
MoXaT Aa ctaHart xelwkn. OBa He Bnvjae Bp3 OYHKLMOHNPaHETO Uin
nepopmaHcuTe Ha NPOU3BOAOT.

« OpBpeme HaBpeMe npoBepeTe ro kabenot Ha YpeaoT 1 OOKONKY 3abenexute owTetTyBamwe nnm
HencnpaBHOCT, UCKIy4eTe ro 1N NnpeknHeTe Cco yn0Tpe6aTa Ha ypeaoT AofeKa He ce 3aMeHn
HeucnpaBHWOT Aen of kabenoTt o cTpaHa Ha OBnacTeH cepsucep.

g
E

]

CnpeyeTe cobvparse Ha npalumHa Ha npuknyvyouuTe Ha enekTpuyYHnoT
kaben unu wTekepor.
Toa 61 MOXeno Aa NpeansBrKa ONacHOCT o noxap.

3awTnTeTe ro CTpyjHMOT kaben of PU3NYKO U MEXaHWNYKO OLUTETYBaHE,
KaKo U3BUTKYBak-€, BCyKyBake, MPUKNELUTYBake, NPUTUCHYBakE CO BpaTa,
vnu HaradyBawe. OcobeHo BHUMaBajTe Ha NpuKyYouuTe, LUTeKepuTe 1
MeCTOTO Kaae kabenoT nanerysa of ypeaor.

MNOHOINVIN

He npuTrckaTe CUMHO Ha NAHENOoT CO paka Unu ocTap NPeaMeT, Kako HOKT,
MOMMB MU NeHKano, u He rpebeTe ro.

|/|36€FHyBajTe [onupawe Ha eKpaHoT Ui 3afpXXyBawe Ha NpCTUTe Ha Hero
noaonro BpemMe. I'Ipvl OBa MOXe Oa ce npeanssukaaTt HeKou NnpuBpeMeHn
ecbeKTI/I Ha Msoﬁnmquarbe Ha eKpaHoT.

IMpyn YncTere Ha NPON3BOAOT U HErOBIUTE KOMMOHEHTU, NPBO OTKayeTe ro kabenot
3a HanojyBakbe 1 noToa n3bpuLLeTe ro NPON3BOAOT CO Meka kpna. MpumeHa Ha
npekymMepeH NPUTUCOK MOXe Aa Npeaumasuka rpebetbe unu rybere Ha bojata.

He npckajte Bopa Ha Npoun3BoaoT 1 He GpuLLeTe ro co BaxHa kpna. Hukoralu He
KOpUCTETE CPEACTBA 3a YNCTEHE CTaKMO, MHAYCTPUCKM UMK CPEACTBA 3a AaBake
cjaj 3a aBTomMo6MNK, abpasnBi UK BOCOK, GEH30M, ankoXomn WUTH., KOW MOXe Aa o
oLUTeTaT NPOU3BOAOT U HETOBMOT NaHern.

Bo cnpoTuBHO MOXe Aa Aojae A0 Noxap, enekTpUYeH yaap Unu oLuTeTyBake Ha
npon3BofoT (AechopmaLimja, Kopoauja Unu KpLUEH-E).

» Cé popeka ype[oT e NoBp3aH Ha SUAEH LUTekep Ha Hau3MeHWYHa cTpyja, Toj e NoBp3aH Ha 13Bop
Ha HanojyBare nako moxebu Bue cte ro ucknyyune co MPEKMHYBAY.

Mpw oTkadyBake Ha kabenoT, ApXeTe ro 3a NPUKIYYOKOT 1 NoBedeTe.
AKO XnuMTe BO KaberoT 3a Hanojysake ce NpekuHaTh, Moxe Aa aojae Ao
noxap.

Mpn npemecTyBake Ha NPOU3BOAOT, BHUMaBajTe NPBO Aa ro UCKIy4nTe
HanojyBateTo. [oToa, oTkayeTe rv kabnuTe 3a HanojyBawe, aHTEHCKNTE
kabnu n cute kabnu 3a noBp3ayBar-e.

TeneBn3opoT unu kabenoT 3a HanojyBake MoXe Aa ce owTeTaT u ga
npeansBMKaaT noxap Unu enekTpuyeH yaap.
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¢ [pu npemecTyBare UK pacrnakyBare Ha NPOU3BOAOT, 3apaau HeroBaTa
TexuHa paboTete no ABajua.
Bo cnpotuBHO, MOXe Aa aojae Ao nospeaa.

KoHTakTupajTe ro cepBUCHNOT LeHTap eAHall roguLlHo 3a Aa ce ucymuctar
BHaTpewHnTe AenoBn Ha ypeadoT.
HacobpaHaTta npalumHa Moxe Aa NpeansBuka MexaHUykmn owTeTyBama.

* HaBepeTe rv cuTe cepBuCHpatba Ha OBNACTEHU CEPBUCHM NULA.
CepBucupatse e NoTpebHo kora ypeaoT e oLTeTeH Ha kakoB 6uno
HauuH, Kako BO CIyyaj Ha HEMCMPABHOCT Ha kabenoT 3a HanojyBare Unm
NPUKITYHOKOT Ha kabenoT, Npckakbe Ha TEYHOCT UK Kora 06jekTv nagHane
BO YPEAOT, U3NOXyBake Ha YpeaoT Ha AOXKA Unv Bnara, kora Toj He
(pyHKLMOHMPa HOPMAIHO, MU [OKOMKY Ce UCTYLUTU.

* AKO MPOM3BOAOT € NafeH Ha Aonup, NpU BKy4YyBaHeTO MOXeE Aa ce Mnojasu
mano “Tpenepetbe”. OBa e HopmarHo, Kaj NPOM3BOAOT HEMa HUKaKoB
npo6nem.

* [MaHenoT e NpomnsBoA CO BMCOKAa TEXHOMNOruja, co pesonyumja of ABa A0
LLEeCT MUMOHYM NWKcenu. Ha naHenoT Moxe fa ce B1AaT Manu LpHW TOYKU
n/vnu cBeTno o60eHn TOYKU (LPBEHU, CUHW U 3eNeHn) CO ronemuHa of
1 ppm. OBa He yKkaxxyBa Ha AedeKT 1 He BNvjae Bp3 nepdopmaHcuTe 1
CUTYpHOTO (PyHKLIMOHMPaHe Ha NPOU3BOLOT.

OBOj heHOMEH MCTO Taka ce cryvyBa 1 Kaj NPOU3BOAN Ha TPETU CTPaHu n
He Moxe fa 6uae npuymHa 3a 3aMeHa Unu Bpakake Ha napu.

* B0 3aBUCHOCT 0Oy MECTOTO Ha rfefate Moxe fa 3abenexuTe pasnuyHa
ocBeTneHoCT 1 6oja Ha ekpaHOT (neBo/aecHo/rope/ony).
OBOj heHOMEH Ce JOMKM Ha KapaKTepucTuknTe Ha naHenot. OBa He e
noBp3aHo co nepopmaHcuTe Ha NPOM3BOAOT, U Toa He NpeTcTaByBa
HeMcnpaBHOCT.

« [lonroTpajHOTO NpyKaxyBake Ha HEMOABWKHA Crivka (Ha Np. EMUTYBaHEe Ha Noro Ha KaHar, MeHu
Ha eKpaH, CLieHa of BUAEeOo urpa ) Moxe Aa npeamnasuka OLTETYBaHe Ha eKPaHoOT, LUTO pesynTupa
CO echeKT Mo3HaT Kako BpexyBatbe Ha crnukarta. FapaHumjata Ha Npou3BOAOT He ro NoKpuBea
BpeXyBareTO Ha crnukara.

W36erHyBajTe npukaxyBake Ha HeMoABWKHA CIIMKa Ha eKpaHOT Of TeNeBn3opoT NoAoNro Bpeme (2
nnu noseke Yacosu 3a LCD, 1 nnu noeeke Yacoeu 3a nnasma).

McTo Taka, ako nofonro BpeMe rnejare TeneBusmja co COOAHOC Ha cnvkata 4:3, Moxe Aa fojae
[10 BpexyBat-e Ha cnvkaTa Ha paboBuTe Ha naHeror.

OBoj (heHOMEH WUCTO Taka ce CryvyBa W Kaj NPOM3BOAUN Ha TPETU CTPaHu 1 He Moxe Aa buae
npyyKHa 3a 3ameHa Unv Bpakare Ha napu.

¢ leHepupaH 3BYK
3BYK Ha “KpuKkarse”: 3ByKOT Ha KpLiKakse KOj HacTaHyBa 3a Bpeme Ha rmefare U UCKyyvyBarkbe
Ha TeneBM30pOT Ce reHepupa npu TepMUYKO cobupake Ha NnacTukaTa 3apaau Temneparypara u
BnaxHocTa. OBOj LWym e BoobnYaeH Kaj Npou3BOANTE Kaj kon foara Ao TepMUYKku aedopmanmn.
Bpmuerbe Ha enekTpuyHUTe Kona/ayere Ha naHenot: LLym co Hucko HMBO ce reHepupa of
KonaTa co MpekronyBame co ronema 6p3vHa, Kou rcrnopadysaaT ronemMmu KonuunHu Ha cTpyja 3a
YHKLMOHMPakse Ha npon3BodoT. LLymoT ce pasnvkyBa BO 3aBWCHOCT of NPOM3BOAOT.
OBoj reHepupaH 3ByK He Brivjae Bp3 nepopMaHcuTe 1 CUrypHOTO PyHKLMOHUPaHe Ha
NpPON3BOAOT.
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r 0 3ABENELIKA

* [pukaxaHaTa cruka MoXe Aa ce pasnvkyBa Of BalLMOT TeNeBn3op.

* OSD (On Screen Display - npuka3 Ha ekpaHOT) MOXe MarnkKy fja ce pasnukyBa Of MPKKa3oT LUTO € JafieH BO
0Ba ynaTcTao.

* [locTanHute MeHuja 1 ONUMKU MOXeE Aa Ce pa3nikyBaaT BO 3aBUCHOCT Of BE3HWNOT U3BOP UMK MOAENOT Ha
MPOU3BOAOT KOj FO KOPUCTUTE.

* Bo ugHWHa, Ha 0BOj TENeBMU3op MoXe Aa My Guaat foAafeHN HOBU (YHKLMN.

» TeneBn3opoT MOXe [la Ce CTaBW BO PEXMM Ha MOATOTBEHOCT 3a fja Ce Hamarnu NoTpoLuyBaykaTa Ha eHepruja.
OcseH T0a, Tenesn3opoT Tpeba Aa ro UcknyynTe AOKONKY Hema fa pabotn Hekoe Bpeme, buaejku Ha Toj
HaYWH Ke ja HamanuTe NoTpoLUyBaykaTa Ha eHepruja.

* [loTpoluyBaykaTa Ha enekTpuiHaTa eHeprija Moxe 3Ha4YMTENHO Aa ce Hamanw [OKOMKY ro HamManuTe H1BOTO
Ha OCBETNEHOCT Ha CrvkaTa, Co LUTO ke Ce Hamarnat W BKYMHWUTE TPOLLOLM Ha KOPUCTEHE Ha TENEeBU3OPOT.

COCTABYBAKE U NMOAIOTOBKA

PacnakyBake

MpoBepeTe fanu Bo KyTujata Ha NPOW3BOAOT MM MMa enemeHTUTe nogony. [Jokonky HegocTacyBsa Hekoj Aen
op onpemara, obparteTte ce 10 NIOKanHMOT NpoAaBaY Kaj Koj CTe ro Kynuie npouseoaoT. CnvkuTe Bo oBa
ynaTCTBO MOXeE [a Ce pasnuKyBaar of peanHuoT Npou3Boa v Aerl.

r A BHUMAHME

* 3a pa obe3beauTe CUrypHO 1 AONTOTPAjHO KOPUCTEHE, HEMOjTE Aia KOPUCTUTE HEoA0BPEHN NpeaMeTy.

» Kakeu 6uno owTeTyBaka Unu NoBpeau HactTaHaTu 3apaau ynotpeba Ha HeogobpeHn NnpeameTH He ce
ondateHu co rapaHumjata.

* OpnpepeHy MoZenu Ha ekpaHoT MMaaT NpueneH TEHOK CIoj U TOj He CMee Aia ce OTCTpaHyBa.

( 0 3ABEJNELLKA

» EnemeHTuTE KOM Ce UCMOpadyBaaT Co BaLLMOT NPOVU3BOA MOXe Aa Ce pa3nikyBaaT BO 3aBUCHOCT O} MOAENOT.

 CreumdukaLmnTe Ha NPOU3BOAUTE UMM COAPXMHATA Ha OBa ynaTcTBO MOXe Aa 6uaat npomeHeTH 6e3
NPETXO/IHO U3BECTYBat-€ 3apaau HafrpadyBatbe Ha yHKLMUTE Ha Npoun3BoauTe.

 3a ontumanHo nospaysatre, HDMI kabnute u USB ypeaute Tpeba aa nmaart nexuite co aebenvHa nomana
oa 10 mm u wupounHa nomana og 18 mm. flokonky USB kabenot unu USB MemopuckuoT ypen He Moxe Aa
ce BMeTHe Bo USB Bne3oT Ha Tenesum3oporT, ynoTpebete npopomxuTeneH kaben koj nogapxysa USB 2.0.

y
Y

MYOHOTINVIN
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[NlaneynHcku ynpaByBay u YnaTcTBO 3a KOPUCHUKOT
6atepumn (AAA)

(O 0000000 M)

Apxay 3a kabnu

=S

OpraHusaTop Ha kabnu OcHoBa Ha gpxay
2EA (Camo LB49**-ZH)
(Camo LB57**, LB58**-ZA/

ZB/ZG/ZJ, LB61**)

&

OcHoBa Ha gpxa4
(Camo LB49**-ZB/ZG)

OcHoBa Ha gpxa4 Teno Ha apxad / OcHoBa
(Camo LB57**, LB58**-ZA/ Ha Apxay
ZBIZG/ZJ, LB61™) (Camo LB58**-ZM/ZW)

Kaben 3a HanojyBame
(Camo LB57**, LB58**,

LB61**)




COCTABYBAHE /1 MOAMOTOBKA

E
DC apanTtep / Kaben 3a 3aBpTkM 3a gpxay 3aBpTKM 3a Apxay
Hanojysatbe 2EA M4 xL10 4EA, M4 x L14
(Camo LB49™) (Camo 28LB49**-ZH) (Camo 39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZAIZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
E
3aBpTKuM 3a Apxay 3aBpTKM 3a Apxay OpbojHu eneMeHTH 3a
2EA, M4 x L20 4EA, M4 x L20 MOHTUpPaH-€ Ha sufg
(Camo 32/39LB58**-ZM) (Camo LB58**-ZM/ZW) 2EA
4EA, M4 x L20 (Camo 42LB57**, 42L.B58**)

(Camo 32LB57**,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

MYOHOTINVIN

N'yma
2EA
(Camo LB58**-ZM/ZW)
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OppenHo KynyBawe

[opatounTe co oaaenHo Kynysarke Moxat aa 6uaar npoMeHeTy 3apaam nofobpyBarke Ha KBanuTeToT 6e3
NPETXOAHO U3BECTYBak-E.

O6pateTe ce [0 BaWMOT Npodasay 3a Aa rv HabasuTe OBUE ENeMEHTU.

Osue ypeau paboTar camo Co oApeaeHU MoAenu.

MMeTo Ha MoZernoT unv An3ajHoT Moxe Aa 6yuaaT NPOMEHETU BO 3aBUCHOCT Off aXypuUpar-eTo Ha
PyHKUMUTE Ha NMPOU3BOAOT, NOTPEGUTE UMK MONUTUKUTE Ha MPOU3BOANTESOT.

‘:AN'MR5°° AN-WF500 AN-VC5**

arateH AaneduHekm Wi-Fi/Bluetooth npenaBaten Kamepa 3a Bugeo nosuumn
ynpaByBay
LG ayauo ypea Tag On

* MoxeTe Aa ro KOpUCTUTE MarM4HNOT AanevnHckn ynpasysay n LG ayamo ypen(6esxumyHo) camo kora
ro kopuctute Wi-Fi/Bluetooth npenasatenor.
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OdenoBu n Konynwa

TvnA: LB49**-ZH, LB57**,

LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**

EkpaH
l_

iﬁ,‘

3BYYHMLM

[aneuvHcko ynpaByBatse U
VHTENUreHTHN' CeH3opu
WHaukaTop 3a HanojyBare

Twun C: LB58**-ZM/ZW

— ExpaH

3BYy4HULN

[aneuynHcko ynpaByBake 1
VHTENUIreHTHN' ceHaopy
MHavkaTop 3a HanojyBame

LlojcTuk konue®

Tun B: LB49**-ZB/ZG

— EkpaH

3BYYHULM

[laneunHcko ynpaByBare
1 MHTeNUreHTHM' ceHsopm
MHavkaTop 3a HanojyBame

LlojcTuk konue®

13

MYOHOTINVIN
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1 WHTenureHTeH ceHsop - [0 npunarogysa KBanUTETOT Ha CriMKaTa BO COMMAacHOCT CO OMKPYXXyBakbeTo.
2 LlojcTuk konye - OBa kon4ye e NOCTaBEHO NOA EKPAHOT Ha TeNeBM30poT.

0 3ABENELIKA

* CseTnunHaTa Ha MHAMKATOPOT 3a HanojyBaHke MOXeTe Aa ja nocTaBuTe Ha BknyyeHo nnu
Wckny4veHo npeky nsbupane Ha AYAMNO Bo rmaBHMTE MeHwja.

Kopucrterwe Ha LIOjCTUK KONM4YeTo

MpeKy NpUTHUCHYBarbe UMK MOMECTYBaHE Ha LIOjCTUK KOMYETO Harope, Hadony, HaneBo MU HaAecHo, Ke
MOXeTe €AHOCTaBHO Aa ynpaByBaTe co (PyHKLUMUUTE Ha TENEBU3OPOT.

OCHOBHM (hyHKUUYU

Kora TeneBn3opoT e UCKIy4eH, NoCTaBeTe ro NPCTOT Ha LIOjCTUK

BknyuyBare
KOM4eTo, NPUTUCHETE ro eAHaLl 1 OTnyLUTEeTE ro.

Kora TeneBn3opoT e BKIy4YeH, NOCTaBeTe ro NPCTOT Ha LIOjCTMK
KOM4eTo, MPUTUCHETE ro eAHaLL BO Tpaek-e of HEKOJKY CeKyHaM 1
oTnyLwiTeTe ro.

(Cenak, OKOMKY Ha eKpaHoT € NpukaxaHo konyeto 3a Mexu, co
NPUTUCHYBak-E 1 3aApXKyBaHe Ha LIOJjCTUK KOMYeTo Ke MoXeTe fa
nanesete o MeHuTo.)

VcknyyyBame

ja‘-WIHaTa Ha HaneBo U HagecHo, ke MoxeTe Aa ja npunaroouTe ja‘-WIHaTa Ha
3BYK 3BYKOT Ha CakaHOTO HUBO.

[lokorKy ro nocTaBuTe NPCTOT Ha LIOjCTUK KOMYETO W ro NpUTUCHETE
Harope Unu Hagony, ke MoXeTe a ce ABWKUTE HU3 3a4yBaHUTe
nporpamu.

KoHTpona Ha
nporpamurte

—== KOHTpOJ'Ia Ha D.OKOJ'IKy ro noctaBuTe NPCTOT Ha I,.leCTI/IK KOMYeTo U ro NnpUuTnUcHeTe

( 0 3ABEJNELLKA

* Kora ke ro noctaBuTe NpCTOT Ha LIOjCTMK KONYETO U Ke NPUTUCHYBaTe Harope, Hafony, Haneso unu
HafecHoO, BHUMaBajTe Aa He ro NPUTUCHETE LIOjCTUK KONYeTo. AKO MPBO ro NMPUTUCHETE LIOjCTMK
KOM4YeTo, Hema Aa MoXeTe Ja ja npunarogyBaTe jadmHata Ha 3BYKOT U 3ad4yBaHWUTE Nporpamu.

MpunaroayBawe Ha MEHUTO

Kora Tenesn3opoT e BKy4YeH, MPUTUCHETE 0 e4HaLL LIOjCTUK KOMYETO.
Mpeky NomMecTyBake Ha LIOjCTUK KOMYETO Harope, Hafosy, Harneso UK HafecHo, ke MoXeTe aa
npunaroguTe enemeHTUTe of MeHujata(®, %, X, <& ).

Tenesusopor .
McknydyBare Ha HanojyBaH-eTo.
€ UCKNyYeH

o

MopecyBama |[Mpuctan Jo rMaBHOTO MEHW.

'v 6puLe npukasnTe Ha eKpaHoT 1 Bpaka Ha rmefaxe

hiX # G

3aTBopu )

Tenesmamja.
BneseH

lMpomeHa Ha U3BOPOT Ha BNE3EeH curHan.
cnmcok
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nOAVIFHyBaI-be M npeHecyBame
Ha TeyfieBU30pPOT

Mpu NpeHecyBatbe MW NoaUrHyBare Ha
TENEeBW30pPOT, NPOYMTAjTe M CrieaHuTe
HanaTcTBuja 3a Ja ce cnpey rpeberse nnm
owTeTyBake Ha Tenesm3opoT 1 3a 6e3benHo
npeHecyBatbe 6e3 ornea Ha BUAOT U ronemvHara.

A BHUMAHME

e W3BerHysajTe cekakso 4ONUpatbe Ha
eKkpaHoT, Buaejkm Toa Moxe Aa pesynTupa
BO OLUTETYBaHE Ha EKPaHOT.

« Ce npenopayyBa TeNeBn3opoT Aa ce
npeHecyBa BO KyTujaTa unm matepmjanor 3a
nakyBate BO KOV TENIEBU30OPOT OPUrMHAITHO
6un ncnopavaH.

¢ [pen npemecTyBake Unu NoaurHyBare
Ha TeneBM30poT, oTkayeTe ro kabernor 3a
HanojyBarse 1 cute kabnu.

* Kora ro gpxwvTe TenesusopoT, ekpaHoT Tpeba
[a Gvae 3aBpTEH CNPOTMBHO Of BALLETO Teno
3a fa ce n3berHe owTeTyBatse.

* LiBpcTO ApxeTe ro ropHUOT 1 AONHWOT Aen
o[ pamkara Ha Tenesu3opoT. BHumaBajTe ga
He vl ApXWUTEe NPOSVUPHUOT [en, 3BYYHUKOT
UK [enoT 3a pelueTka Ha 3BYYHUKOT.

S
s

« [pu npeHecyBarbe Ha ronem Tenesusop,
noTpe6HO e y4ecTBo Ha Hajmarnky 2 nuua.

¢ [pu payHo nNpeHecyBake Ha TENEBU30POT,
[IpXXeTe 10 TENEeBM30POT KaKko LUTO e
NpuKaxaHo Ha criegHara cnvka.

« [pu npeHecyBare Ha TeNeBn3opoT,
HEMOjTe [a ro U3NoxyBaTe Ha HUWarbe Uu
npekymepHu BuGpaumm.

o [pu npeHecyBare Ha TENeBnU3opoT,
3ajpXeTe 1o BO UCNpaBeHa nonoxoba,
HUKOraLl HeMojTe Aa ro 3aBpTyBare
CTPaHWYHO MK [4a ro HaKocyBaTe Haneso
WNW HagecHo.

¢ He npumeHyBajTe NpekyMepeH npuTmcok
Koj 61 Npeam3BrKan NpeBuTKyBarbe/
3aKpUBYBakbe Ha paMKaTa Ha KyKULLITETO,
Braejku Toa MOXe Aa ro OLUTETU EKPaHOT.

r A BHUMAHME

o [pu pakyBare 1 NpeHecyBare Ha
TEenesn3opoT, BHUMaBajTe Aa He ro
OLUTETUTE UCMIAKHATOTO LIOjCTUK KOMYe.

MYOHOTINVIN
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nOCTaBYBaI-be Ha Mmaca MpuuBpcTYyBake Ha TENeBU3OPOT Ha sua
(OBaa chyHKUMja He e JocTanHa 3a cuTe Moaenu.)

1 TMoawurHeTe ro TeNeBM3opOT M 3aKOCETE ro Mo
notpeba 3a Aa Aojae Bo ucnpaBeHa nonoxba
Ha macaTa.

- Ocrasete npocTop og 10 cm (MUHUMYM)
o[} SMAOT 3a NpaBunHa BEHTUNaumja.

1 BmeTHeTe v u npuuBpcTETE ' 3aBPTKUTE CO
OTBOp, NN HOCa4nTe N 3aBPTKNTE Ha 3afHaTa
CTpaHa o4 TeneBn3opoT.

2 [MoBp3eTe ro kabenoT 3a HamnojyBake co
- Ako MMa BMETHaTO 3aBpTKM HA MECTOTO

LITEeKep Ha sua.

3a 3aBPTKW CO OTBOP, NPBO U3BaZeTe
3aBpTKUTE.
BHUMAHME i
2 MoHTupajTe rm HocauuTe 3a Suf co 3aBpTKUTE
* HewmojTe aa ro nocrasysare TENEBU30POT Ha supot. )
BO BMW3MHA Ha M3BOPY Ha TOMMANHA, Ycornacerte ja nosvuujata Ha HocauuTe 3a sug
Buaejinn Moxe Toa MOXe Aa NPean3sIKka CO 3aBpPTKUTE CO OTBOP MOCTABEHW Ha 3agHaTa
noXap 1AM Apyra wreTa. cTpaHa of TeNeBrU30opOT.

3 LiBpcTo noBp3eTe rv 3aBpTKUTE CO OTBOP U
HocauuTe 3a suf Co U3APXKIMBO jaxe.
BHuMaBajTe fa 3agpXuTe XOpU3oHTanHa
nonox6a Ha jaxerto.

- A BHUMAHME

* BHumaBajTe feuata aa He ce kavyBaaT
W1 Ja ce ApxaT co cBojaTa TeXWHa Ha
TENneBn30poT.

. 0 3ABEJNELLKA

« KopwucTteTe nnatgopma nnum opmap Kou
ce [OBOJIHO LBPCTM 1 ronieMu 3a aa
oBo3MoXaT 6e3befHa noaapLuka Ha
TENeBM30poT.

* HocauwuTe, 3aBpTKUTE U jaxurwaTa
He ce ucnopadyysaart. [lononHutenHa
onpema moxete Aa HabaBuTe of BalMOT
rnokarneH npogasay.
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MoHTupakwe Ha sug

BHumaTenHo npukayeTe ro onuMoHanH1oT Hocay
3a Ha suj Ha 3agHaTa CTpaHa of TeneBu3opoT U
MHCTanupajTe ro HoOCa4yoT Ha LBPCT suf nog npas
aron BO OAHOC Ha noAaoT. MNpu npukavyBame Ha
TENeBW30pOT Ha ApYrv rpafeXHy Matepujanu, Be
Monume obpateTe ce A0 KBanudukyBaHo nuue.
LG npenopavyBa MOHTUpaETO Ha sua aa buge
M3BPLUEHO 0f KBannuKyBaHO NpotecroHanHo
n1ue 3a MHCTanupame.

Bwv npenopayyBame Aa ro KOpUcTMTe HOCa4oT 3a
npuuBpcTyBare Ha sug Ha LG.

AKO He ro KOpUCTTe HOCaYoT 3a NPULBPCTYBaHe
Ha sug Ha LG, Be Monvme kopucteTe Hocad 3a
NpuULBPCTYBak-€e Ha SuA kadewTo ypeaoT ke ouae
COO0ABETHO MPULBPCTEH 3a SMAOT CO AOBOITHO
npocTop 3a Ja OBO3MOXW NOBP3yBake CO
HafBOpeLUHWTe ypeau.

Tpeba na KopucTuTe 3aBPTKU M HOCaY 3a Ha
sua kou v 3agosonyBaat VESA ctaHgapauTe.
CTaHpgapaHvWTe AMMEH3WUU Ha KOMMNeTuTe 3a
MOHTUpaHE Ha SWf ce onuLaHu BO cregHaTta
Tabena.

OppenHo KynyBake
(Hocau 3a moHTMpae Ha supa)

Mogen 221.B49** 28LB49**
VESA (AxB) 75x75 100 x 100
CraHaapaHa M4 x L10 M4 x L10
3aBpTKa
Bpoj Ha 3aBpTkM |4 4
Hocau 3a LSW140B LSW140B
NpULBpPCTYBatbe Ha
sug
Mopen 32/39LB57**  |42/47/50LB57**

32/39LB58** | 42/47/50/55.B58*

47/50/55LB61**

VESA (AxB) 200 x 200 400 x 400
CraHpapaHa M6 M6
3aBpTKa
Bpoj Ha 3aBpTkn |4 4
Hocau 3a LSW240B LSW440B
sug
Mogen 60LB58**

60LB61**
VESA (AxB) 400 x 400
CraHaapaHa M6
3aBpTKa
Bpoj Ha 3aBpTkM |4
Hocau 3a LSW440B
npULBPCTYBakbe Ha
sug

A

MYOHOTINVIN
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r A BHUMAHME

[NpBO OTKayeTe ro HanojyBawEeTO U AypU
noToa NpemecTyBajTe ro ¥ MOHTMPajTe
ro Tenesm3opoT. Bo cnpoTtrBHO MoXe Aa
[ojae Ao enekTpuyeH yaap.

AKO TeneBM30pOT ro MOHTVPaTe Ha TaBaH
UMK 3aKOCEH suf, TOj MOXe Aa nagHe u
[a npeaussrka CepUo3HM NoBpeav.
KopucTete aBTopuanpaH LG Hocau

3a suf 1 obpartete ce [0 NoKanHMoT
npogaeay unu ksanurkyBaHo nuue.
Hemojte npemHory ga ru 3aterHysare
3aBpTKMTE Buaejkn Toa moxe

[a npeaussrka oWwTeTyBame Ha
TENeBM30pOT M Aa ja MOHULITK BalaTta
rapaHuuja.

KopucTeTe 3aBpTkv 1 HOcau 3a Ha

sua kou rv 3agosonyBaat VESA
craHpgapguTe. Kaksu 6uno owrteTyBama
UNK NoBpeaun HacTaHaTh 3apaau
norpeLuHa ynotpeba unu kopuctere Ha
Hecoo[BETEH eNeMeHT He ce ondaTteHn
CO rapaHuujara.

[omkunHaTa Ha 3aBpTkuTe o[
HafBopeLllHaTa NoBpLUMHA Ha 3aAHUOT
kanak Tpeba ga 6uge nog 8mm. (Camo
LB49**)

Mopnora 3a
npuLBpCTYBake Ha sua

— 3ageH kanak

Moanora 3a
npuLBpPCTYBake Ha sug

3ageH kanak —

CraHpgapaHa —&)
3aBpTka
M4 xL10

Makc. 8 mm

r 0 3ABENELIKA

* KopwucTeTe 3aBpTKM KOM Ce HaBedeHN BO
cneumndukaunute 3a VESA ctaHgapaHu
3aBpTKM.

* KomnnertoT 3a MOHTUparbe Ha sua
BKIly4yBa ynaTCTBO 3a MHCTanMpame 1
HeOonxo4Hu AenoBu.

¢ Hocayot 3a npuuBpcTyBake Ha sug e
onuuoHaneH. [lononHnTenHa onpemMa
MoXxeTe Aa HabasuTe of BaLMOT
nokaneH npogasay.

* [lomxuHaTa Ha 3aBpTKUTE MOXe Aa ce
pasnuKyBa BO 3aBUCHOCT Of, HOCa40T
3a Ha sua. BHnmaBajte ga kopuctute
cooABeTHa JOIMKNHA.

* 3a noseke nHdopmaLuu, nornegHeTe BO
ynaTCTBOTO MCMOPaYaHoO CO HOCaYoT 3a
Ha sua.

* Kora Ha TeneBn30poT Npukadysarte
HOCay 3a MOHTMpahe Ha Suf, BMETHETE
v opbojHUTE eneMeHTn BO OTBOpUTE
3a MOHTUpaHE Ha TeneBmM3opoT
Ha suA, 3a Ja ro npunarogute
BEPTMKAarHWOT aron Ha TeneBns3opoT.
(Camo 42LB57**, 42LB58**)

OpbojHn enemeHTH
32 MOHTMpatse Ha
sug,
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AOATNNEYUHCKU YINTPABYBAY

Onwucort Bo oBa ynaTcTBo ce 6a3vpa Ha konunH-aTa of JaneyYMHCKMoT ynpasyBau.
Be MonvMme BHMMaTEnHo Npo4uTajTe ro oBa ynaTcTeo 1 KOPUCTETE o TENEBU3OPOT

Ha NpaBUMEeH HaumH. mnm

3a pa rv 3ameHuTe GatepunTe, OTBOpETE rO KanakoT Ha 6aTepunTte, 3ameHeTe Q 2
v 6atepuute (1,5 V AAA) BHMMaBajku fa ce coBnagHaTt @ n @ KpaeBwuTe co 7
BHaTPELUHUTE O3HaKM 1 3aTBOPETE o KanakoT Ha 6aTepunte. 7}

3a fa rn ussagute 6atepunTe, M3BPLUETE MM YEKOPUTE 3a UHCTanMpare Bo
obparteH pegocrnen.

A BHUMAHME

* HewmojTe fa kombuHMparte cTapu v Hosu Batepun, Guaejkn Toa Moxe Aa ro OLITETW Jane4YMHCKUOT yrpaByBay.
¢ [lane4nHck1oT ynpaByBay He € BKNy4YeH BO cuTe npoaaxbu Ha nasapor.

BHuMaBajTe Aa ro HacouyBaTe [arneUYMHCKIOT ynpaByBay KOH CEH30POT 3a AarneYmMHCKO yNpaByBake Ha TENEBU30POT.
(Bo 3aBuCHOCT 04, MOAENOT)

TV/RAD mal/Ed) Wa6op Ha paavo, Tenesuaucky n DTV nporpamu.

SUBTITLE [0 noBuKyBa NpeTnoynTaH1oT TUTN BO AUTMTAMNEH PEXUAM.

(- ) Q.MENU lMpuctan go 6p3nte meHuja.

GUIDE lNo npukaxysa BOAMYOT 3a NporpamMu.

AD Co nputucHyBare Ha konyeTo AD ke ce 0BO3MOXU pyHKUMjaTa
3a BMaeo/ayamo onvc.

-] INPUT MpomeHa Ha N3BOPOT Ha Bre3eH curHan.

LIST Mpucran go 3avyBaHaTa nucTa Ha Nporpamu.

L_I (Mpa3Ho mecTo) BmeTHyBame Ha NpasHO MECTO Ha eKkpaHckaTta
TacTatypa. (Bo 3aBUCHOCT o MOAEnoT)

Q.VIEW Bpakatbe Ha NpeTxofdHo rnejaHata nporpama.
FAV lMNpucTan fo Bawara nucta Ha OMUNEHU KaHanu.

INFO @ [Mpernen Ha MHdbopMaLMUTE 3a TEKOBHATa nporpama u
cnvkara.

A PAGE Vv MpeMuHyBatbe Ha NPETXOAHWUOT UNW HAaPEAHUOT ekpaH.
SETTINGS lNpuctan Ao rnaBHUTE MeHMja.

{2 SMART lMpucTan Ao MenuTo 3a MoyeTHa CTpaHuLa.

MY APPS Ce npukaxysa nucrata Ha annukaumu.
n TENETEKCT KOMYMHA Osve konyuma ce kopucTar 3a
TeneTeKcT.

Konuuma 3a HaBuUraumja (rope/aony/neso/aecHo) Apmxere H13
MeHujaTa unu onuuuTe.

OK ® V3bupatbe Ha MeHujaTa un onuumTe v NOTBPAyBaHbe Ha BaLLMOT BHEC.

$ BACK BpaKkarbe Ha NpeTxofHOTO HUBO.
EXIT T 6puwe npukasuTe Ha ekpaHoT 11 Bpaka Ha rmedatbe Tenesinamja.

APP/x /360p Ha n3sop og MHP TV meHnun. (Camo 3a Ntanuja) (Bo
3aBWCHOCT Off MOAENOT)

REC/x 3anouHyBatbe CO CHUMare 1 Np1Ka3 Ha MeHM 3a CHUMakbe. (camo
3a nogenu co noaapluka 3a Time Maching®™®”)

LIVE TV Bpakatbe Ha Tenesusija BO XBO.

KoHTponHu konuuisa (l, P, I, 4, W) Kontpona sp3 Mpemuym
coapxuHuTe, Time Machine®™® unu SmartShare MeHujata unv Bp3
ypeaute komnatnéunxm co SIMPLINK (USB unu SIMPLINK unu
Time Maching"®®).

g Konuura Bo 60ja MNpuctan Ao cneuujanHute dyHKLUN BO HEKOU

venuja. ((3D): Lpsena, (G=): 3enena, (=): Xonta, @2): Cuha)

(O]

MYOHOTINVIN
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(Bo 3aBUCHOCT 0f, MOAENoT)

RATIO  INPUT

SUBTITLE [0 noukyBa NpeTnoynTaHuoT TUTN BO AUTMTaNEH PEXUM.
3 RATIO Menygatse Ha ronemuHata Ha crvikara.
-] INPUT lMpomeHa Ha U3BOPOT Ha Brie3eH curHan.

TV/RAD []/EQ) 360p Ha paavo, Tenesuancku u DTV nporpamu.

gy pegegegye

©60®
--.

LIST Mpuctan go 3avyBaHaTta nucTa Ha Nporpamu.

L_l (Mpa3Ho mecTo) BMeTHyBat€e Ha Npa3Ho MECTO Ha ekpaHckarta
TacTtatypa. (Bo 3aBMCHOCT of MoaenoT)

Q.VIEW Bpakatse Ha NpeTxodHo rmefaHata nporpamMa.
FAV Mpuctan go Bawarta nvicTa Ha OMUMEHN KaHanu.
GUIDE o npukaxyBa BOAMYOT 3a Nporpamu.

<= PAGE = [peMyHyBaH€e Ha NPeTXOAHNOT UM HAPEAHMOT eKpaH.

INFO @ Mpernen Ha MHdOPMaLMMTE 3a TEKOBHATA NPOrpama 1 CrvkaTa.
Q SMART lMpuctan go meHuTo 3a MovyeTHa cTpaHuua.

MY APPS Ce npukaxysa nucraTa Ha annukaum.

Konuuma 3a HaBuraumja (rope/gony/neso/necHo) [ABmxere HU3
MeHujaTa unu onuuuTe.

OK ® W3buparbe Ha MeHujaTa urim onuuuTe 1 NoTBPAYBake Ha BalMoT BHEC.
$ BACK Bpakarbe Ha NpeTxoaHOTO HUBO.

SETTINGS lpuctan oo rnaBHUTe MeHuja.

EXIT v 6puwe npukaanTe Ha ekpaHoT W Bpaka Ha rnefare Tenesuauja.

D &

ll Konuuwa Bo 60ja lNprctan go cneuunjanHnTe dyHKLUU BO HEKOW

menuja. ((3): Upsena, (52): 3enena, (&=): Xonta, (@): CuHa)

3 TENETEKCT KOMYMHbA OBMe Konumksa ce KopucTaT 3a TENETEKCT.
LIVE TV Bpakatbe Ha Tenesisuja Bo XVBo.

Q.MENU Mpucran go 6p3nte MeHwja.

KonTtponuu konuuwsa (ll, P, 1l, €, W) Kontpona sp3 Mpemuym
coppxuHuTe, Time Machine™® unu SmartShare menujata unm Bp3
ypeaute komnatnbunuum co SIMPLINK (USB unu SIMPLINK vnu Time
Machine™®®),

REC/* 3anoyHyBatbe CO CHUMak-e 1 Npuka3 Ha MeHu 3a CHUMatbe. (Camo 3a
noenu co noaapluka 3a Time Maching®*®)

SLEEP lMocTaByBatbe Ha TajMepoT 3a MUpYBak-€.

AD Co npuTucHyBame Ha konyeto AD ke ce 0BO3MOXM dpyHKUMjaTa 3a
BuAeo/ayamo onwc.

APP/x 1360p Ha n3sop og MHP TV menu. (Camo 3a Utanuja) (Bo
3aBUCHOCT Of} MOAENOT)
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YNOTPEBA HA
YNATCTBOTO 3A
KOPUCTEHE

YnartcTBoTO 3a KOpucTtes-€ B Hyau noneceH
npuctan 0o getanHute I/IHCbOpMaLlI/II/I 3a
TEeneBnU3opoT.

1 TMpuTucHeTe ro konyeto {af SMART 3a aa

I'IpI/ICTaI'IVITe Ao [No4yeTHa NOYETHOTO MEHU.
2 Vsbepete MOOECYBAHA — MOLOAPLLKA.

3 W3bepeTe YnaTcTBO 3a KOPUCHUKOT U
nputucHete ro OK @.

@ nonopLKA

A~
Axyp. Ha codpTBEP
TecT Ha cnuka
TecT Ha 3ByK

©@
L}
o

TecT Ha curHan

)

D)

MHdo. 3a nponssog/ycnyra
WHvupjanusauyja Ha annukauyjarta

ome

YnaTcTBO 3a KOPUCHUKOT

&

v

OAPXYBAHE

Yucrterw-e Ha TeneBU3OpoT

PefioBHO BpLUETE YMCTEHE Ha BALLMOT TENEBIU30p 3a Aa
nobuete Hajnobpy nepdopmaHcy 1 ja ro NpoaomxuTe
pabOoTHMOT Bek.

r A BHUMAHME

* pBo, He 3abopagajTe Aa ro UcknyuuTe
HanojyBat-eTo 1 Aa ro oTkauuTe kabenor 3a
HanojyBatse v cuTe Apyru kabnu.

* Kora Tenesu3opot Tpeba Ja buae octaeH 6e3
Haf30p WUnn Hema fia ce KOpUCTY MOAOMTO BpeMme,
oTkayeTe ro kabenot 3a HanojyBarse O SUAHMOT
LUTEKep 3a 3a CTIPEYUTE MOXHO OLUTETYBaHE Of
TPOM UNM CTPYjHY yaapu.

EkpaH, pamka, Kykuiute v gpxa4

¢ 3a [a n3BpLuMTe OTCTPaHyBake Ha
npaB 1 Manm HeYNCcToTUN, U3bpuLleTe
ja noBpLUMHaTa Co cyBa YucTa 1 Meka
TKaeHWHa.

« 3a [a M3BpLUMTE OTCTPaHyBakbe Ha noronemu
HEYNCToTUN, M3BPHULLETE ja NOBPLUMHATA CO
Meka TKaeHMHa HaTorneHa BO YvcTa Boda Unm
paspefeH Mek AeTepreHT. BeaHal notoa
npebpuiieTe co cyBa TKaeHUHa.

r A BHUMAHME

* W36erHyBajTe Cekakeo Aonupame Ha
eKpaHoT, buaejku Toa Moxe Aa peynTupa BO
OLUTETYBAHE HA EKPaHOT.

Hemojte pa ja Tpuete unu yaupare

MOBPLUMHATA Ha eKPaHOT CO BaLLMTE HOKTM

1N ocTpy NpeamMeTu, Guaejku Toa Moxe

fia npean3Byka rpebetbe Ha ekpaHoT 1

1306nu4yBatbe Ha crmkata.

* HemojTe ga kopucTuTe Kaksn B1UNO XxemMucku
cpencTsa buaejkv TMe MoXe Aa ro owTetar
NpON3BOLOT.

* Hemojte ga npckare TEYHOCT Ha MOBpLUMHATA.
[lokoriky BO TENeBM30POT HaBrese Bofa, Moxe
fia Aojae 4o noxap, enekTpuieH yaap nnm
HEMCMpaBHOCT.

KaGen 3a HanojyBame

PenosHo oTcTpaHyBajTe ja akymynupaHata
npaLumHa 1 HeYncToTunTe of kabenot 3a
HanojyBatse.

MYOHOTINVIN
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OTCTPAHYBAHE HA NPOBNEMW / CMELN®UKALINA

OTCTPAHYBAHKE HA MNPOBJIEMU

Mpo6nem

PewweHue

He e moxHo
ynpaByBahe Ha
TENeBM3opoT Co
AaneyvHckmoT
ynpaByBauy.

e [lpoBepeTe ro CeH30pOT 3a AANEUYNHCKO YNpaByBake Ha Nponu3BoLoT
1 obuaere ce NOBTOPHO.

e [posepeTe fanv nomery NpoW3BOL4OT W AANEYNHCKUOT yrpaBysay
1Ma Hekaksa npeyka.

e [posepere ganv 6atepunte cé ywTe paboTar U fanu ce npasusiHoO

nocTaBeHu (@ co @ @ co @).

Hema npuvKas Ha cnuka
N HE Ce eMUTyBa 3BYK.

« [poBepeTe fanv Npon3BOLOT € BKIyYEH.

« [poBepeTe fanv kabenoT 3a HanojyBake € NoBp3aH Ha SUOHWOT
LuTekep.

« [poBepeTe fanv uma Npobrem Co SUOHMOT LUTEKEP NPEKY
NoBp3yBat-e Ha ApYr1 ypeau.

Tenesun3opoTt
HeHapejHo ce
BKIy4yBa.

* [lpoBepeTe rv NOCTaBKWUTE 3a KOHTPOMa Ha HamnojyBaxeTo.
HanojyBareTo MOXe Aa Ma NpekuH.

¢ [MpoBepete aanu yHkuMjaTa 3a ABTOM. MupyBakse (Bo 3aBUCHoOCT
of mogenot) / Bpeme Ha uckn. / Tajmep 3a MupyBake € akTuBMpaHa
BO nocraskute 3a BPEME.

* [lokonky Hema Brie3eH curHan kora TeneBu3opoT e BKIyYeH,
TENeBU30pOT aBTOMATCKM ke ce UCKNy4M No 15 MUHYTU HEaKTUBHOCT.

Mpu noep3yBare

co PC (HDMI/

DVI), ce npukaxysa
‘Hema curvan’ vnu
‘HeBaxxeukn dhopmar’.

¢ Wcknyyerte/BknyyeTe ro TeneBU3opoT CO MOMOLL Ha AaneyvHCKUOT
ynpaByBau.

MosTopHO noBp3eTe ro HDMI kabenor.

PecTtapTtupajte ro KomnjyTepoT foAeKa TeNeBN30POT € BKITyYeH.

CNEUNDOUKALINUN

(Bo 3aBUCHOCT oA, MOZENOT)

Cneuudumkaumm Ha mof yn 3a 6exudeH LAN (TWFM-B006D)

CraHpapa

IEEE802.11a/b/g/n

PpekBeHTEH oncer

2400 po 2483.5 MHz
5150 go 5250 MHz
5725 po 5850 MHz (3a 3emju kou He ce Bo EY)

M3nesHa mokHocT (Makc.)

802.11a: 11 dBm

802.11b: 14 dBm

802.11g: 10.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 11 dBm
802.11n - 5GHz: 12.5 dBm

¢ Buaejkn pekBeHTHUOT KaHan Koj ce KOpUCTM BO 3eMjaTa MOXe Ja Ce pas3nuKyBa, KOPUCHUKOT He
MOXe [a ja NpoMeHn unu npunaroam paboTHaTa peKkBeHLMja 1 OBOj NPOM3BOA € NOCTaBeH cropes
pervioHanHaTta Tabena ppekBeHLMN.

* Ypepot Tpeba Aa Guae MHCTanMpaH u ynpaByBaH Ha MUHUMAIHO pacTtojaHue of 20 cM nomery ypeaoT v
Tenoto. OBaa dhpasa e Bo Bpcka €O onwiTata oapeada 3a BoAeHe CMeTKa 3a KOPUCHUYKOTO OMKPYXKyBakHse.

Ce€01970




@ LG

Life's Good

PYKOBOACTBO lOJIb3OBATEJA

LED TV

* B LED-TteneBu3ope LG yctaHoBneH XXK-gucnnen co cBeTOaUOAHON NOOCBETKOMN.

Mepen Hayanom akcnyaTauum ycTponcTea BHUMATENbHO
NpoYTUTE HaCTOsILLEE PYKOBOACTBO U COXpaHWUTE ero Ans dyayLiero
MCMOMb30BaHMs.

FAL

www.lg.com
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JIMLEH3W / NPEOYNPEXAEHWE O NMPOTPAMMHOM OBECTEYEHNN
2 C OTKPbITbIM NCXOOHbLIM KOOOM / HACTPOVIKA BHELLUHEIO YCTPOVICTBA YMPABIIEHUA

JIMLLIEH3UK

MopaepxnBaemMble NULEH3UM MOTYT OTNIMYATLCA B 3aBMCMMOCTM OT MoZenu. [lononHuTensHas
MHOPMaLKMs 0 NULEH3NAX HaxoauTcs No agpecy www.lg.com.

nemros  HIIITI DIVX < dts

2.0+Digital Out

NPEAYNPEXAEHUE O MPOrPAMMHOM
OBECIMNEYEHUU C OTKPbITbIM NCXOAHbIM KOAOM

[nsi nonyyeHns ncxogHoro koga no ycnoeusim nuuexsunii GPL, LGPL, MPL n apyrux nuueHsui c
OTKPbITbIM UCXOAHBLIM KOOOM, KOTOPbIV COAEPXUTCS B JAHHOM NPOAYyKTe, nocetute BeG-cawnT: http./
opensource.lge.com.

Kpome ncxopHoro kofa, Ans 3arpy3ku 4OCTYMNHbI BCe COOTBETCTBYIOLLME YCMOBUSI NULEH3NM, OTKa3 OT
rapaHTuin 1 yBeloMrneHust 06 aBTOpPCKUX npaBax.

LG Electronics Takke npegoctaBnseT UCXOAHbIVA KO4 Ha KOMMNaKT-AMCKe 3a nraTy, kKoTopasi NoKpbliBaeT
CTOMMOCTb BbINOMHEHUSI 3TON PACChISIKK (B HYACTHOCTW, CTOMMOCTb MeAMaHOCUTENS, NepPechInkn 1
ob6paboTkn) nocpeacTeom 3anpocos B LG Electronics no agpecy: opensource@lge.com. [laHHoe
npeanoxeHne AeiCTBATENBHO B Te4eHne Tpex (3) neT ¢ AaTbl NprobpeTeHns naaenus.

HACTPOMKA BHELLUHEIO YCTPOUCTBA
YNPABJIEHUA

YT0o6b! NONy4nTL MHPOPMALIMIO O HACTPOIKE BHELLHEro YCTPONCTBA YNPaBeHws,, NoceTUTe Cant Www.
Ig.com.



MPABUITA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

NMPABUNA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

I'Ipe)K,qe YeM nonb3oBaTbCA yCTpOVICTBOM, BHUMATENbHO NPOYTUTE aHHbIEe NHCTPYKLMU MO TEXHUKE

6esonacHocTu.

A NPEQYMNPEXOEHME!

He pasmelyainTte Tenesnsop 1 nynst 1Y B cneayowmx MecTax:

- MOA BO3AENCTBUEM NPSIMbIX COMHEYHbIX MyYeil;

- B MecCTax C NOBbILLEHHON BMaXHOCTbIO, HAaNpUMep, B BaHHOW KOMHaTe;
- BONM3M UCTOYHMKOB Tenna, Hanpumep, neven, oborpesarteneii n ap.;

- BONW3M KYXOHHBIX CTOMOB UMW YBRAXHWUTENE, Fae Ha HUX JIerko MOXeT

nonacTb nap unu Macro;

- B MecCTax, He 3aLLMLLEHHbIX OT AOXAS UK BETPA;

- BOGnM3u cocynoB ¢ BOAOIA, HanpumMep, Ba3.

HecobnioaeHune ykasaHHbIX Mep NPeaoCTOPOXHOCTU MOXET NPUBECTU K
BO3ropaHwio, NOpaxxeHUto N1eKTPUYECKNM TOKOM, HEUCNPABHOCTY U
nedopmaumm ycTponcTea.

He pa3meluaiite ycTPOWCTBO B MECTAX, [1€ OHO MOXET MOABEPTHYTLCS
BO30ENCTBUIO MNbIMNK.
OTO MOXET NPUBECTM K NOXKapy.

CeTeBasi BUIIKa CMyXWUT ANS OTKIIOYEHWS yCTpoiicTBa. Bunka gomkHa
ocTaBaTbCst UCMPaBHOMN.

He npwvikacanTtecb k BUrke Mokpbimu pykamu. Kpome Toro, ecnu LuHyp
BMaXXHbIA UM NOKPbIT MNbIMblO, KAk CNeayeT NpocyLnTe BUNKY UNu coTpuTe
CO LUHYypa NbliMb.

M36bIToYHast Bnara MOXeT NPUBECTU K MOPaXKEHWIO dNEKTPUYECKUM TOKOM.

Po3seTka, k KOTOPOW NoAKntoYaeTcst yCTPOWCTBO, JOMKHA ObITb 3a3emMneHa
(KpoMe He3aseMrnsieMblX YCTPOWCTB).

B npoTvBHOM crnyyae, BO3MOXHO MOpaXeHWe 3N1eKTPUHECKUM TOKOM Unn
VHas TpaBMa.

[noTHo BcTaensanTe kabenb NUTaHWsl B pasbeM.
Ecnu kabenb nuTaHusa BCTaBreH HEMMOTHO, MOXET BO3HWUKHYTb NOXap.

Kabenb nuTaHna He JOMKEH conpuKkacaTbCs C TakMMU nNpegmeTamu, Kak
Harpesartenu.
370 MOXET NPUBECTM K noXxapy nnu NoOpakeHUK 3NeKTpU4eCckUmM TOKOM.

He crnefyet CTaBUTb TsXKenble npeaMeTbl U cam TeneBn3op Ha WHyp
nuTaHus.
310 MoXeT NPUBECTU K NOXapy Ui NopaXKeHUto 3NeKTPpUYeCkUM TOKOM.

WMNDJAd
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4 MPABWUITA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

Bo usbexaHune nonagaHus 4OXOeBOM BoAbl MO aHTEHHOMY Kabernto, ero
criegyeT BBOAWUTL CHAPYXW 34aHWS B MOMELLEHNE CHU3Y BBEPX.

MonagaHwe Bofbl BHYTPb YCTPOMCTBA MOXKET MPUBECTU K €ro NOBPeXAeHUo
1 MOPAXEHWIO SMEKTPUHECKUM TOKOM.

Mpu MOHTaxe TENeBU3opa Ha CTEHy CrieflyeT YBeamTLCsl, Y4To TENeBn3op He
BUCMT Ha kabene NUTaHUs U CUrHasbHbIX kKabensix.

OTO MOXET CTaTb MPUYMHON NOXAPA UMW NOPAKEHNS AMEKTPUYECKIM
TOKOM.

He nogknioyanTe CULIKOM MHOMO 3NEKTPUYECKMX YCTPOMUCTB K OAHOMN
po3eTke Ha Heckonbko NoTpeduTenen.
3T0 MOXET NPMBECTM K BO3ropaHuio Mo npuymHe neperpesa.

Mpyv NOAKIIOYEHUN BHELLHUX YCTPOUCTB creauTe 3a Tem, YTobbl TENeBnsop
He ynan Ui He ONPOKUHYIICS.

3T0 MOXET NPUBECTU K HAHECEHWIO BaM TPaBMbl UMN NOBPEXAEHMIO
Tenesusopa.

[epxuTe BNaroHenpoH1LaeMblii ynakoBOUHbIA MaTepuar 1 BUHUMOBYIO YNakoBKy B
MecTe, HefloCTyNHOM ANs AeTei.

BraronornoLlatoLmit Matepuasn MOXET HaHECTV BPeA Npy NpOrmaTbiBaHny.

Mpu cnyyainHoMm nonagaHni mMatepuana BHyTPb OpraH1ama, CrieflyeT BbI3BaTb y
nocTpaaaBLLEro peoTy U 06patuThbes B Gnukariee Meayypexaenue. Kpome Toro,
BUHWUMOBAs yNakoBka MOXET NPUBECTY K yayLLEHMI0. [lepuTe ee B HEAOCTYNHOM Anst
[eTeil MecTe.

He paspeluaiTe geTam 3abmpatbCs U AepXKaTbCs 3a TeNneBusop.
Tenesn3op MOXET yNacTb, YTO MOXET NPUBECTM K TSXKENbIM TPaBMaM.

YTunuaumpyiTe ncnonb3oBaHHble 6aTtapen OOMmKHbIM 06pa3oM u crieauTe 3a
TeM, Y4Tobbl AT He NPOrNOTUIN MX.

Ecnu 310 npon3oLuno, HemeaneHHo obpaTuTech 3a MEANLIMHCKOM
MOMOLLbIO.

Korpa kabenb nuTaHus BCTaBneH B pO3eTKy, HE BCTaBNANTE NPOBOAHUK
(HanpumMep, MeTannMYeckyto cnuuy) B Apyron koHew kabensi. Kpome
TOro, He NpuKacanTechb K ApYromy KoHLYy kabens nuTaHus, Koraa kabenb
BCTaBMeH B PO3ETKY.

B03MOXHO NopaxeHue aneKTPUYeckUM TOKOM.

He pa3melyaiite n He xpaHuTe roptoyme BelecTBa OKONo yCTPONCTBa.
M3-3a HEOCTOPOXHOIrO OBpaLLEHUs C FOPHYMMU BELLIECTBAMU MOXET
BO3HWKHYTb B3PbIB UMK Moxap.

He poHsiiiTe BHYTpb YCTPOACTBA METANMMIECKVEe NpeaMeTbl (MOHETbI, 3aKomnku Anst
BOJOC, CMWL{bI, KYCKM MPOBOAA 1 T.N.), @ Takxke NEerkoBoCnnaMeHsoLMecs NpeameTs
(Hanpumep, Bymary unu cnudku). Criesyet BHUMATENbHO CMIEANTS 3a AETbMM, KOTa OHN
HaxoAsTCs BGNMaN ycTpolicTea.

BO3MOXHO MOpaeHIe SNEKTPUYECKUM TOKOM, NOXap UK UHble TpaBMbl. Ecnv B
YCTPOWCTBO Monarn NoCTOPOHHMIA MPEAMET, OTCOeAMHUTE kaBemnb NuUTaHus 1 obpaTuTecs
B CEPBYCHbIN LIEHTP.

He pacnbinaiTe Bofdy Ha YCTPOICTBO U He OYULLEAATE Er0 ropHoYnMuU
BellecTBamu (6eH3VH unn pacteoputenb). BoamoxHo nopaxeHve
3MEKTPUYECKMM TOKOM UMK Noxap.




MPABUITIA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

He ponyckariTe yaapoB no yCTpOWCTBY ¥ NonagaHns MoCTOPOHHNX
NpeaMeToB BHYTPb YCTPOMCTBA, HE CTy4MTe MO IKpaHy.
HecobniogeHne aTvx Mep NpefoCTOPOXHOCTY MOXET NPUBECTM K
HaHEeCeHWo BaM TpaBMbl UIN MOBPEXAEHNIO YCTPOWCTBA.

X o
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He npukacaiTech K yCTPOCTBY UMW aHTEHHE BO BPEMS rpo3bl.
B03MOXHO nopaxeHne aneKTPUHeCcKUM TOKOM.

He npukacanTech k CTEHHOIN pPO3ETKe B Criyyae yTeykun rasa. OTKkponTe okHa
1 NpoBeTpUTE NOMELLEHNE.
Mckpa MoXeT Bbl3BaTb NoXap, U Bbl MOXETe MOMY4nTb OXOT.

He crnepyeT camocTosiTenbHO pasbupartb, PEMOHTUPOBATL U
MoAMdUUMPOBaTb YCTPONCTBO.

B03MOXHO NopakeHue 3MeKTPUYECKMM TOKOM UM NOXKap.

[ins npoBepku, KannBpPOBKN MM peMOHTa YCTpoCTBa obpallantecs B
CEPBUCHbIN LIEHTP.

Ecnu npounsonget Yto-nnbo 13 NepeqncneHHoro, HEMEANEHHO OTKMYUTE
YCTPOICTBO OT 3M1EKTPOCETU U 0BPATUTECH B CEPBUCHbIN LIEHTP:

- YcTponcTBo 6bINI0 NOABEPrHYTO ANEKTPUYECKOMY paspsay.

- YcTpoincTBo 6bIN10 NOBPEXAEHO.

- B ycTpoiicTBO nonanu nocTopoHHUe NPeAMETI.

- W3 ycTpoiicTBa LWen AbIM UK CTPaHHbIA 3anax.
37O MOXET NPUBECTY K NOXAPY MU MOPAKEHNIO SNEKTPUHECKUM TOKOM.

Ecnu Bbl He cobrpaeTech Nomnb30BaTLCS YCTPOWCTBOM B TEHEHUE
LANUTENBHOTO BPEMEHW, OTCOEAUHUTE OT HETO Kabenb NUTaHums.

MbINb vnn BNara, MOryT cTaTb NPUYMHOI YTEUKM TOKa U HapyLLUEHWsI
M30MSILIUKN, YTO MOXET NPUBECTU K NOXaPY UMW NOPaXEHWNIO ANEKTPUYECKAM
TOKOM.

L3

|
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Ha ycTpoWicTBO He [OMmKHbI nonadaTh Kanmu XUAKOCTW unv 6pbiarv. Henbas
Takke CTaBWUTb HA HEro NPeAMETbI, HAMOMHEHHbIE XMAKOCTLIO (Hanpumep,
Bas3bl).

Macrna unm MmacrigaHoro TymaHa.
310 MOXeET nospegnTb yCTpOI;ICTBO 1 NPUBECTU K €ro nageHuto.

YcTaHoBWTE YCTPOWUCTBO B MECTE, e HET pafuonomex.

CnepyeT 06ecneynTb OCTaTOMHOE PACCTOSIHAE MEXAY HapyXXHO
aHTEHHOW 1 kabenem NuTaHus Bo n3bexaHue Nx ConpukoCHOBEHUS Aaxe B
cryyae nafeHust aHTEHHbI.

3TO MOXET NPUBECTU K NOPAKEHWIO SNIEKTPUHECKAM TOKOM.

WMNDIAd
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6 MPABWUITA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

He ycranaBnuBaiTe yCTPOCTBO Ha HEYCTOMYMBbIE MOMKW UMW HAKIMOHHbIE
noBepxHocTU. Takke criesyeT usberatb MecCT, rje YCTPONCTBO NOABEpPraeTcst
BUOPaLMAM, U MECT C HEMOIHO OMOPOA.

HecobntoaeHne ykasaHHbIX Mep NpefoCTOPOXHOCTI MOXET MPUBECTU K TOMY, 4TO
YCTPOWCTBO yNaAeT Ui NepeBepHETCS, YTO MOXET NOoBreYb 3a cobol HaHeceHe
BaM TPaBMbl UMW NOBPEXAEHe YCTPONCTBA.

lMpy ycTaHOBKe TeneBu3opa Ha NoACTaBKY HYXHO MPeanpuHSTL Mepbl Mo
NPeaoTBPALLEHWIO €10 ONPOKVAbIBaHKS. [1py HECOBMIAEHUMN YKa3aHHbIX
Mep NPEAOCTOPOXHOCTH YCTPOMCTBO MOXKET yNacTb, YTO MOXET MPUBECTU K
HaHEeCEeHWo BaM TpaBMbl.

+ Ecrnu Tpebyetcs 3akpenuThb YCTPOMCTBO Ha CTEHe, ycTaHoBUTE CTaHaapTHoe VESA-kpenneHue ns MOHTaxa Ha CTeHe
(mononHuTenbHble AeTany) Ha ero 3apHeit naHeni. Mpy ycTaHoBKe YCTPOICTBA Ha CTEHE C MOMOLLbH) HACTEHHOTO
MOHTaXHOTO KPOHLLTEIIHa (BONONHUTENbHbIE AETaNM) HAAEKHO 3aKpenuTe ero BO u3bexaHne NafieHus yCTpoiicTaa.

[ins yCTaHOBKM aHTEHHbI 06paTuTech K KBanuuLMpOBaHHOMY
creumanmcry.

CamocTosiTernbHasi yCTaHOBKa MOXET NMPUBECTU K NOXapy UM NopaxeHuo
3NEKTPUYECKM TOKOM.

Mpu npocmoTpe Tenesmsopa pekomeHayeTcs cobniogaTb paccTosiHve,
paBHOE He MeHee 2—7 auaroHansiM akpaHa Tenesusopa.

MpocmoTp Tenesn3opa B Te4eHUE AMTENBHOMO BPEMEHN MOXET NPUBECTU
K CHVDKEHUNIO OCTPOTbI 3pEHNUS.

Mcnonb3yiTe TomnbKo ykasaHHbIN Tun 6atapen.
HecobnioaeHune atoro TpeboBaHNA MOXET NMPMBECTU K MOBPEXAEHUIO
nyneta Y.

He vcnonbayiTte HoBble GaTapen BMeCTe CO CTapbiMul.
OTO MOXET NPUBECTY K NEpEerpesy 1 npotedkam Gatapen.

¢ OnemeHTbl NUTaHUs He OOSKHbI NOABEPraTbCs HarpeBy OT NPSIMbIX CONMHEYHbIX NyYen, OrHa Unm
aneKTpu4eckmx oborpeBatenei.

Mexay nynstom 1Y 1 AaT4nKOM He OOMKHO ObITb HMKaKUX NPeaMETOB.

CwrHan ot nyneta [1Y MOXeT GbITh NOAABNEH CONHEYHBIM CBETOM Uk
APYrM UCTOYHVKOM SIPKOTo cBeTa. B aTom criyqae B komHate cnegyet
caenatb CBET MEHEE SPKUM.

Mpu NOAKIIOYEHNN BHELLHWX YCTPOMCTB, TaknMX Kak UrpoBble KOHCONW,
ybeauTtech B TOM, Y4TO NofkntodaemMble kabenu MMeT JOCTaTOuHYH AJIMHY.
MHaue ycTpoincTBO MOXET ynacTb, YTO NPUBEAET K HAHECEHWIO BaM TpaBMbl
VNV NOBPEXAEHWNIO YCTPOWCTBA.

He cnepyeT BkntoyaTh/BbIKMO4aTL TENEBU30P, NOACOEANHSA NN
OTCOEAUHSAS BUIIKY OT HACTEHHON PO3ETKM (HEe UCNOnb3yWTe BUINKY ANs
BKITOYEHMNS).

OTO MOXeET cTaTb NPUYNHON MEXaHUYECKOro OTKkasa Unm nopaxeHus
QNeKTPUYECKUM TOKOM.




MPABUITIA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU
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CobniogaiiTe UHCTPYKLMUM MO YCTaHOBKe, NpuUBEAEHHbIE Aarnee, YTobbl

npefoTBpaTUTL NeperpeB ycTponcTea:

- PaccrosiHne mexay TeneBn3opoM M CTEHOW AOMKHO ObiTb He meHee 10
cMm.

- He yctaHaBnuBainTe ycTponcTBo B MecTax 6e3 BEHTUNALMK (Hanpumep,
Ha KHWXKHOW MOSKe UNv B CEpBaHTe).

- He yctaHaBnmBainTe yCTpOMNCTBO Ha KOBEP UMW NOAYLLKY.

- YbeauTechb B TOM, YTO BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSI HE 3aKPbIThbl
cKaTepTbio UMW LUTOPOA.

B npoTBHOM criy4ae, MOXeT Npoun3oiTh BO3ropaHue.

He npukacaiitecb kK BEHTUIALMOHHBIM OTBEPCTUSIM MPK NMPOCMOTPe
Teneen3opa B Te4eHMe JONroro BpEMEHU, MOCKOSIbKY OHW MOTYT CUMbHO
HarpeTtbcs. OTO He BNUSeT Ha paboTy Mn NPon3BOAUTENbHOCTL
yCTpOWCTBA.

¢ [Meproanyeckun ocmaTtpusaiTe kabenb ycTPOWCTBa M B Criyvae BUAMMOTO U3HOCA UK
NOBPEXAEHNS BbIHBTE €70 U3 PO3ETKN 1 3aMeHUTe Ha kabenb, PeKOMeHA0BaHHbIN
aBTOPU30BaHHbLIM CNELManMcToM o 06CnyxvBaHuio.

He pgonyckaiTte CKOMMEHWs NbiNW Ha KOHTaKTax Pa3beMOB UMW Ha PO3ETKE.
37O MOXET NPUBECTY K MOXKAPY.

He ponyckaiiTe hr3n4eckoro Unm MexaHu4eckoro BO3nencTBYs Ha LHYP
QNeKTPONUTaHUs, @ UMEHHO NepekpyYnBaHus, 3aBs3biBaHUs!, NepernbaHns
wHypa. He 3axumainTe WHYp ABEPbIO U HE HACTynawmTe Ha Hero.
Ob6paluaiite 0cob0e BHUMaHNE Ha BUMKW, HACTEHHbIE PO3ETKN M TOYUKM
coefiHeHUs NpoBoAa C YCTPOWCTBOM.

He HaxkumaiiTe cUnbHO Ha NaHenb PyKOW UMW OCTPbIM NPeAMETOM (TBO3LEM,
KapaHgalloM unu py4ykon). He LapanavTte naHens.

Crapalitecb He npukacaTbCsi K 3KpaHy 1 He epXxaTb Ha HeM nanbLlbl B
Te4YyeHne NpoaoIHKNTENbHOro nepruoaa BpemMeHn. 37O MOXeET BbI3BaTh
BPEMEHHbIE NCKaXXEHNA Ha 3KpaHe.

[pu YnCTKe YCTPOIACTBA M ET0 KOMMOHEHTOB, CHaYarna, OTCOEAMHUTE BIATIKY LUHYPA NUTaHWS!
OT PO3ETKM, @ 3aTeM NPOTPUTE YCTPOIACTBO MSATKON TKaHbH0. [pUMEHeHe M3BBITOYHBIX yCUnui
MOXET NPUBECTM K NOSIBNEHMIO LapanuH v obecLiBeymBaHmio noBepxHocTh. He pacnbinsiite
BOAY W He NpoTMpaliTe YCTPOCTBO MOKPOW TKaHbH0. HiKoraa He nonb3yiTech o4nCTUTENSMI
L7151 CTEKOMN, aBTOMOGUIBHBIMU UM MPOMBILLNEHHBIMIA NONMPOMSAMU, aGpasnBHLIMM
CpeacTBamMM 1N BOCKOM, GEH30110M, CIMPTOM U T. M., KOTOPbIE MOTYT NOBPEANUTb YCTPOICTBO
11 ero naxenb. HecobnioaeHue ykasaHHbIX Mep NPEfOCTOPOXHOCTU MOXET NPUBECTU

K BO3ropaHmto, MOpaxeHto aNeKTPUYECKUM TOKOM UM MOBPEXAEHMIO YCTPOCTBa
(nedopmaLm, Koppoaun Nk NONOMKe).

e ECnu ycTponCTBO MOAKMOYEHO K PO3ETKE NEPEMEHHOTO TOKA, OHO HE OTKIMOYAETCS OT UCTOYHWKA
NUTaHWS NEPEMEHHOIO TOKa, AaXe NPU BbIKITHOYEHUW C MOMOLLbIO NEPEeKITYaTens NMTaHns.

OTknoyasi Npubop OT AMEKTPUYECKON PO3ETKU, BepUTECH PYKOWi 3a BUNKY.
OTcoeanHeHne NpoBoAOB BHYTPU Kabens MOXeT NpuBeCTU K BO3TOPaHMIO.

Mpu nepemeLleHnmn yCTpOﬁCTBa CHavana y6e,u,v1Ter B TOM, 4YTO OHO
OTKITO4YEHO OT ceTu. 3aTeM OTCoeauHNUTe Kabenu NUTaHusl, aHTEHHbIE
kabenu n octanbHble NoaknYaemMble kabenu.

TeneBlAaop unu kabenb NUTaHusa MoryT ObITb noBpeXxaeHbl, YTO MOXeT
co3aaTb ONacHOCTb BO3ropaHusa UIn nopaxeHus arekKTpu4eckum TOKOM.
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8 MPABWUITA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

* [lepemeLleHne nnu pacnakoBKy yCTPOMCTBA CriefyeT NPOU3BOANTL ABYM
MIOASM, T.K. OHO TSXemnoe.
MHaye BO3MOXHO NosnyyeHne TpaBMbl.

e Pa3 B rog oThaBanTe yCTPOMUCTBO B CEPBUCHbIN LIEHTP AN YUCTKN ero
BHYTPEHHUX YacTen.
HakonuvBLuascs nbifib MOXET NPUBECTU K MEXaHUYECKOMY MOBPEXAEHNIO.

* JMio6oe obcnyxuBaHne AOMKHBI NPOU3BOANTL KBANNGULMPOBaHHbIE
cneumanucTel. ObenyxuBaHne TpebyeTcs, Koraa yCTPOWCTBO Obino
noBpexaeHo kakum-nmbo obpasom (nospexaeH kabenb NUTaHUs unu
BUIKa, NPOMUTa XWAKOCTb, BHYTPb NOMan NoCTOPOHHWIA NpeaMmerT,
YCTPOICTBO NOCTpadasno oT AOXAS UMW Bnaru, yCTPOMCTBO He paboTtaet
AOMKHbIM 06pPa3om, UMK ero YypoHunu).

» Ecnu ycTpoMCTBO KaXeTCst XOMOAHBLIM Ha OLLYTb, MPY €10 BKITYEHN
BO3MOXHO HEBOMbLLIOE MepLaHue. ATo HopManbHoe SIBReHUe, C
YCTPOWCTBOM BCe B NOpsiAKe.

e XKK-naHenb — 3TO BbICOKOTEXHONOMMYHOE U3Aenue ¢ MaTpuLen ¢
paspelueHmemM ot 2 o 6 MUNNMOHOB Nukcenen. Ha naHenu moryt
NOSABMSATLCA MEMKME YepHbIe TOYKN U/ SpKMe LIBETHbIe TOYKM (KpacHbIe,
CUHVE 1nu 3eneHble) pasmepoM 1 ppm. 3TO He ABNSETCS HeUCNPaBHOCTbLIO
1 He BNUsiET Ha NPOV3BOANTENbHOCTb U HAAEXHOCTb YCTPOWCTBA.

OTta npobrnema Takke BCTPe4aeTCs B CTOPOHHMX NPOAYKTax U He
ABNAETCA MOBOAOM AN 06MeHa U AeHEXHOTO BO3MELLEHNS (AEeHEeXHON
KoMneHcaumu).

¢ B 3aBucumocTu ot Mmecta npocmoTpa (cnesa/cnpasa/cBepxy/CHU3Y)
SAIPKOCTb U LIBETHOCTb MaHeNu MOXeT N3MEeHSATbCS.
3TOT NPOUCXOAUT BBUAY OCOGEHHOCTEN CTPOEHUS NaHenu. JTO He CBA3aHO
C NPON3BOAMNTENBLHOCTBIO YCTPOWCTBA U HE SIBISIETCA HEVUCMPABHOCTbIO.

UMNDIAd

¢ OToGpaxeHne HENOABMXKHOIO N30OpaxeHWsi (HanpyMmep, NoroTuna BeLLaeMoro kaHana,
3KPaHHOMO MEHHO, CLEHbI U3 BUAEOWUTPbI) B TEYEHUE ANUTENBHOMO BPEMEHU MOXET NPUBECTU
K NMOBPEXAEHMIO 3KpaHa 1 MOSIBNIEHUIO OCTATOYHOMO U306paxkeHns. HacTosilas rapaHTus Ha
YCTPOWCTBO HE PacnpOCTPaHSIETCS HA MOSIBIIEHWE OCTaTOMHOTO M306paXKeHus.
He ponyckainte oTobpaxeHusi CTaTUYHOIO N300paxeHnsi B TEYEHUE ANUTENBHOO BPeMeHU (AByX
1 6onee yacos ans XK-tenesnsopos, ogHoro v 6onee YacoB Ansi NNa3MeEHHbIX TENEBU3OPOB).
Kpome Toro, octatouHoe 13obpaxxeHne no Kpasim 3kpaHa MOXET NOsSIBUTLCS NPU NMPOCMOTpe
n3obpaxeHus B chopmaTte 4:3 B TEUEHWNE ANUTENBHOTO NEPUOAA BPEMEHM.
OTa npobnema Takke BCTPeYaeTcsl B CTOPOHHUX NPOAYKTax, U He sIBMSIETCS NoBoAoM Anst obmeHa
UIN [EHEXHOIO BO3MELLEHMS.

¢ 3BYKW, u3naBaeMble YCTPOWCTBOM
Tpeck: Tpeck, KOTOPbI MOXHO YCrbillaTk NPK MPOCMOTPE UMK BbIKITIOYEHUWN Tenesunsopa,
BbI3BaH TEMMOBbLIM CXaTUeM MnacTuka B pesynsrate U3MeHeHUst TemnepaTypbl 1 BMaxHOCTU.
[aHHbI Wym sBnsieTcs 06bl4HBIM SBNIEHWEM NPY UCMOSb30BaHUM NPOAYKTOB, NOABEPXKEHHBIX
TemneparypHou gedopmauum.
l'yaeHvie aneKTpruYecKon LennhkyxokaHue naHenu: n3 BbICOKOCKOPOCTHON KOMMYTaLIMOHHOM
CXeMbl YCTPOMCTBA MOXKET UCXOANTb TUXUI LLyM, 06pasoBaHHbI NMpu NPOXoXaeHn 6onbLioro
Toka, Heobxoammoro Anst paboTbl ycTporcTBa. JTO 3aBUCUT OT YCTPOWCTBA. [JaHHbIN 3BYK HE
BNMsieT Ha paboTy 1 HaAEeXHOCTb NpoayKTa.




CBOPKA N MOANOTOBKA K PABOTE

~ 0 NMPUMEYAHUE

* [NpuBeaéHHble N306paxeHNs U IKPaHHbIE MEHIO MOTYT OTIMYATLCS OT BALLEro Tenesm3opa.

* OKpaHHOE MEHI0 BaLLero TeneBm3opa MOXeT He3HaYMTENbHO OTNNYAaTLCS OT U30BPaXKEHHOMO Ha
puCyHKe.

¢ [locTynHble MeHI0 M NapameTpbl MOryT OTINYATLCA B 3aBUCMMOCTM OT UCMOMb3yeMOro MCTOMHMKA

BXOAA UM MOAENV yCTPOWCTBa.

PyHKUMM TB MOryT 6bITb M3MeHeHbl 6e3 yBeOMNeHNs B AanbHenLeM.

* [InA cHWXeHUs aHepronoTpebneHns BoikMioYanTe TENEeBM3op B pexXMm oxunganus. Ecnv Bel He
HamepeBaeTeCh UCMONb30BaTh TB B Te4eHne ANUTENbLHOTO BPEMEHN, CneayeT BbIKIMIOYMTb ero ns
PO3ETKUN ANS CHDKEHNS] PUCKOB 1 NOTPebneHns aHepruu.

* OHepronoTpebneHne BO BpeMs UCMONb30BaHNS MOXET ObITb 3HAYUTENBHO CHYDKEHO NyTeM
YMEHbLUEHNSI SPKOCTU 1 MOACBETKM U300paxeHns Ha aKpaHe.

CBOPKA U NOAINOTOBKA K PABOTE

PacnakoBka

KomnnekT formkeH Bkntoyath criedylolme anieMeHTsl. B cniyyae oTcyTcTBUS akceccyapoB o6paTutech
B MarasuH, B KOTOPOM Gblin KynreH aToT ToBap. PUCYHKM B MHCTPYKLMM MOTYT OTIIMYaTLCS OT AAHHOMO
YCTPOWCTBA U €ro 3NeMeHTOB.

r A BHUMAHME!

o [Ina obecneyerns 6€30MacHOCTH U NPOLOIMKUTENBHOMO Cpoka CryxObl YCTPOICTBA He UCMONb3YIiTe AeTany,
He ofobpeHHbIE N3rOTOBUTENEM.

o Kakve-nubo noBpexaeHus unu yuep6, BblaBaHHbIE UCNONb30BaHWEM AeTanen, He 0fLoOPEHHbIX
NPOU3BOAUTENEM, HE SIBNSAIOTCA rapaHTUHBIM Cry4YaeMm.

* Ha akpaHe HekoTopbIx Mofeneit MoxeT 6biTs TOHKAA MNEHKA - HE OTKITEVMBAITE EE.

( 0 NPUMEYAHUE

* Komnnekrauus ycTpocTBa MOXET OTNNYaTbLCS B 3aBUCUMOCTY OT MOAENM.

¢ CneuunduKaumm NpoayKToB UM coaepxaHne AaHHOTO PyKOBOACTBA MOXKET U3MeHsATbCs be3
npeaBapuTenbHOrO YBeJOMITEHNS, BBMAY MOAepHMU3aLMn yHKUMIA n3penms.

¢ [Ina ontumanesHoro coeanHeHns HDMI kabenu n USB-ycTpoiicTBa AOMKHbI UMETb Kanmy
TonwwmHou He 6onee 10 MM U LWMpPKHON He Gonee 18 mm. Ecnu USB dnal-HakonuTenb He BXOAUT
B nopT USB Ha BaLueMm Tenesu3ope - Ucnonb3ynTe yannHUTenbHbIN kKabenb ¢ nogaepxkon USB 2.0.

% A= 10 mm
g=
@ BE 18 mm
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10 CBOPKA N MTOANOTOBKA K PABOTE

(O 0000000 M)

Myner AY v 6aTapen (AAA) PykoBoacTBO nonb3oBartens Hepxatens ana kabens

e [P

KabenbHbiv opraHaisep OcHoBaHue OcHoBaHue

2w, (Tonbko Anst LB49**-ZH) (Tonbko Ans LB49**-ZB/ZG)
(Tonbko ansa LB57**, LB58**-

ZAIZBIZG/ZJ, LB61*¥)

OcHoBaHue Croika / OcHoBaHue Ka6enb nutaHus
(Tonbko ans LB57**, LB58**- (Tonbko ans LB58**-ZM/ZW) (Tonbko ans LB57**, LB58**,
ZA/ZB/ZGIZJ, LB61**) LB61**)




CBOPKA N NOArOTOBKA K PABOTE 1
?
Bnok nutanusa / Kabenb BUHTLI ANA NoACTaBKU BUWHTBI ANa NoACTaBKU
nuTaHus 2 wr, M4 x L10 4 wr, M4 x L14
(Tonbko Ans LB49™) (Tonbko Ans 28LB49**-ZH) (TonbKO ANst
39/42/47/50LB57**,
39/42/47/50/55LB58**-
ZA/ZBIZGIZJ,
42/47/50/55/60LB58**-ZM/
ZW, LB61**)
g
BuHTbI ANs nofacTaBku BuHTLI Ans noacTaBku ®urypHas wanba HacTeHHOro
2 wT, M4 x L20 4 wr.,, M4 x L20 KpenneHus
(Tonbko ans 32/39LB58**- (Tonbko ans LB58**-ZM/ZW) 2w
ZM) (Tonbko ans 42LB57**,
4 wr., M4 x L20 421.B58**)

(Tonbko gnsa 32LB57**,
32LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ)

Pe3unnka
2w
(Tonbko ansa LB58**-ZM/ZW)
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12 CBOPKA N MTOANOTOBKA K PABOTE

MpuHaanexHocTn, npuobpeTaemMble OTAENLHO

OTaenbHble 3MeMeHTbl KaTtanora MoryT 6biTb M3MEHEHbI UM MOANMULMPOBaHL! 6e3 YBEAOMMEHNS.
[na npuoBpeTeHnst 3TUX NpUHAANEXHOCTEN obpaTuTech K Annepy.

[laHHble ycTpoicTBa paboTaroT TOMBKO C COBMECTUMbLIMU MOAENSIMU.

HazsaHue Moaenu unu ee KOHCTPYKLMSI MOXET U3MEHSATLCS B 3aBUCKMOCTM OT (OYHKLIMOHASbHBIX
0BHOBIIEHMI, PELUEHNS NPOVU3BOAUTENS UMW OT €10 MOSIUTUKM.

AN-MR500 AN-WF500 AN-VC5**
Mynet OY Magic Wi-Fi/Bluetooth agantep Kamepa ans Buaeo3soHKoB
3BykoBasi naHenb LG Tag On

* Mynet AY Magic n Ayaunoyctpoiicteo LG (6ecnpoBofHOe) MOXHO MCMONb30BaTh TOMbKO C adanTepoM
Wi-Fi/Bluetooth.



CBOPKA 1 MOAINOTOBKA K PABOTE

Opl'aHbI ynpaBreHusa U KHOMKn

TunA: LB49**-ZH, LB57**, Twn B : LB49**-ZB/ZG
LB58**-ZA/ZB/ZG/ZJ, LB61**
l_ OkpaH — OkpaH
e L
KHonku KHonku

WK npuémHuK aucTaHLmoHHoro
ynpaeneHus n
WHTENneKTyanbHble CEeHCOopbl
WHaukaTop nutaHus

WK nprémMHUK AMCTaHLMOHHOro
yrpaprnexusi v
MHTenneKkTyanbHble CeHCopbI
WHavkaTop nutaHus

KHonKa-mKoicTuk?

KHonKa-mKoicTuk®

Twun C: LB58**-ZM/ZW

— OKpaH

KHonkun

WK npuémHuk AMcTaHUMoHHOro
ynpaBneHus n
VNHTENNEeKTyarnbHble CeHCOopbI
MHavkaTop nutaHus

KHONKa-mKxoncTuK®

13
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14 CBOPKA N MTOANOTOBKA K PABOTE

1 VHTennekTyanbHbIN CEHCOp HacTpaMBaeT M3obpaxeHre B 3aBUCKMOCTM OT YCIOBUIA OCBELLEHMS.
2 KHomnka-mxowncTuk pacrnonoxeHa nog akpaHom TB.

0 NMPUMEYAHUE

¢ YT06b! BKIOUYNTL UMM BBIKMIOYUTE MHAMKATOP NUTaHKs, BbiGepuTe B rmaBHoM meHio YCTAHOBKMW.

Mcnonb3oBaHMe KHOMKN-4XXOUCTUKA

Bo3MOXHOCTb nerko ynpasnaTb beHKLlVIHMI/I Tenesusopa C NOMOLLbO KHOI'IKI/I-,D,)KOI?ICTI/IKa, caosurasa ee

BBEPX, BHU3, BIIEBO U BNpaBo.

OcHoBHble pyHKLMM

BkntoyeHne
nuTaHns

Korpa TENeBU30p BbIKIMIOYEH, HAXMNUTE NarnbuemM KHOMKY-
DPKONCTUK OAUH pas n oTnycTuTe ee.

BbikntoveHne
nuTaHns

Koraa Tenesu3op BKIIOYEH, HaXMWUTE W yaepXuBainTe nanbLem
KHOTMKY-[KOMCTUK B TEHEHNE HECKOIbKUX CEKYH/, 3aTeM
oTnyctuTe ee.

(Mpw atom, ecnu kHonka Menu (MeHto) oTobpaxaeTcsi Ha
3KpaHe, BbINTY N3 MEHIO MOXHO HaXaTueM 1 yaepKuBaHmem
KHOMKW-KONCTUKA.)

CpBwiras nanbLem KHOMKY-KOWCTUK BIEBO UMW BNPaBO, MOXHO
perynupoBaTb ypoBEHb IPOMKOCTU 3BYKa.

YnpaeneHve
nporpamMmamm
(kaHanamu)

oot
FPOMKOCTbIO

CpaBuras nanbLem KHOMKY-IKONCTUK BBEPX UMW BHU3, MOXHO
BbIGMPaTL NPOrpaMMbl U3 CrIYCKa COXPAHEHHBIX MPOrpamm
(kaHanos).

— 0 NMPUMEYAHUE

e CpaBuras narnbLeM KHOMKy-IXKOMCTUK BBEPX, BHW3, BMIEBO MU BNpaBo, ByAsTe BHAMATENbHbI U HE
HaXxMMamTe Ha KHOMKY. Ecrnv HaxaTb KHOMKY-IKOMCTUK, HEBO3MOXHO BYAET BbIMOMHUTL HACTPOMKY
YPOBHSI FPOMKOCTY M COXPaHWUTb NporpaMmbl (kaHasbl).

HacTtpowka meHio

Koraa TeneBm3op BKMOYEH, HaXKMUTE KHOMKY-IPKOMCTUK OAUH pas.
MoHO HacTpameaTb aneMeHTbl MeHio(O, £, X, ¢®), casuras KHOMKY-IKOWCTUK BBEPX, BHIU3, BMEBO 1N

BMpaBo.

TB BbIkntoyeH |BbiknioveHne nutaHnsa Tenesnsopa.

.

b
* HacTpoiku [Mepexoa k rmaBHOMY MEHH0.
3akpbITie OKOH MPOCMOTPa Ha 3KpaHe 1 Bo3BpaT K
x 3aKpbITb P P P P P
npocmoTpy TB.
(® | Bxog M3meHeHne NCTOYHMKa BXOHOTO curHana.
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nOAHﬂTMe n nepemeu.l.eHMe ¢ BonbLuoi TENeBN30p A0MKHbI NEPEHOCUTb

He MeHee 2-X YeroBek.
¢ [pu TpaHCNOPTMPOBKE Teneaunsopa B
Mepen nogHATYEM U NEPEMELLEHUEM TeneBun3opa pyKkax yaepXuBanTe ero, kak nokasaHo Ha
03HaKOMBLTEChH CO CrieayLLMU UHCTPYKLMSIMUA, CreayloLLEM PUCYHKE.
BO M3GexaHue NoBpexaeHus 1 Ans obecneyeHms
6e3onacHo TpaHCNOPTUPOBKK, HE3AaBUCUMO OT
TvNa u pa3mepa Tenesmsopa.

A BHUMAHUE!

¢ VI3berainTe kacaHusa akpaHa, Tak Kak aTo
MOXET NPUBECTU K Er0 MOBPEXAEHUIO.

* TeneBu3op NpeanoyTUTENbLHO NepemeLLaTs
B OpUrMHarnbHo kopobke UM ynakoBOYHOM
matepuarne.

¢ [epen NoaHSATMEM U NEPEMELLEHNEM
Tenesm3opa OTKMNoYNTe kabenb NUTaHus u
BCe ocTanbHble kabenu.

¢ Bo n3bexaHue LapanuH, koraa Bbl AEPXUTE
TEneBm3op, 3KpaH AOMKeH ObITb HanpaeneH
B CTOPOHY OT Bac.

¢ [lpu TpaHCNOpPTMPOBKE HE NoaBepranTe
TEeNeBu3op TPSACKE N N3BbITOYHON
BUGpauum.

« [pwv TpaHCNOPTUPOBKE AEPXWTE TENEBU30OP
BepTUKasbHO, He CTaBbTe ero Ha 6ok 1 He
HaKIoHsINTe BNEBO UMW BMpaBo.

¢ He okasbiBanTe Ype3aMepHOro AaBneHus Ha
Kapkac pambl, BeAyLuero k ee crubanuio /
Aedopmauium, Tak Kak 3T0 MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHMIO 3KpaHa.

~ & BHUMAHUE!

* [pw obpalleHnmn ¢ TeneBnsopom byasre
OCTOPOXHbI, YTOObI HE NOBPEANTbL KHOMKY-
[PKOMCTUK, BbICTYMAIOLLYO M3 Kopryca.

Kpenko yaepxvBante BEPXHIO U

HVDKHIOK YacTu Kopnyca Ternesusopa. He
poTparvBanTech A0 NPO3payvHoN YacTw,
OVHaMuKa unv obnacTtv peweTkn AuHammka.

WUMNDIAd
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YcTaHOBKAa Ha cTone 3akpenneHue TeneBnsopa Ha cTeHe
(OTOT KOMMOHEHT AOCTYNEH He ANS BCex
1 MNogHnMUTE 1 BEPTUKANbHO yCTaHOBUTE monenen.)

TeneBm3op Ha cTone.
- Ocrtasbre 10 cM (MMHUMYM) 3a30p OT
CTeHbl ANS JOCTAaTOYHON BEHTUNSALNN.

-

BcraBbTe 1 3aTaHUTE 60ONTHI C yLLKaMuU unm
60onTbl KpOHLWITENHOB TB Ha 3agHel naHenu

Tenesm3opa.
BHUMAHWUE! - Ecnu B mecTax ans 60nToB C ywkamu

2 TogkmiouunTe WHYpP NUTaHWS K PO3ETKE.

YyXe yCTaHOBIeHbl gpyrne 6onTbl, TO
CHa4ana BbIBUHTUTE UX.

¢ He pa3meluaiite Tenesnsop B6nm3mn M
NCTOUHIKOB TENna, Tak Kak 3To MOXET 3akpenuTte KPOHLUTENHbI Ha CTEHE C MOMOLLIbIO

NPUBECTU K NOXapy WUnv Apyrum GonTos. 3
NOBPEXAEHUSM. COBMECTUTE KPOHLITENH 1 BONTHI C YLIKaMKU Ha

3ajHelt naHenu Tenesunsopa.

Kpenkum LWHypom HafeXHo NpuBsbkute GonTbl
C yLUKaMM K KpOHLUTEHaM.

Ybeautechb B TOM, YTO LLUHYP PaCMONOoXeH
rOpU30HTamNbHO.

- A BHUMAHME!

¢ CneguTe 3a TeM, YToObl AETU HE
3abvpannck U He BUCENW Ha TENeBuU3ope.

( 0 NMPUMEYAHUE

¢ Vcnonb3yiTte nnathopmy nnu wkad
[0CTaTO4HO 6OMbLLOI U NPOYHBIiA, YTOGbI
BblepXaTb BEC YCTPOWCTBA.
KpOHLUTEWHBI, BUHTbI U LUHYPbI He BXOAAT
B KOMMIIEKT NocTaBku. [lononHuTenbHble
akceccyapbl MOXHO npuobpecTtn y
MeCTHOro aunepa.

N

w




CBOPKA N MOANOTOBKA K PABOTE

KpenneHue Ha cTeHe

OCTOPOXHO NpUKpennTe HaCTeHHbIN
KPOHLUTENH (NprobpeTaemblil OTAENbHO) K
3afHelt YacTu TeneBn3opa 1 NpUKpennTe ero

K MPOYHOW CTeHe nepneHAnKynapHo nony. [Ans
MOHTaxa TeneBn3opa Ha CTeHbl U3 APYTMX
CTpOWTENbHbIX MaTepuanos obpaliantech K
KBanMduLUMpoBaHHbIM crieuuanmcTam.
KomnaHus LG pekomeHayeT Bbi3biBaTb
KBanuduLMpoBaHHOro MacTepa Ans KpenneHus
TeneBn3opa Kk CTeHe.

PekomeHayeTcs NCNonb30BaTb KPOHLITENH ANS
HacTeHHoro kpennenus LG.

Ecnu Bbl ncnonb3yeTte KPOHLWITENH Ans

HaCTEeHHOro KpenneHua apyroro Nnpon3BoanTens,

PEKOMEHAYETCA UCTONb30BaTh KPOHLITENH,
KOTOPbI 0BecrneYnMBaeT HagexHoe KpenseHne
YCTPOICTBA Ha CTEHE U Hanmyune 4OCTaTo4HOro
MecTa 3a yCTPONCTBOM, Ans yAo6Horo
NOACOEANHEHUS BCEX BHELLHWX YCTPONCTB.

Y6eauTechb B TOM, YTO BUHTbI U HACTEHHbIN
KPOHLUTENH oTBevatoT ctaHaaptam VESA. B
cnegyllen Tabnuue npuBeaeHbl CTaHaapTHbIE
rabapuTbl Ansi KOMMIEKTOB HACTEHHOTO

17

Kpennexus.
MpyHaanexHOCTH, NpUoGpeTaeMble

OTAENEHO (KPOHLLTEYH ATs HACTEHHOIO KpeMnneHus))
Mopens 221 B49** 28LB49**
VESA(AxB) [75x75 100 x 100
CraHpapTtHbin (M4 x L10 M4 x L10
BUHT

Konunyectso 4 4

BUHTOB

KpoHwTelH LSW140B LSW140B
Ans

HacTeHHoro

KpenneHus

Mopenb 32/39LB57** |42/47/50LB57**

32/39LB58** | 42/47/50/55LB58**
47/50/55LB61*

VESA (Ax B) (200 x 200 400 x 400
CtaHpapTHbin  |M6 M6

BUHT

KonuuyectBO 4 4

BUHTOB

KpoHwTeiH LSW240B LSW440B
ansa MSW240 MSW240
HacTeHHoro

KpenneHus

Moagenb 60LB58**

60LB61**

VESA (Ax B) [400 x 400

CrtaHpapTHbIN (M6

BUHT

KonuyectBO 4

BUHTOB

KpoHwTenH LSW440B

ans

HacTeHHoro

KpenneHus

A
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CBOPKA N MTOANOTOBKA K PABOTE

- A BHUMAHMVE!

Mepen nepemelLeHMEM N YCTAHOBKOW
TeneBn3opa oTkMouMTe kabenb NUTaHus.
HecobntogeHvie aToro npaswuna MoxeT
NPUBECTU K MOPaXEHNIO 3NeKTPUYECKUM
TOKOM.

YcTaHoBKa TeneBu3opa Ha NoTonok Unm
HaKIOHHYIO CTEHY MOXET NPUBECTM K ero
nafeHuio 1 NOSy4eHno TpaBMbl.
CnepnyeT ucnonb3oBatb 0406PEHHbIN
KpOHLWTENH LG Ansa HacTeHHOro
KpernmneHus u obpaTuTbCs K MECTHOMY
aunepy unu ksanmnuumpoBaHHOMY
cneumnanucry.

He 3aBopaumBainTe BUHTbI C U3BbITOYHOM
CUMOMN, T.K. 3TO MOXET NPUBECTY K
noBpeXAeHNo Tenesmsopa 1 notepe
rapaHTuu.

CnegyeT Ucnonb3oBaTb BUHTbLI U
HaCTeHHble KpeneHns, oTBevatoLLye
ctangapty VESA. MapaHtus He
pacnpocTpaHsieTCst Ha MoBPexX/AeHNs
UMK TPaBMbl, NOMyYeHHbIE B peayrbraTe
HenpaBUbHOrO UCMOMb30BaHUS

UMK UCMONb30BaHNS HEMPaBUIbHbIX
akceccyapos.

[1nvHa BUHTOB C BHELUHEW CTOPOHbI
3aAHe KPbILLKU He AOMKHa NpeBbIllaTh
8 MM. (Tonbko ansi LB49**)

KpoHLUTENH ANs HAaCTEHHOro KpenneHus

— 3aaHsas
KpbILLKa

KpoHwTenH ans
HaCTEHHOro KpenneHns L

3afHss Kpblllka —

CraHgapTHbIn —&
BUHT
M4 xL10

Makc. 8 Mm

r 0 MPUMEYAHVE

* CnepyeT MCMonb30BaTb BUHTI,
yKa3aHHble B crieuudukaumm Ans BUHTOB
ctaHgapta VESA.

¢ KomnnekT KpoHLUTEHa ANst HACTEHHOTO
KpenneHus cHabxaeTcst UHCTpyKLUuen
No MOHTaxy 1 HeobX0AMMbIMU
KOMMMNEKTYOLLMMM.

¢ HacTeHHbIi KPOHLLTEH ABNAeTcs
[OMOMHUTENbHBIM aKCeccyapoM.
[lononHuTenbHble akceccyapbl MOXHO
npuobpecTn y MecTHoro aunepa.

¢ [InMHa BUHTOB MOXET 3aBUCETb OT
KPOHLUTENHA A5 HACTEHHOTO KpenneHus.
Y6eanTtech B TOM, YTO BUHTbI UMEIOT
COOTBETCTBYIOLLYIO ATNNHY.

¢ [lononHuTenbHas nHdopMaums
npuBeeHa B PyKOBOACTBE K KPOHLUTENHY
AN HACTEHHOTO KpenneHus.

* [pw kpenneHun Tenesmsopa K
KPOHLUTENHY AN HACTEHHOIO KpenmneHns
CTOPOHHEro Npou3BoAMTENS BCTaBbTe
durypHbie Wwanbbl HACTEHHOrO
KpenneHus B OTBEPCTUS ANs KpenneHns
Tenesn3opa K CTeHe A5 COXpaHeHnst
€ro BepTMKarbHOrO MOMOXEHNS.

(Tonbko gns 42LB57**, 42L.B58**)

o\/ ®urypHas wanba
— HaCTeHHOro

~~ KpenneHusa
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nynsT AMCTAHUMOHHOIO YMNPABJIEHUA (NMYNbT
Ry)

Onucanus B JaHHOM PYKOBOACTBE OTHOCSTCS K KHOMKaM Ha nynbte [1Y.
BHMMaTenbHoO npounTaiiTe HacTosiLLEee PyKOBOACTBO U NPaBUIIbHO UCMONb3yATE NynbT
. o unm
Y ¢ TeneBnsopom. Ytobbl 3ameHnTbL GaTapen, OTKpOIiTE KpbilLKy GaTapeiiHoro oTceka, e
3amenuTe H6atapen (1,5 B AAA) ¢ yuéTom @ " @ yKa3aHHbIX Ha MapK1poBKe B X \

oTCceKe, U 3aKpoMTe KPbILLKY OTCeKa.
[ns n3sneyeHns 6atapei BbINONHUTE AECTBUSA MO UX yCTaHOBKE B 0BpaTHOM nopsiake.

A BHUMAHME!

¢ He ncnonb3yiiTe HoBble BaTapeu BMeCTe CO CTapbiMU1, 3TO MOXET BbI3BaTb NoBpexaeHve nynsta Y.
e [ynst OY He ByaeT BXoaWTb B KOMMMEKTALMIO A5 BCEX PbIHKOB.

HanpasnsavTe nynst 1Y Ha Tenesunsop.

(B 3@BMCMMOCTM OT Mofienm)
TV/RAD [B]/EQ BriGop paano-, TeNeBManoHHONO KaHana unu kaHana

DTV.

SUBTITLE MosTopHOE 0TOGpaxeHue Hanbonee 4acto MCnonb3yeMbix B
LicppoBOM pexiume Cy6TUTPOB.

Q. MENU [JocTyn k 6bICTPOMY MEHI0.
GUIDE [NMoka3 nporpammbl nepegas.
AD TMpu HaxaTtum kHonku AD BkItodaeTcst yHKLMUS 3BYKOBbIX OMUCaHUIA.

SUBTTLE INPUT

T

i

iz |

I |
* |
|

-BJ INPUT VI3MeHeH1e UCTOUHIKA BXOLHOIO CUrHana.

LIST Joctyn k cnucky coxpaHeHHbIX Nporpamm.

L_I (Npo6en) Beoa npoberna Ha akpaHHOM knasuatype. (B 3aBUCUMOCTH
OT mMogenu)

Q.VIEW BosBpart k paHee npocmaTprBaemoii nporpamme.

FAV [JocTyn k cnucky u3bpaHHbIX KaHarmnoB.

INFO @ OtoBpakeHne MHcOPMALINM O TeKyLLEN MporpaMme 1 kpaHe.
A PAGE v [epexop k npeablayLieMy Unu cneaytoLlemy skpaHy.

SETTINGS [locTyn k rnaBHOMY MEHI0.
Q SMART [ocTtyn K HayanbHOMy MeHto [loma.

222 MY APPS OtobpaxeHue cnmcka npunoxeHni.

D Kronku TENETEKCTA 371 KHOMKY UCNONb3YIOTCS NS paGoThi C
TENETEKCTOM.

KHonkw HaBurauum (BBepx/BH13/ BrieBo/ BNpaBo) MpokpyTka MeHto 1
napameTpoB.
OK @® Bbi6op MeHIo unv napamMeTpoB 1 MOATBEPXKAEHNE BBOAA.

$ BACK Bosgpat Ha npeablayLLuii ypoBeHb.

EXIT 3akpbiTvie OKOH NpocMoTpa Ha 3kpaHe 1 Bo3Bpar k npocMoTpy TB.
APP/x Bbibop HyHOro nctodHuka B meHto MHP TeneBusopa. (Tonbko ans
Wtanum) (B 3aBUCMMOCTH OT MOZENN)

REC/* Hauano 3anvcy u otobpaxeHue MeHHo 3anucu. (NoaaepkuBaeTcs
TONbKO MOAENSMU CO BCTPOEHHO NOAAEpXKoi cTanaapTa Time
Machine®*®)

LIVE TV Bosspart k MPSIMOV TPAHCNALMMN.

Kuonku ynpasnenus (l, D, I, «, W)

YnpasneHue copepxuMbiM npemuym-kayectsa, Time Machine™*”, meHto

SmartShare nnu SIMPLINK-coBmecTumbimMu yetpoiicTBamn (USB, SIMPLINK
umm Time Maching™®).

I R S AR

Ready

a uBeTHble KnaBuLiun ﬂOCTyI’I K cneyunanbHbIM d)yHKLI,VIﬂM HEKOTOpPbIX
MEHI0.

(@&D: Kpachas, (5=): 3enenas, (=) Xentas, (@8): CuHss)

(O]
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20 nyneT ANCTAHLUNOHHOIO YMPABITEHUA (MYNbLT AY)

(B 3aBMCUMOCTY OT MOZENM)

RATIO  INPUT

clelele)

SUBTITLE lNosTopHoe oTobpaxeHue Hanbonee 4acTo Ucnonb3yeMblX B LM(POBOM
pexume cy6TUTPOB.

3 RATIO VameHeHne pasmepos n3oBpaxeHus.
-5 INPUT V13meHeH1e UCTONHIKa BXOHOTO CUrHana.

TV/RAD W&/ Bri6op pagmo-, TeneBM3nMOHHOrO kaHana unu kasana DTV.

LIST JocTyn K cnncky COXpaHEHHbIX Mporpamm.

L_I (NpoGen) Beoa npo6ena Ha akpaHHoOW knasuatype. (B 3aBMCUMOCTH OT
mogenw)

Q.VIEW BosBpart k paHee npocmaTpr1Baemoii nporpamme.
FAV [ocTyn k cnucky n3bpaHHbIX kaHanos.
GUIDE lMoka3 nporpaMmbl nepegay.

<= PAGE = [Mepexop k npeablayLLemMy unm cregytowemy akpaHy.

INFO @ OrobpaskeHue MHcOpMaLMM O TeKyLLel MporpaMme 1 kpaHe.

Q SMART [ocTtyn Kk HayanbHOMy MeHto [loma.

EEE MY APPS OtobpaxeHue cnvcka NpunoxeHuii.

KHonku HaBurauum (Bepx/BH13/ BnieBo/ BNpaBo) MpokpyTka MeHto Uk napameTpos.
OK (® Bbi6op MeHI0 v NapamMeTpoB v MOATBEPXAEHUE BBOAA.

5 BACK Bosspart Ha npe/blayLuyil ypoBeHb.

SETTINGS [locTyn K rmaBHOMY MeH}O.

EXIT 3akpbiTve okoH NpocMoTpa Ha 3KkpaHe 1 Bo3Bpar k npocMoTpy TB.

D &

a LiBeTHble knaBuwwm [locTyn K cneuuanbHbIM yHKUMSM HEKOTOPbIX MEHIO.
(@&D: Kpachas, (5=): 3enenas, (&) Xentas, : Ciss)

B3 Kronku TENETEKCTA 31 KHOMKM MCOMb3YHOTCA NSt PABOThI G TENETEKCTOM.
LIVE TV Bosspar k MPAMOW TPAHCNALMN.

Q. MENU [locTyn k 6bICTpOMY MeHIO.

Kronku ynpaenenus (l, >, 11, €, W)

YnpagneHue conepXuMbIM npemMuym-kauectsa, Time Machine™®, menio SmartShare

unn SIMPLINK-coBmecTumbimm yetporictBamu (USB, SIMPLINK unu Time
Maching®*®).

REC/* Hauano 3anucy n otobpaxeHne MeHio 3anvcu. (MoAAepK1BaeTcs TONbKO
MOZENsIMM CO BCTPOEHHOW noaaepkkoii ctaHaapTa Time MachineReady)

SLEEP YcTaHoBka TaiiMepa CcHa.
AD TMpu HaxxaTum kHomku AD BKIoYaeTcs (yHKUMS 3BYKOBBIX OMUCAHMIA.

APP/x Bbibop HyxHOro uctounuka B MeHto MHP Tenesusopa. (Tonbko Ans
Wrtanuu) (B 3aBUCMMOCTH OT MOZENU)
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MCMNOJIb3OBAHUE
PYKOBOLOCTBA
NMOJNIb3OBATENA

PykoBoacTBo nonb3osatens obneryaer AocTyn K
noapo6HON MHdOPMaLMK O TeneBm3ope.

1 HaxwmuTe kHorky {ay SMART Ans goctyna K
HayanbHOMY MeHto [loma.
Boi6epnte HACTPOMKU — MOOOEPXKA .

3 Bblbepute PykoBoACcTBO nonb3oBaTens v
Haxmute OK @®.

@ nonnEPXKA

- N
O6Hosnexue MO
pacmyeckuin Tect
3ByKkoBOW TECT
TecT curHana

WHd. o npoaykTelycnyre

WHnunanusaums npunoxeHuna
PyKOBO[J,CTBO nonb3oBarens

v

OBCINYXUBAHUE

YucTka TeneBusopa

[lns coxpaHeHWsi NPeBOCXOAHOTO Ka4ecTsa
1306paxeHns U ANUTENBHOIO CpoKa Cryx6bl
npoAyKTa HE0BX0AMMO PErynsipHO YNCTUTb
Tenesusop.

- A BHUMAHME! ——

¢ [Mepen ounCTKON TeneBmn3opa BhIKMOUNTE
€ro NynbTOM, OTKIIOUUTE LUHYP NMUTAHKS U
apyrve kabenw.

« Ecnu TeneBn3op He ucnonbayeTcs
B TeYeHWe ONMTENBHOMO BPEMEHMU,
OTKITHOUMTE LLUHYP NUTaHUSI OT PO3ETKY,
4yTOObI N36exaTb NOBPEXAEHUS U3-
3a paspsiga MOMHUM UK ckavka
HanpskeHust.

OkpaH, naHenb, kopnyc u
OCHOBaHue

+  [Ins ynanexus nbinu unn He3HauUTeNbHbIX 3arpssHeHui
VCTIONb3YATE CYXYH0, YNCTYHO 1 MATKYIO TKaHb.

+ [Ins ynaneHus 3Ha4MTENbHbIX 3arpsi3HEHUI NPpOTUpaiiTe
MOBEPXHOCTb MSTKOM TKaHbH0, CMOYEHHOI B YUCTOI BOLE
N MSITKOM PpacTBope MOtoLLEro cpezcTaa. Mocne aToro
Cpasy e NPOTPUTE 3KPaH W PaMKY CyXOi TKAHBIO.

» A BHUMAHUE! —————

« Bcerga n3beraiite kacaHusi akpaHa,

TaK Kak 3TO MOXET NpUBECTU K ero

NOBPEXAEHUIO.

He Haxumaliite, He TpuTe 1 He GenTe

Mo NOBEPXHOCTU HOFTSIMU UM OCTPLIMU

npegmeTamu, Tak Kak 3To MOXeT

NPUBECTU K NOSIBMEHMIO LiapanuH Ha

3KpaHE U UCKaXEHWIO N306paXkeHus!.

* He ucnonb3ayiite XumMmnyeckme BeLLecTBa,
Tak Kak 3T0 MOXET NpUBECTU K
NOBPEXAEHNIO NOBEPXHOCTY.

* He HaHocKTE XNOKOCTb
HEMNoCPEACTBEHHO Ha NMOBEPXHOCTb.

Mpv nonaaaHwuu BoAbl BHYTPb Kopnyca
TEnesM3opa CyLecTBYEeT pUCK
BO3HWKHOBEHWSI Noxapa, NopaxeHus
3MNEKTPUYECKMM TOKOM U HEUCMPABHOCTY.

KabGenb nutaHus

PerynspHo ouuwiainTe LWHyp nuTaHusa ot
HaKoMMBLUEWCS NbINK UMW rPS3N.
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22 YCTPAHEHWE HEVCMNPABHOCTEW / TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

YCTPAHEHUE HEUCMNPABHOCTEN

TEneBn3opoM ¢
nomoLybto nyneta Y.

Mpobnema Pewwenne
HeBoamoxHo ¢ [lpoBepbTe gatyuk [1Y Ha Tenesm3ope 1 NOBTOPUTE NOMbITKY.
YNpaBnsTh ¢ YBegutecb B OTCYTCTBUM NPENSATCTBUIA MEXAY TENeBU30pOoM 1 nynstom Y.

e YBegurech, 4o 6aTzE%eMG+3axonmcg B paboyem COCTOSIHWM 1 MPaBUIbHO
, Ok

yCTaHOBIEHbI (@ K @).

OtcyTcTBytoT
n3obpaxeHue n
3BYK.

¢ Y6eautecb B TOM, YTO TENEBU30OP BKIIOYEH.

e YBegutecb B TOM, YTO LLUHYP NUTaHUS NOOKIOYEH K PO3ETKe.

¢ Y6eautecb B TOM, 4TO po3eTka paboTaeT, NOAKMIouMB K Helt Apyrvie
yCTpPOWCTBA.

Tenesun3op
HeoXuaaHHO
BbIKIO4aETCS.

* [MpoBepbTe NapameTpbl yrnpaeneHus aHepronotpedneHmem. BoamoxHo,
npowusoLlen c6oii B CETU 3MEeKTPONUTaHNS.

« [poBepkTe, BKIOYEHA MU PyHKLUUS ABT. pexX. OXXUAaHUs (B 3aBYCUMOCTM OT
mogenv) / Bpems Bbikn. /[Taimep cHa B meHio BPEMSL.

¢ Ecnu TeneBu3VOHHbIN CUrHan OTCyTCTBYET B TedeHue 15 MUHyT, Tenesusop
BbIKMIOYAETCS aBTOMAaTUYECKM.

[py nofcoeanHeHM
K komnbtotepy (HDMI/
DVI), otobpaxaetcs
coobLeHue “Het
curHana” unu
“HesepHbiii hopmar’.

¢ BbiknoveHne/BkNoYEeHME Tenesn3opa ¢ NomoLLbio nynsta Y.
* [loBTOpHOE noakntoyeHve kabens HDMI.
¢ Tepe3anycTute KOMNbIOTEP, NOKa TENEBU3OP BKIIOYEH.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH

(B 3aBMCUMOCTM OT MoZENM)

Cneumndmkaums mogynst 6ecnposogHon JIBC (TWFM-B006D)

CraHpgapTHbIN

IEEE 802.11a/b/g/n

[nanasoH YacToT

2400 — 2483.5 MI'y,
5150 — 5250 MI'y
5725 — 5850 MI'y (Ons ctpaH. He Bxogswwmx B EC)

BbixogHast MowHocTb (Makc.)

802.11a: 11 gbm

802.11b: 14 nbm

802.11g: 10.5 nbm
802.11n - 2.4ITy: 11 obm
802.11n - 5Tu: 12.5 nbm

« TlockonbKy AnanasoH, UCMoMnb3yeMbli AN CTPaHbl, MOXeT OTIMYaThbCs, Norb3oBaTerlb He MOXET
M3MeHsITb 1 HacTpamBaTb pabouyto YacToTy. ATOT NPOAYKT HACTPOEH B COOTBETCTBUM C Tabnuueit
4acToT B permoHax.

¢ MuHumanbHoe paboyee paccTosiHVe [0 Nonb3oBaTens Npu YCTaHOBKe YCTPOICTBa COCTaBMnsieT
20 cM. [laHHY0 UHCTPYKLMIO MOXHO CYUTaTb OBLLMM NOMOXEHUEM NPY HACTPOIiKe YCrOBUIA paboTbl.
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SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.

22L.B49**

221.B490B-ZG

221.B4900-ZA
221.B490B-ZH

MODELS 5
221.B490U-ZG 221 BA9OU-ZA
22LB491U-ZB
291 B498U-ZG 22L.B490U-zZH
: 22LB490V-ZA
Dimensions | With stand (mm) 506 x 354 x 140.6 506 x 345 x 129
(WxHxXD) ['\without stand(mm) | 506 x 311.7 x 55.8 506 x 311.7 x 55.8
Weight With stand (kg) 32 3.1
Without stand (kg) | 3.0 3.0
Power requirement 19V-—=20A 19V-==20A
Power consumption 42 W 42 W
AC-DC Adaptor Manufacturer : Lien Chang
Model : LCAP35
Manufacturer : APD
Model : DA-48F19
In: AC 100-240 V~ 50/60 Hz
Out: 19V =—=253A
28LB49**
28LB4900-ZA

28LB490B-ZG

28LB490B-ZH

MODELS B
28LB490U-ZG 28LB490U-ZA
28LB491U-ZB
281 B498U-ZG 28LB490U-ZH
28LB490V-ZA
Dimensions | With stand (mm) 638 x 430 x 175 638 x 422 x 160
(WxHXD) ['\without stand(mm) | 638 x 389 x 56.8 638 x 389 x 56.8
Weight With stand (kg) 4.6 4.4
Without stand (kg) | 4-3 4.3
Power requirement 19V=27A 19V-=27A
Power consumption 55 W 55 W

AC-DC Adaptor

Manufacturer : Lien Chang
Model : LCAP39
Manufacturer : APD

Model : DA-65G19

In: AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Out: 19V =—=—=342A

B-1



B-2 SPECIFICATIONS

32LB57** 39LB57** 42LB57**
32LB5700-ZB 39LB5700-ZB 421.B5700-ZB
32LB5700-ZK 39LB5700-ZK 42LB5700-ZK
32LB570B-ZB 39LB570B-ZB 42LB570B-ZB
32LB570B-ZK 39LB570B-ZK 42LB570B-ZK
32LB570U-ZB 39LB570U-ZB 42LB570U-ZB

MODELS 32LB570U-2J 39LB570U-2J 42LB570U-ZJ
32LB570U-ZK 39LB570U-ZK 42LB570U-ZK
32LB570V-ZB 39LB570V-ZB 42LB570V-ZB
32LB570V-ZF 39LB570V-ZF 42LB570V-ZF
32LB570V-ZJ 39LB570V-ZJ 42LB570V-ZJ
32LB570V-ZK 39LB570V-ZK 42LB570V-ZK
32LB572U-ZP 39LB572U-ZP 42LB572U-ZP
32LB572V-ZP 39LB572V-ZP 42LB572V-ZP

Dimensions | With stand (mm) 732 x 481 x 207 885 x 567 x 218 961 x 610 x 218

(WxHxXD) [\without stand(mm) | 732 x 437 x 55.5 885 x 524 x 55.5 961 x 567 X 55.5

Weight With stand (kg) 6.2 8.3 9.5

Without stand (kg) | 6.0 8 9.2

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

W

100 W

10w

47LB57*

50LB57*

47LB5700-ZB
47LB5700-ZK
47LB570B-ZB
47LB570B-ZK
47LB570U-ZB
47LB570U-2J

50LB5700-2B
50LB5700-ZK
50LB570B-ZB
50LB570B-ZK
50LB570U-ZB
50LB570U-ZJ

MODELS
47LB570U-ZK 50LB570U-ZK
47LB570V-ZB 50LB570V-ZB
47LB570V-ZF 50LB570V-ZF
47LB570V-ZJ 50LB570V-ZJ
47LB570V-ZK 50LB570V-ZK
47LB572U-ZP 50LB572U-ZP
47LB572V-ZP 50LB572V-ZP

Dimensions | With stand (mm) | 1073 x 676 x 255 1128 x 708 x 255

(WxHXD) [ \without stand(mm) | 1073 x 629 x 55.8 1128 x 660 x 55.8

Weight With stand (kg) 12.7 14.2

Without stand (kg) | 12.3 13.8

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

120w

130 W




SPECIFICATIONS

32LB58**
32LB580V-ZA
32LB580U-ZB
32LB580V-ZB 32LB5800-ZM
MODELS 32LB580V-ZD 32LB580B-ZM
32L.B5820-ZJ 32LB580U-ZM
32L.B582B-ZJ 32LB580V-ZM
32L.B582U-2J 32LB585V-ZM
32L.B582V-ZJ
32LB582V-ZG
Dimensions | With stand (mm) 732 x 481 x 207 732 x 475 x 233
(WxHXD) [ \without stand(mm) | 732 x 437 x 55.5 732437 x55.5
Weight With stand (kg) 6.2 8.1
6.0 6.0

Without stand (kg)

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

75 W

75w

39LB58*
39LB580V-ZA
39LB580U-ZB
39LB580V-ZB 39LB5800-ZM
MODELS 39LB580V-ZD 39LB580B-ZM
391.B5820-ZJ 39LB580U-ZM
39LB582B-Z. 39LB580V-ZM
39LB582U-ZJ 39LB585V-ZM
39LB582V-Z.
39LB582V-ZG
Dimensions | With stand (mm) 885 x 567 x 218 885 x 564 x 238
(WxHXD) [ \without stand(mm) | 885 x 524 x 55.5 885 x 524 x 55.5
Weight With stand (kg) 8.3 10.4
8 8

Without stand (kg)

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

100 W

100 W

421B58*
421 B580V-ZA
AT |y csnon
421 B580B-ZM
MODELS 42LBS80V-2D 42L.B580U-ZM
421 B5820-ZJ
e 421 B580V-ZM
P 421 B585V-ZM
PR 421 B588V-ZW
421 B582V-ZG
Dimensions | With stand (mm) 961 x 610 x 218 961 x 607 x 238
(WxHXD) [ \without stand(mm) | 961 x 567 x 55.5 961 x 567 x 55.5
Weight With stand (kg) |95 1.7
9.2 9.2

Without stand (kg)

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

110w

110w

B-3



B-4  SPECIFICATIONS
47LB58*
47LB580V-ZA
MEE s
47LB580B-ZM
MODELS 47LB580V-ZD 47LB580U-ZM
471B5820-2
A7LRE89B.2) 47LB580V-ZM
A7LRE820.2) 47LB585V-ZM
471B582V-Z) 47LBS8BV-ZW
471B582V-ZG
Dimensions | With stand (mm) 1073 x 676 x 255 1073 x 670 x 267
(WxHXD) [\without stand(mm) | 1073 x 629 x 55.8 | 1073 x 629 x 55.8
Weight With stand (kg) 12.7 15.5
Without stand (kg) | 12.3 12.3

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

120W

120 W

Without stand (kg)

50LB58*
50LB580V-ZA
ggtgggg&gg 50LB5800-ZM
50LB580B-ZM
MODELS SOLBS8O0V-ZD 50LB580U-ZM
50LB5820-ZJ
20LB232B.2) 50LB580V-ZM
50LB582U-2 S0LBS8SV-ZM
S0LBa82V ) 50LB588V-ZW
50LB582V-ZG
Dimensions | With stand (mm) 1128 x 708 x 255 1128 x 703 x 267
(WxHXD) | \without stand(mm) | 1128 x 660 x 55.8 1128 x 660 x 55.8
(mm)
Weight With stand (kg) 14.2 17
13.8 13.8

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

130 W

130 W

Without stand (kg)

55LB58*
550 B580V-ZA
ST S P
55LB580B-ZM
MODELS S5LBS8OV-2D 55LB580U-ZM
55 B5820-ZJ
e 55LB580V-ZM
e 551 B585V-ZM
T 55LB588V-ZW
551 B582V-ZG
Dimensions | With stand (mm) 1243 x 772 x 255 1243 x 766 x 293
(WxHXD) [\without stand(mm) | 1243 x 725x56.8 | 1243 x 725 x 56.8
Weight With stand (kg) | 17.7 21.6
173 173

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

140 W

140 W




SPECIFICATIONS

B-5

60LB58** 47LB61** 50LB61**
60LB5800-ZM
MODELS 60LB580B-ZM
60LB580U-ZM
GOLB580V-ZM 47LB610V-ZU 50LB610V-ZU
60LB585V-ZM
60LB588V-ZW
Dimensions | With stand (mm) 1373 x 838 x 293 1073 x 676 x 255 1128 x 708 x 255
(WxHXD) [ without stand(mm) | 1373 x 801 x 58.8 1073 x 629 x 55.8 1128 x 660 x 55.8
Weight With stand (kg) 27.3 127 14.2
Without stand (kg) |23.0 12.3 13.8

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

150 W

120 W

130 W

55861 60LB61*
MODELS
55LB610V-ZU 60LB610V-ZU
Dimensions | With stand (mm) | 1243 x 772 x 255 1373 x 848 x 280
WxHxD) ['without stand(mm) | 1243x725x56.8 | 1373 x 801 x 58.8
Weight With stand (kg) 17.7 23.5
Without stand (kg) | 17.3 23.0

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Power consumption

140 W

150 W

Cl Module Size (W x H x D)

100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Environment
condition

Operating Temperature

0°Cto40°C

Operating Humidity

Less than 80 %

Storage Temperature

-20°Cto 60 °C

Storage Humidity

Less than 85 %

Digital TV
(Depending on model)

Analogue TV
(Depending on model)

Television system

DVB-T(DVB-T/T2%)

PAL/SECAM B/G/I/D/IK

C-Band*, Ku-Band*

DVB-C SECAM L/
DVB-S/S2*
Programme coverage VHF, UHF VHF, UHF, CATV

Maximum number of
storable programmes

DVB-S/S2 : 6,000
DVB-T/T2/C & Analogue TV : 1,500

External antenna impedance

75Q

* Only DVB-T2/C/S2 support models.









LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country LG service \§ Country LG service S
Osterreich |0 810 144131 Nederland |0900 543 5454
Belgié 015 200 255 Norge 800 187 40
Luxembourg | 0032 15 200255 |Polska 80154 54 54
Bbnrapust | 0700154 54 Portugal 808 78 54 54
Record the model number and serial number of Ceska Rep. | 810 555 810 Romania  |031228 3542
the TV. Danmark  |8088 5758 Slovensko  |0850 111154
Refer to the label on the back cover and quote Suomi 080005454  |Espafia 902 500 234
this information to your dealer when requiring France 3220 dites LG ou tapez 54 | Sverige 0770 54 54 54
any service. 01806-11-54-11
(0,20€ pro Anruf .
MODEL Deutschland EUTZZCEEE‘T;S:LZ rica,x Schweiz 0848 543 543
0,60€ pro Anruf)
SERIAL Esa 80111 200 900, United Kingdom | 0344 847 5454
210 4800 564 |poceus 8 800 200 7676
Magyarorszag |06 40 54 54 54 |Eesti 800 9990
N Eire 01686 9454 YipanHa |0 800 303 000
Italia 199600099 KasaxcraH 88000 805 805,
Benapycb |8 820 00711111 2255(GSM)
Latvija 80200201 YabekvicTaH |8 800 120 2222
Dig ital Video Lietwa  |88000808] Kblprbiactan |8 0000 710 005
Broadcasting www.lg.com
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